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Anotacija

Jie tik norėjo suvaidinti vaidybinį žaidimą. Atkurti tolimos praeities didįjį mūšį. Bet kažkas atsitiko. Praeitis pati juos pavijo ir tapo realybe. Laiko sūkuriai mūsų šimtmečio žmones nubloškė į Ivano Rūsčiojo epochą. Į išskirtinai siaubingus ir begalinių karų laikus su Livonijos ordinu. Čia reikia mokėti kariauti. Čia reikia mokytis išgyventi...
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Pirmoji dalis. Vidinė jūra

1 Skyrius. Balyk-Kaja

Pranašo Mahometo didžiosios hidžros iš Mekos į Medinos miestą devyni šimtai trisdešimt pirmomis metinėmis, tūkstantis penki šimtai penkiasdešimt trečiais metais nuo Pranašo Jėzaus gimimo, kurie civilizuotame pasaulyje labiau žinomi kaip septyni tūkstančiai šešiasdešimt antrieji metai nuo taikos sutarties pasirašymo, jūros horizonte, žiūrint iš Balyk Kajos miesto pusės, kurį gyventojai iš įpročio vis dar vadino Čembalo, pasirodė burė. 
Tiesa, pagyvenęs karys ilgais nukarusiais ūsais, apsivilkęs geltona virvele suvarstyta minkšta aptrinta feska, baltais laisvais marškiniais, mėlynais šarovarais ir apsiavęs veltinio šlepetes riestais galais, apsijuosęs plačia juosta ir už jos ant pilvo užkištu lenktoje įmautėje sunkiu jataganu, į baltą dėmę horizonte nekreipė jokio dėmesio. 

Jis vaikščiojo apžiūros aikštelėje šalia flagštoko su purpurine vėliava, kuri buvo papuošta žvaigžde ir Pusmėnuliu, negarsiai dainavo sau po nosimi, glostėsi pilvą ir markstėsi prieš šiltą rugsėjo saulę. 

Na, ir ko turėjo jaudintis sargybinis pačioje Osmanų imperijos širdyje, jos vidinės, Juodosios jūros pakrantėje, toli nuo Vengrijos lygumų, kuriose jis praleido pusę savo gyvenimo ir toli nuo mamliukų būrių, kurie retkarčiais surizikuodavo užpulti galingiausią iš Pusmėnulio valstybių? 

Blyškiaveidžiai Krymo totoriai, kurių chanai jau beveik prieš amžių pripažino  Didingosios Valstybės pranašumą, per visus tuos metus nė karto – nei žodžiu, nei žestu – nesurizikavo sultonui sukelti nepasitenkinimo. 

Nieko nuostabaus – jeigu jų nuo skaitlingų kaimynų pykčio nepridengtų grėsmingas Stambulo sultono siluetas, kuris savo pavaldumui jau pajungė beveik visus pasaulio musulmonus, o taip pat beveik pusę Europos žemių, Krymo plėšikus jau senų seniausiai būtų susodinę ant kuolų lietuviai arba kaimynai rusai. 

Ir tik sultono grasinimai, kuris bet kurią akimirką galėjo išstatyti ketvirčio milijono narsių karių armiją, vertė griežiančius dantimis kitatikius trauktis į savo žemes ir kentėti šaunių totorių šimtinių antpuolius.

Vykdydamas savo karinę pareigą, pagyvenęs janičaras labiau šildėsi saulėje, nei žvalgėsi į šalis, po nosimi dainavo dar nuo žygio į Moldaviją patikusią dainelę ir mintimis skaičiavo sidabrines monetas, kurios liko nuo prieš mėnesį išmokėto atlyginimo. 

Jų pilnai pakako ąsočiui rūgštoko, gerai troškulį malšinančio vynuogių vyno ir geram gabalui tešloje keptos žuvies. Čaichanoje tuo pačiu galima gnybtelėti į siaurą užpakalį svečius aptarnaujančiai tamsiaplaukei čerkesų vergei. Daugiau iš merginos senas karys jau seniai nieko nebenorėjo. 

Jis puikiai suprato, kad čia, į tylų ir saugų, tolimą nuo kovų laukų garnizoną yra atsiųstas baigti savo amžių, ir tame nematė nieko baisaus. Jis jau pakankamai praliejo kraujo už Suleimaną Didįjį — laikas priimti ir jo globą. 

Gyvenimas nėra amžinas, ir jį geriau baigti gimtosios ordos guolyje, ramiame garnizone, negu iš nuovargio nusibaigti eilinio ilgo žygio metu.

Tuo tarpu iš už horizonto pasirodžiusi burė vis didėjo. Netrukus pasimatė plataus korpuso siluetas, dviejų stiebų viršūnės, toli į priekį iškištas bušpritas, ilgas, nuo sūrių vandens purslų ir karštos saulės seniai išblukęs  vimpilas ant laivagalio flagštoko.  

Ir pats laivas, kuriame prityrusio jūrininko akis be vargo būtų pažinusi seną dvistiebį nefą, aiškiai baigė savo amžių. Italų pirklių mėgiamas laivas buvo pasišiaušęs išlinkusiomis lentomis, aplink borto liuką matėsi plyšiai, per kuriuos, esant stipriam bangavimui, tikriausiai skverbėsi vanduo, stiebai pastebimai judėjo savo lizduose.

Tikriausiai tai suprato ir ant juto stovintis laivo savininkas aksomine berete su ilga tamsiai žalia plunksna, lininiu komzolu su storomis geltonomis virvelėmis ant krūtinės ir aukštais odiniais batais. 

Būtent todėl jis neleido kelionėje sukaupto aukso būtinam remontui, tikėjosi Dievo pagalbos ir vylėsi, kad laivas dar bent porą mėnesių nesubirs po kojomis — kad spėtų sugrįžti iš Sultono valdų į Italiją.

— Nusipirkti rusų meistrų, - sumurmėjo pirklys, - pelningai juos parduoti Venecijoje — ir galima bus nusipirkti dar tvirtą karavelę. Arba Hanzos laivų statyklose užsisakyti naują kogą.

— Jūs ruošiatės Italijoje prekiauti rusų meistrais? — garsiai nusijuokė šalia stovintis švariai nusiskutęs landknechtas, kuris, nepaisant karščio, ant odinio pošarvio buvo užsidėjęs tamsią vokišką kirasą ir juosėjo ilgą riterišką kalaviją prie šono.

Tarp kitko, kariui riteriškas kalavijas nebuvo per ilgas — landknechtas už savo pašnekovą buvo didesnis per visas tris galvas, buvo dvigubai platesnių pečių, o jo rankos buvo tokios raumeningos, kad vos neplėšė iš po šarvų kyšančių atlasinių marškinių rankovių.

— Na, gerų meistrų vergų turguje nerasi, — susiraukęs pripažino pirklys. — Bet venecijiečiams už meistrą ir kaimo kalvis tiks. O tokių totoriai parsivaro nemažai.

— Rusų kalvių? — paniekinamai prunkštelėjo karys. — Į civilizuotą Italiją? Jūs iš proto išsikraustėte, sere Artūrai!

Pirklys tyliai atsiduso. Jis seniai susitaikė su tuo, kad Salisoje pasamdytas rusas užsispyrėliškai kreipiasi į jį kaip į didiką, susitaikė su tuo, kad jis šlaistosi kapitono tiltelyje kaip kambuze, kad rytais ir vakarais ant denio nuogas apsipila vandeniu, o savo rūbus reguliariai skalauja pririšdamas prie virvės ir nuleidęs laivagalyje į kunkuliuojantį vandenį. 

Jis stengėsi pamiršti, kad keistas samdinys vos nesužalojo dviejų jūreivių, kurie jį pavadino “rusu”. Tiksliau, vieną taip pavadinusį, o kitą bandžiusį užstoti draugą. Ir dar vienam sulaužė žandikaulį, kuris bandė pasijuokti dėl jo pomėgio švarai. 

Pats rusas save vadino magistru — ir labai greitai visa komanda jį vadino tik taip, net nereikėjo sugalvoti kokių nors pravardžių. 

Maskovitas elgėsi taip, lyg būtų ieškojęs mirties: trankė kumščiais tuos, kas bandydavo jį pulti trumpais abordažiniais palašais, išsitraukdavo kalaviją prieš į jį atsuktas muškietas ir bandė paerzinti būrį barzdotų švedų, kai jie penkiese sustojo pasikalbėti. 

Jeigu iki šiol ant laivo dar nieko neužmušė – tai tik todėl, kad su bepročiu, kuris buvo labai panašus į berserską, jūreiviai nebandė prasidėti ir jam priešintis net visi prieš vieną.

Žiūrėdamas į tą rusą, Artūras Vilsonas pradėjo suprasti, kodėl Europai kėlę siaubą vikingai taip bijojo savo šiaurinių kaimynų — net supylė pylimą aplink savo pusiasalį, kad būtų kaip gintis, jeigu slavai pultų. 

Jeigu Maskovijoje tokių yra bent vienas iš dešimties – jis ir pats nepatingėtų aplink savo gimtąjį miestą pastatyti sieną, kad atsitvertų nuo panašių kaimynų. Bendrai, iš ruso buvo daugiau naudos, negu žalos. 

Taip, visuose uostuose, kuriuose Vilsonas pasirodydavo lydimas niūraus maskovito, valdininkai, žiūrėdami į didžiulį palydovą šaltu, marmuriniu žvilgsniu ir net nebandydavo, kaip buvo įpratę, prašyti atlygio už leidimą stovėti ir išsikrauti. 

Uosto smuklėse, kur visada tamsiuose kampuose slėpdavosi įvairaus plauko vitaljerai, kaperiai arba paprasčiausi plėšikai, jis neišvengiamai sukeldavo muštynes, nuo peilių atsimušdavo suolais arba išlaužtomis stalų kojomis. Po to aplamdytas nefas su tokia šaunia komanda vargu ar kam atrodė lengvu grobiu. 

Dar rusas perėjūnas pranašiškai perspėjo, kad Prancūzijoje, kur Vilsonas ruošėsi užsukti su pakulų ir kamščių kroviniu, prasideda eretikų medžioklė, ir jiems pakulos su kamščiais nerūpės. Patikrinęs gandus, pirklys krovinį nugabeno į tolimą nuo kontinento Gulį. 

Anglijoje, paklausęs maskovito perspėjimo dėl artėjančio karo Olandijoje, į laivą pasikrovė tvirtovėse užsigulėjusių pusę milijono arbaletinių strėlių, prilaikė vos neparduotus lašinius ir dar nupirko kelias statines rudos gamtinės sieros. Kaip pasirodė – viskas labai sėkmingai. 

Vietiniai gyventojai gyveno taikiai tik išoriškai, tikrovėje, klausydamiesi iš Vokietijos atkeliaujančių liuteronų pamokslininkų, tylomis tvarkingų namelių rūsiuose kaupė iečių antgalius, kirasas ir arkebūzų vamzdžius. 

Arbaletų strėles, į kurias Heldero tvirtovės komendantas atsisakė net pasižiūrėti, prietemoje skubiai išsivežė kažkokie pilki asmenys, kurie už jas sumokėjo auksu trigubą kainą. Sierą sekantį rytą pasiėmė du odininkai “odų išėsdinimui”, o lašinius nesiderėdami paėmė aludariai.

Už gautus pinigus Vilsonas paėmė porą ritinių vietiniams gyventojams mažai įdomių rūbų apvadų, nupirko brangių tulpių svogūnėlių ir, kol jo neapkaltino kontrabanda, pusiau tuščiu laivu skubiai atsišvartavo.

Vien per tą reisą rusas atpirko visą sidabrą, kaip jam jau sumokėtą, taip ir pažadėtą. Be to, dar spėjo tingiai, sėdint prie alaus bokalo, smulkiai papasakoti apie kelią į šiaurinį maskvėnų uostą Archangelską, per kurį keliavo beveik visi tos didžiulės šalies kroviniai, apie slaptą kelią į naująją Indiją, kurią atrado portugalų ir ispanų jūreiviai – paminėjo net kažkokią upę vandenyne. 

Išpranašavo Ispanijos karą prieš Italiją ir jos pavergimą amžiaus pabaigoje, netolimą Hanzos sąjungos sunykimą, Šventosios Romos Imperijos suirimą ir Lenkijos susijungimą su Lietuva.  O dar — kaip ir buvo žadėjęs, samdinys šeimininką išmokė rusų kalbos.

Būtų kas nors anglų pirkliui dabar papasakojęs, kad šalia stovintis karys – fizikos mokslų kandidatas Aleksandras Tircas, kažkada skaitęs paskaitas Čikagos ir Šeffikdsko universitetuose apie kietųjų kūnų akustiką ir krūvių nešėjų generaciją, ir tūkstantis devyni šimtai devyniasdešimt antraisiais metais Sankt Peterburge įsteigęs karinį-istorinį klubą “Livonijos kryžius”, Artūras Vilsonas nė akimirkai nebūtų suabejojęs. Ir net nebūtų paklausęs, kas per miestas yra “Peterburgas” ir kas tai yra “akustika”. 

Pirklys iš pat pradžių šalia ruso jautėsi kaip šalia drakono žmogiška išvaizda. Ir vis dėlto, su juo išsiskirti nenorėjo — todėl, kad šalia turint piktą, bet tavęs neliečiantį drakoną, gyventi daug ramiau, negu vienam.

Bet samdinys atėjo į laivą su viena sąlyga: Vilsonas jį nugabens į Krymą. Rusas kažkodėl buvo tikras, kad iš Krymo jis vienas sugebės sunaikinti visą didžiulią Maskoviją, kurią užsispyrėliškai vadino Rusija. 

O krantas jau artėjo ir priekyje jau aiškiai matėsi bokštas-donžonas su sargybiniu viršuje, virš siauro smėlėto pliažo ant aukšto pajūrio skardžio tvirtos genujietiškos tvirtovės sienos. Čembalo įlankos kol kas nesimatė — atrodė, kad virš bangų kyla tik purvinai rausva siena.

— Kai užsiriši kaklaraištį, saugok jį: jis gi tos pačios spalvos, kaip ir vėliava, - nutraukdamas pirklio mintis, netikėtai pasakė rusas.

— Kas? — krūptelėjo Vilsonas.

— Virš bokšto matau raudoną vėliavą, — kilstelėjo smakrą Aleksandras.

— Taip, — liūdnai sutiko kapitonas. — Ir čia dabar Osmanų imperija. Sultonatas auga ir auga. Manau, kad po šimto metų visa Europa bus jo valdžioje.

— Nebus, — ramiai ir užtikrintai  išpranašavo rusas. — Dar apie pusantro karto išsiplės, ir viskas.

— Garbė Dievui, — lengviau atsidusęs persižegnojo anglas ir ne vietoje pasiūlė: — Kam tau čia pasilikti, Magistre? Tu juk ne arabas, ne musulmonas. Geriau parduokime prekes, nusipirkime vergų ir keliaujame atgal, į Italiją. Aš tau sidabro pusantro karto daugiau sumokėsiu, negu dabar.

Samdinys nesuprantančiu žvilgsniu pasižiūrėjo į Vilsoną.

— Dvigubai daugiau sumokėsiu, — iš karto pasitaisė anglas. — Na, Magistre! Tu ir į Archangelską kelią žinai ir į naujas žemes už okeano. Nusipirksiu karavelę arba naują kogą, jais ir per vandenyną nebus baisu keliauti.

Rusas tylėdamas nusisuko.

— O nori, — pasiryžo anglas, — nori, duosiu dalį pelno?! Juk amžinai neplaukiosiu! Įsikursime kur nors Blekpule, kur toliau nuo audrų. Nusipirksime tvirtus namus, vesime, turėsime vaikų...

— Ir kada jūs ruošiatės įsikurti krante, sere Artūrai? — netikėtai jį pertraukė Tircas.

— Na, — pagyvėjo pirklys. — Manau, maždaug po dvidešimties metų, jau spėsime sukaupti kapitalo. O po to...

— Dvidešimt, — linktelėjo rusas, - ką gi, laiko pakankamai.

— Tu sutinki? — net nustebo dėl lengvos pergalės Vilsonas.

— Dvidešimt metų... — susimąstęs pakartojo samdinys. — Prireiks dešimt metų, kad sužlugdyti. Du-tris metus užkariavimui. Dar penkis metus pasipriešinimo nuslopinimui ir šalies islamizavimui. Na, primeskime dar porą metų dėl garantijos... Gerai gaunasi. 

Tai štai, sere Artūrai. Manau, kad po dvidešimties metų jūs sužinosite, kad tokios šalies, kaip Rusija, daugiau nebeegzistuoja, kad rusų kalba, kurios jūs taip stropiai mokėtės, žmonėms reikalinga ne ką daugiau, negu dabar lotynų kalba, o vietoje Maskvos, žemėlapiuose pasirodys kokia nors Nju-Ankara. Ir tai reikš, kad aš baigiau savo darbą ir esu pasiruošęs atvažiuoti į Blekpulą pailsėti. Susitarėme?

— Bet kodėl, — pirmą kartą per visą laiką neišlaikė anglas, — kodėl tu manai, kad tau pasiseks susitvarkyti su Maskovija? Ką tu turi, išskyrus seną kirasą ir kalaviją?!

— Jūs vis dar nesuprantate paties svarbiausio dalyko, sere Artūrai, — pirmą kartą per metus plačiai ir geraširdiškai nusišypsojo rusas. — Svarbiausia – tai ne parakas ir geležis. Svarbiausias dalykas žmogui yra čia, — jis išraiškingai pirštu pabeldė sau į smilkinį. — O čia pas mane papildomi keturi šimtai penkiasdešimt metų.

* * *

Vilsonui pasisekė — vėjas pūtė iš jūros pusės, todėl į ilgą ir siaurą Čembalo užutekį nefas įėjo pats, be irklinio buksyro. O tai reiškė, kad pirklio kišenėje liko dar pora papildomų auksinių monetų. Palikęs ant stiebų po vieną apatine stačiakampę burę, laivas praslydo po tamsiais, įėjimą į tvirtovės uostą saugančių patrankų vamzdžiais ir nuleido inkarą šalia prieplaukų.

Dabar reikėjo susitikti su uosto viršininku, gauti leidimą stovėjimui, iškrovimui ir prekybai mieste. Jokių sunkumu anglas nesitikėjo. 

Tarp pirklių žinios plinta labai greitai ir Vilsonas žinojo, kad prieš keletą metų sultonas mirtimi už kyšininkavimą nubaudė trisdešimt tūkstančių savo bekų ir dabar osmanų valdininkai kaip niekada sąžiningi ir uoliai vykdo savo pareigas. 

Iš tolimos šalies girdėdami panašius pranešimus, pirkliai pradėjo garsiai apgailestauti, kad Didysis Suleimanas dar nespėjo užvaldyti visos Europos su jos laukiniais papročiais. 

Tuo labiau, kad osmanai, kaip visiems žinoma, buvo kaip reta pakantūs užkariautoms tautoms, nereikalavo priimti savo tikėjimo, keisti papročių ir gyvenimo būdo, ir net vietoje palikdavo vietinius valdininkus — jeigu, žinoma, tie nuoširdžiai prisiekdavo Didžiajai Portai.

Prie laivagalio pritraukė ant ilgos virvės pririštą valtį, į ją nusileido keturi jūreiviai ir pats pirklys, į vandenį nuleido irklus. Dešimt yrių — ir jie atsidūrė prie į miestą kylančių laiptų.

— Gal šviežio vandens norite? — tuojau pat prie jų pasuko krantine vaikščiojęs senukas laisvais marškiniais ir rudais šarovarais, su burdiuku ant nugaros. — Šaltas, iš šaltinio.

Vilsonas išgirdo, kaip už nugaros suurzgė nepatenkintas Magistras ir perspėjamai pakėlė ranką:

— Palauk, nesibark, — po to beveik švelniai kreipėsi į prekeivį vandeniu: — Iš kur, sakai, vanduo?

— Šaltinis iš kalno muša, — mostelėjo kažkur į šoną senukas. — Iš ten ir nešioju, kaip gi daugiau?

— Toli?

— Tolokai, — sunkiai atsiduso senukas.— Vandenėlio gersite, ar kaip?

— Tu pats iš kur... gimtinė kur?

— Iš Kalugos mes. Skaityk, jau dvidešimt metų, kaip totoriai išsivarė. 

Svetimžemių susidomėjimas jo persona privertė senuką pamiršti verslo klausimus. 

— Iš pradžių Massimo bėjaus sode dirbau, o kai nusilpau, šeimininkas paleido prekiauti vandeniu. Sidabrinę monetą per dieną parnešu, o likusi dalis mano. Ir maitina, kaip ir anksčiau, ir atlygio už stogą neprašo, duok Dieve jam sveikatos... — Senis persižegnojo ir lengvai linktelėjo nematomam Dievui.

— Vergų kalba! — už nugaros paniekinamai prunkštelėjo rusas. 

Vergų ne vergų — bet rusų kalbą suprato ir Lenkijoje, ir Lietuvoje, ir Livonijoje, ir Krymo chanate. Kalbos prasmę suprato ir Švedijoje, ir Danijoje. Jeigu Vilsonas ruošėsi auginti kapitalą prekiaudamas su turtinga Maskovija, — tai rytinėse žemėse apseiti be vertėjo jam buvo svarbiau, negu nusipirkti gerą laivą. Ir dabar anglas atvirai mėgavosi, kad su rusu vergu gali bendrauti be kieno nors pagalbos.

— O į namus nenori grįžti? Juk jau senas, šeimininkas gali ir išleisti.

— Kas mane ten prisimena, murza, — numojo vandens pardavėjas. — Kiek metų praėjo. Kas senį maitins, kam toks svarstis ant kaklo reikalingas? Ne, čia aš jau pripratau. Kampą turiu, valgyti duoda. Štai, ir iš vandens prisiduriu.

— Tu įpilk man vandenėlio, įpilk, — anglas išsitraukė varinį pinigėlį. — Kur uosto viršininkas sėdi, žinai?

— Kaip nežinoti. — Vandens pardavėjas skubiai nusiėmė burdiuką ir pripylė didelį varinį puoduką. — Iki šios gatvės galo nueisite, ten balta mazanka su dideliais laiptais stovi. Šalia visada du janičarai sėdi, nepaklysite.

— Gerai, eik.

Šaltą šaltinio vandenį, kuris po pastovėjusio laivo statinėse vandens atrodė labai šviežias, pirklys išgėrė, vergui atidavė porą varinių monetų net nežvilgtelėjęs į jų vertę ir ryžtingu žingsniu pasuko link mazankos, kurios kampas matėsi pro ant prieplaukos sukrautų maišų krūvos.

Turtingą Čembalo uostą valdė gana jaunas arabas – prakaulus, švariai nusiskutęs, neproporcingai didelėmis mėlynomis akimis, apsivilkęs trumpą striukę ir šilkines kelnes.

Mazankoje, kurios grindys ir sienos buvo išklotos veltiniais kilimais su rudai žaliais pakraščiais, buvo karšta — bet ore tvyrantis kartokas stiprios kavos aromatas kažkokiu neįtikėtinu būdu mažino tvankumą ir šiam valdiškam namui teikė jaukumo.

Ant siuvinėtos pagalvėlės sėdintis arabas apsimetė, kad kilstelėjo ir lankytojams parodė kilimą prieš save. Parietęs po savimi kojas, Artūras Vilsonas atsisėdo, o rusas, niūriai žiūrėdamas į sieną prieš save ir uždėjęs ranką ant kalavijo rankenos, liko stovėti.

Negalėdamas paslėpti sumišimo dėl stovinčio grėsmingo kario, uosto viršininkas gana ilgai į jį žiūrėjo iš apačios į viršų — nuo to samdinys atrodė pusantro karto aukštesnis, negu buvo iš tikrųjų, — po to nuo padėklo pasiėmė kaulinį kaljano vamzdelį, sprendžiant iš sukliuksėjimo, gana stipriai užsitraukė, po to pasižiūrėjo į pirklį:

— Be reikalo tu į miestą atėjai su ginkluotu vergu...

Žinoma, arabas kalbėjo itališkai – o kokia daugiau kalba galėjo kalbėti valdininkas žemėse, kurios jau virš trijų amžių buvo apgyvendintos genujiečių ir čia dar tebegyveno, nes po Krymo įsiveržimo į Porto imperiją, apsiribojo kelių garnizonų ir būrelio valdininkų atsiuntimu, kurie prižiūrėjo bendrą tvarką. 

Žinoma, atsikratydami chano uždėtos duoklės krikščionims, daugelis vietinių gyventojų persikrikštijo musulmonais, pradėjo vadintis bėjais, murzomis ir totoriais — bet nuo to jie nenustojo būti italais, italų vaikais ir jų anūkais, šviesiaodžiais, juodaplaukiais ir aštrianosiais.

Anglas kerštingai nusišypsojo, įsivaizdavo, kaip dabar jaučiasi Magistras. Kiek prisimena, jis visada keikdavosi užsienio uostuose išgirdęs rusų kalbą vietoje jo mėgstamos anglų kalbos — dabar tegul pasidžiaugia. Čia rusiškai nekalba.

Uosto viršininkas šypseną priskyrė sau, atsipalaidavo ir atsakydamas pakartojo:

— Tu be reikalo miesto gatvėmis vaikštai su ginkluotu vergu, pirkly. Didžioji Osmanų Imperija — tai ne laukinė nevaldoma Europa. Čia nėra plėšikų ir vagių, čia niekas gatvėse nesukelia girtų muštynių ir neprašo išmaldos. Tavo apsauginis greičiau atkreips patruliuojančių janičarų dėmesį ir jūs abu atsidursite zindane dėl asmenybės ir jūsų tikslų nustatymo.

— Aš apie tai žinau, gerbiamas paša, — linktelėjo anglas, — ir džiaugiuosi tuo, kad man nusišypsojo laimė patekti į Didžiojo sultono Suleimano žemes, tegul Viešpats pratęs jo valdymą dar daug, daug metų.

— Ir tegul jam būna maloningas Alachas, — pratęsė svečio žodžius arabas, — tegul būna jis išmintingas ir nenugalimas...

Vilsonas iš savo pusės pridėjo, nes gerai žinojo, kad stipriuose ir turtinguose Rytuose su valdininkais nereikia skubėti spręsti dalykinių klausimų, paprasčiausiai, pirma reikia pažaisti žodžiais, išreikšti savo susižavėjimą pašnekovu ir jo šalimi. 

Po ilgo ir nuodugnaus sultono pagerbimo, pirklys sugrįžo prie nutraukto pokalbio ir linktelėjo į rusą:

— Žinoma, gerbiamas paša, aš nebūčiau didingos ir galingos imperijos žemėje vaikščiojęs ginkluotas, bet šis karys nėra mano vergas. Jis tik plaukė kartu su manimi į Čambalo, kad stotų tarnauti didžiajam sultonui, nori kovoti su jo priešais.

— Štai kaip? — vėl nužvelgdamas rusą, šiek tiek nustebo arabas. — Ką gi, mūsų didysis, išmintingiausias ir galingiausias sultonas visada su džiaugsmu sutinka užsieniečius, kurie nori tarnauti puikiajai Portai. Tik štai, janičarai gali to nežinoti ir jūs vis viena atsidurtumėte zindane... Nors aš, mano gerbiamas drauge, pasistengsiu už jus užtarti kelis žodžius.

Išgirdęs, kad jis jau tapo “gerbiamu draugu”, pirklys pažvalėjo ir suprato, kad laikas pereiti prie stovėjimo klausimo. O kas dėl ruso...

— Aš gi sakiau, o išmintingasis paša, - nusišypsojo Vilsonas, — jis man ne vergas, ir aš negaliu jam uždrausti nešiotis kalaviją. Jeigu tai galės padaryti janičarai...

Arabas trečią kartą tiriamai nužvelgė rusą, vėl patraukė iš kaljano vamzdelio ir, pagaliau, pripažindamas pralaimėjimą, palingavo galvą:

— Taip, mano drauge, ne visi mūsų norai pasibaigia sėkmingai. Bet jums kuo greičiau reikėtų nueiti pas sultono vietininką Balaklavą Karoki-murza ir išsakyti norą tarnauti. Tada bus ramiau visiems.

— Žinoma, — linktelėjo anglas. — Aš jam net turiu rekomendacinį laišką.

— Iš kur? — skėstelėjo rankomis uosto viršininkas. — Jūs turite draugų sultono rūmuose?

— Man primygtinai patarė aplankyti Krymą mano draugas Francesko Kroče, kuris man pardavė savo nefą. Jis sakė, kad čia bėjai noriai perka aksomą ir kabardiną, minkštus audinius, o iš čia galima išsivežti stiprius vergus arba sumanius rusų meistrus.

— Taip, tiesa, — sutiko arabas.

— Gal tada išmintingasis paša sutiks man duoti leidimą stotis prie pirso ir išsikrauti prekes?

— Būsiu laimingas, jeigu toks nuostabus svečias užtruks mūsų mieste! — nuoširdžiai apsidžiaugė arabas. — už laivo švartavimą į sultono kasą jums reikia sumokėti aštuonis altunus, du altunus į chano Girėjaus iždą ir vieną miesto reikmėms, ir toliau, po tris altunus už kiekvieną stovėjimo dieną.

— Aštuoni, du, vienas, vienas...

— Jūs niekaip nesusitvarkysite anksčiau, negu per tris dienas, mano brangusis drauge. Ir taip, iš viso jums reikia sumokėti dvidešimt vieną altaną, arba trisdešimt dukatų.

— O jeigu ispaniškais dublonais?

— Dvidešimt septynis dublonus, — greitai išvertė arabas. — Ir jūs galite plaukti prie antrojo pirso. Muitą prekėms aš nustatysiu po triumų iškrovimo.

— Prie antro? — Anglas jau norėjo atsistoti, bet prisiminė, kad netoli mazankos esančios prieplaukos gana žemos, pritaikytos nedidelėms galeroms arba žvejų valtims. Nefui reikia normalios, aukštos  prieplaukos, į kurią per liuką galimą būtų tiesiai išridenti statines ir išnešti rietimus. — O negalima man sustoti prie vienos iš tolimų prieplaukų? Iš tų, kurios prieš laivų statyklą?

— Jos labai senos, — apsimestinai susirūpinęs palingavo galvą arabas ir vėl ėmėsi kaljano. — Labai senos. Aš negaliu leisti, kad tokio garbingo žmogaus prekės nukristų į vandenį dėl senos prieplaukos...

— O jeigu aš pasiruošęs rizikuoti?

— Didysis sultonas atsakomybę už tvarką Balaklavos uoste paskyrė man, tegul jis savo metus nugyvena sveikas ir laimingas. Ir bet kokios nelaimės su kroviniais tenka man...

Gerai suprasdamas, kokiu būdu galima sumažinti uosto viršininko atsakomybės naštą, Vilsonas atsiduso:

— O jeigu aš pridėsiu auksinį ispanišką dubloną... — Čia anglas prisiminė apie trisdešimt tūkstančių ant kuolų pasodintų kyšininkų ir užsikirto. Arabas laukiamai pakėlė smakrą. — O jeigu aš asmeniškai šį dubloną įnešiu tos prieplaukos remontui, — pirklys rado būdą išsisukti, — gal tada man bus leista prisišvartuoti būtent ten.

— Sultono uostų remontas – labai svarbus reikalas, — susimąstęs linktelėjo uosto viršininkas. — Dėl to svarbumo aš prisiimsiu atsakomybę ir tegul būna didysis sultonas palaimintas Alacho, galingiausias, stipriausias ir gailestingiausias, atlaidus man ir tegul neapleidžia jo išmintis.

Vilsonas lengviau atsiduso, atsikėlė, atskaičiavo auksines monetas, išėjo į saulėtą krantinę, nuėjo iki pačių tolimiausių prieplaukų, išsirinko pačią geriausią ir nuo jos pamojavo ranka laivui, parodė kur plaukti. Ant bušprito viena po kitos pakilo dvi įstrižos burės, išsipūtė ir pirklys saldžiai pasimuistė:

— Dabar reikia nueiti pas miesto murzą, perduoti jam Frančesko laišką. Vietininko paprašyti rekomendacijų vietiniams pirkliams. Kai yra svari rekomendacija, reikalai daug linksmiau klostosi. Tuo pačiu sužinosime, kaip rasti taip tavo geidžiamą Devlet-Girėjų.
— Devlet-Girėjus – tai Krymo chanas, — šaltai atsakė rusas. — Jis gyvena Bachčisarajuje.

— Jeigu tu pas jį kelią prasiskinsi kalavijo pagalba, — šyptelėjo anglas, — tai vargu ar tu ramiai galėsi pasikalbėti apie savo gudrius planus. Daug patikimiau gauti rekomendacinį laišką. Kur čia vaikšto mūsų pažįstamas vandens nešiotojas? Šiandiena jam seksis su varinėmis monetomis... Ei, seni! Ateik čia. Įpilk man dar puoduką vandens ir palydėk prie Karoki-murzos namų. Tu tikriausiai jį turėtum pažinoti.

* * *

Nors vandens nešiotojas ir vadino sultono vietininko namus rūmais, nei anglo, net Tirco jie nenustebino. Paprastas dviejų aukštų namas retais siaurais langais su bokšteliu viename kampe, be to, labai jau buvo panašus į labai didelę mazanką. 

Nors, žinoma, namas buvo arba medinis, arba akmeninis, bet nutinkuotas ir, apsaugant nuo saulės spindulių, gerai nubaltintas.

— Praeikite pro šalį, - mostelėjo jiems prie durų stovintis vyriškis aptrintu vatiniu chalatu su lazda vienintelėje rankoje. — Užeigos namai toliau, po uola.

Išgirdęs rusų kalbą, Magistras krūptelėjo, sugriežė dantimis, laiku susigriebė, kad prieš jį vartininkas vergas dėl sužalojimo daugiau  niekam netinka.

— Mums reikalingas didysis paša Karoki-murza. — Anglas seniai įsisavino, kad papildomas rango pakėlimas Rytuose niekada per daug nebuvo. — Mes pas jį atėjome ne su skundu arba prašymu, o su laišku nuo seno jo draugo Frančesko Kroče iš Čivitavekijos.

— Iš kur? — nesuprato vergas.

— Či-vi-ta-ve-ki-ja, — skiemenuotai pakartojo anglas. — Pranešk paprasčiau, žinią nuo Frančesko Kroče atvežė.

— Palaukite čia, — grubiai nurodė vartininkas ir, užstūmęs grotuotų vartų sklendę, nuėjo į vidų.

— Pakvies pas vietininką šiandiena, — negarsiai spėjo anglas, - prekyba bus gera. Jeigu pasiūlys ateiti po poros dienų, teks pačiam suktis. O dar ir gyventi prikrautame laive privers, kol paša turės laiko pokalbiui.

— Tai jis paša ar murza? — nesuprato rusas.

— Žinoma, murza, — patraukė pečiais pirklys. — Čia visam chanatui vienas vienintelis sultono paša Kafoje sėdi. Likusieji – arba murzos, arba vietiniai chanai. Bet labai jau visi mėgsta, kada juos paša vadina...

Tarkštelėjo sklendė ir keleiviai pamatė, kad į šalį pasitraukęs vartininkas prieš juos labai žemai lenkiasi:

— Prašau įeiti, gerbiamieji. Murza jūsų laukia.

Iš vidaus vietininko buveinė į rūmus buvo daug labiau panaši, negu iš išorės: pakilę į antrą aukštą, svečiai atsidūrė  nedideliame balkone, kuris ėjo aplink vidines sienas. Apačioje vidinį kiemą kirto granitinėmis plytelėmis iškloti takai, trikampėse klombose žydėjo rožės, tulpės, erškėtrožės ir rugiagėlės. Viduryje kiemo po saulės spinduliais mirguliavo negilus – vos iki kelių, - bet gana platus baseinas. Nuo drėgmės ir žalumynų dvelkė vėsa.

— Nuo šio balkono murza grožisi savo haremu, kai jos čia vaikšto, — į Tircą atsisukęs, šnibžtelėjo anglas ir jo balse pasigirdo pavydo gaidelės.

— O tu ne į Angliją grįžk, — netikėtai patarė rusas, — o kur nors Basroje apsigyvenk. Priimk islamą ir turėk nors du haremus, niekas nė žodžio nepasakys.

— Na, kai pasakai... — neigiamai palingavo galvą pirklys, bet kažkaip neužtikrintai.

— Štai čia, gerbiamieji, — vartininkas atidarė duris į kampinį, po bokšteliu esantį kambarį ir vėl žemai nusilenkė.

Patalpoje, kurioje viešpatavo vėsi prieblanda, kvepėjo kava ir obuoliais. Žinoma, grindis dengė du, o gal ir trys sluoksniai kilimų, sienos buvo išpieštos įvairiaspalvėmis linijomis, kurios priminė arabiškus raštus. 

Visur mėtėsi įvairiaspalvės pagalvėlės. Patalpos viduryje stovėjo žemas pailgas stalelis, ant kurio stovėjo vazos su persikais, vynuogėmis, abrikosais, kriaušėmis ir obuoliais, tarp kurių buvo įsimaišiusios dvi lėkštės su rūkyta žuvimi ir aukštas ąsotis su plonu, lenktu, kaip gulbės kaklas, snapeliu. 

Prie stalo pusiau gulomis, atsilošęs sėdėjo gerai įmitęs murza prasegiotu brokato chalatu – po kuriuo, tarp kitko, matėsi kitas, atlasinis chalatas. Iš išvaizdos sultono vietininkas atrodė toli už keturiasdešimties — maišeliai po akimis, raukšlės apie burną, žilstelėję juodi plaukai. Be to, jis sunkiai kvėpavo, lyg ką tik būtų su kažkuo ilgai kapojęsis kalavijais.

— Kodėl Andrejus iš jūsų nepaėmė ginklo? — nustebo rūmų šeimininkas.

Rusas atsakydamas paniekinamai prunkštelėjo ir murza tik susiraukė, palingavo galvą ir padarė toli siekiančias išvadas. — Tai jūs man atgabenote žinutę nuo Frančesko?

— Taip, laiškas pas mane, — anglas priėjo arčiau ir iš užančio ištraukė voką. Murza ištiesė ranką ir pirkliui teko pasilenkti per stalelį, kad laišką įdėtų į putlius pirštus. — Mano vardas - Artūras Vilsonas.

— Ir kaip mano draugas Kroče gyvena? — sukiodamas prieš save voką, bet jo neatplėšdamas,  perėjo prie anglų kalbos murza.

— Jis nusprendė įsteigti naujus prekybos namus, ruošiasi persikelti į Milaną. — Nesiryždamas be kvietimo atsisėsti, anglas atsitraukė. — Užsakytą karavelę pardavė Galdoni šeimai tiesiai nuo stapelių, savo seną nefą atidavė man.

— Atidavė? — pakėlė antakius murza.

— Pardavė į skolą, su atidėjimu trims metams, — patikslino Vilsonas.

— Tikriausiai Frančesko tu labai patikai, jeigu jis tau nenunėrė trijų odų, be to, į priekį, — susijuokė rūmų šeimininkas. — Ir tai paaiškina daug ką. Bet kodėl tu pas savo draugo draugus pasirodai lydimas tokios įspūdingos apsaugos? Taip galima prarasti net pačius įtakingiausius draugus.

— Tai ne apsauga, — suskubo pasiaiškinti pirklys. — Šis samdinys nori tarnauti sultonui. Tiksliau, jis nori susidraugauti su Krymo chanu ir kartu su juo sunaikinti Maskoviją.

— Rusas, ar ką?

— Taip, o išmintingiausias paša.

— Tiesiog nuostabu, kiek daug išdavikų pagimdo Maskovijos žemė, — nustebęs palingavo galvą rūmų šeimininkas. — Ir kiekvienas skuba kaip galima greičiau savo tėvynę sumaišyti su purvais. Ir dar: nereikia manęs vadinti paša. Aš — didžiojo sultono murza, per jo malonę gavęs Balaklavos vietininko pareigas ir nenoriu nieko daugiau. Mūsų giminė Didžiajai Portai tarnauja jau du šimtus metų ir niekada neieškojo pareigų ir garbinimų.

— Atleiskite, Karoki-murza, — supratingai linktelėjo Svečias.

— Tai tu nori stoti tarnauti mūsų gailestingiausiam ir išmintingiausiam sultonui Didžiajam Suleimanui? — perėjęs į rusų kalbą, kreipėsi į Tircą murza.

— Ne, — padėjęs ranką ant kalavijo rankenos, papurtė galvą karys. — Aš noriu susirasti Devlet-Girėjų ir kartu su juo per dešimt metų visiškai sužlugdyti ir pavergti Rusiją.

— O kodėl būtent Devletą? — susimąstęs voko kampu pasikasė nosį murza.

— Todėl kad jis Krymo chanas, — patraukė pečiais rusas.

— Sultono Suleimano malone, Krymo chanas yra Sachyb-Girėjus. — Murza pasilenkė, iš vienos vazos pasiėmė sultingą kriaušę ir suleido į ją retus pageltusius dantis.

— Tūkstantis penki šimtai penkiasdešimt pirmaisiais metais sultono nurodymu jis pašalintas iš chano pareigų ir vietoje jo paskirtas chanas Devlet-Girėjus, — užtikrintai atsakė Tircas.

— Gal jums, rusams, to norisi... — šyptelėjęs pradėjo murza, bet staiga jo svečias suriko baisiu balsu:

— Aš ne rusas! — išsitraukė kalaviją ir žengė į priekį.

— Andrejau! — suriko rūmų šeimininkas ir į karį metė kriaušę, kurią tas kalavijo judesiu perkirto į dvi puses. Į šalis ištiško saldžios lipnios sultys.

— Magistre! — puolė ant savo “drakono” anglas, bet augalotas mokslų kandidatas, kuris ne vieną dešimtmetį treniravosi kovoti, lengvai nubloškė jį į šoną, persimetė kalaviją iš rankos į ranką ir žengė dar žingsnį.

— Andrejau!

Vartininkas įlėkė į kambarį ir iš karto savo lazda pertraukė rusui per nugarą, po to į ją įsikibo dantimis, o jo rankose atsirado ilgas plonas kinžalas.

— Kacapas!

— А-а, — atsisuko į smūgį per kirasą karys, žvėriškai suurzgė ir kalaviją įsikišo į įmautę. — Žemaitis?

— Ch-cha! — pritūpdamas ilgame išpuolyje, staiga iškvėpė vienarankis, bet rusas smūgiui pakišo kairės rankos delną. 

Kinžalas perdūrė delną per visą ilgį, Tircas suspaudė kumštį kartu su priešininko ranka ir kinžalo apsauga. Po to pradėjo priešininką mušti kumštimi į veidą.

Tuo metu murza vikriai, keturpėsčias nubėgo prie sienos, iš po kilimo išsitraukė lanką, kelias strėles, greitu judesiu ant didžiojo piršto užsimovė antpirštį ir, išsitiesdamas visu ūgiu, pasiruošė šauti. 

Pajutęs rankoje ginklą, rūmų šeimininkas šiek tiek nurimo — net dusulys išnyko, — ir jis, vietoje to, kad šautų, riktelėjo svečiui:

— Paleisk mano vergą!

— А-а? — Rusas paleido suglebusį kūną ir, nekreipdamas dėmesio į iš rankos lašantį kraują ir į krūtinę nukreiptą geležinį strėlės antgalį, pasuko link rūmų šeimininko.

— Nedrįsk! — vėl puolė pirmyn ir pakibo ant ruso rankos pirklys. — Stok, nes negausi laiško Girėjui!

Grasinimas paveikė. Karys sustojo, atsisuko į sutaršytą vienarankį, atsikosėjo ir kimai pareiškė:

— Atleiskite, pasikarščiavau.

— Jis gal beprotis, Vilsonai? — nenuleisdamas lanko, itališkai paklausė murza. — Kodėl tu leidi, kad jis nešiotųsi kalaviją? Kaip tu nepabijojai jo pasiimti į laivą?

— Pakeliui aš jį parodydavau uostų kabakuose, atsargiai atsitraukė nuo kario anglas, - ir per tą laiką niekas neišdrįso mūsų užpulti, nepasirodė nė vienas piratas ir į laivą nebandė prasiskverbti nė vienas vagis.

— Aš taip pat nelįsčiau, — nepaleisdamas lanko templės, linktelėjo murza. — Jis daugiau nepuls?

— Ne, — palingavo galvą anglas. — Kaip aš supratau, prieš pasisamdydamas pas mane, jis perėjo Livoniją persirengęs kryžiuočiu. O ten vietiniai gyventojai kryžiuočių labai nemėgsta. 

Atrodo, porą kartų bandė jį gyvą iškepti su visais šarvais, po to bandė sušaldyti, žiemą laistė vandeniu, mušė ienomis, siundė šunimis. Aš nespėliosiu, kiek servų jis ten išmušė, kol iš miškų išėjo į uostą, bet jis kažkodėl tvirtai įsitikinęs, kad dėl visko kalta Maskovija ir pasiryžęs ją sunaikinti.

— Kaip tu jį vadini, jeigu nuo žodžio “rusas” jis praranda protą?

— Jam patinka, kai yra vadinamas Magistru. Mano laive visi taip daro.

— Suprantama, — nuleisdamas lanką ir pereidamas į rusų kalbą, linktelėjo murza: — Andrejus gyvas, Magistre?

Tircas pasilenkė, kruvina ranka pačiupinėjo pulsą ant kaklo, po to linktelėjo:

— Gyvas. Aš jam net nieko nesulaužiau.

— Be reikalo! — piktai iškvėpė rūmų šeimininkas. — Jis negalėjo į namus praleisti ginkluotų svečių.

— Atsipalaidavo...

— Numesk jį žemyn, — įsakė murza.

— Susižalos.

— Tik žiūrėk, kad ant rožių nepataikytum, išlaužys.

Jie susitiko akimis: šaltas bepročio ruso žvilgsnis ir piktas, plėšrūniškas – osmanų vietininko. Šį kartą nusileido svečias:

— Jūsų reikalas, — patraukė pečiais karys, greitu judesiu užkišo pirštus po šarovarų diržu, pasitraukė iki durų, krenkštelėjo, ir viena ranka vienarankį išmetė per balkoną.

— Pasitrauk į kampą, — parodydamas Tircui  tolimiausią nuo stalelio kampą, silpnu balsu pasakė murza.

Rusas pakluso. Rūmų šeimininkas šonu nuėjo iki durų pažvelgė į kiemą. Vergas gulėjo tiksliai ant tako tarp geltonai žydinčių rožių ir mėlyno rugiagėlių trikampio. Liko mįslė – ar beprotis iš anksto buvo pasižiūrėjęs, kur pataikys, arba per daug pasitikėjo sėkme.

Linksmus svečius jam į namus atsiuntė draugas Frančesko! Jeigu dar kas nors atvyks su seno draugo laišku – reikės tokį iš karto pasodinti ant kuolo.

Tarp kitko, murza dar nenusprendė, kaip pasielgs su šiais – kurie sukėlė kruvinas muštynes jo namuose, bet, nepaisant to, tebesivadina draugais. Gal juos užgirdyti briliantine kava? Arba be jokių gudravimų įsakyti nukirsti galvas? 

O jeigu Frančesko įsižeis? Gal godus gudrusis italiūkštis turėjo kokią nors slaptą mintį, kurios jis, senas aptingęs storulis nesugebėjo įminti?

— Feiha! — garsiai sušuko murza į kiemą. — Ateik čia. Ir pasiimk švarų tvarstį. Ir sausų samanų!

Jis sugrįžo į kambarį ir, pagaliau, svečiams parodė į stalą:

— Sėskitės, vaišinkitės, — o pats atplėšė voką.

Laiškas buvo tuščias. Paprasčiausiai, Frančesko rašė, kad jį prisimena, kad linki laimės ir sveikatos, kad tikisi įkurti naujus prekybos namus ir, jeigu pasiseks, - atsiųs žygūną su prašymu padėti įkurti atstovybę Kryme ir Stambule. 

Rašė, kad jaunas kapitonas Artūras primena jo jaunystę, — bet, kas pažįsta šiltą ir nuolankią Betti, jis bet kada gali pasilikti su svetima sėkla. Tai reiškė, kad už ant kuolo pasodintą pirklį, Kroče tikrai gali įsižeisti. O kas dėl ruso...

Karoki-murza atsitraukė nuo laiško skaitymo, pažvelgė per lapo viršų: petingasis svečias godžiai rijo persikus su kriaušėmis ir vynuogėmis, bet jo žvilgsnis liko šaltas ir abejingas, lyg jo siela būtų kitame pasaulyje ir kitame laike.

Balkone pasigirdo basos kojos, į kambarį įėjo jauna čerkesų belaisvė pusiau permatomais šarovarais iš plono kinietiško šilko ir didele krūtine, kuri virto iš po plačios atlasinės juostos.

— Perrišk jam ranką, — linktelėjo šeimininkas į rusą.

Krūtine palietusi jo koją, belaisvė priklaupė prie ruso, atsargiai pakėlė sužeistą delną, ant kraujuojančių vietų uždėjo gydomųjų pelkių samanų ir atsargiai aprišo ilga linine juosta. 

Anglas negalėjo atitraukti gašlaus žvilgsnio nuo belaisvės tamsios nugaros, apvalių klubų, o štai, rusas... Rusui ji lyg ir neegzistavo. Jo žvilgsnis net nevirptelėjo ir nė akimirkai nepasidarė šiltesnis, prisilietus švelniems pirštams, ranka nesuvirpėjo.

— Taigi, kokie jūsų planai, brangusis Artūrai? — Šeimininko balsas Artūrą privertė krūptelėti.

— Aš? — Jis išgąstingai čiupo vynuogių kekę, apsilaižė raudonas lūpas. — Aš noriu čia parduoti iš Ispanijos atgabentus audinius, nusipirkti rusų meistrų ir juos perparduoti Italijos šiaurėje. Tikiuosi, kad pelno ir santaupų iš praėjusių metų užteks, kad mano seną nefą pasikeisčiau į ką nors tvirtesnio.

— Aišku, — garsiai įtraukė oro murza. Jam atsipeikėjant, sugrįžo ir senatvinis dusulys. — Suprantama. Tik gaila, mano brangusis, gerų belaisvių Balaklave nenusipirksi. Nenusipirksi...

Jis ilgam susimąstė — po to pratęsė:

— Aš manau, išsikrovus jums reikėtu stotis ant inkaro. Tada nereikės mokėti už prieplauką. O pačiam tuo metu nuvykti į Mangulo miestą. Ten nogaicai po praeitų metų antpuolio į Doną, daug belaisvių parvarė. Ten ir kaina mažesnė, ir pasirinkimas didesnis.

— Bet juk varyti teks, — skėstelėjo rankomis anglas. — Vienam nesusitvarkyti.

— Čia aš padėsiu, — linktelėjo rūmų šeimininkas. — Aš, gal ir ne bėjus, bet keli murzos iš Kara-Sovskų stepių man yra ištikimybę prisiekę.

— Aš būsiu jums nuoširdžiai dėkingas, Karoki-murza.

— Sakyk man, Magistre, — pasisuko murza į rusą, — kodėl tu toks tikras, kad galėsi sunaikinti Maskoviją? Tu turi armiją, turi ištikimų draugų, arba tu žinai sąmokslą prieš carą?

— Aš turiu žinių, — atsakė svečias.

— Tu didis burtininkas arba alchemikas?

— Ne, paprasčiausiai, aš protingas, — išsišiepė karys. — Aš žinau, kaip nugalėti Maskvą. Žinau silpną vietą.

— Ne tu pirmas, — atsidusęs palingavo galvą Karoki-murza. — Vos prieš dešimt metų Bachčisarajuje sėdėjo kunigaikštis Bielskij Semion Fiodorovič ir sakė tą patį. Žadėjo nuvesti iki pat Maskvos ir pasodinti į sostą, apdėti duokle visus, nuo didelio iki mažo, ir visą caro iždą iššluoti. Ir ką? Tik iki Okos nuėjo.

— Kunigaikštis Belskij — išsigimėlis, išdavikas ir idiotas, — numojo rusas. — Viskas, kam užteko jo smegenų, - tai surinkti kuo didesnę minią ir užpulti iš netikėtos pusės. O rusų mužikas – jis kaip lokys: iš kokios pusės beužpultum, o naguotą leteną pajusi. 

Rusiją ne taip reikia imti, ją iš pradžių reikia nualinti, kad vėliau pati nuvirstų. Kad pati mirties norėtų ir liktų tik prieiti ir pribaigti.

— Tada, kokiu būdu? — Murza galutinai nurimo ir, pagaliau, padėjo lanką. Bet netoli, ištiestos rankos atstumu.

— Štai, Devlet-Girėjų sutiksiu, jam viską ir papasakosiu.

— Bijai, kad Maskovija nenukentėtų?

— Nuo ko? — nesuprato rusas.

— Kaip nuo ko? — šyptelėjo rūmų šeimininkas. — Tu ką tik sakei, kad Maskovijos pražūties nori. O jos gyvybingumo paslaptį saugai. Kodėl? Nejaugi bijai, kad kas nors sužinojęs paslaptį, iš tiesų jai ko nors nepadarytų?

— Paslaptį... — Karys atsikratė belaisvės, apsilaižė išdžiūvusias lūpas. — Paslaptį? Gerai, jeigu patys pasiruošę viską padaryti — tai darykite. Tik viską iki galo padarykite...

— Feiha! — Murza suprato, kad dabar išgirs kažką tokio, ko nereikėtų girdėti pašalinėms ausims. — Eik iš čia. Į virtuvę eik.

Rusas ją palydėjo šaltu, abejingu žvilgsniu, prieš save matė ne žmogų arba gražų kūną, o tik galimą šnipą.

— Paslaptis... Maskvos pražūties paslaptis paprasta, kaip batonas už trylika kapeikų. Rusiją reikia puldinėti. Du kartus per metus ir dešimt metų iš eilės, nesustojant ir nepavargstant. Vieną kartą - anksti pavasarį, sėjos metu, kad neleisti pasėti duonos. Antrą kartą — rudenį, derliaus nuėmimo metu, kad neleisti nuimti tai, ką pavyko pasisėti. Ir sekančiais metais lygiai taip pat, ir dar sekančiais taip pat. 

Pirmaisiais metais bado gal dar nebus. Bet antraisiais ir trečiaisiais - garantuotai. Ketvirtaisiais ir penktaisiais metais sutinę iš bado jie patys bėgs pasitikti totorių arklių ir prašysis į vergiją. Dešimtais metais jie, paprasčiausiai, išmirs. 

Mes ten ateisime šiltą pavasarį, arklius paleisime ganytis tuščiose, žolėmis apaugusiose miestų gatvėse, išsirinksime geriausius namus ir, paprasčiausiai, ten pasiliksime gyventi.

Anglas garsiai nurijo seilę ir, lyg badmetis jau būtų atėjęs, pradėjo godžiai valgyti obuolį. Murza susimąstęs į burną įsikišo laiško kamputį ir pradėjo kramtyti. Palingavo galvą:

— Anksti pavasarį, kai sniegas nutirpsta, žemė šlapia, įmirkusi. Kariai stepe neperjos, įklimps. Rudenį, po vasaros karščių, žolė perdžiūvusi, dega kaip parakas, arkliams nebus ko ėsti.

— O kas sako, kad bus lengva? — suurzgė rusas. — Tam armija ir sugalvota, kad darytų tai, ką reikia, o ne tai, kas paprasčiau. Vadas įsakys – ir žiemą, per snieguotą stepę privalės pereiti.

— Arkliai iškris...

— Su savimi atsargų pasiimsite. Žygiui ruoštis reikia, o ne šiaip į priekį žygiuoti! — Svečias netikėtai atvėso ir numojo ranka: — Ko aš čia stengiuosi? Su Devlet-Girėjumi reikia kalbėtis, jums tai kas...

— Tokie žygiai nualins raitelius... — Susigriebęs, murza laišką įsikišo į užantį. — Kiekvienais metais po du kartus ir dar pačiu blogiausiu laiku.

— Bet juk kariauti jiems nereikės! — trinktelėjo delnu per stalą rusas. — Jokių didelių mūšių ir kruvinų pergalių! Svarbiausia po žemę pasklisti, kapoti tuos, kas apsižiopsos, pasivaikyti miškuose, kas spės pabėgti. Neleisti mužikams pasėlių apsėti. Tegul slaptavietėse ir miškuose sėjos metą prasėdi. O jeigu totoriai dar ir grobį pasiims, - tai net geriau.

— Na, belaisvių visada atsiras, — linktelėjo murza. — Ras, ką parsivaryti. Bet štai, laikas... — Jis papurtė galvą. — Gerai, čia reikia pagalvoti, iš karto nenuspręsi. Poryt čia ateikite. Kai išsikrausite ir nefą išoriniame reide pastatysite, tada, su Alacho pagalba, gal suprasime, kaip su jumis reikia pasielgti.

— Dėkoju jums, Karoki-murza, - keldamasis nusilenkė pirklys.

Rusas, paprasčiausiai, pasigriebęs obuolį atsistojo ir klausiamu tonu linktelėjo:

— Reiškia, iki porytojaus?

— Taip, — į svečio grubumą pavargusiu balsu atsakė rūmų šeimininkas. — Iki porytojaus.

Kai keisti vizituotojai išėjo, murza iš ąsočio įsipylė šaltos kavos, išgėrė nedidelį puoduką, po to išėjo į balkoną:

— Feiha! Atnešk kilimėlį...

Kai jis nusileido žemyn, storas veltinio kilimėlis jau gulėjo netoli tos vietos, kur laukinis rusas numetė nevykėlį vartininką: tarp erškėtrožių ir aromatingų rožių, ant tako, kuris rodė į Stambulą ir už jo stovinčią Meką. 

Andrejų jau pašalino ir murza pagalvojo: įdomu, ar jis liko gyvas po viso to ar, pagaliau, susirado sau gyvenimo galą? Tarp kitko, murza dabar turėjo svarbesnių reikalų ir mintys dėl sužaloto vartininko išdulkėjo iš galvos.

Rūmų šeimininkas priėjo prie baseino, pagal Korano reikalavimus atidžiai apsiplovė, po to atsiklaupė ant kilimėlio, pasilenkė į priekį, palietė lūpomis grubų audinį:

— Nėra kito Dievo, išskyrus Alachą ir Mahometas, jo pranašas...

Karoki-murza šventai vykdė visus Pranašo įsakymus — nebent, gali būti, kad viską darė ne taip aršiai, kaip priklauso tikram musulmonui. Penkis kartus per dieną jis meldėsi Dievui — bet tai darė ne kas trys valandos, o ryte ir vakare: du kartus meldėsi išaušus ir tris – prieš saulės laidą. 

Jis dažnai mokėjo kasmetinę apsišvarinimo duoklę — bet mokėjo gerokai mažiau, negu galėtų. Žinoma, ramadano metu jis nuo aušros iki sutemos visiškai atsisakydavo maisto, gėrimų ir gražuolių iš savo haremo — bet į šventą kelionę į Meką taip ir nesusiruošė, kiekvieną kartą atidėdavo ateičiai. 

Bet Viešpačiui, iš visko sprendžiant, visiškai pakako jo maldų, nes, būtent meldžiantis, sultono vietininką aplankydavo išganingos mintys.

Štai ir dabar, negarsiai tardamas maldos žodžius, Karoki-murza galvojo. Galvojo apie Maskoviją. Su ta tolima šiaurine šalimi buvo susijusios jo giminės šaknys. 

Beveik prieš pusantro amžiaus, Krymo pusiasalyje įsikūręs jo tolimas protėvis, Genujos didikas Krokko Violetti davė vasalinę priesaiką tuometiniam chanui Mamajui ir, vadovaudamas vienam italų pėstininkų būriui, kartu su armenų ir čerkesų savigynos kariais, palaikant Nogaisko ordai, išėjo į tolimą Maskoviją ginti chano teisių į caro titulą, kuris dabar prarado bet kokią prasmę, nes yra nuvalkiotas daugybės smulkių Krymo ir Astrachanės chanų. 

Bet prie tolimo Dono, Kulikovo lauke, Mamajaus armiją vos visiškai nesutrypė rusų-totorių raitelių armija, kurią atvedė Maskvos kunigaikštis Dmitrijus.

Gudrus Maskvos kunigaikštis ne tik sutriuškino savo teisėtą siuzereną — pasigrožėti tuo vaizdu, jis su savimi atsivedė daugybę pirklių kaip iš pietinių šalių, taip ir savų, rusų. 

Todėl, tuo metu, kai Mamajus sugrįžo į namus, čia jau žinojo apie jo sutriuškinimą – ir ne tik žinojo, o spėjo sužinoti su visomis smulkmenomis ir dešimtimis kartų perdėtais rezultatais. 

Į buvusį valdovą visi žiūrėjo kaip į raupsuotąjį, drebėjo, kad jam iš paskos atšuoliuos geležimi apsišarvavę Maskvos arba Tochtamyšo raiteliai ir nusitemps susidoroti prieš nugalėtojų rikiuotę.

Su nuverstu valdovu liko tik priesaikai ištikimas Violetti ir keli nogaicai. Italas iš karto suprato, kad tėvynėje Mamajus ramybės neturės ir išsiuntė laišką Omano sultonui su prašymu suteikti prieglobstį, bet bailūs, Tochtamyšo pykčio vengiantys totoriai naktį chaną papjovė ir po to patys apie tai su pasididžiavimu paskelbė. 

Kas buvo tie išdavikai? Istorija jų vardus ištrynė. O Krokko Violetti valdovui liko ištikimas ir po Mamajaus mirties, neleido jį paslapčia išmesti į nutekamąjį griovį ir iždo likučių sąskaitą suruošė iškilmingas laidotuves, kurios mažai kuo nusileido kitų valdovų laidotuvėms. 

Pilkapis iki pat šiol iškilęs tarp Feodosijos ir Senojo Krymo ir išdidžiai vadinamas “Šach-Mamajumi”.

Nepaisydamas bailių šakalų, Tochtamyšas nenubaudė ištikimo Mamajaus tarno ir neatėmė jo valdų apie Kara-Socą, o turkų sultonas atsiuntė užuojautą, kapšą aukso ir kvietimą į tarnybą. 

Kada tai buvo? Tik prieš pusantro šimto metų. Tais laikais Osmanų imperijos valdos buvo tik siaura juosta pietinėje sąsiaurio pakrantėje skambiu pavadinimu Dardanelai.

Tik pagalvokit: Osmanų imperija ėjo siaura juosta išilgai sąsiaurio nuo Viduržemio jūros iki Juodosios, kurios plotis vietomis siekė tik apie šimtą varstų! 

Ar tada galėjo kas nors pagalvoti, kad po dviejų šimtų metų ta imperija išsiplės nuo Adrijos iki Juodosios jūros, pasieks Persijos įlanką, praris Bulgariją, Graikiją, Vengriją, Moldaviją, Krymą, Gruziją, Kurdistaną, Mesopotamiją, Egiptą, kad jos žemėmis taps visa Afrikos pakrantė šalia Viduržemio jūros, Kipras, Kreta — ir visos kitos teritorijos aplink artimiausias jūras.

— Didis Alachas, mielaširdingiausias ir galingiausias, didi jo malonė ištikimiems vergams, — vėl nusilenkė ant kilimėlio murza.

Chano atminimą išdavusių bendratautiečių pykčiui, Krokko Violetta priėmė islamą, o nogaicų pykčiui – prisiekė ištikimybę tolimam sultonui. Būtent tai jis paliks savo palikuonims: ištikimai tarnauti sultonui ne kaip valdovui, o kaimynų pykčiui. 

Protėvio nurodymas savo vaisius davė po šimto metų, kai Didžiosios Portos laivai įėjo į Kaftos įlanką ir genujiečių kolonijos nuolankiai pavirto Krymo pavaldiniais. 

Tuo metu vardas “Krokko” palaipsniui pavirto osmanų ausiai malonesniu “Karoki”, bet Osmanų imperija senos giminės nepamiršo, kurios jau kelios kartos jiems ištikimai tarnavo, ir vienas iš Karoki dinastijos atstovų būdavo skiriamas sultono vietininku Balyk-Kale.

O štai, Maskvos kunigaikštystei išdavystė naudos neatnešė. Jos žemės buvo ilgam atskirtos nuo priėjimo prie Juodosios jūros Lietuvos kunigaikštystės ir Astrachanės chanato žemėmis ir apie jos egzistavimą primindavo tik belaisviai, kuriuos vis parsivarydavo nuo Volgos, ir šaunių nogajų jaunuolių pargabenamas grobis, kurie periodiškai iškeliaudavo į tolimus žygius per plačias Pavolgio stepes arba Laukines žemes, kurios buvo buvusiose Lietuvos kunigaikštystės valdose.

— Didysis Alachas, kurio išmintingumui ir teisingumui nėra ribų, jo veiksmai teisingi ir pamokantys, o malonė beribė.

Paprasčiausia, Didžiajai Portai Maskovija neegzistavo. Kaip neegzistavo Danija arba Anglija. Žinoma, murzos žinojo apie tas tolimas šalis, bet kokia iš to prasmė? Štai, kada Osmanų imperijos kariai pasieks tų šalių miestus — tada ir ateis laikas apie jas sužinoti. 

O kol kas sipajų ir janičarų korpusai šauniai malė pagyrūniškus vokiečių ir prancūzų riterius, drąsius, bet nemokančius kovoti vengrus ir litvinus, lėtai bet pastoviai plėtė imperijos sienas į šiaurinės Europos gilumą, slavų vasalai ir gazai saugojo sieną su Persija, kurie nenorėjo susitaikyti su savo artimiausių kaimynų praradimu, kurie dar visai neseniai tvarkingai jiems mokėjo duoklę.
Bet maža tolima šalis netikėtai parodė dantis ir užpuolė ne kartą draugiškumą Didžiajai Portai rodžiusį Kazanės chanatą. Išmintingasis Suleimanas – tegul jo gyvenimas būna ilgas, - net įsakė Krymo chanui eiti jiems į pagalbą. 

Bet, perėję Laukines žemes, totoriai atsirėmė į aukštas Tverės sienas ir ant jų užgriuvo šarvuota rusų raitelių armija... Ir Kazanės chanato nebeliko. Dabar pagalbos maldauja Astrachanės chanatas — bet nenugalima sultono armija užstrigo iš karto keliuose karuose tolimuose imperijos pakraščiuose, o Krymo chanas sėdi Bachčisarajuje ir prisimena senas pergales.

Taip, tolima Maskovija netikėtai pavirto labai artimu galvos skausmu. Jeigu taip bus ir toliau — tai jau po kelių metų ne janičarai eis prie Rusijos sienų, kaip ją pavadino šiandieninis keistas svečias, o patys rusai pasirodys imperijos pasienyje. 

Tarp kitko, jau dabar Osmanų imperijos valdas nuo rusų skiria tik Laukinės žemės ir Nogaisko stepė. Kris Astrachanės chanatas – sienos susijungs.

Murza sukalbėjo dar vieną garbinančią maldą. Papildomą — nors, žinoma, maldų Alachui per daug nebūna. Bet, gali būti, Visagalis paaiškins, kodėl rusas taip užsispyrėliškai nori turėti reikalų su Devlet- Girėjumi?

— Nėra kito Dievo, išskyrus Alachą ir Mahometas jo pranašas...

Devletą Karoki-murza prisiminė ne iš karto — nejaugi prisiminsi daugybę sūnų, kurie gimę skaitlingame hareme. 

Lyg tyčia, Sachyb-Girėjui, kuris stengėsi klajoklius padaryti sėsliais ir stepėje net pastatė kelias mečetes, aplink kurias planavo pastatyti miestus, Devletas klajojo kartu su viena nogajų gentimi, kurių bajumi padarė jo tėvas. 

Ėjo į antpuolius. Pats – prieš čerkesus, kartu su Astrachanės nogajais kelis kartus buvo pakilęs Volgos pakrantėmis ir plėšikavo Maskovijos žemėse. Sultono įsakymu ėjo į Tulą. Vienas iš Girėjų - niekuo nei geresnis ir nei blogesnis už kitus.

Nors... Nors belaisvių Krymo turguose tapo mažokai. Sachyb-Girėjus, kuris pavaldiniams nedraudė puldinėti kaimynų, pats užsisėdėjo sostinėje, iš jos buvo iškeliavęs tik du kartus, kai keliavo vadovaujant išmintingajam Didžiajam Suleimanui tramdyti riaušes moldavų žemėse.

Taip, po maudynių Okoje, Sachybas prarado susidomėjimą kariniams žygiams. Prieš dešimt metu kartu su kunigaikščiu Bielskiu iškeliavęs pavergti Maskvos, su armija priėjo iki Okos, pradėjo persikėlimą. Bet čia, nežinia iš kur, pasirodė rusų družina — greičiausiai, pasienio sargyba. 

Pamatę amžinus nekenčiamus priešus, nepaisydami skaitlingos karių persvaros, rusai puolė į savižudišką ataką, iškapojo dalį užpuolimo nesitikėjusių totorių, o likusiuosius sugrūdo atgal į vandenį.

Sachyb-Girėjus, laikydamasis už arklio karčių kartu su paprastais kariais perplaukė per Oką atgal ir dėkojo Alachui už tai, kad dėl karščio nebuvo užsivilkęs šarvų, bet, nepaisant to, vis viena prisigėrė drumzlino vandens.

Totorių orda savo krante tada prastovėjo keletą dienų. Rusų karvedžiai per tą laiką spėjo atvesti dar kelias družinas, įkūrė stovyklą. O kai Sachyb-Girėjus pamatė, kad jie atsigabeno patrankų, — chanas pasuko atgal.

— Tekrenta viešpaties pyktis ant kitatikių galvų ir tegul visada nugali didžiojo sultono armija...

Taip, po maudynių Okoje, Sachyb-Girėjus prarado susidomėjimą kariniams žygiams ir jis karių neves per Laukines žemes du kartus per metus pačiu nepatogiausiu metu.

Ruso planas dėl Maskovijos sunaikinimo murzai atrodė gana realus. Dar daugiau, planas visiškai atitiko Didžiosios Portos interesus. 

Jis leido atsikratyti ypatingai pavojingo ir stiprėjančio imperijos kaimyno, tam nereikėjo sultono dalyvavimo ir jo asmeniškos armijos. Planą galima buvo įgyvendinti Krymo vasalo, pavaldaus chanato jėgomis...

Karoki-murza suprato, kad Alachas priėmė jo maldas ir į jo menką protą įdėjo reikalingas mintis: Maskovijos nualinimas ir sunaikinimas būtinas. Tai naudinga Osmanų imperijai ir patinka Dievui. 

Murza krenkšdamas atsistojo ir pastebėjo, kad dusulys vėl dingo — reiškia, Alachas jam dovanoja jėgų sumanymo įgyvendinimui. O galvoje tebekirbėjo mintys, dėliojosi į darnų planą.

Sachyb-Girėjus nepajėgus vadovauti sekinančiam karui su kaimynais už Laukinių žemių. Reiškia, reikalingas jaunesnis, energingesnis ir valdingesnis chanas. Chanas, kuriam užteks kantrybės dešimt metų po du kartus per metus pakelti totorius ir varyti juos per įkaitusią stepę prie Maskovijos sienų. Daryti tai nepaisant nieko, negalvojant ir užsispyrėliškai.

Prieš murzą iš karto pasirodė ruso išvaizda, plačiapečio, nekenčiančio ir bukai siekiančio sunaikinti Maskoviją — ir mokančio, reikia pripažinti, pasiaukojamai kovoti. Tas iš tikrųjų metodiškai puldinės Maskovijos žemes, kol jo neužmuš, arba kol pats pasieks tikslą. 

Jis atakuos Maskoviją net ir tuo atveju, jeigu per Laukines žemes teks eiti vienam. Ką gi, Didysis Suleimanas išmintingai sveikina į Didžiąją Portą samdomus užsieniečius, nepaisant to, kad jie gali būti ir trigubi kitatikiai, kad tik jie sąžiningai vykdytų pareigas. 

Bet štai, totoriai... Totoriai gali nepripažinti ruso valdžios, tie laukiniai nemoka gerbti įstatymų ir sultono valios. Jiems reikia valdovo iš kilmingų chanų tarpo...

Murza pastebėjo, kad jis vis dar tebestovi ant maldos kilimėlio ir žiūri į Mekos pusę. Jis pasiglostė ploną ilgą barzdą, apsisuko ir nuėjo prie baseino.

Kilmingas chanas... Tiesa, rusas norėjo Devlet-Girėjaus? Gerai, bus jam Devlet-Girėjus! Sultono vietininko Balaklavoje valdžios pilnai pakaks, kad priverstų niekam nežinomą klajoklį paklusti.

Devlet-Girėjus taps chanu, rusas – kalgi-sultonu. Ir pasižiūrėsime, ką jiems pavyks pasiekti per artimiausius porą metų. Jeigu nogaiskų ordos nebus sumuštos per artimiausius antpuolius, tada jis, Karoki-murza, asmeniškai išvyks į Stambulą, puls sultonui po kojų, išdėstys jam savo planą ir iš karto pasigirs pirmomis sėkmėmis.

Ir tada, Alacho malone, jis sugrįš su Sultono įsakymu Devletą skirti Krymo chanu. Seniai laikas nuimti aptingusį Sachyb-Girėjų. Ir, jeigu taip atsitiks... Murza pasisėmė iš baseino šalto vandens ir apsišlakstė iš karto užkaitusį veidą. 

Jeigu taip atsitiks, tai Krymo paša – vietininku Kafoje arba Mažajame Stambule, kaip ją paskutiniu laiku pradėjo vadinti, — tai Krymo paša tikriausiai bus paskirtas tas, kas sugebės sumaniau pasinaudoti savo postu ir sugebės padidinti imperijos galias veikdamas tik vienos savo provincijos jėgomis.

Karoki-murza vėl apsiplovė veidą ir pakėlė akis į greitai tamsėjantį dangų. Artėjo naktis — dusulys dingo kartu su nuovargiu, bet noro aplankyti haremo neatsirado. 

Murza suprato, kad nenurims, kol neparašys kelių laiškų: apsauginio rašto bepročiui rusui, detalų raštą su pažadais apiberti malonėmis už pasitikėjimą pasiuntiniu Divlet-Girėjui ir dar vieną laišką, kurį rusas nugabens Divlet-Girėjui pats. 

Be to, reikia iškviesti Kara-murzą ir Algy-murzą su savo nukeriais iš Kara-Sovos. Tegul rusą palydi iki nogajų klajoklių, nes kitaip tas beprotis pakelyje ką nors sukapos — sukels kruvinas muštynes ir dar pats ten prapuls. 

Ne, tegul savo pamišimą išlieja rusų pasienyje — ten jo vieta. Kaip jį pavadino? Magistru? Keistas vardas, kaistas karys. Šiandiena pat parašys raštus, ryte išsiųs su žygūnais, o po to liks tik laukti...

Karoki-murza staiga pasigailėjo, kad vizituotojams paskyrė susitikimą porytojui, o ne rytojui. Labai jau stipriai jo protą veikė itališkas kraujas — ir laukti jis labai nemėgo.

2 Skyrius. Pasienis

Pravažiavusi paskutinį savo kelyje pašto stotį, vilkstinė įlindo į tankų lapuočių mišką. Galingos ąžuolų šakos lietėsi net per platų, beveik šešių sieksnių gerai suvažinėtą traką, uždengė dangų ir keleiviai iš karto atsidūrė prieblandoje. 

Tikriausiai, būtent tokiose vietose ir turėtų gyventi giriniai, raganos, antinukės, gyvačių karaliai, lakštingalos-plėšikai ir kiti nelabieji, o taip pat su jais draugaujantys galvažudžiai stanycininkai. 

Gyvena jie dešimties glėbių storumo ąžuolų kamienų drevėse, įrengia slėptuves šimtamečiuose beržynuose, pasistato slaptas gyvenvietes už tankių eglynų — kad naktį arba dieną prisėlintų prie judraus kelio, sulauktų nelaimingo keleivio, jį suėstų, apiplėštų ir nužudytų, nepaliktų nė vieno sveiko kaulelio.

Bet keleivius mažai domino miško gyventojai — kaip gyvi, taip ir užburti. Todėl, kad būrio priekyje jojo penki ginkluoti bojarinai: šarvuoti, su šalmais, kiekvienas prie balnų turėjo skydus, ragotines, kardus prie diržų ir svaidykles už juostos, strėlines su lankais ant arklių strėnų. 

Bet koks mirtingasis žino, kad ir vieno karžygio plėšikai ir raganos bijo, - o čia iš karto penki!

Be to, bojarinai buvo ne vieninteliai, kurie saugojo vilkstinę. Iš paskos, paskui dviejų dešimčių arklių tabūną jojo dar penki ginkluoti smerdai. Jie, tingėdami dėl karščio, šarvų nebuvo apsivilkę, bet kardų, ragotinių, svaidyklių ir kirvių neslėpė. 

Ant vežimų važiuojantys jauni vaikinai taip pat už juostų arba po ranka turėjo kirvius. Ant kai kurių vežimų sėdinčios bobos karingumo nerodė, bet vienintelė raita dama – liekna, mėlynakė, aštrianosė mergina, - prie balno lankelio turėjo pasikabinusi saidoką su juodos anglies pluošto lanku, o iš dešinės balno pusės tabalavo pilna strėlinė strėlių. 

Iš kitų ginklų ji turėjo tik didelį pjautuvą, kuris kabojo ant pinto dirželio iš geltonos metalinės grandinėlės. Greičiausiai, ne auksinės – brangus metalas nelabai tinka karinėms reikmėms.

Užpultų miško gyventojai panašius keleivius — greičiausiai, jie gautų ne grobį, o toks miškas išsivalytų nuo negeros šlovės. 

Todėl niekas iš vadeliotojų nesibaimino, ramiai žvalgėsi aplink, niekur nesigirdėjo jokio įtartino garso, nei šūkčiojimų, nei stuksenimų į medžių kamienus. O gal Tulos karvedys savo darbą sąžiningai atliko ir seniai apylinkėse išnaikino kvailystėmis užsiiminėjančius žmones.

Pavingiavęs apie dešimt varstų mišku, kelias netikėtai įsirėmė į nuožulnų pylimą, iš kurio į pietų pusę styrojo daugybė nusmailintų kuolų, ir pasuko į dešinę. О vienas iš bojarinų paragino arklį, lengvai užjojo ant pylimo, apsižvalgė ir nustebęs švilptelėjo.

— Kas ten, Griša? — pašaukė jį draugai.

— Tikras ežys! Ir dar toks tankus, kad ir pėsčias neprasibraus. O arklys tikrai pilvą persirėš. Sąžiningai įkasė. Jeigu kirsti arba iškasti, tikrai dvi dienas truktų. O ten toliau, — jis mostelėjo ranka į miško pusę, — suversti medžiai. Geriau ten nelįsti.

Raitelis sugrįžo į kelią ir vilkstinė pajudėjo toliau. Dar pora valandų kelio – ir priekyje pasirodė smailūs Tulos tvirtovės bokštai.

— Gal čia pernakvoti? — pasiūlė vienas iš raitelių, kuriam iš po šalmo kyšojo rausva garbana.

— O ką, mums skubėti nėra kur, — patraukė pečiais tas, kurį vadino Griša. — Stokime čia.

— Stokime, — sutiko dar vienas bojarinas ir vilkstinė,  išsukusi iš kelio į nepjautą pievą, pradėjo  suktis į ratą.

Per ilgą kelionės laiką žmonės jau priprato ruoštis nakvynei, todėl veikė greitai: dešimt smerdų pasuko į artimiausią mišką šakų, kiti atrišo prie kai kurių vežimų pririštas karves ir ožkas, iškinkė arklius. 

Neatitraukdami žmonių nuo darbų, bojarinai patys atleido paprūgas, nubalnojo ir paleido arklius. Netrukus virš laukymės, į kurią tik dar sėlino sutema, pakilo kelių laužų dūmai, pakvipo kepta mėsa, pasigirdo linksmi balsai, moteriškas juokas, arklių prunkštimas, kurie kaip katės voliojosi žolėje. 

Temstant visi balsai nutilo, o su pirmaisiais saulės spinduliais, negaišdami laiko laužų kūrimui, keleiviai užkando iš vakaro likusios keptos mėsos ir netrukus vilkstinė, palikusi po savęs gerokai ištryptą lauką, grįžo į kelią. 

Saulė dar nebuvo spėjusi išdžiovinti rasos, o pirmieji vežimai jau dardėjo į miestą vedančiu mediniu tiltu.

— Ei, kas tokie?! — pamatęs kelyje gana didelį ginkluotų karių būrį, sunerimo šaulys, griebė alebardą ir užtvėrė kelią.

Išgirdę nerimąstingą riksmą, iš sargybinės išlindo dar trys užsimiegoję sargybiniai, bet šarvuoti ir su ginklais.

— Bojarinai Batovai  su savo turtu ir dvariškiais! — visa gerkle sušuko Grigorijus. — Į savo valdas važiuojame, kurias mums valdovas Ivanas Vasiljevičius dovanojo!

Tarp kitko, jam iš tikrųjų buvo kuo didžiuotis: nuo šiol jis ir jo broliai buvo ne šiaip ginkluoti žmonės, kurie išvyksta iš tėvo Jevdokimo Batovo ūkio ir išbraukiami iš rejestro sąrašų jo valdose kartu su smerdais ir samdomais žmonėmis.

Nuo šiol jie patys turėjo jiems skirtos žemės ir patys turėjo atvykti pagal įsakymą ginkluoti ir atsivesti su savimi jiems pavaldžių žemių žmones. 

Bojarinai – žmonės, iš kurių Rusia ir valdovas neima duoklės ir nereikalauja kitokių mokesčių, be to jiems kiekvienais metais dar primoka po tris rublius auksu už vieną vienintelę pareigą: bet kuriuo momentu sėsti į balną ir joti į mūšį su Tėvynės priešais, kad ir iš kur tie priešai atsirastų ir kokie jie stiprūs bebūtų.

— Kur valdos? — nuleisdamas alebardą, pasitikslino vyresnysis.

— Prie Doneco ir Oskolos.

— А-а, — pasitraukė į šalį sargybinis ir tik po to kai karine laikysena puikuodamiesi bojarinai ir vilkstinė pravažiavo pro šalį, negarsiai pridūrė: — Iziumsko šliachas... Visi dar labai jauni.

Turtingas pirklių ir amatininkų miestas kaip reikiant dar neatsibudo — tik retos parduotuvėlės atidarinėjo duris ir nešė prekystalius, gatvėmis dar nevažiavo prikrauti vežimai, nevaikščiojo žmonės.

Todėl vilkstinė kirto tvirtovę nuo vartų iki vartų per pusvalandį ir netrukus išvažiavo į traką kitoje Tulos pusėje.

Aplink bangavo lygiai tokie pat laukai, kaip ir vakar, šakas skleidė ąžuolai, į dangų šovė aštriaviršūnės eglės. Bet kažkas dar mažai juntamo jau pasikeitė, nuo ko žmonės nusiimdavo kepures ir žegnojosi, mažiau kalbėjosi ir slopino juoką. 

Nors, žinoma, pasikeitimai nebuvo staigūs, o juos pajuto tik žmonių sielos — nes jie negalėjo nesuprasti, kad palieka Maskvos kunigaikštystės žemes, įvažiuoja į žemes, kurios tik prieš kelis dešimtmečius vadinosi Stepėmis — jos priklausė krymiečiams ir totoriams, kurias jie anksčiau buvo atkovoję iš Lietuvos kunigaikštystės, ir tos vietos buvo nustekentos taip, kad čia neliko nė vieno gyvo žmogaus, todėl šios žemės buvo vadinamos bauginančiai: Laukinėmis žemėmis.

Ginkluoti smerdai surimtėjo, kai kas iš vežimų pasiėmė iš senelių užsilikusius kolontarius arba pačių adytus ir prieš kelionę druskoje virtus tegiliajus. 

Tabūną saugoti palikę keturis karius, dalis iš jų nujojo į priekį ir ten, kur buvo galimybė, jojo šalia vežimų, atidžiai žvalgėsi po laukus, krūmus ir pamiškes.

Tuo tarpu kelias vingiavo tarp kalvų, ten, kur nebūdavo apvažiavimo, pervažiuodavo per kalvas, rąstiniais tilteliais kirsdavo neplačias upes ir upelius. Būtent tiltai šiek tiek ramino keleivius: jeigu tiltai kelyje atsirado – reiškia, žemė dabar yra Maskvos valdoma. 

Bet kuri vietovė, kuri atitekdavo greitai augančiai Rusiai, per trumpą laiką pasikeisdavo, tiesiog akyse suklestėdavo ir praturtėdavo. Valdovas Ivanas Vasiljevičius iš karto sumažindavo mokesčius, atšaukdavo totorišką ir europietišką vergovę, skatino manufaktūrų ir gamyklų statybą. 

Ir pirmasis požymis, kad tai rusų valdos, buvo tiltų statyba, o po to ir pašto stočių atsiradimas, kurios nuo neatmenamų laikų buvo rusiškų kelių požymis.

Valandos slinko, saulė lėtai kirto dangaus skliautą — o vilkstinės niekas nelietė. Smerdai pamažu nurimo, šarvai netrukus persikraustė atgal į vežimus, skydai vėl buvo sukabinti prie balnų. Niekas nesikėsino į gabenamą krovinį nei antrą, nei trečią dieną, nei dešimtą. 

Maždaug įpusėjus dešimtai kelionės dienai, į keleivius padvelkė iš Šiaurės dykynės pažįstamas kvapas: trakas atsirėmė į pelkėtą lygumą ir pradėjo ją lenkti, pamažu suko į vakarus, po to atsirėmė į tankų mišką, vėl pasuko į pietus ir priekyje, ant nuožulnios kalvos, pasirodė galinga medinė tvirtovė. 

Jos sienos kilo ne mažiau kaip per tris žmogaus ūgius, o iš ambrazūrų plėšriai žiūrėjo patrankų vamzdžiai.

— Jelecas, — suprato Grigorijus Batovas ir persižegnojo prieš virš vartų pakabintą ikoną. 

Čia kelias ėjo ne per miestą, o šalia sienų, stebint tikrai nemažai artilerijai, bet pravažiuoti taip paprastai, kaip per Tulą, nepasisekė — pro vartus išjojo nemažas patrulis iš dviejų dešimčių bojarinų ir puolė vytis vilkstinę. 

Vyresniojo iš brolių žodžių buvo per maža, teko parodyti skiriamuosius raštus. Tik po to karvedys suminkštėjo, palinkėjo gero kelio ir patarė prieš užimant skirtas žemes, iš pradžių pasirodyti Oskole, tenykščiam karvedžiui, bojarinui Šuiskiui — tolimam aršių kunigaikščių giminaičiui.

Vėl tęsėsi kelias. Girgždėjo ratai, pro šalį slinko miškai ir smerdai, lenkdami pirštus, bandė nustatyti – kokio dydžio jų gimtoji Šventoji Rusia? 

Tris dienas jie keliavo nuo Oredežo iki Novgorodo. Po to beveik dvidešimt dienų – iš Novgorodo iki Maskvos Dvi dienas užtruko, kol apvažiavo Maskvą, po to dar dvylika dienų nuo sostinės iki Tulos, dešimt – iki Jelco, o kelio galo dar nesimato. 

Ir nevalingai prisiminė žygius į kaimyninę Livoniją, kurią skersai ir išilgai raitam per porą dienų galima perjoti. Ir kaip schizmatikams neužtenka proto tikrą tikėjimą priimti ir pripažinti didžiojo valdovo valdžią? 

Tada ir karus amžiams pamirštų, ir savo laukinį gyvenimą. Sąžiningai dirbtų, ramiai gyventų ir vaikus augintų — ko daugiau žmogui reikia?

Miškų aplink pasirodydavo mažiau, bet ir stepėmis tų vietų dar negalima pavadinti — jeigu Šiaurės dykynėje visur, kur bepažvelgsi, miškai ošia, o jeigu pasirodo tarpai, kaip Kauštino pieva, tai būtinai tokie laukai apsupti miškų. 

Čia salomis stovėjo miškai ir net patį tankiausią mišką anksčiau ar vėliau galima buvo apvažiuoti aplink laukais ir pievomis — bet žemės aplink miškus buvo kol kas mažiau, negu gimtojoje šiaurėje. Tik pelkių ir klampynių buvo daug mažiau, ir kiekvieną pelkę jie sutikdavo kaip seną draugą.

Dar aštuonias dienas jie keliavo vis siaurėjančiu keliu, kuris, galiausiai, virto tik vienomis vėžėmis su aukšta žole, kuri nuolankiai sviro po arklių kanopomis. Ir štai, priekyje, plačioje proskynoje tarp kalvų, šalia siauros skaidrios upės, vėl pasirodė rąstinės tvirtovės sienos.

— Kas tokie, iš kur? — griežtai paklausė iš virš vartų iškilusio teremo ir Grigorijus Batovas eilinį kartą išdidžiai pranešė:

— Bojarinai Batovai su savo turtu ir dvariškiais! Važiuojame į savo valdas, kurias padovanojo valdovas Ivanas Vasiljevičius. O į Oskolą pas jus pasukome, kad karvedžiui Šuiskiui prisistatytumėme. Sakė, kad jis valdovo paskirtas tvarkos šiose žemėse prižiūrėti.

Iš viršaus nieko neatsakė, bet vartai girgždėdami atsivėrė ir vilkstinė įvažiavo į vidų.

Skirtingai nuo senovinės Koperjės, nuo jos aukštų akmeninių sienų, bet ankštame kieme, čia labiau pasitikėjo patrankomis, kurių buvo po šešias kiekviename bokšte, sienos neviršijo trijų žmogaus ūgių: vis vieną nė vienas bent kiek galvojantis karys ant sienų nelips - užmuš. 

Čia kiemas buvo platus ir erdvus: neskaitant aukštų stoginių virš šieno ir aukštų ambarų, kita erdvė kieme buvo tuščia. 

Nors, treniruota bojarino akis iš karto pastebėjo prie galinės sienos stipriai išmindžiotą žolę, ir tuščias stogines su pertvaromis, kur galėjo tilpti ne mažiau šimto arklių. Nesigirdėjo ir karvių mūkimo, taip pat penimų kiaulių kriuksėjimo.

Oskolas labiausiai priminė Svijažską – tvirtovę, kurią valdovas pastatė netoli nuo Kazanės po pirmo, nesėkmingo žygio. Ji buvo skirta prieš Kazanę einančių karių poilsiui ir atsargų saugojimui — ir po družinos pasitraukimo, ji atrodė lygiai taip pat. 

Dar į akis krito nedidelis tegiliajais apsirengusių šaulių skaičius ir daugiau – geležiniais šarvais šarvuotų bojarinų. Šiaurės pasienio tvirtovėse daugiausia tarnaudavo šaulių būriai, o bojarinai susirinkdavo tik apžiūrai arba į žygį prieš neteisingai besielgiančius kaimynus.

Karvedžio namas taip pat mažai priminė į laisvą plotą įspraustą būstą — tai buvo geras, dviejų aukštų namas su stačiatvore, kuri nuo tvirtovės kiemo atskyrė dar vieną, vidinį kiemą.

Vilkstinė įvažiavo per niekieno nesaugomus vartus ir sustojo prie vidinės sienos pusės. Bojarinai palaukė už vartų, kol šeimininkas išeis ant laiptų, po to nulipo nuo arklių ir, vesdamiesi arklius už pavadžių, - taip demonstruodami pagarbą karvedžiui, - įėjo į kiemą.

Dmitrijus Fiodorovičius Šuiskij labiau buvo panašus į dūmos bojariną, negu į karvedį: nusipenėjęs, solidžiai į priekį atsikišusiu pilvuku. Buvo apsivilkęs raudonus šarovarus, kurie buvo nuleisti iki pat veltinių šlepečių, vilkėjo šilkinius marškinius, ant kurių buvo užsimetęs šermuonėlio kailiu pamuštą purpurinės spalvos gelumbinę liemenę. 

Akys žiūrėjo gudriai, buvo prisimerkęs, nevalingai pašnekovui sukeldavo atsakomąją šypseną. Dar gana jaunas, maždaug trisdešimties, tikriausiai jis gavo karvedžio vietą ne už nuopelnus, o kažkieno padedamas. Todėl, kad Šuiskiai jau seniai gyveno nemalonėje — vietą jis buvo gavęs prieš kelis metus. 

Kaip dažnai pasitaikydavo, apie suokalbininkų paskirtą į nelabai pelningą, bet neramią vietą pamiršdavo iki tol, kol su savo pareigomis tas gerai susitvarkydavo, niekas juo nesiskųsdavo ir rūpesčių valdžiai nekeldavo.

— Džiaugiuosi matydamas, brangūs svečiai, — pridėjęs ranką prie krūtinės, linktelėjo karvedys. — Įeikite, pailsėkite iš kelionės, paragaukite, ką Dievas pasiuntė. Ei, Mažitai! Nuvesk žmones į šaulių valgyklą, tegul pamaitina.

— Klausau, bojarine. — Iš po nedidelės šieno stirtos išsiritęs penkiolikmetis basas totoriukas pašoko ant kojų, nusilenkė ir pradėjo mojuoti rankomis, kviesti į vidų smerdus: — Greičiau, greičiau eikite, jeigu nemėgstate šaltų valgių valgyti. Tvirtovėje neseniai pietavome.

Nusiėmę šalmus, bojarinai persižegnojo ir paskui karvedį įėjo į namą.

Valgykloje dvi siauraakės belaisvės skubiai valė stalus. Ore tvyrojo sodrus keptos mėsos kvapas, nuo ko keleiviams patraukė paširdžius.

— Tuojau pat, — šyptelėjo į barzdą karvedys. — Tuojau pyragus atneš. Taigi, kokie vėjai į pasienio žemes jus užnešė, bojarinai?

— Valdovo Ivano Vasiljevičiaus malone, — persižegnojo Grigorijus Batovas, — duok Dieve jam ilgus gyvenimo metus, dovanojo jis mums valdas Koročajevsko žemėse. Ten ir keliaujame. Varlamai, duok skirstomuosius raštus.

Dvidešimt penkerių metų raudonplaukis garbanotas karžygys nusiėmė nuo peties kuklų drobinį krepšį, atsegė ir ištiesė karvedžiui kelis ritinėlius. Dmitrijus Šuiskis pasidėjo juos ant stalo krašto ir pradėjo iš eilės skaityti:

— Ta-aip... kairiajame Oskolo krante... Bojarinui Grigorijui Batovui...

Jis pakėlė akis į svečius. Grigorijus pakilo, nusilenkė. Kelias akimirkas karvedys žiūrėjo jam į veidą — mėlynos akys, tamsiai kaštoniniai lygūs plaukai, pro retą barzdą matomas aštrus smakras, — po to paklausė:

— Vyriausias, ar ką?

— Vyriausias su tėvu ūkyje liko, Dmitrijau Fiodorovičiau, — pataisė jį svečias. — Aš antrasis.

— Gerai, — linktelėjo bojarinas Šuiskis ir paėmė kitą ritinėlį. — Koročajevsko žemės... Snegiriovkos ir Ryžnicos kaimai ir tarp jų... Sergejui Batovui.

Pakilo ir nusilenkė nuostabiai į brolį panašus šarvuotas bojarinas ne pagal amžių vešlia barzda.

— Gerą vietą gavai, — linktelėjo bojarinas ir susigriebė: — Jūs vaišinkitės, brangūs svečiai, į mane nežiūrėkite. Mes ką tik pietavome. Dabar į maistą net žiūrėti nenoriu.

Po to išvyniojo trečią raštą:

— Koročajevsko žemės dešiniajame Doneco krante... Bojarinui Varlamui Batovui...

Pakilęs Varlamas atrodė lyg svetimas tarp kitų Batovų: rausvaplaukis, garbanotas, atlėpausis, bespalvėmis akimis, pastebimai aukštesnis už kitus, bet siauresnių pečių.

— O čia mano žmona, bojarinė Julija, — parodė į smailianosę merginą, kuri buvo vienintelė vilkstinėje arkliu jojusi moteris. 

Ne pagal papročius, bojarinės galvą dengė ne abrūsas, o aksominė vokiška beretė su viena spalvota plunksna. Tiesa, moteris labiau mėgo vaikščioti vienplaukė – bet dabartinėje Rusioje tai buvo didelė gėda. Buvusi sportininkė suknelių taip pat nemėgo, todėl nešiojo šarovarus, kurie ėjo iki pat žemų, laivelio formos batelių.

Žinoma, ir virš šarovarų liekną kūną dengė ne įprastas siuvinėtas rusiškas sarafanas, o šiame pasaulyje dar nežinoma juodo šilko palaidinė, kurią pačios bojarinės padedamos pasiuvo Jevdokimo Batovo merginos. 

Palaidinės apykaklė buvo užsegama iš šono, kaip striukės, rankovės buvo ne įsiūtos, o sukirptos kartu su priekiu ir nugara. Užtat ant krūtinės raudonavo puikiai išsiuvinėta rožė.

— Totorė, ar ką? — nustebo karvedys.

— Pats tu totorius! — akimirksniu pašoko moteris. — Aš už tave penkis kartus didesnė rusė!

— Na, nenorėjau tavęs įžeisti, apsaugok Dieve, — sumojavo abiem rankom Dmitrijus Fiodorovičius. — Ir kam? Pusė mano draugų totores vedę! Kas susigiminiavo su garsia gimine, kas žygyje į nelaisvę paėmė. Ir kazokai kiekvienais metais turkų ir totorių merginų parduoti atveda. Iš pradžių daugelis ūkiui ir pažaidimams nusiperka, o vėliau, žiūrėk, apsiveda.

— Aš ką, panaši į belaisvę? — Julia vėl pakilo visu ūgiu.

— Dieve apsaugok, — vėl sumojavo rankomis bojarinas Šuiskis. — Tik labai jau keisti tavo rūbai. Iš visų rūbų anksčiau esu matęs tik totoriškus šarovarus.

— Beretė vokiška, palaidinė kinietiška, kelnės totoriškos, bateliai daniški, turinys rusiškas, — vos neišdeklamavo Julia.

— Suprantamai paaiškinai, bojarine, — draugiškai nusišypsojo karvedys. — Pas mus neseniai buvo užsukę kinų pirkliai. Šilko rietimą už auksą paliko. Tiesa, balto, ne tokio, kaip pas tave.

— Nudažyti galima, — ūkiškai patarė Julia ir kažkaip savaime gavosi, kad ginčas užgeso. Nuotaikos bartis nebeliko. — Uogų sultimis arba rašaliniais riešutėliais, — sėsdamasi atgal ant suolo, pridūrė ji, pasiėmė iš lėkštės rausvą pyragėlį ir suleido į jį savo tvirtus dantukus.

Likusieji Batovai dėl Šuiskio pasiūlymo neįsižeidė — jie puikiai žinojo, kad rusai nuo senų laikų giminiavosi su totoriais ir tai buvo dar nuo tų laikų, kai stepėse šeimininkavo polovcai ir chazarai.

— Koročajevsko žemės nuo Eryčkos upelio su Kočeguri ir Malachovo kaimais... Anatolijui Batovui...

Vos nepaspringęs pyragu, pakilo į brolius Grigorijų ir Sergejų panašus šarvuotas bojarinas. Nusilenkė.

— Ir... — karvedys išvyniojo paskutinį raštą. — Nuo Eryčkos upelio su Goloveškos kaimu... Bojarinui Nikolajui Batovui.

Pats jauniausias iš brolių, vos šešiolika turintis, buvo taip pat šarvuotas, dar bebarzdis – bet, sprendžiant iš bespalvių akių ir rausvų garbanų, po dešimties metų jis bus brolio Varlamo kopija.

— Taip, — atgal suvyniojo raštus karvedys, padėjo ant stalo ir linktelėjo, kad broliai juos pasimtų. — Net nežinau, ką pasakyti. Valdovas jums skyrė plačias valdas. Būtumėte tokias gavę prie Riazanės, iš karto būtumėte kaip kilmingi kunigaikščiai. O čia... Net nežinau, už šaunumą ar už bausmę tokį atlygį gavote. Tikiuosi, neseniai pasižymėjote, bojarinai?

— Pavasarį po Derptsko episkopiją pasivaikščiojome, — pripažino bojarinas Varlamas. — Sugrįžome su grobiu...

— Episkopiją? — nustebo karvedys. — Tai kur?

— Lifliandijos žemės, — patikslino Grigorijus Batovas. — Ten Livonijos ordinas įsikūręs.

— Tai prie Variagų jūros, netoli Lietuvos? Aišku, — šyptelėjo bojarinas Šuiskis. — Ką noriu pasakyti? Schizmatikus papešioti — dalykas geras ir reikalingas. Todėl, kad čionykščiai basurmanai bent sąžiningai sako, kad savo Alachui meldžiasi, o tie nekrikštai Dievo ir Jo Sūnaus vardą teršia, kuris kančią už mus kentėjo, savo eretiškumą jais prisidengia...

Karvedys kelis kartus persižegnojo ir vos girdimai sukalbėjo maldelę.

Svečiai taip pat persižegnojo ir atsilošė nuo stalo, leido belaisvėms turkėms pakeisti beveik ištuštėjusias lėkštes sidabriniais apvaliais padėklais su sultingais keptos mėsos gabalais ir dideliais gabalais kažkokios paukštienos rausva plutele.

— Štai, kaip viskas, — tęsė šeimininkas ir, neiškentęs, pasiėmė riebią paukščio kulšelę. Už nuopelnus ir atlygis. Atlikote šventą darbą, todėl ir valdas turtingas gavote. 

Bet už tai, dėl kaimynų, tegul jie būna tris kart prakeikti... nors, vis viena jiems degti pragare... už tai valdas gavote ne prie Riazanės, o čia, pačioje Laukinių žemių širdyje. Savo sumanumą galėsite laisvai rodyti, vis viena tai Rusiai į naudą.

Karvedys neskubėdamas apgraužė kaulą ir treniruotu judesiu išmetė per langą, už kurio tuojau pat pasigirdo godus urzgimas ir duslus šunų viauksėjimas.

— Pas jus, bojarinai, — parodė jis į Varlamą ir Grigorijų, — šiek tiek virš keturių šimtų dalių žemės suarta, pas likusius po penkias. Reiškia, į apžiūras ir žygius reikės išstatyti po penkis pilnai šarvuotus ir ginkluotus raitelius... Na, tai jūs patys puikiai žinote. Po vieną raitelį nuo šimto dalių. 

Pirmais metais iš jūsų to nereikalausiu, bet nuo sekančio rudens reikalausiu griežtai. Kas dar? Iš Laukinių Žemių užklydusius be išsiaiškinimo nekapokite. Tarp jų kartais pasitaiko pirklių. Be to, ir patys totoriai ne visada piktais kėslais vedini eina. 

Krymo chanate, skaityk, per du metus vienas antpuolis pasitaiko. Todėl daugelis pabėga, neišlaiko. Dar Dono kazokai kartais užsuka duvaną ir karo belaisvius parduoti. Parduoda pigiai, dažniau į duoną keičia, kurią patys sėti tingi. Bet ūkiui naudingo mažai ką atgabena. 

Labiau taikosi iškišti auksą, ginklus ir turkiškus šarvus. Dar atvaro belaisvių merginų, bobų, karo belaisvių. Merginas pas juos dar galima imti — jos neturi kur dingti, — o mužikų negalima. Bėga, nekrikštai. Namai per daug arti.

— Tai ne tie kazokai, — įsikišęs į burną paskutinį mėsos kąsnį ir apsilaižęs pirštus, paklausė bojarinas Grigorijus, - kurie rudenį kartu su Maskvos armija Vyborgą ėmė?

— Gali būti ir jie, — sutiko karvedys. — Kazokus į Maskvos armiją noriai ima. Juk krikščionys, pravoslavai. Jie nors ir stanycininkai, o mūsų žemėse nieko neliečia, galite nebijoti. O jeigu ir norėtų, negalėtų. Jie juk visada osmanus apiplėšinėja. Krymą, Valachiją, Gruziją. Prie Tombovo ir Stambulo kartais nukeliauja.

Bojarinas Dmitrijus Fiodorovičius patenkintas nusišypsojo ir pasisiekė dar vieną gabalą paukštienos. 

— Ten išdaigauja, čia grobį parduoda. Jeigu čia norės paplėšikauti, tai kelias į Maskvą jiems visiems laikams užsidarytų. O į Osmaniją jokio grobio parduoti nenugabens, iš karto gautų kuolą į užpakalį, daugiau jų ten niekas nelaukia. Šiose žemėse, bojarinai, nebeliko nieko, išskyrus mus — Šventosios Rusios ir Osmanų imperijos. 

O tai reiškia, kad visos kitos smulkios gentys privalo nuspręsti, prie ko šlietis ir kam amžinai sąžiningai tarnauti. Nes, jeigu pradės blaškytis – mes jiems iš karto rankas užsuksime. Jūs tai, bojarinai, prisiminkite. Ir jeigu kas nors ateis prašytis mūsų valdovo globos, sveikinkite. Arba pas save priglauskite...

Dmitrijus Fiodorovičius susimąstė. Taip gavosi, kad su skiriamaisiais raštais atvykę broliai užims žemes nuo Donco iki Oskolos — kaip tik skersai žinomo Iziumsko šliacho. 

Viena vertus, tai gerai: giminaičiai vienas kitą palaikys, neprapuls, per kaimynų žemes priešų nepraleis. Bus papildoma užkarda tarp Oskolo ir Laukinių Žemių. Dieną-kitą atsilaikys — ir tai didelis dalykas. Galima bus pilį apgulčiai paruošti, savigyną pakelti, smerdus paslėpti.

Bet tik... Tik totoriai Iziumsko šliachu eina ne šimtine-kita, o skaitlingomis ordomis.

Karvedys atsiduso, apvalgė baltą mėsą ir pabaigė:

— Žemės pas jus, bojarinai, bus daug, o štai, žmonių - mažai.

— Kai kas iš smerdų su mumis atkeliavo, — pasigyrė Nikolajus. — Iš tėvo ūkio.

— Daug? — pastatė ausis vietininkas.

— Nelabai, — atsiduso Grigorijus. — Cholopus, kurie dar kelis metus turi atidirbti, tėvas penkis pasiuntė. Dvi dvariškės mergos kartu įsiprašė, ir dar dešimt smerdų, kurie pas tėvus gyveno, o patys nei prie savo žemės veržėsi, taip pat ir kitur neišėjo. Mes jiems čia žemės pažadėjome, kiek tik norės dirbti, ir dar padėsime įsikurti. 

Na, dar šešios jaunos poros – smerdai su žmonomis nutarė į naujas vietas išvykti. Kad ir žemės galėtų gauti, kiek pajėgs apdirbti, ir vaikams vietos atsirastų. Nikita, mūsų kalvio sūnus, su žmona ir mažyliu važiuoti sutiko. Jau net nesakysiu, ką mes jam pažadėjome.

— Nuo duoklės ir mokesčių atleisti, kol galės dirbti, — šyptelėjo karvedys, kuris gerai žinojo, ko vertas geras kalvis, ir gudriai prisimerkė: — Reiškia, mūsų žemėse atsirado keturi jauni, nevedę bojarinai? Tai merginos apsidžiaugs! Jūs kaip, Oskoloje paviešėsite porą dienų, ar toliau keliausite?

— Toliau, — ryžtingai suplojo delnais į stalą Grigorijus Batovas. — Nekantrauju savo žemę pamatyti.

— Toliau, tai toliau, - nesiginčijo karvedys. — Rytoj iki pietų būsite vietoje. Jūs, kaip supratau, broliai? Reiškia, žemę pagal skiriamuosius raštus patys pasidalinsite, nepradėsite muštis? Tada su jumis aš nejosiu, palydovu bojariną skirsiu. Prie jo ribas pažymėsite, o man vėliau parašysite, kad ginčų nėra. Sutinkate?

Batovai susižvalgė ir palinkčiojo.

— Fiokla! — sušuko bojarinas Šuiskis. — Vaišėms užgerti giros svečiams atnešk! Ir Sergejų Michailovičių man pakviesk!

Po pusvalandžio nuo valgių maloniai apsunkę svečiai pakinkė taip pat neblogai pasistiprinusius arklius, priveržė ristūnams paprūgas, po to vilkstinė apsisuko ir išvažiavo pro vartus. 

Karių būrys padidėjo penkiais karžygiais: Prie jų  prisijungė bojarinas Sergejus Michailovičius Chromcovas su savo tegiliajais šarvuotais smerdais.

Pats bojarinas taip pat negalėjo pasigirti prabangiais šarvais — jis vilkėjo tik kujaką, kuris blizgėjo ant gelumbės pagrindo prisiūtais metaliniais žvynais, buvo užsidėjęs smailiaviršį šišaką su grandinine barmica. Ginkluotė buvo paprasta — lankas, kardas, ragotinė, šiašiapirštis ir du nešuliniai arkliai. 

Kitaip negalima — kitaip kario niekas prie apžiūros neprileis, neužskaitys tarnybos, valdas atims... Vienu žodžiu, niekas neleis, kad nepilnai pasiruošęs karys į tarnybą atvyktų.

— O kaip, bojarine Sergejau, — pasidomėjo Grigorijus Batovas. — Savigynos apžiūra neseniai buvo, o gal visada bojarinai prie karvedžio tarnauja?

— Kitaip pas mus negalima, bojarine, — negalėjo sulaikyti žiovulio rudakis karžygys, ranka prisidengė burną ir pasiglostė rausvą – plaukų spalvos - barzdą. — Pastoviai tenka patrulius į stepę siųsti. Gyvename pasienyje. Totoriai išdykauja. Neduok Dieve, apie ordos antpuolį nespėtume gyvenviečių perspėti: pusė jų be žmonių liktų. 

Man dar gerai. Mano kaimas Gerasimovka už Oskolo, prie jo pro tvirtovę nelabai praeisi. O kas šioje pusėje, iš kairės arba dešinės — jiems baisi nelaimė, jeigu laiku neperspėti. Kai basurmanus pamatome, iš karto signalinius laužus uždegame, žygūnus siunčiame.

— Ir kur žmonės slepiasi?

— Kas šalia tankių miškų gyvena, ten pasislepia, slėptuvėse išlaukia. Kas arčiau tvirtovės, į Oskolą, už tvirtovės sienų kartu su gyvuliais susirenka. Kur sienos stiprios, bojarinų vienkiemiuose pasislepia.

Totoriai juk lengvai ginkluoti atjoja — pavogti, kas blogai guli ir užsižiopsojusius žmones išgaudyti. Sienų griovimo mašinų jie neturi, patrankų taip pat. Sienų griauti jie nemoka, geros stoginės nuo strėlių ir akmenų pasidaryti taip pat nemoka.

Pasiblaškę savaitę-kitą, bėga atgal, kol karvedys nespėjo savigyną pakelti ir šarvuotų raitelių prieš juos išvesti.

— Dvi savaites? — nepatikėjo savo ausimis Batovas. — Kodėl tiek ilgai? Mus Semionas Prokofjevičius per tris dienas ant arklių susodindavo, o ketvirtą dieną jau į mūšį vesdavo.

— Tu, bojarine, nelygink bukagalvių schizmatikų ir gudrių totorių, — palingavo galvą bojarinas Chromcovas. — Jeigu ateina orda – iš karto visais keliais pasklinda, nei praeiti, nei pravažiuoti. Tenka pas artimesnius kaimynus į tvirtesnį vienkiemį rinktis, o po to mažais būreliais į tolimesnius vienkiemius prasimušinėti. 

Bet gerai, kad totoriai bailūs kaip pelės. Jeigu jų mažiau negu penki prieš vieną — vien pamatę rusą, išsibėgioja.

— Tai jūs pastoviai pakeltos savigynos sąlygose gyvenate, ar vienkiemiuose? — susipainiojo Grigorijus.

— Jeigu į žvalgybą einame, - paaiškino lydintysis. — Dvi savaitės stepėje, po to mėnesį ūkyje.

— Gaunasi trys pamainos? — girdėjusi pokalbį, pasidomėjo Julia.

Bojarinas Chromovas pažvelgė į ją, po to akimis parodė pašnekovui į priekį, paragino arklį ir paleido šuoliais. Grigorijus nustebęs patraukė pečiais ir pasileido iš paskos.

— Kokia pas jus keista totorė? — negarsiai pasiteiravo jis.

— Tai bojarinė Julia? — šiek tiek nustebo Grigorijus, kuris per paskutinius metus priprato, kad mergina su vyrais elgiasi kaip su sau lygiais. — Ji mano brolio Varlamo žmona. Ir visai ji ne totorė. Labai įsižeidžia, jeigu kas nors ją taip pavadina.

— O ko tada su kelnėmis? — nepatikliai palingavo galvą Sergejus Chromcovas. — Ir bendrai, apsirengusi ne bobiškai. Ir dar kovinį lanką turi. Kam?

— Tu tik prie jos nepaklausk, — nusišypsojo bojarinas Grigorijus. — O tai kai brolis, jai tarnauti pradėsi. Ji praeitą žiemą prieš karių rikiuotę visiems paskelbė, kad įvykdys bet kokį norą to, kuris už ją geriau šaudys.

— Na? — susidomėjo karys.

— Iš dviejų šimtų sieksnių į pušį iš dešimt strėlių nė vienos neprašovė.

— Negali būti!

— O tu pasisiūlyk, Sergejau Michailovičiau, — Bojarino Batovo šypsena pasidarė pašaipi. — gal ji dar kokių nors norų turi?

— Persižegnok! — Šį kartą karžygys į kariūnę pažvelgė pagarbiai.

— Štai tau kryžius, — atsainiai persižegnojo Batovas. — Tu pats pasižiūrėk. Matai, išskyrus lanką ir pjautuvą, jokio kito ginklo ji nesinešioja? Todėl kad, nors ji ir boba, o supranta, kad imtynėse ji mužiko neįveiks. Tik iš toli nuversti gali.

Štai čia naujai iškeptas bojarinas Batovas giliai klydo. Kaip tik imtynėse Julenka savimi pasitikinčiam mužikui galėjo pateikti nemažai netikėtų siurprizų, nes Sąjungos rinktinės narė šaudymui iš lanko, taip pat lankė ir sambo kovų užsiėmimus. 

Ir nors jokių atskyrių nesiekė – praktikoje nemažai tos kovos veiksmų mokėjo. Deja, šešioliktame amžiuje, kuriame ji atsidūrė kartu su draugais Nevos pakrantėje, kariai dažniau naudojosi ne peiliais ir kumščiais, o svaidyklėmis ir ilgaašmeniais ginklais. 

O prieš aštriai išgaląstą kalaviją neįmanoma atsilaikyti nei naudojant karate, nei aikido, nei dvidešimtame amžiuje gimusio sambo.

3 Skyrius. Devlet-Girėjus

Aleksandras Tircas du kartus apėjo aplink jam atvestą kumelę ir susimąstęs pasitrynė nosį. Viena vertus, jis suprato, kad į tolimus žygius vis viena reikės joti raitam, o tai reiškia, kad anksčiau ar vėliau, bet ant arklio lipti teks. Kita vertus – tą momentą jam norėjosi nukelti kuo toliau. 

Trečia – jis niekaip nesitikėjo, kad išgirti totorių arkliai, kurie keldavo baimę aplinkinėms tautoms, labiau priminė poni arkliukus. Būdamas didelio, metro devyniasdešimt keturių centimetrų ūgio, kaip jį matavo prieš demobilizaciją iš armijos, fizikos mokslų kandidatas įtarė, kad pėsčias jis gali eiti ne ką lėčiau, negu tas ristūnas.

— Tavęs ilgai laukti, kitatiki?! — supdamasis balne, įsakmiai riktelėjo Algi-murza.

— Užsičiaupk, nusuksiu sprandą, — neatsisukdamas, bet tikslai ir suprantamai atsakė rusus.

— Kaip tu drįsti! — rudu, storu adytu vatiniu chalatu vilkintis totorius griebė kardą ir pajudėjo pirmyn.

Rusas net nesuvirpėjo, paniekinamai reaguodamas į karį, toliau domėjosi tik kumele, 

— Aš tave! — Algi-murza išsitraukė kardą. 

Rusas susimąstęs palietė priekinį balno lankelį, užpakalinį, paglostė balno sparnus, nepasitikėdamas pabandė balnakilpių tvirtumą.

— Į gabalus sukaposiu, šunims sušersiu!

— Ir ilgai man to reikės laukti? — Tircas netikėtai atsitiesė ir atsisuko į murzą. - Na?

Tuo momentu Algi-murza suprato, kad ruso galva yra tame pačiame aukštyje, kaip ir jo, kuris sėdėjo ant arklio. Kad jo juodų akių žvilgsnis mažai kuo skiriasi nuo budelio nukirstos galvos šalto akių žvilgsnio.

Bet to žvilgsnio pilnai pakako, kad suprastų: tokio žmogaus nužudyti neįmanoma. Jis arba užkalbėtas nuo mirties, arba jau miręs, bet dar apie tai nežino. Prisiminė, kaip dervišai pasakojo apie klaidžiojančius numirėlius...

Priedo, rusas apsivilkęs gerokai aplamdytą kirasą, kuri aiškiai pabuvojo ne vienoje kovoje, o prie jo šono tabaluoja kalavijas, kuris yra beveik pusės jo ūgio ilgumo. Ir Algi-murza vidumi pajuto kitatikio norą tuo kalaviju ką nors prismeigti.

Totorius atsargiai pašnairavo į Karoki-murza, tikėjosi, kad tas sustabdys ginčą, bet Kara-Sova bėjus lyg nieko nebūtų pastebėjęs.

— Jeigu tik mano šeimininkas nebūtų įsakęs tavęs sveiko ir nepaliesto pristatyti pas chaną Devletą...

— Savimi pasirūpink. — Rusas akimirksniu prarado susidomėjimą kariu ir tas lengvai atsiduso: atrodo, niekas jo baimės nepastebėjo ir dėl bailumo niekas neapkaltins. Gerai, kad su savimi pasiimti dešimt nukerių stovi ant kelio prie išvažiavimo ir nieko nematė.

— Ir jį saugoti, kol aš neatšauksiu, — slepiant kardą į įmaitę, išgirdo silpną, dusulio kankinamo Karoki-murzos balsą.

Tikėdamasis, kad jam pasigirdo, totorius atsisuko į šeimininką, bet tas pakartojo:

— Ir tu jį saugosi tol, kol aš to neatšauksiu.

Balyk-Kajo vietininkas net ir nemanė tyčiotis iš savo tarno versdamas nežinia kiek laiko būti šalia to keisto ruso. Paprasčiausiai, jis suprato, kad Magistras iš tikrųjų siekia įsivelti į peštynes ir nenorėjo, kad tas žūtų anksčiau, negu taps aišku, kiek realus yra jo planas.

— Jį vadina Magistru, — dėl visko pridūrė valdininkas. Jis pakankamai aiškiai įsivaizdavo, kuo viskas pasibaigs, jeigu Algy-murza tą kitatikį pavadins “rusu”.

Aleksandras Tircas pravarde Magistras – kuri, tarp kitko, jau pradėjo keistis į turkišką manierą, - baigė apžiūrą ir pakėlė akis į Karoki-murzą:

— O balnakilpės mane išlaikys?

— Taip.

— O gal man geriau tiesiai įšokti į balną?

— Šok.

— O arklio nugarkaulis išlaikys?

— Ką nors padaryk, ir tada mes sužinosime.

Rusas uždėjo rankas ant balno lankelių, įkišo koją į balnakilpę, po to stipriai atsispyrė kita koja ir pusiau užšoko, pusiau prisitraukė į viršų ir tuojau pat sugriebė pavadį. Arklys patrypčiojo vietoje, bet nenuvirto, ir po sunkiu raiteliu nesulūžo.

— Taip, — pabandė prisiminti nelabai aiškią instrukciją. — Kulnais į šonus – tai “gazas”, abu pavadžiai į save – “stabdys”. Timptelėti kairį pavadį ir iš karto atleisti: posūkis į kairę. Patempus į dešinę: sukti į dešinę.

Jis tuojau pat timptelėjo dešinį pavadį, vos nenusuko kumelei galvos ir ta, skaudžiai prunkštelėjusi, pasuko žemyn taku. Rusas atsisuko į Karoki-murzą, linktelėjo:

— Dėkoju, mes išvykstame. — Po to kulnais stuktelėjo kumelei ir ta skubiai nuturseno keliu. — Ech, geriau blogai joti, negu gerai eiti.

Algy-murza akimirksniu suprato, kad rusas nemoka laikytis balne ir iš karto nedidelį būrelį paleido šuoliais, kas priminė vežimo važiavimą akmenuotu keliu. 

Mengistras – toks vardas užsifiksavo jo galvoje, — savo storu užpakaliu slidinėjo ir šokčiojo balne, bandė išlaikyti pusiausvyrą, tampė pavadžius, bet pasigailėti nė karto nepaprašė. Taip nujojus kelis varstus, totoriui pagailo arklių ir juos pervedė į plačią risčią.

— Kodėl mes pristabdėme? — tuojau pat sunerimo rusas, kurį nustojo mėtyti į šalis.

— Ką padarėme? — nesuprato totorius.

— Sulėtinome arklinio transporto judėjimo greitį, — trūktelėjo viršutinę lūpą rusas. — Dabar supratai?

— Arkliai pavargo, — suprasdamas, kad negalės atkeršyti už neseną pažeminimą, niūriai atsakė Algy-murza. — Anksčiau, kaip per keturias dienas, iki klajoklių stovyklos vis vieną nenujosime.

Nusiramino jis tik po to, kai jie kirto toje Krymo dalyje žemus kalnus, prajojo miškus ir įjojo į plačios karštos stepės platybes, kurią saulė prieš rudenį pavertė išdegusios žolės kilimu.

Antras netikėtumas, kurį Algy-murza paruošė rusui, buvo miegojimas be palapinės, vien tik ant veltinio kilimėlio. Tegul savo švelnius, prie pūkinių patalų pripratusius kaulus patrina į kietą stepių žemę!

Bet ir čia totoriui teko nusivilti: išgirdęs, kad teks gultis tiesiog ant žemės ten, kur juos užklupo tamsa, Mengistras atsigulė ten, kur stovėjo, nepaklausė ne tik apie lovą ir patalynę – bet ir apie vakarienę.

— Nubalnokite jo kumelę, — įsakė Algy-murza nukeriams ir, stengdamasis sugalvoti eilinę šunybę kitatikiui, atsigulė netoli Karoki-murzos jam primesto pakeleivio. Deja, į galvą niekas nelindo. 

Tuo labiau, kad kitos dienos vakare jie turėjo prajoti pro paties Algy-murzos klajoklių stovyklą ir jis norėjo šiek tiek tą mažą džiaugsmą atšvęsti. 

Rusai, rusai... Netikėtai jam į galvą atėjo sukta mintis ir jis, saldžiai nusišypsojęs, užmigo.

* * *

Iš Algy giminės klajoklių stovyklos jie išjojo iš karto po pusiaudienio. Iš pradžių jie sutiko kelias avių bandas, kurios žolę skuto ne prasčiau už žoliapjovę – didelė balta dėmė nelygiais kraštais lėtai slinko ant aukštos sausos žolės su žalumos lopinėliais, o paskui dėmę liko tik milimetro aukščio žolių stiebeliai. 

Pamatę raitelius, piemenys žemai lenkėsi, o kai priekyje pasitaikė tabūnas – piemenys pradėjo balsu sveikintis, po to jaunas vaikinukas užšoko ant nepabalnoto eržilo ir džiaugsmingai nurūko pirmyn.

Pati stovykla pasirodė po poros valandų — pusantros dešimties kailiais apdengtų palapinių su žmogaus ūgio stačiomis sienomis, aukščiau įlinkusiomis į vidų ir surištomis viršūnėje. 

Pats stambiausias toks kelioninis namas buvo apie dešimt metrų skersmens, o mažiausias – apie tris metrus. Nuo stovyklos toli aplink kvepėjo dūmais, mėsišku viralu, žmonių prakaitu — net naktį nepaklysi.

— Garbė murzai Algy! Tegyvuoja Algy-murza! Ilgų gyvenimo metų! — bėgdami iš palapinių arba pribėgdami arčiau iš stepės, džiaugėsi klajokliai.

— Mano gentis, — apsimestinai atsainiai paaiškino totorius. — Jeigu per mano žemes keliaujame, šiandiena bus šventė.

Jis nulipo prieš pačią didžiausią palapinę, atsainiai rimbu sukirsdamas sau per batus, žengė į vidų. Keturpėsti, kaktomis vis paliesdami kilimus, į šalis pasklido kažkokie senukai aptrintais, paprastučiais chalatais, kurių spalvos jau neįmanoma nustatyti. 

Viduryje žėravo nedidelio laužo anglys, už laužavietės, ant nedidelio pakilimo, pagarbiai sulinko mergina plačiais šarovarais ir trumpa veltinio striukele, kuri pridengė tik pečius ir krūtinę, visų apžiūrai paliko aksominį pilvuką su kažkokiais blizgučiais, ir nugaros apačią. 

Prieš paaukštinimą stovėjo didelis sidabrinis padėklas su plonakakliu variniu ąsočiu ir pusiau permatoma, plonasiene porcelianine piala.

— Dar vieną atnešk, — atsainiai metė Algy-murza.

Mergina išbėgo, o totorius, pariesdamas kojas, lėtai atsisėdo ant paaukštinimo; atgal, kad nemaišytų, pastūmė kardą, pasisupo į šalis, lyg patikrindamas, ar gerai įsitaisė, ar visi kaulai ir raumenys savo vietose. 

Po to taip pat atidžiai po kelėnais palenkė chalato skvernus. Kviečiančiu žestu rusui parodė į kilimą šalia pakilimo kairiojo kampo. Tircas atsainiai ten drėbtelėjo, tik pasisaugojo, kad kojomis nenumuštų padėklo. 

Algy-murza paėmė ąsotį ir, prilaikydamas dangtelį, kakliuką nukreipė į svečio pusę. Pribėgusi mergina po permatoma ruda srovele vos spėjo pakišti brangią kinietišką pialą.

Šeimininkas ramiai pripildė pialą beveik iki pusės, po to įsipylė sau, žestu pasiūlė pasivaišinti. Rusas nugėrė porą gurkšnių, pritariamai linktelėjo:

— Gera arbata, aromatinga. Tikriausiai indiška?

— Kinų pirkliai atvežė, — linktelėjo Algy-murza ir pasuko galvą į merginą: — Tegul lauke dastarchaną padengia, jauną ėriuką papjauna. Pas mus svečias nuo Karoki-murzos. Bus šventė. Tegul rusų belaisves surenka. Jos mus linksmins.

— Pusė dienos kelio dėl šventės prarasime, — niūriai pažymėjo Tircas.

— Na, ką tu, Mengistre, — skėstelėjo rankomis šeimininkas. — Po sotaus ir gero poilsio gimtojoje stovykloje, ir kelionė bus trumpesnė, ir arkliai greičiau bėgs, ir vėliau pavargsime.

— Pripasakojai, — šyptelėjęs palingavo galvą svečias ir pabaigė arbatą. — Tiek to, vis viena jau rugsėjis... Iki derliaus nuėmimo nespėsime, o sėja dar negreit. Tegul tave velniai, švenčiame.

Algy-murza pasistengė nepastebėti nieko įžeidžiančio, vėl paėmė ąsotį, tiksliai iki pusės pripildė pialas. Nieko, brangusis Mengistre, tuojau tu pamatysi malonų reginį.

Arbatos gėrimas ilgai netruko — belaisvė ąsotį pakeitė keturis kartus. Ir nors rusas buvo nekoks pašnekovas — daugiau tylėjo, beprasmiškai žiūrėjo prieš save ir tik retkarčiais pagirdavo stiprią arbatą, — keršto laukimas Algy-murzai kėlė didelį malonumą.

Pagaliau, palapinės uždangalas pakilo, pasirodė pagarbiai sulinkęs senis ir šeimininkas pakilo:

— Štai, ir vaišės paruoštos. Mūsų stovykloje visada džiaugiasi brangiu svečiu. 

Lauke padengtas dastarchanas mažai kuo skyrėsi nuo patogumų palapinėje: tie patys ant žemės sukloti kilimai, nedidelis pakilimas stovyklos šeimininkui. Nebent vietoje varinių ąsočių stovėjo molinės puodynės, ir pialos buvo ne porcelianinės, o medinės. 

Stovyklos kariai būriavosi prie palapinių, be šeimininko leidimo nedrįso artintis prie skurdžių vaišių. Tokiais buvo visi vyrai, pradedant nuo tų, kuriems ant viršutinių lūpų dar tik pradėjo kaltis ūsiukai iki senukų, kurie rankose vos nulaikė kardus. 

Vaikų ir totorių moterų nesimatė, o štai, įvairiausiais rūbais apsirengusios  būryje susispaudusios jaunos belaisvės baugiai žvalgėsi į šalis ir bandė atspėti, ko laukti šį kartą.

Algy-murza neskubiai priėjo prie paaukštinimo ir vėl ilgai ir atidžiai sėdosi, kol garbingoje vietoje gerai įsitaisė. Po to žestu pakvietė svečią atsisėsti iš dešinės ir pakvietė prisijungti visus likusiuosius. Po to svečio ir savo puodukus pripylė kumyso:

— Kaip gerai vėl atsidurti savo stovykloje. Čia ir oras sodresnis, ir dangus aukštesnis, ir kumysas saldesnis.

Jis nugėrė rauginto kumelės pieno, pasimėgavo rūgštele. Nesusilaikęs vėl įsipylė ir išgėrė.

Pasirodė du belaisviai, lietuvių berniukai. Basi, aprengti tik trumpomis, gerokai aptrintomis kelnaitėmis, jie dviese nešė didelį sidabrinį padėklą su avino galva ir balnu, pastatė prieš murzą ir nubėgo.

Po minutės berniukai atnešė dar vieną sidabrinį padėklą su dešine mentimi ir dalimi kojos, sustojo prieš paaukštinimą. Šeimininkas linktelėjo į svečio pusę ir berniukai patiekalą pastatė prieš jį.

Totoriai tarpusavyje susižvalgė, pradėjo šnibždėtis: rusas gavo visą patiekalą! Visą – ir tik jis vienas! Ir dar su dešine mentimi!

Pagal senus papročius, bet kuris sumedžiotas arba stovykloje papjautas gyvūnas visada būdavo padalinamas į dvidešimt keturias dalis, kurios, pagal svečių skaičių, būdavo išdėliojamos į dvidešimt keturias, arba dvylika lėkščių. 

Ir kiekvienas svečias gaudavo arba visą lėkštę, arba, kai svečių būdavo daug, vieną lėkštę dviem arba trims. Kiekviena dalis turėjo savo – pagarbią arba įžeidžiamą reikšmę. 

Kojų galūnės, viduriai ir uodegos kaulai buvo paliekami vidurius valiusiems tarnams, belaisviams, ir berniukams, kurie po katilu mėtydavo kiziako rutuliukus. 

Krūtinė ir smulkūs priekinės dalies gabalai priklausė žmonoms. Galva ir dubens balnas – stovyklos, arba genties šeimininkui. Mentės — jo artimiausiems padėjėjams arba ypač garbingiems svečiams.

Rusui, kuris buvo pasodintas chanui iš dešinės, padavė atskirą lėkštę su dešine mentimi – o tuo pat metu, kilmingi totoriai buvo priversti valgyti po du, po tris iš vienos lėkštės! Ir dar rusų belaisves sukvietė – nejaugi paleis? Atiduos svečiui?

Valgydamas nupjautą ausį, Algy-murza sulaukė, kol maistą gaus visi, po to nusišluostė į chalatą rankas ir mostelėjo ranka: 

— Ei, rusės! Merginos! Mums nuobodu. Pašokite ir padainuokite! — Jis įsipylė kumyso, nugėrė ir pagrasino: — Na, nestovėkite!

Belaisvės išsiskirstė ir, kažką neaiškiai dainuodamos, pradėjo suktis. Bet netrukus susidainavo ir pradėjo traukti vienu tonu. Rusų vergų dainą.

Stovyklos šeimininkas tuo metu plonu ilgu peiliu atsipjovė apatinį žandikaulį, greitai jį apgraužė ir peilio koto smūgiu suskaldė į tris dalis.

— Kukliai jūs rengiatės, rusės, — garsiai sušuko jis belaisvėms. — Į ką kaulu pataikysiu, ta privalo nusivilkti ką nors iš rūbų!

Jis užsimojo kaulu ir iš karto pataikė į pilvą riestanosei, strazdanomis nusėtai merginai. Ta išgąstingai riktelėjo, o murza patenkintas nusijuokė:

— Nusivilk!

Baugiai žvalgydamasi, lyg laukdama iš kur nors pagalbos, belaisvė šiek tiek padelsė, bet po antro riktelėjimo atsirišo raištelius ir ant žemės nusimetė sijoną, po kuriuo buvo dar vienas. — Ko sustojai? Šok! Ir dainuok! 

Murza tuojau pat į ją metė kitą žandikaulio gabalą, bet nepataikė. Nuo trečio kaulo belaisvė taip pat išsisuko. Stovyklos šeimininką apėmė azartas ir jis pradėjo skubiai valgyti mėsą nuo balno ir atlaisvinti kaulus. 

Kiti totoriai taip pat pagyvėjo. Idėja patiko, ir į belaisvių pusę nuo dastarchano pradėjo lėkti sąnariai ir kaulų gabalai. Vienas iš jų vėl pataikė į strazdanotą merginą ir ta nusimetė sijoną – po kuriuo buvo dar vienas! 

Murza užkrečiamai nusikvatojo, peiliu atskyrė kaulo gabalą kartu su sąnariu ir tiksliu metimu pataikė patikusiai aukai į petį:

— Vilkis! — Algy-murza tiksliai matė, kad šis sijonas paskutinis: labai jau ryškiai po audiniu matėsi merginos kojos. Ir tikrai – vietoje to, kad nusimestų eilinį sijoną, belaisvė nusirišo ir ant žemės numetė skarelę, prieš vyrų akis liko vienplaukė.

Kitos belaisvės taip pat papuolė po kaulų lietumi ir, sustodamos, nusimesdavo tai vieną, tai kitą rūbą, po to vėl pradėdavo šokti ir traukti savo pratisą dainą. Blogiausia buvo toms, kurios nešiojo sarafanus: po tuo vieninteliu rūbu jos neturėjo nieko, todėl toliau šoko ir dainavo visiškai nuogutėlės, tik rankomis bandė dangstytis gėdingas vietas.

Įsiaudrinę totoriai tiksliais metimais stengėsi išrengti likusias. Negalėdamas suvaldyti noro, nusenęs Alaimas pasivadino vieną nuogą belaisvę, įsakė atsiklaupti ir pasimėgaudamas vieną ranką įkišo jai tarp kojų, o kita maigė krūtis. 

Belaisvė vis tebesidangstė rankomis, bet priešintis neišdrįso – tik virpėjo jos apatinė lūpa. Alaimas pakilo, ir, vilkdamas paskui save belaisvę, nuėjo prie artimiausios palapinės. 

Nuo tolimojo dastarchano krašto pakilo trys beūsiai jaunuoliai, kurie jau buvo suvalgę mėsą nuo jiems tekusių patiekalų ir, vogčiomis žvilgčiodami į savo kaimynus, pasikvietė maždaug savo amžiaus nuogą plonakoję merginą — su vos pradėjusia formuotis krūtine.

Taip, tai buvo būtent tai, ko tikėjosi Algy-murza! Tegul rusas pasigroži, kaip totoriai linksminasi su jo žemietėmis! Ir juk nei pačiam įsižeisti, nei Karoki-murzai pasiskųsti: priėmė kaip patį brangiausią svečią. Į geriausią vietą pasodino, geriausius vaišių gabalus davė, dainas ir šokius pramogoms surengė. 

O kad merginos iš tų pačių vietų, kaip ir pats svečias – taigi, kokios belaisvės yra, tokios ir linksmina. Ach, kaip būtų nuostabu, kad tarp belaisvių atsirastų kokia nors jo pažįstama, arba net giminaitė. Kad jis matytų, kaip ji priversta savo kūnu tenkinti patį skurdžiausią totorių, — ir padaryti nieko negalėtų! 

Tikėdamasis pamatyti, kaip žaidžia jo žandikaulių raumenys, kaip jis griežia dantimis, kaip sunkiai sulaiko apsimestinį abejingumą, stovyklos šeimininkas atsargiai pašnairavo į svečią. 

Bet vietoje apsimestinio abejingumo, Mengistro veide atsispindėjo tik lengva nuostaba. Be to, jis žiūrėjo ne į dainuojančias ir šokančias merginas, o į kitą pusę.

— Kas tai? — pajutęs dėmesį, paklausė rusas.

— Diedas Antipas, — pasekė jo žvilgsį šeimininkas. — Belaisvis iš Smolensko. Senas jau, protas išdžiūvęs, rankos silpnos. Štai ir slankioja tarp šunų, su jais ėda.

Nuplikęs, tirtančia galva, apsivilkęs sutrintu chalatu, per kurio skyles matėsi vatos gabalai, senis šliaužiojo už stalo galo ir bandė nužiūrėti sau kokį nors apgraužtą kaulą. Bet totoriai kol kas sėdėjo vienas prie kito, o lėkštėse tų, kas dastarchaną pakeitė pramogomis su belaisvėmis, neliko nė mažiausio mėsos gabalėlio.

— Kam jis jums reikalingas? — pasidomėjo svečias.

— Na, jis nereikalingas, — patraukė pečiais murza. — Senas jau.

— O ko tada čia šliaužioja?

— Na, kartu su šunimis renka nuograužas. Kas jį beprotį ir bejėgį maitins?

— Tai kokio velnio jis pas jus gyvena?

— Visą gyvenimą prie genties gyveno, — vėl nesuprato totorius. — Štai, ir šliaužioja aplink, kurgi daugiau jam dingti?

Rusas nutilo ir šeimininkas vėl susidomėjo belaisvėmis. Apsirengusios liko tik keturios: strazdanotoji tik vienu likusiu sijonu, dar viena tokia pat sėkminga ir dvi apsirengusios totoriškai. 

Abiem jau teko nusivilkti viršutinę rūbų dalį, bet jos, prisidengusios rankomis krūtines, sėkmingai išsisukdavo nuo lekiančių kaulų. Murza apvalgė likusią mėsą nuo dubens balno, perskėlė jį per pusę, nukrapštė likusią mėsą nuo mažesniosios pusės ir metė į iš pat pradžių patikusią merginą... Nepataikė.

Ech, būtų rusas ko nors prašęs — kartais tokių atvyksta, maldauja sugrąžinti ikonas arba giminaites bando išpirkti... Štai tada jis priverstų patį Mengistrą mėtyti kaulus į belaisves. Mėtytų ir neišdrįstų bent akimirkai nuo jų nusisukti. O dabar Karoki-murzos patikėtinio nepriversi į šalis nesižvalgyti. 

Diedas Antipas pradėjo šnopuoti iš kairės pusės, garsiai sučepsėjo. Nepasisekė jam ir šį kartą: lėkštėse nebeliko nei mėsos, nei kaulų – viską išmėtė. Vien tik rusas prieš nuograužų krūvą sėdi ir tingiai baigia graužti koją. Senis atsargiai prišliaužė prie jo, tyliai prašančiai pačepsėjo. 

Mengistras pašnairavo į šalį ir po to staiga mostelėjo ranka. Antipas keistai patraukė galvą ir veidu atsirėmė į kilimą. Jo krūtinė daugiau nebesikilnojo, rankos suglebo. Jis buvo užmuštas taip greitai ir tyliai, kad niekas, išskyrus stovyklos šeimininką, nieko nepastebėjo. Nei kraujo, nei riksmų — rusas pasišlykštėdamas delno šoną pasitrynė į kilimą ir toliau graužė koją.

Algy-murza akimirksniu prarado susidomėjimą švente. Dabar jis suprato, kad jokios totorių prievartaujamos žemietės, jokie pasityčiojimai iš belaisvių, svečio visiškai nejaudina. Nors visoms žarnas ištampyk – jam net apetitas nepradings. 

Na, ir dar diedas Antipas... Žinoma, niekam vertas belaisvis. Bet, tik... Tik prisiminė dar murza savo auklę, krūtiningąją Dašą, jos šiltus prisilietimus ir švelnias, rausvas  jį pakeliančias rankas. 

Prisiminė Vitoldą, kuris iš pradžių vaikščiodavo šalia balno, o vėliau jodavo iš paskos, kol totoriukas galutinai suaugo su ristūnu. Tikriausiai, dabar jie taip pat nieko neverti... Ir, žinoma, keturias klajoklių stovyklas valdantis murza jiems į mirties patalą vandens neatneštų. 

Bet kad taip... Prišliaužti prie svečio, kad tas susimylėtų kaulą ir nusmigti ant žemės... To pamatyti arba apie tai sužinoti... jis nenorėtų.

— Ei, tu!

Jis pasikvietė vis dar tebešokančią strazdanotą merginą su kitomis trimis merginomis ir, kai jos priėjo arčiau, paleido likusį nuo balno kaulą. Dabar belaisvė išsilenkti neišdrįso, ir murza pataikė jai į petį. 

Mergina pasilenkė, pasiėmė už sijono apačios ir nusivilko per galvą. Liko nuogutėlė. Platūs klubai, įlinkę šonai, didelė krūtinė. Geros gi tos rusų belaisvės!

Murza pakilo, krenkštelėjo, pamankštino nutirpusias kojas, paėmė ją už rankos ir pasuko į palapinę: juk ne prie visų ją paims! Juk dabar ne žygyje. Viduje laukusiai belaisvei mostelėjo ranka ir išvarė lauk, nusimetė chalatą ir pradėjo atsirišinėti šarovarus:

— Klaupkis ir atkišk užpakalį. Ir pečius žemyn nuleisk, kad užpakalis į viršų pakiltų.

Jis, kaip mielaširdingas šeimininkas, ją paėmė, paglostė nugarą, paglamonėjo krūtis. 

Belaisvė gailiai inkštė, o kai pilvo gale susiformavo karštas rutulys ir išsiveržė į jos moterį, - ji pajuto tą smūgį, garsiai sušuko ir išsitiesė ant kilimo.

Algy-murza atsigulė šalia, šiek tiek pailsėjo. Po to pakilo, užsitraukė šarovarus, susirišo virveles. Belaisvė taip pat pašoko, bet stovyklos šeimininkas jai raminančiai mostelėjo ranka:

— Gulėk, neišeik. Einu, pavalgysiu, po to sugrįšiu ir dar kartą tave išniekinsiu. Juk taip pas jus sakoma? 

Belaisvė linktelėjo.

— Todėl lauk.

Prieš dastarchaną liko tik penkios belaisvės, be to, su šarovarais – tik viena. Bet pastoviai apšaudant kaulais, ilgai išsilaikyti ji negalėjo. Pastebimai praretėjo ir svečių gretos — žinoma, belaisvės vienos nenueidavo... 

Beveik suvalgęs visą jam pasiūlytą mėsą, rusas pasimėgaudamas gėrė kumysą, kartais tingiai pažvelgdavo į vis dar bandančias šokti belaisves. Sugrįžęs į savo vietą, murza ėmėsi šaltos galvos, perskėlė kaukolę, delnu godžiai iškabino smegenis, juos prarijo ir stropiai apsilaižė pirštus.

Apžvelgė dar neišsiskirsčiusius svečius:

— Šaukatai, — pašaukė jis prityrusį nukerį, kurį per paskutinį antpuolį buvo paskyręs šimtininku. — Kai svečias pavargs ir susiruoš pailsėti, paguldyk jį atskiroje palapinėje. Ir sargybą pastatyk: jo gyvybę mūsų genčiai patikėjo pats Karoki-murza.

— Taip, šeimininke, — nusilenkė tas.

— Jeigu nori nakčiai pasiimti belaisvę, Mengistre, — stovyklos šeimininkas atsisuko į svečią, — išsirink bet kurią.

Tas patraukė viršutinę lūpą ir paniekinamai nužvelgė belaisves.

“O tu kaip manei?! — mintyse išliejo apmaudą murza. — kad aš tau nakčiai totorę atsiųsiu?! Nenori rusų bobos – miegok vienas!

Sugrąžinęs peilį už juostos. Algy-murza perskeltą kaukolę metė į belaisvių pusę. Niekur nepataikė, bet pritariamus riksmus ir juoką tarp totorių sukėlė. Po to atsistojo ir nuėjo į savo palapinę.

Strazdanotoji, kaip jis buvo liepęs, gulėjo ant kilimo šalia beveik visiškai išblėsusio židinio. Pamačiusi šeimininką jis atsiklaupė ir veidu atsirėmė į kilimą.

— Įmesk į laužą kiziako, — nusimesdamas chalatą ir nusirišdamas juostą, paliepė šeimininkas. — Už mano vietos šalia sienos vatinis paklotas guli, ir atlasu apsiūta antklodė. Paklok ten prie krašto ir gulkis ant nugaros. Šį kartą aš tave noriu matyti.

* * *

Rytinį norą Algy-murza taip pat patenkino su belaisve ir savo žmonas paliko be nieko. Belaisvė jam patiko: šalta, bet paklusni, greitai užsiliepsnodavo šeimininko glėbyje, pasidarydavo aistringa ir karšta. Visa buvo malonios, aksominės odos, be spuogų ir apgamų. 

Tokią parduoti gaila, nors ir kainą gerą pasiūlytų. Ir stovykloje bendram aptarnavimui gaila palikti: arba nuplikins virtuvėje, arba nepasotinami paaugliai sugadins — visą karštį užgesins, pradings visas švelnumas. Bendrai, arba randų prisirinks, arba šalčio prikaups. Tada iš jos nei aukso neišspausi, nei malonumų.

Stovyklos šeimininkas dar svarstė, nors vienintelė išeitis prašėsi pati savaime...

— Tave kaip vadina?

— Daša, — belaisvė nuleido akis.

— Parodyk rankas.

Nieko nesuprasdama, belaisvė rankas ištiesė prieš save.

— Ne, — papurtė galvą totorius. — Delnus parodyk...

Merginos delnai buvo rožiniai ir karšti — Algy-murza per juos pervedė pirštų galais, nusisuko, pakėlė storos jaučio odos diržą su prie jo kabančiu kardu, titnagu, dviem peiliais ir kapšu, pakilo.

— Vyresniąją mano žmoną žinai?

— Taip, šeimininke.

— Ateis Fechula, pasakyk, kad aš tave imu į haremą. Tegul perrengia ir vietą paskiria. Ir atskirą kibitką duoda! Supratai? — Jis atsisuko į šniurkščiojimą ir pamatė, kad naujoji sugulovė verkia. — Tu ko?

— Į namus... Į namus noriu...

— Na, tu!.. — Murza jau norėjo jai duoti skambų antausį, bet kažkaip savaime gavosi, kad vietoje antausio jis prilietė drėgną skruostą. — Dabar čia tavo namai. Priprask. Manęs lauk. Sugrįšiu – dovanų parvešiu.

— Nepalik manęs! — Sugulovė parkrito ant kelių.

— Ot, šaitanas!

Murza pasimetė. Galvoje sukosi pasakojimai, kad iš rusių gaunasi pačios švelniausios ir ištikimiausios žmonos... Ir pačios pavydžiausios. Kiek buvo atvejų, kad kitų žmonų vaikus pasmaugdavo, papjaudavo varžoves, į kurias atkreipdavo dėmesį šeimininkas.

— Su savimi pasiimk, šeimininke! Kiekvieną dieną mylėsiu. Aš moku būti švelni, dėmesio sau nereikalausiu. Nenoriu vėl viena likti!

— Negaliu su savimi vežimo imti! Mes raiti jojame, skubame... — Algy-murza suprato, kad prieš ją aiškinasi. Aiškintis sugulovei, kuri hareme dar ir valandos neišbuvo. — Ot, šaitanas! — supyko jis. — Pasakiau: čia pasiliksi! Dabar mano valia tu apsaugota. Fechula tave aprengs ir skirs gerą vietą, aš pats jai pasakysiu.

Totorius pagalvojo, kad anksčiau jis aiškinosi tik vyresniajai žmonai ir jau pradėjo gailėtis, kad belaisvę paėmė į haremą. Parduoti ją reikia. Ir aukso gaus, ir bereikalingo jaudulio neliks.

— Aš be jūsų mirsiu, šeimininke. Nusižudysiu. Nenoriu daugiau pasilikti viena ir nepasiliksiu!

“Tikriausiai meluoja”, — šmėkštelėjo Algy-murzos galvoje  ir jis ryžtingai numojo:

— Čia pasilieki. Jeigu galėsiu, pas tave nukerį atsiųsiu, pakviesiu. O kol kas lieki, aš įsakau!

Jis ant pečių užsimetė chalatą ir išėjo iš palapinės. Palydos dešimtinės nukeriai šeimininko jau laukė vakarykščios puotos vietoje.

Padėjęs rankas ant savo kumelės strėnų, rusas taip pat laukė. Bet, matyt, jėga nespaudė, nes arklys stovėjo ramiai.

— Atsargų pasiėmėte? — pabrėžtinai garsiai pasiteiravo murza.

— Jau pakrauta, šeimininke, — atsiliepė nukeris Gumeras, keturiasdešimtmetis karys, kuris turėjo gerą antpuolių ir taikių perėjimų patirtį.

— Tada judame. — Jis skubiai pakilo į balną. — Jojame, kol Or-Kopą pamatysime.

Savo žodžio Algy-murza žodžio laikėsi, nors iki prieš kelis metus Sachyb-Girėjo iškastos perkasos jie prijojo tik apie pietus. Tuo metu keleivių pilvai gerokai atlaisvėjo, bet nukeriai savo šeimininkui nedrįso prieštarauti, o rusas... 

Panašu, kad jam buvo vienodai — sotus ar alkanas, šalta ar karšta, kieta, ar minkšta. Jis veržėsi pirmyn ir kol jie jojo, visa kita jo nedomino.

Pasistiprinę gerai išrūkyta šiek tiek pasūdyta arkliena, jie patraukė toliau į rytus, per galingojo Krymo bėjaus Širinovo žemes.

Panašu, kad viena iš genčių neseniai šiuose vietose ganė gyvulius, nes būrelis matė tik trumpus žolių stiebelius ir mėšlo krūveles. Vakare jie išjojo į nenuganytą stepės dalį ir sustojo nakvynei, paleido ganytis per dieną nė karto nešertus arklius.

Ryte jie pasistiprino kieta vytinta mėsa, užgėrė tirštu kumelių pienu ir pakilo į balnus. Vėl slinko begalinė pilka lyguma, pilna nedidelių kalvų ir tokių pat negilių lomų, kurios, Tirco nuomone, buvo visiškai vienodos.

Kartais jam atrodydavo, kad jie eina ratu, - kaip, staiga, viduryje baltos dienos, kairėje kaip vaiduoklis pasirodė vieniša mečetė, akinamai balta, su mėlynu kupolu ir keturiais šviesiai rožiniais minaretais.

Prieš vakarą priekyje pasirodė žalia juosta, kuri buvo panaši į tolimą mišką. Būrys pradėjo šuoliuoti ir netrukus priartėjo prie skersai kelio augančių topolių ir sidabrinių gluosnių. Totoriai nulipo nuo arklių ir, vesdami už pavadžių arklius, įėjo po medžiais. 

Magistras pasekė jų pavyzdžiu ir po kelių minučių, prasibrovęs pro tankius krūmus, išėjo prie plačios, vandeningos upės.

Pirmą kartą per visą kelionę jie susikūrė laužą ir pavalgė ne sauso maisto, o normalios avižų košės su virta mėsa, prisipylė visus burdiukus ir patys iki soties prisigėrė vandens.

— Ryte į viršų eisime, — paaiškino ant storo veltinio pakloto atsigulęs Algy-murza. — Netoliese turėtų būti brasta.

“Netoliese” totoriaus lūpose buvo dar pusė dienos kelio, bet per upę jie persikėlė nesušlapę kojų, — vandens buvo arkliams iki pilvo. 

Užtat priešingame krante jie iš karto rado šviežiai nukirptų avių bandą, kurios dabar buvo panašios į obuolių nuograužas ant plonų kojų. Paklusęs murzos linktelėjimui, Gumeras nujojo prie piemenų ir netrukus sugrįžo su geromis žiniomis:

— Mansurovo genties stovykla prie Kreivojo šulinio. Iki tamsos nujosime!

— Prie ko čia Mansurovo gentis? — sukluso rusas. — Man juk Devlet-Girėjus reikalingas!

— Devletą tėvas Mansurovo ir Nogaisko Merevo genčių bėjumi paskyrė, — paragindamas arklį, trumpai paaiškino Algy-murza. — Kur Mansurovų stovykla, ten ir Devlet-Girėjus sėdi. Dabar jau šalia.

4 Skyrius. Batovo

Nuo kalvos atrodė, kad aplink viskas užtvindyta vandeniu. Kad iki pat horizonto tyvuliuoja ežeras, iš kurio kyšojo miškais apaugusių kalvų pakaušiai. 

Vietomis salelės kažkodėl atrodė kaip šieno kaugės. Kartais ežero paviršiumi nusirisdavo vėjo gūsiai ir sukeldavo bangas.

— Kaip gražu, — atsiduso Julia.

— Tuojau, bojarine, — pataršė karčius savo ristūnui Sergejus Chromcovas. — Tuojau mūsų Jarila pakils, iš karto rūką išsklaidys. Mirktelėti nespėsite.

— Gaila, — krestelėjo galvą moteris. — Nors, tegul. Mūsų Žemė bet kurioje vietoje nuostabi.

Koročajevsko bojarinas pašnairavo į plunksną prie moters beretės ir nieko nepasakė. Tą akimirką virš tolimo horizonto suspindo aušra, pasirodė disko kraštas, sklaidydamas spindulius pradėjo augti — ir tose vietose, kur krito saulės spinduliai, ežero paviršius iš tiesų akimirksniu dingo,  atsivėrė po rūko sluoksniu plytėję laukai, krūmai, ąžuolų giraitės. 

Smerdai nusiėmę kepures skubiai žegnojosi ir lankstėsi senovės dievybėms, bojarinai taip pat neišlaikė ir persižegnojo.

— Žiūrėkite, upė! — ištiesė ranką Julia. — Tai Oskolas?

— Ne, — palingavo galvą bojarinas Sergejus. — Tai Bobų griovys. Oskolas ten, toliau, dar apie varstą.

— O kodėl Bobų?

— Pasakoja, kai Slibinas Goryničius belaisvius į pietus varė, labai pavargo, užsinorėjo miego. O kad bobos neišsibėgiotų, kol jis miegos, nuo Oskolo iki Donco griovį iškasė. Štai, jie visi saloje ir atsidūrė. Tarp kitko, jūsų žemės. Ten nedidelis miškas, pievos. Tik blogai, per potvynį apsemia. Taip kad, sodybos ten nepasistatyti: jeigu nenuneš, tai apsems. Neapsems, tai rūsius užlies.

— Jeigu čia mūsų žemės, — atsisukdama į vyrą, sujudo Julia, — namą pasistatome čia, ant kalvos? Pati gražiausia vieta! 

— Tai karvedžio žemės, — nuvylė rudakis karžygys, — iki jūsų dar penki varstai. Bet ten taip pat kalva yra.

— Tai važiuojame ten! — pavaišino bizūnu arklį Grigorijus Batovas. — Ko laukiame? 

Aušros sutikti sustojusi vilkstinė pajudėjo iš vietos ir nuriedėjo sodria žole apaugusiu kalvos šlaitu. Jie pasiekė Bobų griovio krantą, pravažiavo kelis varstus po plačiomis ąžuolų giraitės šakomis, smėlėta sekluma.

— Totoriai šią vietą mėgsta, — niūriai pažymėjo bojarinas Chromcovas. — Patogu arklius girdyti. Jie antpuolių metu kaip tik upių pakrantėmis eina. Ordos iš šulinių nepagirdysi, ji sugeba ir upę išgerti. Štai, ir eina į Rusią Oskolo ir Donco pakrantėmis.

Varlamas ir Grigorijus susižvalgė. Gaunasi, kad skaitlingos totorių armijos į šiaurę keliaus per jų valdas! Tik dabar jie pradėjo suprasti, kokią dovaną jie gavo iš valdovo už šaunų žygį prieš Derptsko episkopiją. 

Matote: mėgstate kardais mojuoti – tai ir mojuokite. Ir tuo pačiu savo kailiu pajuskite, kas tai yra - antpuolis. Pagal darbą ir atlygis...

— Na, nebijokite per daug! — pasukiojo galvą Chromcovas. — Dabar stepė išdegusi, per ją nepakeliausi. Žiemą taip pat, arkliai be pašaro padvės. Pavasarį per stepę taip pat neperjosi: tiek purvo prie kojų prilimpa, kad paeiti neįmanoma. Na, patys pamatysite. Štai, kada pradžiūna, tada reikia saugotis. Tarp kitko, pastoviai jodinėja patruliai. Smulkios plėšikų gentys gali užsukti ir kitu laiku... Gyvenimas, kaip gyvenimas, bojarinai! — pamatęs paniurusius veidus, jis netikėtai pakėlė balsą. 

— Trisdešimt metų čia gyvename, ir sveiki! Mano tėvas čia atvažiavo, kai po arklių nepasilenkęs praeidavo. Oskolo tvirtovės nebuvo. Laukinės žemės, nei vienos krikščioniškos sielos aplink. Ir nieko, savo lovoje numirė. Ir aš kol kas sveikas!

Jis paragino arklį, išsiveržė į priekį pusę šimto sieksnių – ten, prieš plačią pievą, atsirėmęs į akmenuotą ruožą, kelias vėl nusuko nuo upės.

— Na ką, bojarine Varlamai, kirvį toli paslėpei? Laikas kuolą kalti. Tavo žemė nuo čia prasideda. — Ir, pasiglostęs rausvą barzdą, Chromcovas pridūrė: — Sveiki atvykę, bojarinai!

* * *

Broliams susitarus, sodybą kiekvienam jie ruošėsi statyti visi kartu, bet iš eilės. Pirmam, žinoma, Varlamui. Bet pradėti neskubėjo: sodyba ne palapinė, ne vienai dienai – amžiams statoma. Todėl gerą vietą reikėjo išrinkti, kad vėliau proanūkiai senelio nekeiktų. 

Gerai, kad upė šalia — bet negalima, kad potvynis rūsius užlietų ir pamatus skalautų. Geros vietos paprastai ant kalvų būna: bet antpuolio atveju savas šulinys reikalingas — reiškia, kalva turi būti ne akmenuota, o žemėta. 

Ir kad užvažiavimas vežimu būtų patogus, kad gyvuliai kojų nesilaužytų — bet ir svetimas negalėtų prie sienų prieiti. Būtų gerai netoli kelio — bet ir nepageidautina, kad atsitiktiniam praeiviui į akis nekristų.

Todėl pirmą savaitę naujakuriai gyveno stovykloje, tarp ratu sustatytų vežimų, o broliai Batovai kartu su bojarinu Chromcovu lankė kaimus ir vienkiemius. Bojarinas Sergejus smerdams skaitė skiriamuosius raštus, po to Varlamas kalbėdavosi su mužikais, kvietė juos pasilikti jau apgyvendintose žemėse, žadėjo šeimininko mokesčiais nespausti ir net palengvinti valstybinę mokesčių naštą. 

Kai kurie iš karto atsisakė ir panoro pavasarį persikelti į dar laisvas žemes, kad niekam nebūti pavaldiems. Bet virš trijų dešimčių šeimų iš keturiasdešimties, jau spėjo priprasti prie vietos ir sutiko pabandyti gyventi jauno bojarino vadovaujami.

Apjodami valdas, tuo pačiu Varlamo sodybai išrinko neaukštą kalvą su nuolaidžiais šlaitais — užtat tik už trijų šimtų sieksnių nuo Oskolo, kuris šioje vietoje susiliejo su Bobų grioviu. 

Priedo, ant kalvos šlamėjo ąžuolų giraitė, po medžiais matėsi senų lapų sluoksnis - o tai reiškė, kad potvynis čia nepasiekdavo.

— Na, su Dievo pagalba! 

Tokia proga Varlamas net nusimetė šarvus ir pats ėmėsi kirvio. Persižegnojęs, jis pirmas kirviu kirto per storo, šakoto, daugiamečio ąžuolo kamieną. Pasimeldę, po jo kirvių ėmėsi ir kiti broliai, taip pat kartu su bojarinais atvažiavę smerdai. 

Žinoma, ąžuolas daug blogiau pasidavė kirviams, negu lieknos šiaurinės pušys — bet plienas vis viena buvo tvirtesnis ir iki vakaro tanki graži giraitė jau buvo išguldyta ant žemės, kalvos viršūnę atlaisvino naujiems gyventojams.

Tuo metu moterys buvo išsiuntinėtos į visas puses prisakius joms rasti molio ir kaip galima daugiau akmenų, ir sekantį rytą vyrai susiskirstė: Dauguma pradėjo genėti šakas ir iš pačių storiausių kamienų pjauti lentas, o dalis vežimais išvažiavo parvežti vakarykščiai surastus akmenis.

Julia taip pat įnešė savo triūsą, amžinai susivėlusį baltaplaukį Jerochą – aštuoniolikmetį vaikinuką, kuris į naujas žemes atvažiavo kartu su tokia pat jauna, bet juodaplauke Melitinija, atsivedė prie mažo, į Oskolą įtekančio upeliuko, kurio vandenys gurgėjo per gražiai nugludintus akmenis.

Kiekvienas akmuo rinktinis – maždaug pūdo svorio, šiek tiek plokščias, blizgantis. Per porą valandų smerdas į vežimą nutempė apie tris dešimtis akmenų, po to jie nuvažiavo atgal.

Virš kalvos kilo pilki šlapi dūmai: Chromcovo kariai degino storas šaknis ir kelmus. Pietums pavalgė tirštos miežinės košės su lašinukais, kurių buvo pasiėmę dar iš Šiaurės dykynės, po to Juliai anksčiau nepažįstamas jaunas kalvis, kuriuo taip didžiavosi bojarinai, tiesiai ant karštos žemės pradėjo kloti pirmąją krosnį, akmenis rinko taip, kad smulkesni akmenukai užpildytų plyšius tarp stambesnių, po to akmenis storai aptepdavo moliu. 

Varlamo prižiūrimi, tuo pat metu aplink jį smerdai pradėjo kelti maždaug alkūnės storio sienas.

— Tikra šventvagystė, - padėdamas ant kalvos kelti rąstą, nesusilaikė nuo replikos Grigorijus. — Iš ąžuolo sienas kelti!

Šiek tiek toliau nuo namo, broliai Anastasijus ir Sergejus statė aukštą stoginę šienui. Šalia du smerdai statė žemą bet ilgą stoginę - arkliams. 

Iki vakaro sodyba pradėjo įgauti konkrečius kontūrus: dvi stogines teliko uždengti stoglentėmis, plataus namo sienos pakilo per keturis vainikus, virš kurių matėsi kol kas be kamino krosnis. 

Sekantį rytą bojarinas Chromcovas su Nikolajumi Batovu nujojo į netolimą mišką pamedžioti, dalis smerdų nuėjo prie upės kartims prikirsti jaunų topolių, o likusieji vėl ėmėsi namo, moterims paliko užsiiminėti gyvuliais ir valgiu. Iki pusiaudienio ant sienų pasirodė dar šeši vainikai ir statybininkai užsiėmė skersiniais balkiais.

— Šiandiena į namą įeisi, — pažadėjo Varlamas iš viršaus ir, stebėdama, kaip petingas smerdas Inokentijus ir bojarinas Grigorijus per langus kiša delno storumo ąžuolines lentas, Julia patikėjo.

— Durys bus, ar tik sienos? — šypsodamasi pasiteiravo ji.

— Ir durys, — sukrenkštė vyro brolis, — ir stogas...

Po pietų virš sodybos pasirodė vienos kampinės gegnės, po to antros. Jas sujungė ilgu ąžuoliniu rąsteliu, po to likusias gegnes jau tvirtino prie rąstelio. Grigorijus su pavargusiu Inokentijumi vis tempė ir tempė į vidų lentas ir Juliai vis knietėjo paklausti — kur jie tas lentas deda? 

Bet netrukus jie abu susėdo kieme, šalia pasidėjo tris lentas, trumpomis kaltomis vinimis prie jų prikalė skersinius. 

Po to Grigorijus, gudriai žvilgčiodamas į jaunamartę, atnešė du ilgus geležinius lankstus, kuriuos nusipirko dar Maskvoje ir demonstratyviai uoliai juos prikalė.

— Kam tai? — pasitaisė beretę Julia. 

Iš pradžių ji jai labai trukdė — kaip, tarp kitko, ir bet kurie kiti šešiolikto amžiaus rūbai, kurie susidėjo iš daugybės sijonų ir skarelių. Sunkūs rūbai slėgė kūną, kuris buvo pripratęs prie lengvų sportinių kostiumų ir trumpos, niekuo nepridengtos šukuosenos. 

Bet totoriški šarovarai ir pačios pasisiūta palaidinė sutaikė ją su realybe. Priprato ji ir prie beretės, kuri neleido jos vadinti vienplauke.

— Ką jūs čia darote? — pakartojo klausimą bojarinė, bet Grigorijus neatsakė.

Jie su mužiku pakėlė skydą ir nunešė prie namo. Netrukus iš už kampo pasigirdo kirvio smūgiai. O po to pasirodė Varlamas.

— Eime. — Jo plati šypsena jautėsi net pro vešlią barzdą.

Julia nuėjo iš paskos, užėjo už kampo. Vyras pasitraukė, praleido ją į priekį ir linktelėjo į duris:

— Atidaryk.

Moteris giliai įkvėpė, pastūmė sąvarą ir žengė į vidų. Sienos. Lygūs rąsteliai, iš po kurių kyšojo dar drėgnos samanos – įdomu, iš kur jie jų gavo? Grindys buvo vietoje, tarp lentų nebuvo jokių tarpelių. Durys darinėjosi, prie sienos stovėjo paruoštas skląstis. 

Virš galvos švytėjo lubos, lentos ant skersinių balkių. Ir nors virš galvos per plyšius dar švietė dangus, nors vietoje langų dar buvo tik skylės sienose — be žėručio ir rėmų, vis dėlto, tai buvo namas. 

Julia priėjo prie vyro, stropiai iš barzdos ir ūsų iškedeno smulkias drožles, apkabino ir stipriai pabučiavo.

— Šiandiena nakvoti aš noriu čia! — pareikalavo ji.

— Žinoma, — linktelėjo Varlamas.

Vakare stovykloje buvo šventė. Ne tiek statybų baigimo proga, kiek dėl to, kad bojarinai iš medžioklės pargabeno stambų šerną ir metų amžiaus šerniuką. 

Žmonės jau buvo spėję pasiilgti aromatingos sultingos mėsos, per du kelionės mėnesius pamiršo, kas tai yra prisivalgyti iki soties. Ir dabar svaigo nuo vaišių lyg nuo midaus.

Pirmieji puotą paliko Varlamas ir Julia Batovai — bojarinas pasiėmė savo kelioninį lokio kailį ir iš lapės kailių pasiūtą skraistę, kurią dar iki vestuvių padovanojo būsimai žmonai.

— Ei, jaunieji! — pašaukė juos bojarinas Chromcovas. — Kaip sodybą pavadinsite?

Varlamas sustojo, pasižiūrėjo į žmoną, patraukė pečiais ir ištarė tik vieną žodį:

— Batovo.

5 Skyrius. Kreivasis šulinys

Mansurovų genties stovykla skyrėsi nuo Algy-murzos stovyklos tik tuo, kad vietoje pusantros dešimties, čia stovėjo dvi su pusė dešimties  palapinių, ir dar tuo, kad dvidešimt iš jų atrodė kaip murzos pasididžiavimas – likęs palikimas nuo tėvo: dvidešimt žingsnių pločio, išmušta veltiniu iš vidaus ir uždengta iš avikailių pasiūtu viršumi palapinė.

Tarp kitko, nieko kitko totorius ir nelaukė. Kad ir koks būtų didis chanas, bet daugiau dviejų tabūnų arklių ir keturių avių bandų stepė aplink stovyklą išmaitinti negali, o tai reiškia, kad yra vietos tik maždaug pusei šimto žmonių.

Dar maždaug tiek pat vaikšto netoliese paskui bandas  ir saugo jas nuo stepės plėšrūnų – dvikojų ir keturkojų, varo jas į girdyklas, seka, kad niekas nepasiliktų ir nepasimestų. Kad suaugę nesutryptų ėriukų ir kumeliukų, kad jie augtų sveiki ir stiprūs, ir neiškristų eilinio perėjimo metu.

Reiškia, stovykloje gyvena vis tie patys pusantros dešimties karių, dešimtis moterų, tiek pat abiejų lyčių belaisvių ir būrys balsingų vaikų. Atliekamos didelės palapinės priklausė kilmingiems bėjams, po vieną kiekvienam, chano giminaičiui ir dešimčiai-dvidešimčiai nukerių. Be to, nukeriai ir bėjai gyvena ne prie artimiausių bandų, o gentyse, iš kurių jie čia siunčia duoklę.

Nesusilaikęs parodyti valdžią vietiniams bėjams, Algy-Murza arklio kanopomis keldamas dulkes prajojo pro bandą ir sustojo prie centrinės palapinės, kurios įėjimą saugojo du lengvais marškiniais ir šarovarais apsirengę klajokliai, nušoko nuo arklio ir pasuko prie uždangalo į palapinę.

— Kur eini?! — sujudo apsauginiai, pašoko ant kojų ir padėjo delnus ant kardų.

— Sultono vardu! — atsainiai numojo murza ir grėsmingi apsauginiai tuojau pat nurimo. Tolimame Osmanų imperijos užkampyje ne taip dažnai skambėjo Didžiojo Suleimano vardas, kad kas nors rizikuotų jį ištarti neturint tam teisės.

Paskui murzą nušokusiam nuo arklio kariui europietiška kirasa nukeriai pabandė užstoti kelią, bet dviem galvom aukštesnis karys šaltu žvilgsniu juos, paprasčiausiai, nubloškė į šalį. Apsupti svečius lydinčių dešimties karių, Devleto apsauginiai priešintis nerizikavo ir svečius praleido į palapinę.

— Sultono vardu!— pamatęs Mansurovų ir Merevų genčių bėjų sėdintį prie lygiai tokio paties židinio, kaip ir jo paties, tik ant pakilimo, kuris buvo užklotas ne veltinių uždangalu, o persišku kilimu, pakartojo Algy-murza. 

Prieš Devletą stovėjo žemas stalelis su stovinčiais puodukais ir gelsvu kumysu, lėkštės su supjaustytais arbūzais ir melionais, persikais ir kriaušėmis, o taip pat stambiais keptos žuvies gabalais.

Aplink stalą sėdėjo penki kariai ryškiai mėlynais, žaliais ir geltonais chalatais — prisijuosę kardus, užsidėję geležines, lapių ir vilkų kailiais pamuštas kepures.

Gali būti, kad Devleto bėjai iš tikrųjų svarstė kažką svarbaus – bet ar osmanų sultono valdose gali būti kas nors svarbesnio, negu jo įsakymas?

— Sultono vardu! — Algy-murza specialiai prastumdė sėdinčius prie stalo bėjus ir Girėjui ištiesė laišką.

Devletas priėmė raštą, pagarbiai pabučiavo sultono vietininko antspaudą, po to žygūnui parodė vietą prie stalo.

Algy-murza linktelėjo, pasiėmė arbūzo gabalą ir, taškydamas į šalis saldžias sultis, pradėjo ryti minkštimą kartu su sėklomis. Bėjus sulaužė antspaudą ir, išvyniojęs ritinėlį, pradėjo be garso judindamas lūpas skaityti.

— Tai tu Devlet-Girėjus? 

Paspringęs arbūzo minkštimu, Algy-bejus nusviedė į židinį nebaigtą graužti arbūzo žievę ir, keikdamas beprotį rusą ir piktus šaitanus, kurie patarė Karoki-murzai pasiųsti jį saugoti kitatikį, sugriebė už kardo rankenos. 

Sėdėję prie stalo totoriai taip pat pasiruošė pulti akiplėšą, — bet be savo šeimininko komandos to padaryti nesiryžo. Nustebęs Girėjus nuleido laišką ir atidžiai pasižiūrėjo į milžiną, kuris plačiai sustatęs kojas stovėjo prieš jį.

— Aš.

Tircas taip pat nustebęs kilstelėjo antakius. Vietoje geltonveidžio priplota nosimi ir siauromis akimis totoriaus, jis pamatė šviesiaodį stuomeningą vyriškį juodomis vešliomis garbanomis ir aštria europietiška nosimi, panašų į jauną Bojarskį, kuris vietoje kepurės buvo užsidėjęs šuns kailio malachajų.

— Tai tu – Mean... — Girėjus pažvelgė į raštą ir pabandė pakartoti: — Mangi...r-r...

— Mengi-str, — pasufleravo šiek tiek nurimęs Algy-murza.

— Mengi... Kas?

— Jis... Jis iš vakarų šalių, — atsargiai spėjo murza. — Gali būti, kad „str“ reiškia „karys“?

— Tada aš tave vadinsiu Mengi-nukeriu. — Girėjus pasiglostė blizgančius juodus ūsus. — Aš nesiruošiu laužyti liežuvį dėl kiekvieno osmanams patikusio protinguolio.

— Gali ir Einšteinu vadinti, — prunkštelėjo Tircas. — Nusispjauti. Tai tu Devlet-Girėjus iš Girėjų giminės, kuris turi teisę į rusų caro titulą?

— Girėjų giminės šaknys kyla iš pačios Aukso Ordos, — pakilo iš savo vietos Devletas, — turintis paveldėjimo teisę į Bizantijos caro titulą ir didžiojo kunigaikščio teises rusų, nogaiskų, baškirų, chazarų ir mongolų žemėms.

— Normaliai, tiks, — linktelėjo svečias. — Aš atvykau, kad tau sugrąžinčiau rusų sostą. Bet tu privalai prisiekti, kad uždrausi rusų kalbos naudojimą, nuversi visas pravoslavų cerkves, atversi visus gyventojus į islamą ir rusus išsklaidysi į šimtus mažų genčių. O kas norės vadintis rusu — įsakysi tokiam nukirsti galvą ir pamauti ant kuolo. 

Palapinėje įsivyravo mirtina tyla. 

— Na, jeigu Alachas man padės islamo vėliavą nunešti iki Variagų ir Šiaurės jūrų, — neužtikrintai pradėjo totorius – ir atiduos man valdyti Maskvos ir Novgorodo žemes... Aš iš visų jėgų sieksiu, kad mano pavaldiniai priimtų tikrąjį tikėjimą...

— Man nusispjauti, ko tu sieksi! — pakėlė balsą Tircas. — Aš noriu, kad iki mano senatvės net Maskvoje paminėjus žodį „rusas“, vietiniai nustebę išverstų akis ir klaustų: „O kas tai yra?“. Kad iškabos prie parduotuvių kabotų tik arabų arba anglų kalba, kad nė vienas mužikas negalėtų prisiminti, į kokią pusę reikia žegnotis. Aš aiškiai dėstau mintis? 

— Tu gerus žodžius kalbi, — sėsdamasis atgal ant kilimo, linktelėjo Girėjus ir parodė į stalą: — Sėskis Mengi-nukeri, pasistiprink iš kelionės.

— Dėkoju. — Svečias atsiklaupė, ištiesė ranką, pasiėmė geltoną sultingą kriaušę, atsikando nedidelį kąsnelį ir pasidomėjo: — Tu kiek gali surinkti karių, chane?

— Aš? — atsakydamas į pagarbų kreipimąsi,  Girėjus patenkintas nusišypsojo. — Manau, kad bet kuriuo momentu mano Nogaisko gentys gali surinkti apie keturiasdešimt tūkstančių nukerių.

— Kiek laiko nuo čia reikia keliauti iki rusų pasienio?

— Jeigu iki Tulos arba Šacho, tai pusę mėnesio.

— O jeigu gegužyje?

— Gegužyje kelio per stepę nėra, — palingavo galvą Devlet-Girėjus.

— O jeigu praeiti reikia?

— Tai neįmanoma, Mengi-nukeri, — atsidusdamas nusišypsojo bėjus. — Nutirpus sniegui stepė pavirsta lipnia koše, kuria nepraeis nei pėsčias, nei raitas. Be to, arkliams nėra ko ėsti, nėra nei malkų, nei kiziako.

— Kai sakoma reikia, chane, - ramiai pabaigė valgyti kriaušę svečias, — jokių „neįmanoma“ negali egzistuoti. Mes į Rusią eisime du kartus per metus, pavasarį ir rudenį.

— Mūsų protėviai nuo senovės prieš Maskvą eidavo tik vasarą! — atsiliepė vienas iš prie stalo sėdinčių bėjų. — Nejaugi save skaitai protingesniu už mūsų senelius ir prosenelius?

— Gali savo senelius susikišti į užpakalį. — Tircas nuo stalo pasiėmė gabalą meliono. — Pradedant nuo sekančio pavasario...

— Kaip tu drįsti?! — pašoko tirštai nuraudęs totorius...

— Aš — ne rusas! — svečias pašokdamas išsitraukė kalaviją ir sunkus, iš mašinos resoros nukaltas kalavijas sušniokštė ore.

Vengdamas smūgio, bėjus pasilenkė ir išsitraukė kardą.

— Šaitanas! — Algi-murza išmetė žuvies gabalą, nusirito toliau nuo stalo, taip pat griebė ginklą ir visa gerkle sušuko: — Gumerai!!!

Rusas totoriui vėl kirto, tas spėjo išsisukti ir tuojau pat kardu kirto svečiui per kojas. Tas nuostabiai greitai smūgį atmušė sunkiu kalaviju ir pajudėjo pirmyn. 

Kiti svečiai taip pat pašoko, stingdamas nuo mirties nuojautos, Algy-murza išsitraukė kardą ir šoko tarp jų ir bepročio ruso:

— Sultonas!!! Gumerai, čionai! Jį saugo sultonas!

Devlet Girėjus ištiesęs kaklą stebėjo susirėmimą, bet išgąsčio neparodė. Rusas nuostabiai lengvai kvailu riterišku kalaviju atmušinėjo lengvo arabiškų kardo smūgius, spaudė savo priešininką prie sienos ir neleido jam manevruoti. 

Šaukdamas sultono vardą, osmanų pasiuntinys nuslopino kitų totorių norą kištis į dvikovą ir dabar kova vyko tik tarp Mengi-nukerio ir Ajaz-Merevo.

Rusas dar kartą pabandė bėjui kirsti iš viršaus. Tam, prispaustam prie palapinės sienos, išsilenkti nebuvo kur, jis, laikydamas kardą abiem rankom, prisidengė. Viena ranka laikydamas už kardo rankenos, kita maždaug per vidurį ašmenų iš bukosios pusės, jis pamažu atstūmė priešininko ginklą.

— О-оch! — Devletas pašoko.

Naudodamasis totoriaus artumu, rusas netikėtai jam į veidą smūgiavo galva, po tu ant kaktos nuleido kalavijo rankeną, dar kartą, dar...

Tircas sugrąžino kalaviją į įmautę, kilstelėjo suglebusį totorių ir kelis kartus su pasimėgavimu trenkė kumštimi į fizionomiją:

— Aš ne rusas, ne rusas, ne rusas! — po to jį numetė prie sienos ir atsisuko į kitus:

— Aš — ne rusas! Kam nors dar neaišku?

Tik dabar pasigirdo, kad prie palapinės durų taip pat vyksta kova ir beveik kartu su svečio pergale į vidų suvirto keli nukeriai kruvinais kardais.

— Kas jūs?! Kas išdrįso?! — dabar jau išsigando ir Devlet-Girėjus.

— Tas žmogus yra ginamas Didžiojo sultono Suleimano! — pamatęs savo karius, garsiai paskelbė Algy-murza. — Jis turi raštą nuo sultono vietininko Balyk-Kaje ir įsakymą pradėti žygius į rusų žemes! Bet kurį, kuris pasikėsins į jo gyvybę, aš asmeniškai pasodinsiu ant kuolo!

— Šalin iš čia! — suriko Girėjus. — Tuojau pat lauk! Visi lauk!

Nukeriai ir bėjai pradėjo trauktis, pagarbiai lankstytis chano giminaičiui ir tik rusas sugrįžo atgal prie stalo, atsisėdo ir ramiai išsirinko dar vieną kriaušę.

— Aš pasakiau: la-auk!!!

— Užsičiaupk.

Girėjus užsikirto, pasižiūrėjo į durų uždangalą — panašu, kad visi totoriai jau buvo išbėgę ir sultono pasiuntinio žodžių niekas negirdėjo.

— Kaip tu drįsti, kitatiki...

— Užsičiaupk ir klausykis, — Tircas prakando kriaušės odelę. — Mes prieš rusus eisime du kartus per metus, pavasarį ir rudenį. Sėjos ir derliaus nuėmimo metu. Mes jiems neleisime pasėti ir nuimti derliaus. Penketas metų tokių antpuolių ir jie pradės tinti iš bado, patys prašytis į nelaisvę. 

Dar po penkių metų mes be jokių mūšių ir šturmų pasieksime Maskvą ir tu atsisėsi į sostą. O po to visiems laikams išgyvendinsi viską, kas rusiška, arba aš įsižeisiu ir panorėsiu sunaikinti jau tave... Tu mane supranti?

— Pavasarį stepė vis viena nepraeina...

— Tu ką, apkurtai?! — Tircas numetė nuograužą. — Jeigu aš įsakau, jūs privalote ją pereiti!

— Kas tu toks... – apmaudžiai pradėjo Devletas, bet rusas neįtikėtinai vikriai pašoko iš vietos ir bėjų apvertė ant nugaros, kaire ranka sugriebė už žandikaulio ir pirštų vos nesugrūdo į skruostus:

— Aš tavo angelas, kretine! Man nusispjauti, ką tu galvoji ir ko tu nori, kvaily! Iš tavęs man reikia tik tavo vardo ir, jeigu tu suviauksėsi dar bent žodį, aš nusuksiu tau sprandą, o į tavo vietą pasodinsiu dresiruotą beždžionę, tu mane supratai?

Svečias sugrįžo į savo vietą taip pat veržliai, kaip ir pakilo iš jos, nuo padėklo išsirinko stambų gabalą žuvies:

— Į pirmą žygį mes eisime pavasarį. Jeigu stepėje nėra ko ėsti — reiškia, šieną ir avižas gabensimės su savimi. Jeigu ji nepraeinama – reiškia, išeisime ne prieš pusę mėnesio, o prieš mėnesį. Pripratote į balną šokti ir pirmyn lėkti.

Gana! Tu iš anksto vežimus paruoši, įsakyk sukaupti šieno ir grūdų atsargas. Pirmam kartui visų keturiasdešimties tūkstančių pakelti nereikia. Užteks ir dešimt tūkstančių. Ne, net penkių tūkstančių. Paskaičiuok, kiek laiko žygis užtruks, kiek reikės atsargų. Rusiją žlugdyti pradėsime nuo sekančio žygio.

— Aš įsakysiu nukirsti tau galvą. — Girėjus vėl atsisėdo ir ranka pajudino vos neišnarintą žandikaulį.

— Na-na, — linktelėjo Tircas. — Palankaus vėjo ir kuprotos nugaros. Tau sultonas netrukus šilkinę virvelę gimimo dienos proga padovanos.

— Tu meluoji, Mengi-nukeri, — sugriežė dantimis Devlet-Girėjus. — Aš tikras, kad sultonas net nežino apie tavo egzistavimą. Pas tave yra tik Karoki-murzos laiškas.

— Nors ir osmanų mėsininko. — Rusas žuvies kaulus išspjovė į židinį ir pasiėmė dar vieną gabalą. — Svarbiausia, kad aš turiu apsauginį raštą. Ir jeigu sultonui praneš, o Karoki-murza būtinai praneš, kad kažkoks smulkus užkampio kunigaikštukas mirtimi nubaudė jo vardu apsauginį raštą turintį žmogų, tai tokį kunigaikštuką būtinai sušers šunims. Kad kita smulkmė pasimokytų.

— Aš nesu smulkus kunigaikštukas! — užsiplieskė Devlet-Girėjus. — Aš senos giminės palikuonis.

— Tu nustosi būti smulkiu, jei nustosi amsėti ir pradėsi man padėti, kvaily! Tu ką, dar nesupratai? Aš tave ruošiuosi pasodinti į rusų sostą. Tu bent žinai, kas ta Rusija? Tai pusė šiuolaikinės Turkijos! Štai tada tu iš tikrųjų iš ten galėsi nusičiaudėti ant Stambulo sultono.

— Jeigu aš panorėsiu, ir pats galėsiu Maskvą paimti!

— Nejaugi? — kreivai šyptelėjo svečias. — O Tulą prisimeni?

Tircas palaukė, stebėjo, kaip šeimininko veidas rausta ir vėl bąla, po to pakilo ir žuvies nugarkaulį spragtelėjo į Girėjaus pusę.

— Na, tu pagalvok, pagalvok, — linktelėjo tas. — Iki rytojaus pagalvok. O rytoj pasakysi, kiek atsargų reikės penkių tūkstančių karių būriui pavasario žygiui ir iš kur tų atsargų gausi. Arba aš jų gausiu pats, o pavasariui nusipirksiu beždžionę.

Devlet-Girėjus akmeniniu veidu sulaukė, kol rusas išeis iš palapinės, po to pašoko, iš pykčio urgzdamas apvertė ant židinio stalą ir pradėjo trypti pabirusius vaisius:

— Prakeiktas kitatikis! Šaitanas ir tūkstantis ifritų! Rusiška kiaulė!

Mažai kas žinojo, kad praeitais metais karius į Rusią vedė ne Sachyb-Girėjus, o jis, Devlet-Girėjus. Po maudynių Okoje, Sachybas nemėgo karinių žygių. Žinoma, chanui ištikimi bėjai neskubėjo prasitarti, kad Krymo chanas visą antpuolį prasėdėjo savo Bachčisarajaus hareme. Pats Girėjus taip pat visą laiką vadovavo chano vardu. Nukeriai ir šimtininkai mažai ką žinojo, o bėjai tylėjo...

Ne, jokios išdavystės tame nebuvo. Sultonas pareikalavo pasiųsti pagalbą Kazanės chanatui — Sachyb-Girėjus pasiuntė. Pats nėjo — tam kalgi-sultonas yra. 

Ir viskas būtų buvę gerai, jeigu tik penkiolika tūkstančių niekšiškų ir bailių rusų raitelių nebūtų sutriuškinę jo trisdešimties tūkstančių šaunių nukerių. Už tokį pralaimėjimą Devletas iš tiesų galėjo dovanų gauti šilkinę virvelę.

Laimei, Nogaisko genties stepių bėjus jam blogo linkinčių neturėjo ir niekas jo neįdavė. Sachyb-Girėjui pralaimėjimą atleido – jie su Suleimanu Pirmuoju susidraugavo dar jaunystėje. Devletas sugrįžo į gimtąją stovyklą, susitaikė su tuo, kad daugiau šimto karių jam niekas vadovauti neleis ir tikėjosi, kad jo dalyvavimas žygyje prieš Tulą pamažu bus pamirštas.

Dabar gavosi, kad apie tai žino! Kas? Tik su apsauginiu raštu atvykęs kitatikis? Jį lydintis totorius? Karoki-murza? Arba gandai pasiekė patį sultoną?

— Tu ko čia voliojiesi? — paspyrė koja gulintį Ajaz-Merejų. — Ko voliojiesi? Ko, ko, ko?

Koja paskaudo ir Girėjus atsisuko į duris:

— Nukeriai! Čionai!

Niekas neatsiliepė. Bėjus pribėgo prie durų, pažvelgė į lauką – abu apsauginiai gulėjo kraujo klanuose, o virš jų jau sukinėjosi riebios žalios musės.

— Ot, šaitanas! — nusispjovė jis. — Ei, tarnai! Kur visi?! Apkurtote, kvailiai?!

Pastebėjęs, kad ką tik nusikeikė rusiškai, jis supyko dar labiau:

— Mano palapinę kas nors sutvarkys, ar ne? 

Pagaliau pasigirdo kojų trepsėjimas ir tarp palapinių pasirodė belaisviai. Jis pasitraukė į šalį, bakstelėjo pirštu į Ajaz-Merejaus pusę ir pusiau apdegusį stalą:

— Pašalinti viską! Ir greitai!

Girėjus perėjo per palapinę, sustojo prieš berniuką, kuris iš anglių bandė išridenti susiraukšlėjusius vaisius.

— Tu kodėl ugnies neprižiūri? — Bėjus nutvėrė jį už plaukų ir veidą pamurdė tiesiai į anglis. — Kodėl neprižiūri?

Berniukas suklykė, bet užspringo karščiu ir tik bejėgiškai suspurdėjo ir pabandė ištrūkti. Po to netikėtai suglebo. Palikęs belaisvio galvą liepsnoje, Devletas atsitiesė ir kelis kartus spyrė jam koja. Pasidarė šiek tiek lengviau ir jis atsitraukė. Apžvelgė sustingusius tarnus, mostelėjo ranka:

— Pašalinkite tą maitą. Ir atneškite kumyso, noriu gerti.

Trindamas pirštais smilkinius, jis nuėjo pasieniu. Kodėl sultonas tą rusą atsiuntė būtent pas jį? Nežino apie praeitų metų sutriuškinimą prie Tulos? O gal būtent todėl, kad žinojo? Žino apie tai, kad jis blogas karvedys ir negali... Ir kaimyninei šaliai negali būti pavojingas...

Devlet-Girėjus pradėjo vaikščioti greičiau.

O juk tikrai! Rusas sako, kad jam reikia tik vardo. Girėjų giminės chano vardo, kuris turi teisę į didžiuosius rusų kunigaikščius. Išsekinti Maskoviją antpuoliais sėjos ir derliaus nuėmimo metu. Ne mūšius ir šturmus laimėti, o nualinti tiek, kad patys pasiduotų! Visos Maskovijos sostas! 

Jam, kuris nebesitikėjo žygių metu gauti didesnį postą, negu šimtininkas ir porą papildomų klajoklių stovyklų, — jam atiduoda visas rusičių žemes.

Jis sustojo prieš belaisvį su ąsočiu vienoje rankoje ir mediniu indu kitoje. Įsipylė pilną pialą  kumyso — išgėrė; įsipylė antrą - išgėrė; įsipylė trečia – išpylė belaisviui ant galvos ir linksmai nusikvatojo.

Alachas jam parodė mielaširdingumą, parodė kelią į didybę ir garbę! Ne, dabar jis nelįs ten, kur nieko nesupranta. Tegul tuo užsiima rusas, jeigu Mengi-nukeris taip patiko Didžiajai Portai. 

Jis tik leis naudotis savo vardu ir visada bus šalia, kad visi žinotų, be ko nebuvo nė vienos pergalės. O nepasiseks – galima viską suversti svečiui.

Devlet-Girėjus įsipylė dar vieną pialą kumyso, susijuokė, pastebėjo į jį įsmeigtą belaisvio žvilgsnį ir lėtai iš ąsočio jam ant galvos išpylė kumyso likučius. Po to ąsočiu bakstelėjo belaisviui į krūtinę ir įsakė:

— Tegul mano nukeriai išrenka tris pačius riebiausius avinus. Du iškepa sau, vieną man. Nogaisko genties bėjus tegul sukviečia. Šiandiena pas mane šventė.

6 Skyrius. Šeimininkė

Trečia vienkiemio statybos diena buvo paaukota tam, kad sukrauti antrą krosnį, kuri turėjo įšildyti tolimą namo sparną, aptverti gardą gyvuliams, užkalti lentas ant gegnių, ant kurių iki lietaus dar reikėjo spėti užkalti stoglentes, sukalti kelis stalus ir suolus — bendrai, padaryti tas smulkmenas, be kurių namas dar nėra namas. 

Kambaryje už krosnies Varlamas padarė platų suolą-lovą. 

Tik štai, ant jos miegoti teko pasiklojus kailius: naujoje vietoje bojarinai Julia ir Varlamas neturėjo net šieno, kad prisikimštų paprastą čiužinį.

“Įdomu, kiek reikia nupešti vištų, kad padaryti pūkinį čiužinį?” — vartydamasi ant kietų lentų po vyro glamonių, galvojo Julia, nes tokie pasivartymai visame kūne paliks daug mėlynių. Gavosi - daug. Po to ji prisiminė, kad vilkstinėje vištų nematė ir užmigo.

Jai sapnavosi Svečių Namai. Ten buvo ištisas čiužinių skyrius. Čia buvo ir plonų, modernių  paklotų, ir pripučiamų pliažinių čiužinių, ir kelioninių. 

Buvo ir storų poroloninių matų, ant kurių taip malonu vartytis, buvo ir spyruoklinių, ir tinklinių, ir su veltinio pamušalais, ir su aromatingų žolelių sluoksniais. 

Ji vis vaikščiojo ir vaikščiojo, žvalgėsi ir staiga pajuto, kad sapnas jau baigiasi, o ji liks be nieko. Tikėdamasi bent ką nors nutverti, Julia ištiesė rankas, — ir pajuto, kad jos veidą kutena šiurkšti barzda.

— Ne, — gailiai sudejavo ji. — Tik ne tai, tik ne ant nugaros! Varlamai...

Julia rankomis pajuto šarvus ir akimirksniu atsimerkė:

— Varlamai?

— Mėgsti tu pamiegoti, meile mano, — delnu paglostydamas skruostą, šyptelėjo jis. — O man laikas. 

— Kaip tai laikas? — sujudo moteris. — Kur?

— Na, kaip gi. Pas brolius. Dabar mano eilė padėti jiems sodybas statyti.

— O aš?!

— O tu čia, — kaltai patraukė pečiais jis. — Argi pamiršai? Tu bojarinė, šeimininkė. Ir sodyba ši tavo. Viskam reikia šeimininkės akies, juk be priežiūros nepaliksi?

— Su tavimi noriu!

— Aš greitai sugrįšiu, mano vienintelė, mano geidžiamiausia. — Jis paglostė jai rankas ir perėjo prie dalykiškesnio tono: — Jerocha su žmona su tavimi pasilieka, Pavlionokas, Lapunino našlė, Nikita ir Timofejus su žmona. Jerochą pasodink prie kaladžių stoglentes skaldyti ir gyvulius prižiūrėti. Toliau nuo sodybos nevarykite, žolės ir čia pakanka.

Likusius mužikus pasiųsk už miško - šienauti. Ten plačios pievos. Tegul šienauja, kol geras oras. Nes kitaip žiemą be šieno liksime. Bobas į mišką išsiųsk – gal ko pririnks. Po to šieną tegul varto. Na, vieną prie savęs pasilik, prie ūkio, ir valgiui ruošti. 

Jerochą prižiūrėk, kad stoglentėmis pirmiausiai stogines apdengtų! Neduok Dieve blogų orų – gyvulių ir arklių nebūtų kur paslėpti. O namas kol kas ir po lietumi pastovės, dar drėgnas. Du stogai yra, labai neįmerks. 

Na, meile mano, bėgu. Aš jau pasiilgau, ir sugrįšiu kuo greičiau. Griša sakė, kad krosnis jau galima kurti, bet pirmas dvi dienas po nedaug, kad pamažu kaistų, molį sutrauktų. O jau po to – ir didelė liepsna nebaisu.

Pagaliau Varlamas susiprato ją pabučiuoti ir iš tikrųjų, džeržgėdamas geležimi, išbėgo.

— Štai ir atsisveikinome, vadinasi – atsiduso Julia. — Malkų priskaldyk, šieno prišienauk, krosnis iškūrenk, košės išvirk, karves pamelžk, stogus uždenk, bučiuoju, Varlamas.

Ji priėjo prie lango ir dar spėjo pamatyti būrio nugaras, kuris jojo nuo kalvos žemyn. Iš paskos pamojavo ranka. Dar kartą atsiduso. 

Į eilinę stovyklą išvykdama komjaunuolė-sportininkė tikrai negalvojo, kad baigusi savo olimpinę karjerą ji pasidarys bojarine savo sodyboje. Darbo liaudies parazite ir jos išnaudotoja. Tiesa, ką ten jai padaryti reikėjo? Šienas, stoglentės, gyvuliai...

— Pasigailėk stebuklingoji žuvele, nenoriu būti dvarininke, noriu... — toje vietoje Julia nutilo. Todėl, kad tapti juodadarbe žemdirbe ji, vis dėlto, nenorėjo, o laisvai caraitei, kaip ji dabar įtarė, rūpesčių kyla daug daugiau, negu pas ją. — tiek to, einu išnaudoti.

Kieme smerdai pusryčiavo. Pamačiusi bojarinę, Melitinija, plaukus paslėpusi po vilnone spalvota skarele, sujudo, pagriebė lėkštę, šaukštą ir puolė prie katilo.

— Nereikia, — sustabdė ją Julia. — Rytais aš nevalgau. Tik vandens virinto duok atsigerti.

— Kaip gi taip, bojarine? Ryte kaip tik didžiausias alkis. Gyvulių, ir tai nešertų iš ryto į lauką neišleidžia.

— Bet aš ne gyvulys, Melitinija, — pabarė ją Julia, ir ta išgąstingai ranka užsidengė burną: 

— Оi, atleisk, Kristaus vardu, bojarine. Netyčia. Dievo vardu, netyčia.

— Jerocha, — numojo į jos pusę Julia. — Tau šiandiena kalades į stoglentes skaldyti. Tuo pačiu ir gyvulius prižiūrėti, tegul šalia kalvos ganosi. Jums, mužikai, už miško šienauti. O jūs, bobos, eikite į mišką – gal ką nors pririnksite stalui.

Niekas iš smerdų šeimininkės nurodymų neužginčijo ir Julia, dar nepripratusi prie naujo vaidmens, šiek tiek nurimo.

— O aš, bojarine? — Paklausė Meletinija. 

— O tau katilą saugoti. — Julia kaušu iš kibiro pasisėmė vėsaus vandens, atsigėrė. Po to, paėmusi glėbį laužui paruoštų žabų, nuėjo atgal į namą.

Nuo nubloškimo į šešioliktą amžių kišenėje užsilikęs žiebtuvėlis seniai nebeveikė, todėl Julia pabandė ugnį užkurti titnago pagalba: braukė šiukščia metaline plokštele per titnagą, bandė įskelti kibirkštį ant sausų samanų pluoštelio, bet kibirkštys arba iš viso nelėkė, arba krito į samanas ir akimirksniu geso. Pusvalandį taip pasikankinusi, moteris nusispjovė ir nubėgo prie laužo - anglių.

Kiemas jau ištuštėjo – tik Jerocha sėdėjo medituojančio vienuolio poza ir metodiškai kirviu nuo kaladės skaldė colio storio plokšteles. Nulekiančios plokštelės spragtelėjimas – galva pakyla ir apžvelgia pakalnėje besiganančią bandą. Naujas spragtelėjimas — ir vėl atidus apžvelgimas.

Melitinija taip pat pradingo. Iš pradžių Julia nustebo, bet, pamačiusi, kad nebėra katilo, suprato: Nuėjo prie upės plauti. Ji vytele ant lentutės išrideno kelias žarijas ir skubiai nunešė į krosnį.

Netrukus krosnyje pradėjo šokinėti mažo lauželio liepsnos. Tokiu pat būdu ji pakūrė ir antrą krosnį.

— Atleiskite, bojarine, kuo pietums mužikus valgydinsime?

— Ką? — iš netikėtumo krūptelėjo Julia.

— Ką virsime pietums, bojarine? — pakartojo klausimą Melitinija. — Vėl košę? 

— Taip, — linktelėjo Julia. O ką daugiau galima išvirti, jeigu iš atsargų yra tik kruopos iš grūdai?

— Miežinę?

— Miežinę. 

Melitinija laukė.

— Аch, taip, — suprato Julia. Ji nuėjo į tolimiausią kambarį, per vieną nuo krosnies, kur buvo sunešti maišai su kruopomis, surado reikalingą, atrišo:

— Imk.

Smerdė įsipylė beveik pilną rėtį, vėl sustojo, laukė.

— Ko dar?

— Vandenyje virti?

— Vandenyje, — suurzgė Julia. Ji niekaip negalėjo prisiminti, kur guli lašiniai arba vytinta mėsa, kurių galima pridėti į košę, ir be to, ar ko nors dar liko. Pasirodo, be visų paliktų darbų, jai dar reikia ir smerdus maitinti! Apie tai Varlamas nieko nesakė.

Virėja nusiminusi linktelėjo ir išėjo. Julia sugrįžo prie krosnies, pasižiūrėjo į liepsnas. Po to ryžtingai pakilo, nuėjo į miegamąjį, pasiėmė iš po lovos lanką, pasikabino per petį strėlinę ir lengvu žingsniu išėjo į kiemą:

— Melitinija! Prižiūrėk ugnį krosnyse! Didelės ugnies neleisk, bet ir kad neužgestų. Krosnys turi lėtai kaisti.

— Klausau, bojarine.

— Aš iki pietų sugrįšiu, artimiausią miškelį patikrinsiu.

Artimiausias nuo sodybos miškas buvo švarus ir sausas, augo uosiai ir liepos, šalia kurių šliejosi oranžinėmis uogomis aplipę žemaūgiai šermukšniai.

— Daug šermukšnių, bus rūsti žiema, — mašinaliai pažymėjo Julia ir jos mintys pasidarė nelinksmos. Žiema, šalčiai. Tiesa, namuose dvi krosnys, malkų jau pakankamai: nuo ąžuolų nugenėtų šakų guli didžiulės krūvos ir iki šalčių išdžius. Tik štai, nėra jokių atsargų. 

Batovai nusprendė, kad bus paprasčiau nusipirkti vietoje, negu taip toli vežti vežimais. O normalaus mėsiško valgio iš viso nėra. Gyvulius su savimi tik veislei pasiėmė. Net karvės kol kas pieno neduoda, nors ir veršingos. Ot bus juoko, jeigu neatsivestų nė vieno jautuko.

Ji sustojo, įsiklausė, po to pasuko į tankumyną. Atgal per pievas pasuks. Gal bent zuikį pasiseks pakelti. 

Ji ėjo pirmyn, uostinėjo ir stebėjosi, kad nėra spyglių kvapo. Reikės specialiai pušų pasodinti? Kaip gi be jų?

Priekyje pasirodė proskyna, už kurios buvo piramidinių topolių būrelis. Nuo jų link ąžuolų giraitės ėjo žemų žilvičių juosta.

— Gal ten upelis teka? — susidomėjo Julia ir pasuko ten.

Pamačius lanksčias žilvičių vyteles, ji iš karto prisiminė bučius, kuriuos Suidoje statė “Juodojo švaistiklio” klubo mužikai. Gal pabandyti ir čia, Oskole pastatyti? Gal nors žuvies pakankamai pasigaus. Tiesa, bučiai labai pastebimi – jeigu kas nors svetimas užeis, būtinai nugvelbs. Arba gamtos kontrolė...

Čia Julia susigriebė ir tyliai susijuokė: kokia gamtos kontrolė, kokie svetimi žmonės? Juk tai jų žemė. Jos žemė! Ir dabar ji eina savo žeme. Bojarinė... Rytoj su savimi pasiims Jerochą ir...

Čia ji mintyse suklupo: kad pastatyti bučių, reikia bristi į vandenį. Nusirenginėti prieš Jerochą ji nesiruošė. Įsakyti nusirengti jam — taip pat. Tiek to, rytoj su bobomis pastatys.

Ji išgirdo šlamesį ir tuojau pat pamatė, kaip iš žilvičių krūmų bėga trumpauodegė plonakojė stirna.

— Bėk, bėk, — išsitraukdama iš strėlinės strėlę, sušnibždėjo lankininkė. — Anksčiau ar vėliau sustosi...

Stirna nubėgo apie šimtą žingsnių, sustojo ant nedidelės kalvelės ir išdidžiai pažvelgė į žmogų: aha, nepagavai! Viskas teisingai – medžioklinis lankas šaudo tik per šimtą žingsnių. 

Bet Julios rankose buvo kovinis. Ji sulaikė kvėpavimą, sklandžiai ir lygiai įtempė stemplę ir atleido pirštus. Tarkštelėjo templė ir, vos ne per pusę perkirstas plačios strėlės antgalio, gyvūnas parkrito vietoje.

Patenkinta bojarinė jau norėjo bėgti prie grobio, bet šone išgirdo grėsmingą kriuksėjimą. Ji lėtai pasuko galvą ir už pusantro šimto sieksnių, šalia ąžuolų giraitės, pamatė visą šeimyną: stambų, šviesiai rudą šerną, už jo dvi beveik per pusę smulkesnes kiaules ir ne mažiau dešimties dryžuotų mažylių.

Galvoje akimirksniu praskriejo mintis, kad šerno šonkauliai suauga tarpusavyje į ištisinį šarvą, kurio ir medžioklinio šautuvo kulka nepramuša. 

Todėl ji, stengdamasi neatkreipti dėmesio ir neišbaidyti šeimynos, lėtai iš strėlinės išsitraukė ilgą beržinę strėlę plunksnuotu galu ir aštriu kampuotu antgaliu, užsidėjo ant templės.

— Ch-cha!

Strėlė per visą ilgį įėjo į sprandą šiek tiek žemiau gauruotos ausies. Šernas pasitraukė porą žingsnių, atsisuko ir pasileido tiesiai į medžiotoją, nubėgo apie penkiasdešimt metrų, bet čia priekinės kojos suklupo, jis persivertė per galvą, tuojau pat pašoko.

Šiek tiek pastovėjo, pasvyravo ir nuvirto ant šono.

— Ne, mielasis, kol kas aš prie tavęs neisiu, — palingavo galva Julia.

— Dar atsikelsi...

Ji pasiėmė stirną, atidžiai žole nušluostė kraują, užsimetė ant pečių ir pasuko link sodybos.

Pasirodo, ten jau pietavo. Mužikai niūriai iš katilo kabino liesą košę, tylėdami pašnairavo į atėjusią bojarinę, moterys kol kas laukė savo eilės. 

— Taip, godi aš, godi, — atsakydama į jų žvilgsnius atsakė Julia. — Nieko, pietums pavalgykite liesos miežių košės. O kepsniai, — stirną ji nusimetė nuo pečių, — bus vakarienei.

Smerdų akyse kažkas pasikeitė, jų šaukštai sušvytravo pastebimai greičiau.

— Už miškelio yra proskyna, — atsikvėpė Julia. — Matosi piramidinių topolių būrelis ir žilvičių juosta. Ten šernas guli. Aš jo nepakelsiu. Kai pavalgysite, neikite ir parneškite.

Du iš mužikų supratingai susižvalgė, apsilaižė šaukštus, užsikišo už juostų ir pakilo. 

— Jūs ką, Pavlionokai? — nustebo Melitinija — Valgykite, nes atvės.

— Na, kol vilkai grobio neužuodė? — krestelėjo galvą žemaūgis vaikinas trumpai kirpta barzda. — Arba kol pelėnai nesugadino? Ne, mes nueisime dabar. O košę vakare su lašinukais baigsime.

—  Apie lašinius bojarinė nieko nesakė! — perspėjo virėja.

— Juk vis viena šerną reikės sudoroti, — atvirai šyptelėjo Pavlionokas. — Kaip gi neliks lašinukų?

Julia priėjo prie bobų, pažvelgė į tuščius krepšius, palingavo galvą:

— Tik be reikalo laiką praradote. Po pietų eikite pjauti žilvičių. Vakare pinsime skydus, o rytoj upėje bučių pastatysime. Kvaila ant upės kranto be žuvies sėdėti.

— Klausome, bojarine, — nusilenkė tos. 

— Melitinija, aš einu krosnių pasižiūrėti, o vėliau pavalgysiu.

— Viską paruošiu, bojarine. Julia linktelėjo, nusiimdama strėlinę, pasuko į namą. Gal ir nieko gaunasi. Gyventi galima.

* * *

Per tris savaites naujakuriai naujoje vietoje daugmaž įsikūrė. Pirmą dieną nušauto šerno mėsą molinėse puodynėse gerai sutušino, iš viršaus užpylė taukais ir, kol kas neturėdami rūsio, užkasė pavėsyje į žemę, nuo požeminių gyvūnų puodynes aprišo taukinomis drobėmis, iš viršaus duobę pridengė lentomis. Tarp kitko, ant kaulų likusios mėsos visiems užteko dar dviem dienom. 

Oskoloje žuvis buvo dar nebaugi, o gal nė karto negaudyta, gal Julia dėl patirties stokos pastatė per daug didelius sparnus – bet žuvies pusmetriniame bučyje kiekvieną kartą būdavo daug daugiau, negu žmonės galėjo suvalgyti ir dabar bojarinė galvojo, kaip ją išsaugoti. 

Džiovinti – druskos per mažai, be to, ji brangi. Rūkyti – reikia mokėti. Julia tuo ir užsiiminėjo, eksperimentavo su krosnimis: bandė žuvį sudėti ant medinių grotelių — metalinių grotelių neturėjo — groteles pakelti į tokį aukštį ir parinkti tokį liepsnos aukštį, kad ir grotelės neužsidegtų, ir žuvis perkaistų, be to, ir dūmų turėjo būti pakankamai. 

Prie krosnių pastatyti nebuvo ko: bobos jau nuo trečios dienos ėjo vartyti šieno, po to jį grėbė. Jerocha iš pradžių padėjęs doroti laimikį, po to sukalęs kuolus bučiui, iškasęs duobes atsargoms laikyti, paruošęs malkų, uždengė stoglentėmis stogines, dabar skaldė kalades ir gamino stoglentes namo stogui. 

Melitinija valė žuvį, kuri paskutinėmis dienomis buvo pagrindiniu maistu, grandė kailius — neseniai bojarinė nuėjo į mišką ir parnešė dar porą stirnų – ėjo pasirinkti sausų žabų. 

Julia vis prisimindavo vyrą: nieko sau medaus mėnesį įtaisė! Ne tik pats pabėgo, bet ir sodybą ant jos pečių užkrovė. Kita vertus, ji su pasididžiavimu matė, kaip auga šieno stirta po stogine, prisiminė, kiek puodynių su troškinta mėsą spėjo nuleisti į iškastas duobes ir galvojo, kaip visa tai parodys savo pradingusiam vyrui. 

— Na, pagaliau, reikėtų ir čiužinį šieno prikimšti, — per langą pamačiusi, kaip bobos po stogine krauna eilinę važtą šieno, prisiminė ji.

Ir vėl sugrįžo prie sienos. Padėjo ant stalo lydeką, žarstekliu pasklaidė anglis. Žuvis vėl gavosi ne tiek išrūkyta, kiek karštai kepta. žinoma, valgyti galima – bet jai reikia visiškai ko kito!

Juliai taip ir knietėjo po grotelėmis su žuvimi užmesti šlapių šakelių, kad pasirodytų tiek dūmų – nors šventųjų šaukis! Bet ji tiksliai prisiminė, kad jos pažįstami žuvį išrūkindavo ant beržinių pjuvenų. Reiškia, dūmai nebuvo nuo žalių šakelių, o normalūs, medžio dūmai! Na, juk smerdų neklausi patarimo?

Iš lauko pasigirdo garsūs riksmai, keistas triukšmas. Moteris atsistojo, pabandė pasižiūrėti, kas atsitiko. Po to pavartė anglis – reikia malkų užmesti, nes greitai viskas išdegs, kol ji eis aiškintis.

Trinktelėjo durys.

“Nejaugi Varlamas sugrįžo?” — dilgtelėjo krūtinėje.

Ji greitai save apžvelgė: šarovarai švarūs, o štai , vietoje šilkinės palaidinės – paprasti vyriški marškiniai. Gal nubėgti persirengti?

Žingsniai prieš virtuvę — ji atsisuko... Ir pamatė totorių metaline kepure su ant pakaušio tabaluojančia vilko uodega, adytu vatiniu chalatu, juodais nukarusiais ūsais virš viršutinės lūpos, su kreivu kardu dešinėje rankoje. 

Pamatęs jauną gražią bobą, totorius atsipalaidavo ir žengė pirmyn. Jis nežinojo tik vieno: prieš jį stovėjo ne saldus grobis, o karys, kuris dalyvavo jau trijuose kariniuose žygiuose.

Skubiu judesiu Julia kilstelėjo suoliuko galą ir metė jį į plėšiką, o kai tas gindamasis pakėlė į viršų rankas, priklaupė ir iš visų jėgų žarstekliu trenkė per iš po chalato kyšančią koją — šiek tiek žemiau kelėno. 

Totorius kriuktelėjo iš skausmo, virto ant šono ir sekantis smūgis teko jam per veidą. Po to dar kartą, ir dar — moteris stengėsi sulaužyti jam gerklę, bet pastoviai nepataikydavo ir visą apatinę veido dalį pavertė kruvina koše. Po to susigriebė, puolė į svetainę, užtrenkė duris ir pasižiūrėjo per langą.

Jerocha susirietęs gulėjo ant stoglenčių krūvos, kirvis buvo numestas į šalį. Netoliese iš nevilties klykė Melitinija, nuo kurios du totoriai plėšė sarafaną. O gal, paprasčiausiai, bandė ją išlaikyti. Prie stoginės bobos šakėmis gynėsi dar nuo kelių banditų. 

— Epinė jėga! — Julia puolė į miegamąjį, pagriebė lanką su strėline ir sustojo prieš langą. Čiupo plunksnuotą strėlę šarvuotu antgaliu, — įtempė templę. 

Tin-nn! — strėlė pramušė Melitiniją tampančio totoriaus galvą ir giliai įsmigo į stoginės stulpą už jo nugaros. Paleidęs merginą, antrasis totorius, nesuprasdamas, iš kur šaudo, pradėjo blaškytis. Melitinija puolė prie Jerochos, užgulė iš viršaus, jį apkabino.

Tin-nn! — vienas iš totorių, kurie jau buvo bobas išvertę iš kojų, kaukdamas pradėjo suktis ir bandė ištraukti strėlę, kuri jo ranką prismeigė prie kūno. Likusieji puolė į šalis. Tiesa, bobos judėjo, bet dar tebegulėjo.

Julia griebė trečia strėlę, apžvelgė kiemą. Tuščia... Nė vieno bandito.

Gretimame kambaryje kažkas tyliai subildėjo. Ji puolė ten, skubiai sutrypė dūmijančią anglį. Šalia nukrito dar viena. Gretimame kambaryje taip pat pasigirdo bildesys. Niekai — lentos dar šlapios, neužsidegs. Žingsniai!

Ji puolė per virtuvę, priekyje pamatė šešėlį, pakėlė ginklą ir paleido strėlę į užsidarančias duris. Strėlė lengvai pramušė plonas, dviejų pirštų storumo lentas ir nuėjo tolyn, bet, sprendžiant iš tylos, niekur nepataikė. Bildesys už nugaros! Vėl iš priekio.

— Kad jus kur velniai! — Visa eilė atvirų langų nebaigtame statyti name ir ji viena visiems kambariams!

Šlamesys iš šono, ji pasisuko – bet totorius jau šoko ir išmušė ją iš kojų. Julia nulėkė į šalį, bet lanko nepaleido. Pašoko vėl. Ne mažiau keturių taukais dvokiančių banditų įsiveržė į kambarį ir suolu ją prispaudė prie sienos, neleido pakelti lanko. 

Kažkuris iš jų stipriai trenkė jai per veidą — taip, kad net ausyse suskambo — dar kažkuris čiupo už plaukų. Ginklą tuojau pat išsuko iš rankų. Ją išvilko į kambario vidurį, pradėjo mušti, o kai ji nuvirto – pradėjo iš visų pusių spardyti kojomis. 

Porą kartų Julia bandė atsikelti, bet netrukus akis aptraukė raudonas rūkas, pasirodė mėlyni ir žali ratilai, ir ji galutinai prarado sąmonę.

* * *

Nuo stipraus smūgio po šonkauliais Julia suriko ir atsimerkė. Ne, jos jau nemušė — paprasčiausiai, ji gulėjo besikratančiame vežime surištomis rankomis tarp katilų, ąsočių, šakių, kirvių ir rūkytos žuvies dėžės.

Kažkodėl jos pačios mužikams paruošta žuvis ją įsiutino labiausiai — atsibeldė išsigimėliai, susigrobė svetimą turtą ir išsivežė. Patys turi gaudyti, jeigu ėsti nori!

Ji pasimuistė, pabandė išsilaisvinti, bet nieko nesigavo. Vežimas šoktelėjo ant eilinio kupsto — ir didelis varinis katilas vėl skaudžiai jai trinktelėjo po šonkauliais. Kojas užgulė sunkumas. 

Ji pašnairavo žemyn ir pamatė, kad ant jų nusirito didelis ryšulys, kuris buvo labai panašus į jos patalynę — susuktą kartu su lokio kailiu ir lapės kailio skraiste. Bojarinė vėl pasimuistė, pabandė nusimesti svorį, bet nepajėgė ir to. 

Surišo ją sąžiningai. Tik štai, burną paliko neužkimštą, šauk kiek nori. Bet moteris jau spėjo suvokti, kad pakliuvo totoriams į nelaisvę, — o tokiu atveju į save atkreipti dėmesio neverta.

Vėl kupstas — vėl smūgis po šonkauliais. Įdomu, jie specialiai taip padarė, arba, paprasčiausiai, viską skubiai suvertė į vieną krūvą, gyvuosius ir negyvuosius?

Saulė prie pat horizonto. Dabar rytas ar vakaras? Juos apiplėšė šiandiena ar vakar? Sprendžiant iš to, kaip išdžiūvo gerklė ir maudžia skrandį, — tikrai vakar. Ir reiškia... Ji vėl įsitempė visu kūnu ir atsipalaidavo. Reiškia, visiškai suprantama, kodėl taip norisi į vieną vietą.

Vežimas vėl stipriai krestelėjo ir katilas eilinį kartą trinktelėjo per šonkaulius. Julia sugriežė dantimis ir užsimerkė. Greičiau viskas pasibaigtų. Vienaip arba kitaip.

Laimei, saulė iš tikrųjų leidosi ir vežimas sustojo. Netrukus pakvipo dūmais ir kepta mėsa, nuo to skrandis atsiliepė aštriu skausmu. 

Netrukus pasigirdo juokas, gailios moterų dejonės ir šauksmai. Gana iškalbingi garsai. Patenkinti mužikų balsai. Julia bejėgiškai sugriežė dantimis, bet nutarė neišsiduoti — jai visiškai nesinorėjo kartu su savo pavaldinėmis atsidurti totorių paklode. 

Nors, žinoma, anksčiau ar vėliau ateis ir jos eilė: jeigu jau pagavo, likimo neišvengsi.

Vyriški ir moteriški balsai nutoldavo ir priartėdavo. Ramūs ir net linksmi balsai — ir Julia niekaip negalėjo suprasti, kaip bobos gali džiaugtis po viso to, kas su jomis atsitiko? 

Vėl pasigirdo gerkliniai balsai, moterų verksmas, kažkieno skausminga dejonė. Ne, geriau ją tegul pamiršta. Pamiršta kelioms dienoms ir tada išsivadavimas ateis savaime.

* * *

Ji vėl prabudo nuo katilo smūgio per šonkaulius. Nevalingai sudejavo, bet bendrame triukšme į jos dejonę niekas neatkreipė dėmesio. Panašu, kad kažkur netoliese bliovė kupranugariai — kartą tokį bliovimą ji girdėjo zoologijos sode. Nerimąstingai žvengė arkliai, girgždėjo daugybės vežimų netepti ratai. Reikalaujamai šūkavo vyrai – prašančiai maldavo moterys. 

Burnoje sausai traškėjo smėlis, bet seilių nebuvo. Rankų ji beveik nejuto, o ryšuliu vis dar prispaustos kojos degė kaip ugnyje.

“Įdomu, kur jie gali mus varyti? — pabandė primesti Julia. — Šešiolikto amžiaus vidurys, tarp Rusijos ir Osmanų imperijos Laukinės žemės, nuo Oskolo iki Krymo ne mažiau penkių-šešių šimtų kilometrų. Kitų gyvenamų vietovių nėra. 

Reiškia, į Krymą veža, į Turkiją. Ne, padvėsiu anksčiau, negu jie mane pristatys į vietą. Padvėsiu ir savo smarve prisotinsiu mūsų su Varlamu patalynę ir visą iš mūsų pagrobtą turtą. Nė velnio tada jiems nepasiseks parduoti”.

Šiuo momentu net toks kerštas jai pasirodė saldus ir ji pabandė sulaikyti kvėpavimą — mirti tiesiog dabar, be bereikalingų kančių. Bet kai prieš akis pradėjo plaukti mėlyni ir raudoni ratilai, refleksai nugalėjo ir ji vėl giliai, visa krūtine atsiduso. 

Ką gi, teks mirties laukti nuo troškulio. Sako, kad taip pat neilgai reikia laukti. Vežimą vėl krestelėjo, katilas vėl pašoko ir Julia skaudžiai susiraukė – kad tik greičiau!

Vakare ji nejuto ne tik rankų ir kojų, bet ir savo šono, bet nuo to lengviau nebuvo — aštrius, visą kūną veriančius skausmus pakeitė pastovus bukas maudimas.

Kai totoriai sustojo eilinei nakvynei ir vėl pradėjo prievartauti belaisves, Julia jai nejuto jokių emocijų ir ilgesingai laukė tik vieno: kad tik greičiau prarastų sąmonę. O dar geriau - mirtų.

Ji net nepastebėjo, kaip eilinį vakarą pakeitė rytas, vežimas pajudėjo pirmyn ir varinis katilas vėl pradėjo trankyti šonkaulius. Ir net neatkreipė dėmesio į skausmingus riksmus, geležies žvangėjimą ir neįprastą sustojimą dieną. 

Protas prašviesėjo tik tada, kai ji virš savęs pamatė Varlamo veidą, pajuto, kaip ją pakėlė vyriškos rankos ir perkėlė ant kietos, kaip akmuo žemės.

— Julenka, kai tu? Julenka, meile mano...

— А-а... — pabandė ji atsakyti, bet per paskutines dienas burna išdžiūvo taip, kaip juos supanti stepė.

Varlamas sujudo, prie lūpų prikišo burdiuko kaklelį. Ji burnoje pajuto neįprastą drėgmę, užsikosėjo, išspjovė smėlį. Po to suvilgė liežuvį, vėl išspjovė ir tik po to galėjo atsigerti. 

— Kaip tu, mano mieliausioji?

— Dėkoju, velniškai blogai... — Ji vėl užsikosėjo. — Rankas atrišk...

— Aš jau seniai visus tavo pančius perpjoviau.

— Taip? — Ji vėl pabandė pajudinti rankas, bet nepajuto jokio judesio. — Padėk atsistoti.

Varlamas jos ranką uždėjo sau ant peties, išsitiesė visu ūgiu. Ji pakibo ant jo, pabandė kojas pastatyti pečių plotyje ir pajuto, kad kojos lėtai prisipildo tarsi lydytu švinu. Pažvelgė žemyn — kojos vietoje. Pasižiūrėjo į ant Varlamo peties gulinčią ranką, po to į kitą. Pajudino pirštus — juda.

— Atrodo, sveika...

— Žinoma, sveika, bojarine! — prijojo ir sustojo šalia bojarinas Chromcovas.

— Kas gi ryšis sugadinti tokį grožį?! Matau, sumušė nesigailėdami, bet nežalojo. Manė, kad iki Krymo sugis, o ten tokią gražuolę už gerą kainą parduos. Jie nėra kvaili, kad patys iš savęs auksą atimtų! 

— Klausyk, tu, niekše, — sugergždė Julia. — Kur gi tavo išgirti patruliai, kodėl niekas neperspėjo? 

— Taigi, bojarine, - nuolankiai prarijo įžeidimą karžygys, — niekas dar nežinojo, kad jūs sodybą pasistatėte. Todėl žygūno ir nepasiuntė. Pirmiausiai į Malachovką nujojo ir į Ryžnicą. Ten mes apie antpuolį ir išgirdome. O Kočegurų ir Sniegiriovkos perspėti nespėjome... Bendrai, tiesiai į sodybą atskubėjome. O kai viską supratome, pradėjome vytis.

— Tau viskas gerai, Julenka? 

— Nori sužinoti, ištratino mane su kitomis bobomis, ar ne? Neištratino. Ir be to daug iškenčiau...

— Julenka, meile mano...

Moteris jį atstūmė ir savarankiškai žengė kelis žingsnius, pakėlė ir nuleido rankas. Apsižvalgė. Pilkoje, bejausmėje stepėje stovėjo apie šimtą prikrautų vežimų. Netoliese trypčiojo trys kupranugariai, voliojosi keletas sukapotų kūnų. 

Belaisvės – jos bobos, Nikolajus, pora nepažįstamų vaikinų ir penkios merginos taisydamiesi suplėšytus rūbus, sėdėjo ant žemės. 

Jų neseni šeimininkai: dvi dešimtys jaunų ir senų moterų ir maždaug tiek pat jaunų ir senų vyriškių – susiglaudę į būrelį, aplink kuriuos ratus suko keli rusų kariai. Julia žvilgsniu išsirinko aukštesnę totorę, parodė į ją pirštu:

— Varlamai, numauk jai kelnes.

Neužduodamas klausimų, Varlamas pasuko prie belaisvės:

— Renkis!

Ta paklusniai nusirengė ir, prisidengusi ranka gėdingas vietas, atidavė rūbus.

— Vandens duok, — pareikalavo Julia. — Ir nusisukite jūs, akiplėšos.

Ji nusimetė kelnes, kelnaites su nėrinukais — paskutinį prisiminimą iš dvidešimtojo amžiaus, — skubiai apsiplovė ir persirengė. Svetimi rūbai jai buvo malonesni už savus, į kuriuos kelis kartus teko nusilengvinti. 

Pasidarė šiek tiek geriau. Rankos ir kojos lyg ir klausė. Kūną nors ir maudė, bet jis klausė. Tiesa, iki beprotybės norėjo valgyti. Bet dabar, kai ji vėl atsidūrė tarp savų, alkis šiek tiek atbuko.

— Mano lanko niekas nematė?

Vienas iš karių, kuris suko ratus apie belaisvius, atsiskyrė nuo kitų, nuo arklio strėnų paėmė strėlinę ir ištiesė moteriai:

— Priimk, bojarine. Tavo lanką su niekuo nesupainiosi. Bet tamprus! Aš vos iki pusės įtempiau.

Karžygys sugrįžo į ratą, o Julia išsitraukė lanką ir priekabiai apžiūrėjo.

— Nesijaudink, bojarine, nesugadino, — vėl įsiterpė Chromcovas. — Geras lankas kainuoja kaip trys jaunos belaisvės. Tikriausiai saugojo kaip akies vyzdį.

— Kur mano peilis odiniu dirželiu?

— O to gero be šeimininkų kiek tik nori, — šyptelėjo karžygys. — Rinkis kokį tik nori, niekas nė žodžio nepasakys.

— Totoriško man nereikia, — nenorėdama apžiūrinėti lavonų, susiraukė Julia.

— Na, iš kur pas juos totoriški? — šyptelėjo vietinis bojarinas. — Pas juos viskas vogta,  savo nieko neturi. Imk kurį tik nori, nebijok.

Prie Varlamo žmonos beveik kartu prijojo Anatolijus ir Nikolajus Batovai, ištiesė peilius. Vienas – ilgas smailus kinžalas kaulinėje įmautėje, antras – šiek tiek lenktas turkiškas peilis paauksuotoje odinėje įmautėje. Julia sekundę pasvarstė, po to, nenorėdama nieko įžeisti, paėmė abu.

— Tu gi sakei, kas rudenį totoriai nepasirodo, Sergejau Michailovičiau? — šiek tiek nurimusi, paklausė bojarinė. — Tai iš kur tie dvokiantys ožiai pasirodė?

— Tai ne osmanai, — palingavo galvą karžygys. — Krymiečiai ateina tik vasarą ir be vežimų. Tai iš Astrachanės chanato išdavikai bėga, kurie nepanoro pripažinti mūsų valdovo. Niekieno plėšikai. Bet nesuprantu. Kačeguryje jie penkias bobas pagavo ir du smerdus. Sniegiriovkoje dar keturis, vieną mužiką ir tris vaikus. Kur dingo belaisviai iš Sniegiriovkos?

— Ten dar viena orda buvo! — išgirdo jį viena iš moterų. — Jie vakar į Donco pusę nuo šitų pasuko.

— А-а, štai kas... — įtempė pavadį karys.

— Čigonų taku pasuko. Na ką, bojarinai, reikia pasivyti?!

— Argi pavysi? — palingavo galvą Grigorijus.

— Jie mus jau dviem dienom lenkia. Ir dar rytoj į priekį nueis...

— Na, kur tie klajokliais su vežimais nuo mūsų pabėgs? — paniekinamai nusispjovė į totorių pusę Chromcovas — Jie gi su bandomis šliaužia, su kibitkomis ir belaisviais. Kad ir kaip skubėtų, daugiau dešimties varstų per dieną nenueis. O pas mus tik nešuliniai arkliai! Penkis kartus greičiau nulėksime.

Grigorijus Batovas apžvelgė sutriuškintus klajoklius ir supratingai linktelėjo.

— Ei, Stepanai! — pašaukė savo smerdą Chromcovas. — Pereikite per kibitkas, grūdų ir kruopų paieškokite. Nešuliniams terbas ir krepšius pripilkite. Tuojau toliau skubėsime.

— Sergejau Michailovičiau, o kaip čia viskas... – parodė į stovinčius vežimus ir atsigaunančius po pergyventų košmarų smerdus.

— Porą raitelių dėl visko palikite, - patraukė pečiais bojarinas, — kad atgal iki sodybos palydėtų. Tegul kibitkas ir vežimus apsuka ir rytoj iš ryto juda atgal.

— Аhа, — linktelėjo Grigorijus ir atsisuko į jaunesnįjį brolį: — Na, Kolia. Imk Ilją ir veskite juos į sodybą.

— O kodėl aš?! — įsižeidė šis. — Štai, tegul Varlamo žmonelė juos į namus telydi. Vis viena tikra amazonė.

— Tu bobai vyriškų darbų nesuversk! — tuojau pat atrėmė Julia. — Tu bojarinas, todėl savo smerdus ir saugok. O aš šalia vyro pasėdėsiu. 

— Nepasiseks, — negarsiai atsiduso Varlamas. — Dviem su tiek belaisvių nesusitvarkyti. 

— Tai jau tikrai, — išsitraukdamas kardą, sutiko Chromcovas. — Nesuvaldysite. 

Julia suprato, kas tuojau bus, ir nusisuko. Ji nė akimirkos nesigailėjo pagautų nusikaltimo vietoje totorių — Jeigu nori gyventi svetimo sąskaita, visada būk pasiruošęs ankstyvai mirčiai. 

Dabar jie turėjo daug svarbesnių darbų, negu išsaugoti pusės šimto blakių gyvybes, kurios norėjo siurbti svetimą kraują, — reikėjo gelbėti į nelaisvę paimtų aštuonių rusų gyvybes.

Iškapoję belaisvius, būrys iš pusantros dešimties bojarinų, įskaitant Julią, nesirinkdami kelio, visu greičiu nušuoliavo į vakarus: po ristūnų kojomis gulė lygi kaip stalas stepė. 

Po poros valandų bojarinas Chromcovas perėjo į neskubią risčią, po to į žinginę. Priekyje pasirodė krūmokšniai, o dar toliau – medžių lajos. Kario veiksmų prasmė buvo aiški. Pagirdysi įkaitusį arklį – stipriai sugadinsi jo sveikatą.

Prieš pagirdant arklius reikia pravedžioti, palaukti, kol išsilygins jų kvėpavimas, kol jie patys atvės. Be to, geriausiai tai daryti ne ant upės arba ežero kranto, o jojant reikiama kryptimi. Ir kelyje atliekamą valandą sutaupysi, ir tikslas bus arčiau, ir ristūno nenuvarysi.

Iš tikrųjų. — Po gluosnių šaknimis čiurleno skaidrus, trijų žingsnių pločio ir iki kulkšniukų gylio upelis. Bojarinas nušoko ant žemės, atleido arkliui paprūgas, kad tas galėtų nuleisti galvą, privedė prie vandens.

— Tai Varlių Dniepras, — paaiškino karžygys. — Ten, — parodė ranka į stepių pusę, — iki pat Oskolo vandens nėra. Sodybą užpuolę Astrachanės totoriai dar visą dieną iki vandens turėjo eiti. 

Ten, — parodė ranka už upelio, — skersai kelio kelios ilgos ir gilios daubos. Vežimais nepervažiuosi. Paprasčiau šia puse apvažiuoti. Reiškia, pati patogiausia vieta pagirdyti arklius – čia. Varlių Dniepro jie niekaip nepravažiuos. Čia pėdsakų reikia ieškoti.

Pagirdę arklius, būrys pasidalijo į dvi dalis ir nujojo Dniepro pakrante į viršų ir žemyn, susitarė, kad, jeigu Batovai neaptiks totorių pėdsakų iki Doneco, vysis Chromcovą, o jeigu ras, pasiųs žygūną, o patys eis pėdsakais. 

Bet tokio sudėtingo plano neprireikė: ištrypta laukymė su laužaviečių žymėmis ir giliomis sunkiai pakrautų vežimų vėžėmis pasirodė vos už kelių šimtų sieksnių aukščiau ir bojarinas Sergejus brolius pašaukė balsu.

— Čia stovėjo ryte, — linktelėjo į šviežias arklių paliktas krūveles. — Išmatos dar dvokia.

— Tai ką, vejamės? — Grigorijus prijojo arčiau. — Jeigu per dieną dešimt varstų nuvažiuoja, per valandą pavysime.

— Arklius visiškai nuvarysime, ir patys pavargsime, — palingavo galvą karžygys. — Negalima į mūšį veltis pavargusiems.

— Juk nepaleisime nekrikštų!

— Ne, žinoma. — Bojarinas Chromcovas šauniai galva žemyn krito iš balno ir, nuskynęs žolę, taip pat šauniai atsitiesė. Įsikišo ją tarp dantų. — Totoriai neskuba, vijimosi nesitiki. Matomai žinojo, kur eina. Norėjo kaimelius apiplėšti ir tyliai pasišalinti. 

Kol išlikę po antpuolio smerdai į Oskolą žygūną pasiųs, kol tas tvirtovę pasieks, kol Dmitrijus Fiodorovičius karius suruoš... Jie Laukinėse Žemėse be pėdsakų išnyks. Iš kur jiems žinoti, kad čia jūs atsiradote ir tą pačią dieną pėdsakais patrauksite?

— Kur lenki, Sergejau Michailovičiau?

— Jeigu protingai pagalvojus, — karžygys nukando žolės stiebelį, — nakvynei jiems patogiausia sustoti prie Lietuvos malūno. Ten ir kelias geras, ir pieva plati, užtvanka dar išlikusi — arklius patogu girdyti. Ir iš ten klajokliams keliu išvažiuoti, oi kaip patogu. 

O kelias per Marjino gaisravietę kaip tik prie Kupranugarių kalvų veda. Jie ten rytoj, greičiausiai poryt ryte pasirodys. O mes raiti dar iki vakaro spėsime. Ten pailsėsime, o totoriai patys pas mus ateis.

* * *

Nugraužęs šaltą avies nugarkaulį ir numetęs jį į vakarykščią gaisravietę, Fathi-Gizatas priėjo prie vežimo rato pririštos merginos.

— Na ką, tulpele, eime į girdyklą? — atrišdamas merginai rankas ir užmesdamas ant kaklo kilpą, nusijuokė jis. — Paskubėk, tavęs niekas nelauks.

Jis nuvedė ją prie vandens, kur belaisvė atsiklaupusi kartu su arkliais atsigėrė švaraus vandens, po to ją nuvedė į krūmus, palaukė, kol ji pritūpusi atliks savo reikalus. 

Po to nuvedė prie savo kibitkos ir, prakišdamas virvę per tam tikslui padarytą kiaurymę, rankas pririšo prie medinio kibitkos šono — prie kito kibitkos šono buvo pririšta karvė.

— Tulpėmis pažaisime? — linksmai pasiūlė jis.

Belaisvė tylėjo ir jis pradėjo jai ant galvos kelti sijoną. Žaidimą tulpėmis jam parodė totoriai iš Arnautsko ordos, kai jie prieš penkis metus ėjo į žygį prieš Muromą ir užpuolė gyvenvietę, kuri nebuvo perspėta apie jų antpuolį. 

Linksmi klajokliai tada taip rusių mėgstamus sijonus pakėlė aukštai virš galvų, juos surišo virvėmis ir dar pririšo prie iškeltų rankų riešų. Po to moterys pasidarė panašios į tulpes, kuriomis pavasarį pasidengia stepės — didelis pumpuras ant aukšto plono lankstaus stiebo. 

Buvo labai panašu — tik štai, tų gėlių kojos buvo labai baltos ir gundančių formų. 

Merginos nieko nematydamos blaškėsi, sijonų atsikratyti negalėjo, jų nuleisti žemyn taip pat negalėjo, gintis taip pat – o jie linksminosi, baksnojo jas peiliais, graibstė už krūtų ir užpakalių, arba, kai kildavo noras, naudojosi jomis, kaip kas norėjo.

Buvo linksma. O dabar Kazanėje sėdi Maskvos karvedys, Astrachanėje – Maskvos karvedys, už pagautą ir išniekintą rusų merginą tave bet kuriuo momentų gali pakarti arba išpirkos pareikalauti. 

Visi belaisviai paleisti, naujų nėra iš kur paimti. Ir lieka tik bėgti iš gimtųjų vietų arba dirbti pačiam, savomis rankomis, kaip paskutiniam kitatikiui.

Kojos smūgiu jis išskėtė belaisvei kojas, įkišo ten ranką, šiek tiek pagraibė, pasimėgavo jos krūpčiojimais, po to nusileido kelnes ir grubiai ją paėmė. 

Belaisvė rankomis įsirėmė į kibitką, ta net šiek tiek pavažiavo į priekį, o jis rusų merginą kalė ir kalė, lyg keršydamas jai už visus įžeidimus, už atimtas lengvatas, sotų gyvenimą, šaunias pramogas, turtus ir laisvę. Pagaliau įtampa išsiveržė saldžia dejone. 

Jis atsitraukė nuo belaisvės, užsitraukė ir užsirišo kelnes. Paplekšnojo per jos baltą sprandą, suspaudė putlią krūtinę – gera merga! Or-Kope ją bus galima iškeisti į porą grynakraujių eržilų, o vėliau bus galima iškeliauti į stepę jau vienam, su savo tabūnu.

Fathi-Gizatas nuėjo į priekį, į kibitką pakinkyto merino vadeles pririšo prie priekyje stovinčio vežimo. Pasitraukė į šalį ir pakilo į savo rusvos kumelės balną. Pasistojo balnakilpėse, pasižiūrėjo į priekį...

Pagaliau! Pirmieji vežimai pajudėjo ir pasuko keliu. Klajoklių vilkstinė buvo ilga, kuriai iš paskos bliaudamos turseno Pavolgio avys. Iš buvusių turtų liko tik šiek tiek virš dviejų šimtų — likusios avys išsibėgiojo, kai tik iš stovyklos išėjo visi belaisviai.

Dar gerai, kad Luchan-bėjaus nukeriams pavyko išsaugoti arklių tabūną, su kuriuo dabar ėjo ir penkiolika Fachti-Gato kumelių. 

Vilkstinė iš beveik pusės šimto vežimų išsitiesė kelyje ir totorius, nusibodus joti šalia motinos, kuri sėdėjo ant kibitkos pasostės kaip paprasta rusų belaisvė, pasileido pirmyn. Ir labai laiku: priekyje ant kalvos jis pastebėjo judėjimą ir nustebęs pažymėjo, kad tai - mergina!

Dar viena gera mergina, į porą tai, kuri dabar bėga šalia vežimo — tai jau ne mažas, o gana geras tabūnas, kuris tikrai išmaitins jį ir jo seną motiną. O jeigu Alachas bus mielaširdingas — tai ir tas belaisves, kurias jis dar pasigaus ir gabensis su savimi, vers jas glamonėtis naktimis ir rinkti kiziaką dienomis.

Supratęs, kad grobį pastebėjo ne vienas, totorius nusikeikė, pamatė, kaip nuo vilkstinės atsiskiria ir pirmyn šuoliuoja vis nauji ir nauji raiteliai — o jis, kaip tyčia, visą laiką velkasi vilkstinės gale, prieš bandą saugančius vaikigalius ir dabar tarp raitelių atsidūrė paskutinis!

Aukšta, liekna mergina brokatiniais šarovarais ir vyriškais marškiniais, pro kuriuos gundamai kilo aukšta krūtinė, lyg erzindama vyrus krestelėjo galvą, leido ilgiems šilkiniams plaukams nukristi ant pečių, po to atmetė juos atgal, pakėlė lanką.

— Lankas? — nustebo Fathi-Gizatas. — Iš kur pas rusų bobą lankas? Tos apsigimusios vergės ir įtempt...

Kampuotas antgalis pramušė jam krūtinę, strėlė perėjo kiaurai per kūną, įsmigo kumelei į pasturgalį ir Fathi-Gizatas, taip ir nespėjęs baigti minties, nuvirto ant šono.

Greičiau, greičiau! Slėpdamiesi nuo strėlių, bet į šūvius neatsakydami, nes nenorėjo sužeisti merginos – sugadinti geros prekės, -   pasilenkę prie arklių sprandų, totoriai lėkė pirmyn. Rusų belaisvės pastangos atsimušti kėlė juoką: kur bobai atsilaikyti prieš apsigimusius karius! Ir nesimato, kad ji pataikytų.

Į nuo vilkstinės sklindančius skausmingus riksmus jie nekreipė dėmesio — o būtent ten totorės jau draskėsi sau veidus, nes mаtė svarbiausią: lankininkė šaudė ne pirmuosius raitelius, o paskutinius, žudė juos vieną po kito, o pirmieji to nematė.

Iki totorių liko pusantro šimto žingsnių, šimtas, pusė šimto...

— Varla-a-amai!!!

Ir tuojau pat į priekį tiesiantys rankas šaunūs nogaicai pamatė, kaip ant kalvos viršūnės, už merginos nugaros, išdygo rusų bojarinai. Žvilgančiais tvirto plieno šarvais, aukštais šalmais su koketiškomis purpurinėmis vėliavėlėmis viršūnėse, su ilgomis ragotinėmis plačiais žibančiais antgaliais. 

Ragotinės nusileido smaigaliais žemyn ir raiteliai pradėjo kalvos šlaitu įsibėgėti.

Nepasiruošę mūšiui, totoriai iš visų jėgų, plėšydami arkliams lūpas, įtempė pavadžius ir pabandė pasukti į šalį — bet mirtį nešanti geležinė lava jau lėkė pirmyn, nepaliko nė vienos akimirkos išsigelbėjimui. 

Karžygiai smeigė ragotines į priešų kūnus, metė sunkias ietis ir, išsitraukę kardus, lėkė pirmyn, kapojo visus, kas pasitaikė kelyje. 

Julia blaškėsi ant kalvos viršūnės, per karių nugaras bandė įžvelgti bent kokį taikinį, paleido kelias strėles į kažkokias figūras, kurios bandė pabėgti į upės pusę, po to peršovė krūtinę pagyvenusiam totoriui, kuris taip pat griebėsi lanko.

Viskas! Iš nesvetingų Pavolgio stepių bėgančioje klajoklių gentyje buvo šiek tiek daugiau, negu dvi dešimtys karių — ir visi jie, kaip kvaili drugeliai prie žvakės šviesos, lėkė prie ant kalvos viršūnės stovinčios merginos. Keturis nušovė Julia, likusiuosius, kaip trupinius nuo stalo, nubraukė bojarinų kariai. 

Tik trys nukeriai, kurie per vešlią žolę tarp kelio ir Donco varė tabūną, spėjo susivokti, kad padaryti nieko negalės ir, nenorėdami žūti kartu su gentimi, nusinešdami liūdną žinią apie Gizatovų genties žūtį, nudūmė atgal.

Praėjęs nuo kalvos viršūnės iki kelio, jau pėsčias rusų karys ant peties surinko glėbį diržų su kabančiais reikmenimis, priėjo prie paskutinio totoriaus, koja atstūmė virš jo kaukiančią senę ir nepatenkintas paklausė: 
— Kur strėlė? Jį juk strėle pašovė? Kur strėlė? Nesulaužei?

— Pas arklį, — nenustodama kaukti, atsakė totorė. — Strėnose įstrigo.

— Žiūrėk, jeigu pamelavai! — prigrasino jis kumštimi. — Žinai, kiek reikia darbo įdėti, kol ją padarai? Strėlę reikia bojarinei grąžinti.

Jis pasilenkė, greitai dešine ranka apčiupinėjo kūną, atsegė diržą ir persimetė jį per petį:

— Totoriams kardų nebereikės. Nunešęs surinktą turtą iki paskutinio vežimo, atsainiai viską sumetė į vidų, priėjo prie šalia karvės pririštos belaisvės, išsitraukė peilį ir perpjovė virvę. Belaisvė parkrito ant kelių ir balsu pardėjo verkti.

— Na, nurimk, — karžygys pasilenkė ir apkabino ją per pečius. — Viskas pasibaigė, viskas jau praeityje. Sėskis ant antro vežimo pasostės ir suk į namus. Ir totoriukus prie bandos prižiūrėk. Kad ir patys nepabėgtų, ir avių nepraganytų. Supratai?

Bojarinai neieškojo iš pievos į stepes arba į krūmynus spėjusių pabėgti nogaicų. 

Jie tik išlaisvino rusų belaisvius, kurių kartu su Sniegiriovkos smerdais buvo dar penki, pasodino juos ant kibitkų pasosčių, o vietoje jų sumetė surištomis rankomis totores ir didesnius vaikinukus. Mažiems vaikams leido bėgti patiems, o senius, paprasčiausiai, paleido į visas keturias puses.

Chromcovo smerdai nusivarė tabūną, o visi kiti liko su vilkstine. Praėjus dviem su puse valandos po susirėmimo, vilkstinė apsisuko ir nuriedėjo atgal. Po dviejų dienų jie atvažiavo iki Varlamo sodybos kalvos ir ten sustojo.

— Na ką, bojarinai, — Chromcovas nusiėmė šalmą ir persižegnojo. — Štai ir sugrįžome. — Jis nušoko ant žemės, trumpai paėmė arklio pavadį, švelniai paglostė jo nosį. — Su krikštu jus. Pirmą totorių antplūdį atlaikėte. Kaip dalinsime grobį?

— Belaisviai tau, vilkstinė mums, — pasiūlė Varlamas. — Mums naujame ūkyje įvairios smulkmenos tikriausiais labai pritiks. O tai amžinai tai ąsočio, tai puodynės, tai geležies gabalo trūksta. O dėl arklių ir avių, kaip suprantu, teisėtai trečdalis tavo.

— Tinka, — sutiko karžygys. — Tik jūs man, vietoje avių bandos trečdalio, geriau arklį duokite. Avis toli varyti, privargsiu. O per žiemą jūs per daug nebijokite. Žiemą totorių nebūna. Kur jiems per sniegą? Nei arklių pašerti, nei pėdsakų paslėpti. 

— Nejaugi ruošiesi išjoti, Sergejau Michailovičiau! — sunerimo Grigorijus.

— Paviešėtum dar šiek tiek? 

— Na, ir taip užtrukau, Grigorijau Jevdokimovičiau. — palingavo galvą Chromcovas. — Tikriausiai žmona akis pražiūrėjo. Laikas ir saiką žinoti. 

Jo smerdai nuo totorių tabūno atskyrė aštuonias dešimtis arklių, ant jų nugarų susodino belaisvius, po pilvais surišo kojas, po to bojarinas nusilenkė ir pakilo į balną.

— Sėkmės jums, broliai, naujose valdose. Ir tau laimės, bojarine. Jau atleisk, kad pradžioje dėl tavęs abejojau. Ir dėl tavo nuostabaus lanko.

— Nieko, pasitaiko, — nusišypsojo Julia. — Būsi netoliese, užsuk. Visada džiaugsimės.

Bojarinas dar kartą nusilenkė ir paragino arklį. Likę vieni, Batovai pritilo. Anastasijus pasitraukė į šoną, ten, kur ant Jerocho priskaldytų stoglenčių krūvos užgesusiu žvilgsniu sėdėjo Melitinija, atsisuko į kitus:

— Na, ką toliau darysime, broliai?

— O ką daryti? — nusiėmė šalmą Varlamas. 

— Stačiatvorę reikia statyti. Gerą, tvirtą sieną.

Totorių užpuolimas padarė tik vieną gerą darbą: po to, kai į savo valdas atvykę broliai atgal susigrąžino nekrikštų į nelaisvę paimtus belaisvius ir gyvulius, dar šešios šeimos nusprendė, kad pasiliks savo žemėse šalia Varlamo Batovo tvirtovės.

Stačiatvorę iš alkūnės storio topolių Varlamas su broliais pastatė per tris dienas, po to jis, kaltai nusukdamas akis, atsisveikino su žmona ir išjojo padėti jiems. 

Sugrįžo po dviejų savaičių, priglaudė Julią prie krūtinės, o po to visą dieną vaikščiojo vos nelaikydamas ją už rankos.

Tai, kad kartą totoriai vos neišgabeno jo žmonos į osmanų valdas, tiek sukrėtė bojariną, kad sodybos įtvirtinimas jam buvo kaip pagrindinis tikslas. 

Vos sugrįžęs, pirmiausia, ką jis pradėjo daryti — tai statyti dar vieną tvorą, už keturių žingsnių prieš pirmąją, ir dar iš storų, dviejų žmogaus ūgių aukščio  ąžuolinių kaladžių, kurios maždaug trečdalį buvo įkastos į žemę. 

Jo mintį smerdai suprato tik tada, kai, įkasęs apie pusantros dešimties tokių kaladžių, jis įsakė rausti žemę netoli ąžuolinės tvoros ir žemes mesti į tarpą tarp dviejų tvorų, taip pat šalia išorinės sienos įkasė tvirtus aukštus topolinius kuolus. 

Dabar gavosi, kad sodyba juosia ne stačiatvorė, o žemės pylimas su stačiatvore viršuje ir grioviu prieš pylimą. Siena ne tokia tvirta, kaip kinų, bet gana tvirta, kad atlaikytų taraną arba patrankos sviedinį. 

Darbas buvo nemažas, bet Varlamas, išdalinęs beveik visus totorių arklius iš savo dalies ir pažadėjęs nuolaidų ateityje, atšildydamas žemę laužais ir asmeniškai ją kasdamas, sugebėjo pasiekti, kad aplinkinių gyvenviečių smerdai ir pusantros dešimties iš Oskolo pasisamdytų darbininkų iki pavasario aplink jo sodybą supiltų stačiatvorėmis sutvirtintą žemės pylimą su šiek tiek įsikišusiomis į išorę aikštelėmis kampuose ir akmenų krūvomis šalia vartų — kad užverstų iš viršaus, jeigu vartus pradėtų laužti.

Dar prisiminęs, kad žmona išmano šaudymo reikalus, pas kalvius užsakė penkis maždaug vaiko kumščio skersmens vamzdžius, Oskole nusipirko dvi statinaites parako ir statinaitę šratų.

Melitinija po Jerocho mirties nustojo kalbėti. Visiškai. Į bojarinės nurodymus ir smerdų sveikinimus ji tik niūriai linktelėdavo ir, nuleidusi akis, toliau dirbdavo savo darbą.

Bendrai, Julia jau įprato, kad virtuvėje sukinėjasi būtent ji, žinojo, kur yra kokios atsargos, kaip mėgsta valgyti bojarinė ir kaip – Varlamas Batovas, maitinant smerdus mokėjo taip balansuoti, kad skanus ir sotus maistas neištuštintų šeimininkų sandėlių. Ir Julia nesiruošė keisti tokios šaunios pagalbininkės į kitą vien tik todėl, kad prie krosnies nėra su kuo paplepėti.

Tylėjimą ji nutraukė tik balandyje, sutiko šeimininkę atidžiu žvilgsniu ir netikėtai pasakė:

— Sapną sapnavau, bojarine. Kad žiemą tu pagimdysi dukrytę.

— Nieko man nesigauna, — atsiduso Julia. — Jau keli mėnesiai kaip ištekėjusi ir nieko...

Nenorėdama plačiau pasakoti, kokios didžiojo sporto pasekmės, ji užsikirto ir tik po to susigriebė, kad Jerochos našlė prakalbo — bet ta vėl užsisklendė.

Tikriausiai Julia netrukus apie tą sapną būtų pamiršusi, jeigu tik ne ta vienintelė Melitinijos ištarta frazė per paskutinį pusmetį. Ir jeigu per paskutines dvi savaites ji būtų sulaukusi to, kas pagal grafiką turėdavo būti. Ir tik gegužės pradžioje ji vyrui išdrįso pasakyti tiek ilgai lauktus žodžius:

— Tu žinai, Varlamai... Atrodo, mes turėsime vaikutį.

Antroji dalis. Molis

1 Skyrius. Susitikimas

Devyni šimtai trisdešimt antrųjų metų žiemą pagal šventą musulmonų kalendorių, nelaukdamas, kol nutirps sniegas, Mansurovo ir Merejevų nogajų genčių bėjus Devlet-Girėjus paliko savo stovyklą prie Kreivojo šulinio ir, lydimas dviejų šimtų ištikimų nukerių, ruso vardu Mengi-nukeris ir dešimties jo asmens sargybinių, nurūko snieguota stepe. 

Jo kelias buvo neskubus ir vingiuotas — todėl, kad sustojimų vietose arkliams tekdavo patiems iš po sniego kastis žolę, kurios po rudens ir taip beveik nebeliko, buvo tik saulės išdžiovinti kuokštai.

Tiesa, šiose stepėse užaugęs Devletas žinojo, kaip arklius išsaugoti nuo bado ir būrį vedė ne tiesiai, o nuo žemumos prie žemumos – tomis vietomis, kur žolė liko žaliuoti iki gilaus rudens, kurią maitino iki paviršiaus neprasimušę šaltiniai. 

Diena-kita alkano perėjimo, trys keturios dienos poilsio, kuriuo metu žmonės šildėsi palapinėse, o arkliai prisiėsdavo išsikastos žolės ir pasistiprindavo sekančiam perėjimui.

Ypatingai plačiose ir turtingose slėniuose, šalia senųjų šulinių, o kartais ir prie atvirų upelių stovėjo įvairių klajoklių genčių stovyklos.

Žinoma, jie jau seniai įsisavino paprastą tiesą apie tai, kad iš savų bandų pačiam prasimaitinti dar įmanoma – bet nei žmonų, nei vaikų, nei senių su jų nepamatuojamais pilvais prisotinti nėra jokių šansų. 

Todėl pavasarį klajokliai suardavo savo slėnius, sėjo kviečius, miežius arba avižas ir tik po to išeidavo į ilgas vasaros klajones paskui saulę, vėją ir šviežią žolę, judėdami po tris varstus per dieną greičiu — būtent tokiu greičiu žolę nuėda avių bandos, - ir visą laiką jie baugiai žvalgosi į horizontą. 

Todėl, kad kerštingiems kaimynams, lietuviams ir rusams, godiems Dono kazokams nereikia su savimi vestis skaitlingos šeimos ir gabentis skurdų turtą, jų niekas nepririša prie bandų ir šulinių. 

Jie žmonas ir vaikus palieka už tvirtų savo miestų ir tvirtovių sienų, permeta per nešulinių arklių nugaras krepšius su miežiais ir burdiukus su vandeniu, ir joja parodyti savo vikrumą, sugebėjimą užpulti bet kurioje vietoje ir iš bet kurios pusės, iškapoti piemenis, pagrobti merginas – ir nujoti palikus tik dejones ir apvalius sudegintų palapinių apskritimus.

Bet, jeigu pasiseka, ir bekraštėse stepėse klajoklių niekas neaptinka – gentis, kaip prieš dešimtis, šimtus, o gal ir tūkstančius metų, nupjaus apsėtus laukus, paskers atliekamus gyvulius, aplink šulinį pasistatys savo palapines ir lauks šilumos, mels Alachą, kad grūdų ir mėsos atsargų užtektų iki pavasario. 

Nes, jeigu neužteks, tai ne tik savo atliekamus grūdus gentis negalės parduoti amžinai alkanam Krymui, o bus priversti už maistą atiduoti godiems osmanų ir persų pirkliams kruvinų antpuolių metu parsigabentą grobį ir gyventi svajojant apie naujus antpuolius į kitatikių žemes, nes, jeigu bent kartą per tris-keturis metus neparsigabens grobio, stepėje neišgyvens nė viena gentis.

Būtent apie iki rudens apsėtus slėnius ir prisiminė Davlet-Girėjus, kai rusas iš jo pareikalavo grūdų. Rusas teisus: gabentis su savimi kelis maišus grūdų daug geriau, negu arbą šieno. 

Tiesa, be šieno arklai dvesia — bet juk totoriams reikia tik pereiti Laukines Žemes. O ten — Girėjus plačiai nusišypsojo — ten arkliai sočiai prisiės šieno pas rūpestingus rusų mužikus. 

Būrys ėjo plačiu ratu, sustodavo ne stambių, o smulkių genčių stovyklose. Devletas priimdavo vietinio murzos svetingumą, jo vaišes, po to pasiūlydavo balandžio viduryje į Kurkulaką atsiųsti keturias arbas grūdų ir pusę šimto karių antpuoliui į rusų pasienio žemes.

Murzos stebėjosi, lingavo galvomis, glostėsi plonas barzdeles ir - sutikdavo. Arba žadėdavo pagalvoti, bet Girėjus žinojo: atsiųs.

Gal jis buvo blogas kalgi-sultonas, bet klajoklius pažino gerai, mokėjo puikiai žaisti jų norais, prieštaravimais ir kasdienėmis būtinybėmis. Girėjus žinojo: smulkios genties murza nerizikuos prieštarauti bėjui. 

Žinojo: smulkios gentys beveik visada badauja ir būtinai pasinaudos proga nukeliauti grobio. Žinojo: smulkūs murzos negali priversti jį elgtis savaip, kaip jie norėtų. Paprašytų jis penkių tūkstančių karių iš Mansur-bėjaus – nogaicai ateitų. 

Bet tikriausiai su savimi neatsigabentų grūdų, nes jų žygyje nereikia ir nepajudėtų iš vietos, kol stepė nepradžius – nes jie taip visada darė. Šimtas mažų būrių po penkiasdešimt karių Devlet-Girėjui priešintis nerizikuos.

Kad aplankytų pavaldžius klajoklius, būrys sugaišo beveik du mėnesius ir kai jie sugrįžo prie Kreivojo šulinio, saulė jau pradėjo pavasariškai šildyti. Dieną patirpusi ir naktį pašalusi sniego danga protestuojamai traškėjo po arklių kanopomis, bet sniego viešpatavimo laikas jau baigėsi, ir kai kurių kalvų šlaitai jau tamsėjo drėgnais plikos žemės lopais.

— Mengi-nukeri! — sustojęs prie vieno iš tokių lopų,  į rusą atsisuko Devletas. — Perjok per jį.

Rusas patraukė pečiais, pasuko arklį per tamsų lopą. Priekinės arklio kojos palietė patižusį molį ir susitepė kanopas. Po antrojo žingsnio ant kanopų pakibo molio gabalai. Po trečio – molis prilipo dideliais gabalais ant arklio kojų, po ketvirto – ant kojų kabėjo arbūzo dydžio “batai”. 

Po to lopas baigėsi ir ristūnas lengviau nurisnojo sniegu dar ilgai palikdamas rudus pėdsakus.

— Balandžio pabaigoje visa stepė bus tokia pat, — piktdžiugiškai nusišypsojo Girėjus.

Rusas atsisuko į nutirpusį lopą, po to galvą pasuko į totorių: 

— Įsakyk pasiruošti kuo daugiau ilgų diržų. Jeigu taip, tai mums į kiekvieną vežimą teks kinkyti po keturis-penkis merinus.

— Kiek spėsiu, — atsakė bėjus. — Jeigu nori pajudėti balandžio viduryje, tai mes nuo Kreivojo šulinio privalome iškeliauti po dviejų savaičių.

* * *

Devlet-Girėjui pasirodžius šalia nedidelio stepių ežero Kurkulako, sukviesta armija buvo susirinkusi beveik visa. Pakrantėse slampinėjo tūkstančiai arklių ir godžiai graužė virš vandens linguojančias nendres, ant kalvų viršūnių viena prie kitos stovėjo daugybė palapinių.

Kiekvienas murza į žygį traukė su savo kelioniniu namu, kai kas iš šimtininkų – taip pat. O jeigu turėti omeny, kad kiekvienas vadukas atsivedė penkiasdešimt karių, kuriems, žinoma, vadovavo pats gerbiamiausias šimtininkas,  - darėsi aišku, kodėl palapinių buvo daug daugiau, negu būrių. 

— Ką pasakysi, Mengi-nukeri? — atsisuko į rusą bėjus.

— Kol kas viskas einasi puikiai, Devlet-Girėjau, — linktelėjo osmanų pasiuntinys. — Reikia šiandiena pat judėti. Laikas nelaukia.

— Ne, mūsų chanate žygiai taip neprasideda, - palingavo galvą bėjus. — Reikia papjauti porą jaunų eržilų, suruošti bendrą puotą, paskirti tūkstantininkus ir šimtininkus, nustatyti bendrą vilkstinės tvarką...

— Na, tai pjaukite! — atšovė rusas. — Tik greičiau.

Greičiau nesigavo, nes pirma reikėjo pastatyti palapinę, po kuria, norint išvengti drėgmės, reikėjo pripjauti meldų. Vėl gi, vaišėms reikėjo rasti arklius, kurių negaila pjauti, bet kad ir per daug seni ir sužaloti nebūtų — gėda svečius tokia mėsa vaišinti. 

Po to vaišes reikia išvirti ir paskirstyti. Todėl į erdvią Devlet-Girėjaus palapinę pusė šimto murzų susirinko tik sekančią dieną po vidurdienio.

Kantriai žiūrėdamas į skylę palapinės viršuje, Tircas kartu su Girėjumi kantriai laukė kol svečiai, pastoviai pykdamiesi dėl vietos, genties svarbos ir viršenybės, susės į vietas.

Kištis jie nesiruošė: pabandyk išsiaiškinti, kurio iš jų genties atstovas prieš tris šimtus metų palaikė balnakilpę Čingischanui, kuris arklio pavadžius, kuris iš jų iš tikrųjų toks senas, kad viską matė savo akimis? Visiems iš karto įtikti neįmanoma — ir kiekvienas antras po to tave laikys asmeniniu priešu.

Pagaliau svečiai nurimo.

— Aš džiaugiuosi jus visus matydamas, gerbiami seniūnai! — bėjus pagarbiai pridėjo ranką prie krūtinės. — Džiaugiuosi, kad jūs visi atsiliepėte į mano kvietimą. Žiūriu į mūsų žemes ir matau, kad jau daug metų mūsų žmonos savo pilvų neapsuka šilkais. Kad mūsų sūnūs kumysą geria iš molinių indų. Kad, vietoje purvinų vergų, puodus plauna mūsų nuostabios moterys. Ir man dėl to skauda širdį!

Nes ten, už Laukinių Žemių, turtingėja mums patarnauti Alacho sukurti kitatikiai, glamonėja moteris, kurios skirtos būti mūsų sugulovėmis, ir valgo lepioškas, kurias jie privalo pagarbiai pateikti ant mūsų stalo.

Palapinėje susirinkę totoriai pritariamai suklego.

— Ir aš jus surinkau, išdidūs kariai, — pakėlė balsą Devlet-Girėjus, — kad vesčiau į šiaurę, į mūsų turtingas ganyklas, kuriose auga mūsų vergai ir belaisvės, kur kaupiamas mūsų auksas ir sidabras, kad jūs galėtumėte visa tai pasiimti! Viską, kas jums teisėtai priklauso. 

Išgirdę tai, ko norėjo, murzos pritariamai linkčiojo ir apie kažką tarpusavyje tyliai šnibždėjosi.

— Atleisk man, išmintingasis bėjau, - netikėtai prakalbo totorius mėlyną šilkinį chalatą užsivilkęs ant vatinio ir lietuviška geležine kepure su barmica ant galvos. — Iš tavo burnos teka medus, o tavo norai šventi ir suprantami kiekvienam sąžiningam žmogui. Bet mano pusšimtinė atkeliavo tik vakar. 

Mūsų kelyje nutirpo sniegas, bet dar nėra nė vienos žolytės. Mūsų arkliai negalėjo iš purvo ištraukti kojų, kad žengtų bent žingsnį, o kibitkų ratai apaugo tokiu molio sluoksniu, kad jį teko pjauti kardais. Kaip gi mes kirsime Laukines Žemes, jeigu stepė dar nepradžiūvo?

— Rusai ne blogiau už mus žino, kad stepė dar nepradžiūvusi, — netikėtai įsikišo Mengi-nukeris, — ir mūsų dabar nelaukia. Kol naktimis yra šalnos, mes pusę kelio galime nukeliauti iki aušros, kai purvas apšalęs. 

O po to – mes rusus surišime tiesiog lovose ir atgal pasitrauksime jau stepei pradžiūvus.

Tikėdamiesi pagal galimybes lengvo, bekraujo ir pelningo antpuolio, svečiai vėl sulinkčiojo. Užgriūti ant galvų, kol nelaukia — tai gera mintis. Bėjus lengviau atsiduso. 

Jis bijojo, kad rusas vėl pradės pasakoti apie būtinybę nualinti Maskoviją, kad vėliau būtų lengva užimti, bet dabar Mengi-nukeris pasakė būtent tai, ko reikia: galima nueiti ir lengvai paimti daug belaisvių.

Devlet-Girėjus suplojo delnais ir tarnai atnešė padėklus su karštais mėsos gabalais. Žinoma, pirmasis padėklas atsidūrė prieš stambausią nogaicų genčių bėjų. Girėjus iš už juostos išsitraukė  ploną, vos ne žaislinį peiliuką, nusipjovė arklio ausį, po to padėklą padavė dėl parodytos tokio garbės nustebusiam rusui.

Tircas šiek tiek pagalvojo, apžiūrėjo kalną mėsos prieš save. Valgyti, ar nevalgyti? Vis dėlto, arkliena... Nors, o ką daugiau žygyje valgysi? Juk ne žmogieną!

Tuo tarpu kitatikiui nepastebimai, prie Kurkulako susirinkusioje armijoje vyko svarbūs dalykai: prasidėjo pirmoji puota šiame žygyje.

Iš nukerio rankų priimdamas patiekalą, Devlet-Girėjus atidžiai stebėjo svečių veidus, ieškojo tarp jų pažįstamų; prisiminė vieno ar kito murzos nuopelnus, istorijas ir gandus, kurie sklido apie jį gentyse, vertino išvaizdą, charakterius, kiekvieno amžių. 

Po to paliepdavo, nukeriai patiekalą nešdavo ten, kur nurodydavo valdovas.

Visuose totorių gentyse gyvulius paskirstydavo vienodai, todėl kiekvienas žinojo, ką reiškia vienas ar kitas patiekalas, kokioms pareigoms arba rangui jis skirtas.

Dešinę ir kairę mentis gavo jau pakankamai subrendę murzos, kurių veidai Girėjui jau buvo pažįstami ir apie kuriuos jis žinojo, kad jie iš tikrųjų prityrę vadai. Tai reiškė, kad jie vadovaus dešiniajam ir kairiajam armijos sparnui. 

Dar po patiekalą iš menčių, bet po vieną trims, gavo tie, kurie bus jų padėjėjais. Priekinių kojų dalis gavo trys per daug karšti totoriai – jiems teks būti pačiame priekyje ir eiti į žvalgybą. Nugarkaulį ir kojas – gavo murzos, kurių būriai sudarys pagrindines pajėgas, armijos nugarkaulį.

Dabar pagrindiniai pasiruošimai buvo atlikti, jėgos paskirstytos, tikslai nustatyti. Antpuolis prasidėjo — prieš sutemstant totoriai pradėjo ardyti palapines  ir krauti jas į vežimus. Prieš pusiaunaktį, kai šaltukas prigriebė viršutinį purvo sluoksnį, kurtinamai traškėdamos kibitkos pajudėjo į kelią.

* * *

— Tu manai, kad iš jų galima šaudyti? 

Nors pavasaris buvo pačiame įkarštyje, sniegas dar tik dabar pradėjo tirpti, dienos buvo šaltos ir Julia tebevaikščiojo lapės kailių kombinezonu, kurį buvo pasisiuvusi dar Kauštoje, — nebent tik šiek tiek praplatino.

— Aš taip pat, kaip pas jūsiškius bojarinus, prašiau nukalti, — nesupratęs žmonos sarkazmo, patraukė pečiais Varlamas. — Tik šiek tiek didesnius. Juk tie vamzdžiai kuo didesni, tuo geriau?

— N-n-taip... — pabandydama pažvelgti į ilgą vamzdį, šyptelėjo moteris. — Tikiuosi, vamzdžiuose kavernų nėra?

— Ko nėra, Julia? Aš tokių ant tavo draugų muškietų nemačiau. Viduje turi būti?

— Kaip tik neturi... Оch, na ir išradėjai... Sakai, “metalo lakštą aplink strypą apsuko”? Ar gerai prakalė? Ar suvirino — ir viskas?

— Mūsų kalvis sąžiningas vaikinas. Stengėsi kiek galėjo.

— Sakai, stengėsi? 

Julia dar kartą apėjo apie dviejų metrų ilgio, keturių centimetrų storumo vamzdžius su grubiai išdrožtomis milžiniškomis buožėmis ir sąžiningai padarytomis dagties spynomis. 

— Na, kulka... Arba, tiksliau – sviediniu iš tų vamzdžių geriau nešauti. Viduje užstrigs koks nors šapelis ir baigta. Bet, jeigu “stengeisi” ir dar šratais... Gerai, nešk statinaites.

Patikrinusi, kad uždegimo skylutės iš tikrųjų būtų pragręžtos, Julia iš akies atseikėjo apie stiklinę parako, supylė į vamzdį, sutrombavo gabalu šerno kailio, pridėjo porą saujų šratų — kiekvienas šratas kaip didžiojo piršto narelis.

— Paulionokai, paimk iš pasienio kalades, kol suskaldyti nespėjote, sudėk dviem eilėmis skersai kiemo. Turiu omeny, vieną ant kitos. Taip... 

Ji nuo vežimo paėmė virvę, vamzdį pririšo prie nuo stačiatvorės likusio rąsto, po to atsuko į smerdo pastatytą barikadą.

Užpylė parako ant uždegimo skylutės, antrą virvutę pradėjo rišti prie dagties nuleidimo svirtelės.

— Tu ko gudrauji, Julenka? Leisk, aš iššausiu ir viskas.

— Aš tau iššausiu! — pagrasino kumštimi vyrui moteris. — Eik geriau kuo toliau ir prigulk ant žolės. Ne, palauk. Pirma dagtį uždek.

Bojarinė pasitraukė per visą virvutės ilgį, pritūpė už šulinio rentinio. Patraukė...

Kieme kurtinamai nugriaudėjo. Ji kilstelėjo galvą ir pamatė, kaip sunkios ąžuolinės kaladės sklando ore. Atrodo, suveikė.

— Pavlionokai!

— Оi, bojarine... — Prisispaudęs prie namo sienos, smerdas viena ranka buvo nusitvėręs už barzdos, o kita žegnojosi. Dabar Julia suprato, kodėl jo barzda buvo ne tokia, kaip visų, o kuokštais.

— Pavlionokai, kalades pastatyk į vietą. 

Julia priėjo prie vamzdžio, atidžiai apžiūrėjo, po to ant pagalio apsuko to paties šerno kailio gabalą ir gerai išvalė vamzdį. Įpylė naują porciją parako, šratų, atnaujino paraką uždegimo skylutėje. 

— Dėmesio, išsilakstome!

B-babach! — nelaimingos kaladės vėl pakilo į orą.

— Taip, — lengviau atsiduso bojarinė. — Gerai, šis ginklas priimtas. Nešk sekantį.

Po dviejų šūvių iš kito vamzdžio, kaladės atrodė taip, lyg jas ilgai būtų kramtęs kažkoks milžinas, o po to išspjovęs.

— Duok trečią, — jau šiek tiek atsipalaidavusi, pamojo ranka Julia ir pradėjo užtaisinėti eilinį vamzdį. Pririšo prie rąsto, atsitraukė už šulinio. Pritūpė, patraukė.

De-enc!

Rąstas sudrebėjo, lyg į jį būtų atsitrenkęs sunkvežimis, iš viršaus pabiro skiedros, pakvipo ozonu.

— Kas tai buvo? — pasigirdo nedrąsus Varlamo balsas.

Atsistojusi Julia pamatė, kad pusė rąsto, prie kurio buvo pririštas vamzdis, guli prieš šulinį, kita pusė – prie namo, o išsikleidęs kaip gėlės žiedas vamzdis – prie rąsto galo.

— Trečiaisiais pavyzdys nepraėjo kokybės kontrolės — atsiduso bojarinė. — Na ką, mano mieliausias. Tu vis dar nori nuspausti nepatikrinto vamzdžio gaiduką, ar, vis dėl to, vamzdį rišime prie rąsto ir šaudysime virvutės pagalba?

Paskutinis vamzdis buvo geras ir du šūvius atlaikė.

— Gerai, įkalbėjai, — linktelėjo Julia. — Ieškok tris savanorius, išmokysiu, kaip naudotis. O kol kas eikime vakarieniauti. Kažkodėl degtinės norisi... O jos nėra.

— Galiu smerdą į Oskolą pasiųsti, — pasiūlė vyras ir moteris garsiai nusijuokė:

— Tokio pasiuntinio laukti, - paprasčiau mesti gerti. Gerai, eik į valgomąjį, aš tuojau Melitinijai pasakysiu, kad pyragus neštų. Tiesa, ji sapnavo, ar aš tau nesakiau? Lyg rūsyje, kurį praeitą mėnesį iškasėme, žynys plaukioja.

— Gerai, kad bent kalbėti pradėjo, — linktelėjo Varlamas. — Gal pamažu atsigaus. O tai vis bijojau, kad į vienuolyną išeis.

— Šeimininke, šeimininke, vanduo!

Bojarinas staiga atsisuko duryse, puolė į kiemą, ant sienos, nuo kurios pasigirdo į sargybą pastatyto Timofejaus riksmas.

— Kas per vanduo? Iš kur?

— Potvynis, bojarine. Pavasaris. Iš po medžių šaknų, kurie Oskolo pakrantėje, tiesiog akyse kyla vanduo.

— Uhu, — karštligiškai pradėjo prisiminti Batovas. — Šieną iš laukų spėjome išvežti visą, nenuneš. Smerdai iš miško sugrįžti spės, potvynis ne gaisras. Kas dar? Lyg ir nieko sugadinti negali. Аch, taip, rūsys. Rūsį reikia žiūrėti, kad neužlietų. Na, Melitinija, na, žiniuonė... 

Ir jis, atsisukęs į kiemą, garsiai sušuko: 

— Pavlionokai, gyvulius iš aptvaro į kiemą suvaryk! Nes jie iki ryto vandenyje atsidurs.

— Kas čia pas jus? — pakilo ant sienos Julia.

— Nieko, mieloji. Paprasčiausiai, iki ryto mes saloje būsime. Pavasaris.

* * *

Eiti naktimis galėjo tik pirmas dešimt parų. Po to pasibaigė ir naktinės šalnos, todėl Devlet-Girėjus, kad be reikalo nekankinti karių, leido judėti dienomis. Jeigu tik tai buvo galima pavadinti judėjimu: Molis lipo prie ratų tokiais kiekiais, kad per jo sluoksnį nebebuvo įmanoma pažinti žmogaus rankų darbo. 

Arkliai patys nebegalėjo pakelti kojų dėl ant jų kanopų aplipusių molinių “batų” — ir dar jiems reikėjo kažką tempti paskui save. 

Pasiimtų ilgų diržų ir virvių pagalba, į kiekvieną kibitką pakinkė po keturis-penkis arklius, kinkiniuose atsidūrė vis nešuliniai, atsarginiai ir kiti arkliai, bet ir net taip kvailai pakinkyta vilkstinė vilkosi kelis kartus lėčiau už pėsčiomis einantį žmogų. 

Bandant atsistoti ant žemės, klajoklių batai akimirksniu apaugdavo tokiais dideliais rudais gniužulais, kad vos užtekdavo jėgų pakilti į balną. Murzos jau pradėjo galvoti apie tai, kad šaitanui mesti visas savo gražias palapines, kilimus ir atsargas, numoti ranka į antpuolį ir pabandyti kapstytis atgal į gimtąsias stovyklas, jeigu tik bus tai įmanoma padaryti.

Matydami, kaip jų arkliai klimpsta molyje iki kelių ir nebegali pajudėti iš vietos, totoriai lipo iš balnų ir kaip pasmerkti sėsdavosi šalia.

Tarp visų tų nusivylusių žmonių vaikščiojo didžiulis rusas su savo aplamdyta kirasa ir tarp kojų besipainiojančiu kalaviju — jo kumelė taip pat atsisakė kilnoti kojas, ir jis ėjo pėsčias, vilko ant kojų molį, bet į tai nekreipė jokio dėmesio. 

— Na, judėkite! — Jis kartais petimi įsiremdavo į galutinai užstrigusią kibitką, pastumdavo ją kelis metrus į priekį, kartais suplakdavo jo kelyje pasipainiojusiam arkliui — Nemiegokit. Judėkit, judėkit.

— Tai šaitanas? — neišlaikė vienas iš karių. — Jis nori mus paskandinti! Įvilioti ir visus paskandinti purve.

— Neisime! Toliau neisime, — palaikė jį draugai.

— Kas neis? — Tircas sugriebė vieną iš rėksnių, patraukė į save ir vos neišplėšė iš balno. — Kas sakė, kad neis?!

Už nugaros pasigirdo iš įmautės traukiamo kardo šlamesys ir Tircas linktelėjo į šoną, nutvertą už diržo totorių permetė per save ir panėrė po juo.

Kardas, kuris buvo skirtas jo galvai, perkirto vatinį klajoklio chalatą ir giliai įėjo į kūną, o rusas, nutvėręs ranką prie pat kardo rankenos, pasisukdamas visu korpusu, šoko į kitą pusę. 

Totorius čaižiai suriko, išlėkė iš balno, pašoko ir nustebęs pasižiūrėjo į savo išsuktą ranką.

— Kas dar nori pasukti atgal, išsigimėliai? Na?! — Mengi-nukeris išskėtė rankas, pasisukiojo į šonus. — Ir įsiminkite bailūs šakalai: stepė visur vienoda! Mes dešimt dienų kelionėje. Pasuksite atgal – spėsite dešimt kartų padvėsti. Eisite pirmyn: gausite aukso ir bobų. Aišku? Čia kieno gentis maištauja?

Keliais žingsniais jis įveikė atstumą iki murzos geležine kepure ir mėlynu chalatu, sučiupo jam už sprando ir kilstelėjo iš balno, nudrėbė į purvą ir molinu batu prispaudė krūtinę:

— Dar bent garsą iš tavo žmonių išgirsiu, nutrauksiu kiaušus ir pakabinsiu vietoje ūsų. — Tircas apsižvalgė ir garsiai suriko: — Judėkite pirmyn, išsigimėliai! Judėkite totoriški invalidai! Jūs darysite tai, ką aš pasakysiu, kitaip visi iki vieno padvėsite. Verkšlenti per vėlu! Pirmyn!

Prarasdami jėgas, arkliai virto ant šono, užversdavo galvas ir nenorėjo stotis. Neišlaikę įtampos, daugelis karių nulipdavo nuo arklių, patys atsisėsdavo į purvą ir laukdavo mirties, norėjo į kitą pasaulį iškeliauti be papildomų kančių — bet daug kas suprato, kad pasirinkimo nėra.

Jie privalo patikėti Mengi-nukeriui, tam, kuris žino, kur veda, ir ten privalo nueiti. Todėl kad ant kitos svarstyklių lėkštės gulėjo tik neišvengiama mirtis molio platybėse. Todėl vilkstinė žingsnis po žingsnio, palikdama kelyje žmonių ir arklių lavonus, šliaužė pirmyn — nors kelyje nepasitaikė dar nė vieno priešo.

* * *

Varlamo Batovo sodyba saloje buvo apie pusantros savaitės. Vanduo pakilo beveik iki pat žemės pylimo, griovys prisipildė vandens ir nuo sienų matėsi, kaip pro šalį plaukia didžiulės ledo lytys, kurios su savimi nešė kažkokius kelmus, šakas, medžių kamienus. 

Kartą Julia pastebėjo medinį kubilą su kažkokiu baltu, raudonais siūlais siuvinėtu rūbu viduje — reiškė, ne jie vieni šiame pasaulyje, yra kažkur ir gyvų žmonių.

O štai žuvies rūsyje taip ir nepasirodė. Varlamas ten žvilgčiojo po kelis kartus per dieną, bet po apatinėmis lentynomis tik šiek tiek sudrėko grindys, o po kojomis buvo ištižusi žemė. 

— Niekai, — galų gale numojo ranka jis. – Prieš rudenį primesime sluoksnį žemės ir daugiau nedrėks. Tik išgąsdino ragana.

O vanduo jau pradėjo trauktis, atsivėrė išplauti laukai, miškai, pievos. Timofejus išvilko daržinėje paslėptą noragą ir pradėjo tikrinti tvirtinimus. Kartu su juo žemės arimams atsimatuoti ruošėsi Pavlionokas ir Nikita. 

Tiesa, sodyboje liko dar trys iš totorių nelaisvės išvaduoti belaisviai, kurie nenorėjo keliauti į pavojingą Saransko sritį, prie neramių Mordovijos miškų, smerdo Lapunino našlė Sofija ir Kasjanas su Baženu – jauni smerdai, visada ėję su senuoju Jevdokimu Batovu į žygius ir gerai sutardavę su Varlamu.

Smerdai kiekvieną dieną ėjo tikrinti žemės; kišo į ją pirštus šalia upės ir pamiškėje, nueidavo net iki šienaujamų pievų, laukė, kol pradžius žemė maitintoja ir bus laikas išvesti į laukus arklius.

— Gerai, mielieji, — pagaliau jų pagailo Varlamui. — Rytoj ryte eisime jums žemės matuoti. Kai pradžius, iš karto galėsite pradėti arti. Po to, iki pirmojo šienavimo, spėsite ir trobas pasistatyti. O rudenį ir ūkį turėsite.

* * *

Per tris dienas armija sugebėjo prasimušti tik apie dvidešimt varstų — ir išėjo prie upės. Iškankinti arkliai brido į vandenį, graibstė pakrantėje augusią dumbliną žolę, kramtė plonas krūmų šakeles, meldus ir gėrė, gėrė, gėrė. Atrodė, kad jie nori išgerti vandenį iki paskutinio lašo.

— Kas per vieta? — atsigėręs vienas iš pirmųjų, rusas priėjo prie balne sėdinčio Devlet-Girėjaus.

— Oskolas, — atsakė totorius. Jo pakrantėmis mes einame į Maskoviją. Iziumsko šliachas.

— Reiškia, nedaug beliko?

— Pusė kelio.

Upė kariams suteikė vilties: vanduo — tai gyvenimas ir visada džiugina širdį. Be to, greita srovė lengvai ir greitai nuplovė purvą, kurio kiekvienas iš žygio dalyvių spėjo prisikabinti visam likusiam gyvenimui.

— Upė! — netikėtai sau per kaktą pliaukštelėjo Mengi-nukeris. — Vanduo! Mes galime judėti vandeniu išilgai kranto. Čia, aš matau, smėlis, neįklimpsime.

— Dugnu? — palingavo galvą Devletas. — Ta pati nesąmo...

Iš tikrųjų, koks skirtumas, kad upės dugne pilna duobių, kad ji vingiuoja ir kartais krantai labai statūs? Užtat upėje nėra molio! O atskiras nepraeinamas vietas galima apeiti sausuma — jeigu tik taip galima pasakyti.

— Įsakau! — pasistojo balnakilpėse bėjus. — Toliau armija eis išilgai kranto upe!

Jis pašnairavo į rusą, bet tas nesureagavo jokiu žestu. Gal jam iš tikrųjų vienodai, kad jis jo idėją pateikė kaip savo? 

Smėlėtu dugnu vežimai važiavo vos neapvirsdami, ratai užkliūdavo už nematomų akmenų, įkrisdavo į duobes, arkliai klupo – bet, palyginus su moliu, tai buvo vieni niekai. 

Tokiu būdu iki vakaro, tik vietomis stepe apeidami gelmes ir stačius krantus, armija įveikė beveik penkis varstus. Per sekančią dieną – dar dešimt.

Dabar nebereikėjo kiekvieną dieną pjauti išsekusius arklius. Mėsos katiluose buvo šiek tiek mažiau, bet niekas nemurmėjo – geriau alkanam eiti smėliu, negu sočiam moliu. Tylus nepatenkintas murmesys išsisklaidė. 

Dabar visi vėl tikėjo, kad Devlet-Girėjus juos veda prie grobio. O po septynių dienų, apeinant eilinę gelmę, jie stepėje rado ne molingą pagrindą, o tankiai susipynusias žolių šaknis ir žliugėjimą po arklių kanopomis, bet niekas nelipo prie kojų. Velėna. Šlapia stepė buvo pereita.

* * *

— Šiandiena sapnavau baisų sapną, bojarine, — minkydama tešlą, pasakė Melitinija. — Lyg naujas potvynis ateina. Bet atsirita ne iš upės aukštupio, o iš apačios į viršų. Ir viskas juoda, visiškai juoda. Keista, ar ne?

— Keista, — sutiko Julia, kurios mintys kartu  su Varlamu sukosi, kaip smerdams suskirstyti sklypus. — Su kuo bus pyragai?

— Su mėsa ir kopūstais.

— Su žuvimi seniai nedarėme, — linktelėjo bojarinė ir pakilo iš už stalo. — Einu, patikrinsiu, kaip mūsų bučiai stovi. Kaip žiemą išgyveno, kaip ledonešį atlaikė. Iki pietų sugrįšiu.

Kiekvieną dieną eidama prie upės, Julia spėjo sutrypti gana pastebimą taką, kuriuo ji dabar ir pasuko link upės. Pinti skydai beveik nenukentėjo: porą iš jų apvertė, vienas kreipiamasis skydas pradingo. 

Net keista — ne todėl, kad pradingo, o todėl, kad pradingo tik vienas. Žiemą viršutiniai skydų kraštai įšalo į vandenį ir, logiškai galvojant, turėjo nuplaukti ledonešio metu, nes, jeigu pakrantės ledas liko vietoje — turėjo pakilti kartu su ledu potvynio metu.

Iš pradžių Julia net norėjo bristi į upę ir pataisyti bučių, bet laiku susigriebė: vanduo juk ledinis. Nuoga įbrisi – galą gausi; su rūbais brisi, persirengti nebus kuo.

— Vėliau smerdą pasiųsiu, — nusprendė ji. — Krante sukurs laužą, pastatys skydus, po to po stiklinaitę degtinės kiekvienam — ir prie laužo sušilti. Nieko jiems neatsitiks. Tik apsidžiaugs gavę išgerti.

Tik štai, sodyboje degtinės neturėjo. Nė lašo. Julia tuo kažkaip nepasidomėjo, Varlamui tas taip pat nerūpėjo. Smerdai... Na, jie kaip maži vaikai, už juos reikia apie viską pagalvoti. Tie gal ir norėtų, bet kas jų klaus? 

O degtinės namuose turėti reikia — bent medicininėms reikmėms. Vietoje antiseptiko, jeigu pelkių samanų būtų per mažai, arba sušilimui. Vis dėlto, teks žmogų į Oskolą siųsti. Arba pačiai išvaryti?

Bojarinė pabandė prisiminti, kaip varomas samogonas. Reikia užvirinti brogą ir pervaryti per šaldomą gyvatuką. Gyvatuko ūkyje nėra, bet, jeigu kalvis sugeba nukalti vamzdį šaudymui, kodėl gi jam nesusukus gyvatuko?

Galima garus nusodinti nuo katilo dugno, į kurį pripilta šalto vandens, o apačioje pastatyti indą, į kurį lašės samogonas. Po to viską perleisti per beržo anglis. O galima ir neperleisti – taip... žaizdoms apdoroti...

Na, pačiam išsivaryti degtinės iš tiesų nesudėtinga. Svarbiausia – brogos turėti. Tik saldumynų namuose nėra. Iš ko brogą padaryti?

Julia pasižiūrėjo žemyn į upę ir prisiminė Melitinijos sapną. Iš apačios kylantis juodas potvynis... Kas tai galėtų būti? Juodas, kylantis iš apačios, besirangantis žeme...

Akimirkai jai pasirodė kažkas pažįstamo, nemaloniai bauginančio. Tamsus, semiantis viską aplink, prasiskverbiantis į rūsius, į namus... Ir čia ji prisiminė dvokiantį nogaicą tamsiu, druska pramirkusiu ir niekada gyvenime neplautu, neaiškios spalvos  chalatu.

— Ot velnias! Totoriai!

Ji puolė į namus ir pradėjo visa gerkle šaukti:

— Balnokite! Kasjanai, Baženai, ant arklių!

— Kas atsitiko, bojarine? — Vietoje to, kad balnotų arklius, sunerimę smerdai iššoko jos pasitikti.

— Jok pas vyrą! — Julia sugriebė už krūtinės Baženą, kuris, kaip ir daugelis šiuolaikinių vyrų, buvo per pusę galvos žemesnis už ją, ir jį gerokai supurtė. — Jok pas šeimininką, surask jį, parvesk. Tegul kuo greičiau sugrįžta! Greičiau!

Ji atstūmė smerdą, atsisuko į antrą:

— Jūs su bojarinu sodybose buvote? Kur kaimai, žinai? Šuoliuok pas juos, perspėk – totoriai eina. Tegul slepia viską, gyvulius ir vištas pas mus, į sodybą varo, patys ateina. Na, žinoma... ir būk atsargus! Gal jie jau arti.

Julia į sodybos kiemą įėjo kartu su smerdais, atsikvėpė. Kas dar?

— Ei, jūs, — mostelėjo ji ranka malkas kapojančioms nesenoms totorių belaisvėms. — Neškite man vamzdžius, aš juos užtaisysiu. Po to užkelsime ant sienų, o pačios prie vartų atsistosite, dėl visko. Darbams už sienos ką nors išsiuntėte?

— Ne, bojarine, - visos trys draugiškai nusilenkė.

— Gerai, eikite.

Atrodo, viskas... Ji nuėjo į miegamąjį lanko, per petį pasikabino strėlių prikimštą strėlinę, vėliau po ryšulėlį strėlių nunešė ant kiekvienos kampinės aikštelės. Atidžiai užtaisė vamzdžius ir išdėliojo kampinėse aikštelėse.

Netrukus pasirodė ir smerdai: jie atvažiavo vežimais, prieš vartus persižegnodavo — prieš tą vietą, kur turėtų kaboti ikona. Prie vežimo pririštos ėjo karvės, ožkos. Vežimuose kriuksėjo paršeliai, kudakavo vištos, verkė maži vaikai. 

Dešimtmečiai vaikiukai rykštėmis varė avis. Panašu, atvažiavo iš karto dvi šeimos: Labai jau daug suaugusių mužikų. Žinoma, suaugę vaikai pasilieka su tėvais – bet juk ne penki maždaug vienodo amžiaus! Ir dar tokios merginos, kad jau laikas tekėti.

Po pirmųjų bėglių pasirodė antri, po to treti. Atskubėjo Kasjanas, bajoriškai metė pavadžius vienam iš smerdų, priėjo prie statinaitės su gyvuliams šildomu vandeniu, įmerkė ten veidą, po to susirado bojarinę, skubiai užbėgo ant sienos:

— Atrodo, visus apjojau, kiekvienam pasakiau. Vos arklio neužvariau...

— Šaunuolis, — linktelėjo Julia, bet, turėdama kovinės patirties, smerdo ilsėtis nepaleido. — Prie vartų eik. Buvusios belaisvės - bailios. Arba reikiamu momentu pabijos uždaryti, arba savų neįsileis.

— Klausau, bojarine.

Pagaliau iš miško pasirodė pažįstama kavalkada, kurios priekyje šarvais blizgėjo bojarinas, ant pečių plaikstėsi plona, ryškiai mėlyna skraistė. Julia lengviau atsiduso, nusileido žemyn.

Bojarinas įlėkė pro vartus, įtempė pavadžius, sustojo šalia žmonos, po to nušoko nuo arklio ir apkabino Julią:

— Kas atsitiko, meile mano?

— Atrodo, totoriai netoli, Varlamai... 

— Taip? — Bojarinas greitai apžvelgė kieme įsitaisiusius svečius, pritariamai linktelėjo: — Perspėjai. Kas žinią atnešė?

— Melitinija, jai sapnas prisisapnavo, lyg...

— Eime, noriu gerti. Gal sultinio yra?

Jie įėjo į namą, Varlamas pridarė duris, greitu judesiu atsuko žmoną į save:

— Ką gi tu darai, Julenka? Žemė džiūsta. Kieno žemės ant kalvų, jau šiandiena arti reikia. Rytoj, poryt, iki savaitės pabaigos reikia viską suarti, nes rudenį be duonos liksime. O tu visus nuo darbų atitraukei dėl kažkokio sapno... Julia, mieloji, mylimiausioji mano. Taip negalima, mes žlugsime.

— O tu prisimeni, kaip ji mums vaikutį išpranašavo? Ir potvynį?

— Taip, bet dabar pavasaris! Prisimeni, bojarinas Chromcovas sakė: pavasarį totoriai neateina, stepė nepraeinama.

— O jeigu ateis? Kam tada tavo suarti laukai bus reikalingi.

— Ir kada? Kiek jų laukti?

— Na... Dienas tris?

— Jau laikas arti.

— Na, taip. Varlamai, na, po to sakysi, kad tavo boba durna, be reikalo paniką kelia. 

— Smerdai gal ir supras, - palingavo galvą Batovas. — O štai žemė — ne. 

— Klausyk, — susigriebė Julia. — Aš viename vežime vištų mačiau. Nupirk porą dedeklių.

— Po mėnesio kelias kaip duoklę atveš.

— Nupirk dabar.

— Kam pirkti? — nesuprato Varlamas. — Sakau tau, kad atveš kaip duoklę. Galiu pasakyti, kad atvežtų daugiau, jeigu tu jas taip mėgsti.

— Nusibodo ant šieninio čiužinio miegoti. Nelygiai susiguli. Noriu pūkinio.

— Na, dviejų vištų tam neužteks, — neišlaikęs susijuokė vyras. — Ir kodėl būtent dedekles?

— Noriu!

Jis palingavo galvą, pabučiavo ją ir išėjo į kiemą:

— Vežimus arčiau vienas kito statykite! — pasigirdo jo tvirtas balsas. — Jūs čia slepiatės ne vieni. Melitinija, iškelk iš rūsio dvi puodynes su šerniena, kurią bojarinės Julios dėka pasiruošėme, išvirk visiems kvietinės košės. Kas turite kibirus, semkite iš šulinio vandenį ir ant stogų pilkite, kad įmirktų. Neduok Dieve, totoriai pradės ugnines strėles leisti. Jus, jaunieji, ant sienų lipkite, po apylinkes pasižvalgykite.

Prieš smerdus bojarinas nė akimirkai neparodė, kad abejoja žmonos pakeltu aliarmu, bet vakare, lovoje, smerkiamai palingavo galvą:

— Na, ir kur tavo totoriai? Broliai tikriausiai jau visi juokiasi. Dar padėti atjos, aplink sodybą saugoti pradės.

— Geriau atliekamą kartą pasisaugoti, negu po atpuoliu pakliūti... — jau pradėdama teisintis, atsakė bojarinė.

— Tiek to, — pasilenkė virš jos Varlamas ir barzda pakuteno krūtinę. — Nors sužinojau, kiek turiu tvirtovininkų.

— Kokių tvirtovininkų? — susitraukusi susijuokė Julia.

— Kurie kilus pavojui į bojarino tvirtove subėgs pasislėpti. — Vyras pradėjo bučiuoti spenelį. — Nuo to ir pavadinau juos: tvirtovininkais...

— Tvirtovininkai... Tvirtovėje... Tvirtovė... Paleisk... Paleisk ranką, nuspausi...

Daugiau jokių garsų iš bojarinų miegamojo nepasigirdo.

* * *

Ryte, lyg atsikeršydamas, Varlamas vėl liepė bojarinės parūpinta šerniena maitinti beveik šimtinę, įskaitant mažus vaikus, susirinkusių smerdų. O gal tokiu būdu gyrėsi savo žmonos taiklumu.

Į dangų lėtai kilo karšta saulė, vertė nusimesti kailinius ir nereikalingas skareles, iš žemės kilo garas. Smerdai ir jų žmonės netikėtu poilsiu nesidžiaugė.

Visi puikiai prisiminė, kad “pavasario diena metus maitina” ir veržėsi į arimus. Nuskriaustai tylėjo suvaryti gyvuliai, su bobomis pykosi smerdai. Jausdama nepatenkintus žvilgsnius, ant sienos vaikščiojo Julia ir žvalgėsi po apylinkes. Be to, ta proga Varlamas pastatė dar tris sargybinius.

— Kažko tylu... — priėjęs iš už nugaros, vos girdimai ištarė vyras. — Girdisi, kaip vieversys virš upės gieda.

Moteris krūptelėjo, bet nieko neatsakė.

— Jeigu iki pietų nieko neatsitiks, - sušnibždėjo Batovas. — Aš visus paleisiu. Tegul bent nuo rytojaus ryto arti pradės.

— O kas ten, bojarine? — Ištiesęs į priekį ranką, netikėtai atsiliepė arčiau upės aikštelėje stovintis Baženas.

— Kur?

— Na, ant kalvos, už klevų giraitės...  Lyg kažkoks judėjimas?

Varlamas pabandė kažką įžiūrėti, bet nurodyta kryptimi nieko nepastebėjo, nepatenkintas atsisuko:

— Reikėjo bokštelį pastatyti. — Jis priėjo prie Baženo, vėl pasižiūrėjo: — Iš tiesų, lyg koks kirminas per kalvą slinktų...

— Koks kirminas, bojarine?! — įsižeidė smerdas. — Iki ten ne mažiau dešimties varstų.

Varlamas patylėjo, nervingai kandžiodamas lūpą vėl įsižiūrėjo į kalvą ir gelsvą kelio brūkšnelį jos šlaite. Šviesus, šviesus, staiga jis patamsėjo, lyg iš viršaus kas būtų paliejęs stiklinę tamsaus, rubininio vyno. Ir daugiau nepašviesėjo, nors, jeigu ten judėtų nedidelis patrulis arba pirkliai, ilgam tamsus nebūtų.

— Nejaugi iš tiesų totoriai?.. — atsitraukdamas nuo stačiatvorės, sumurmėjo bojarinas. 

Jis atsisuko, pastebėjo įsitempusius smerdų žvilgsnius ir piktai sušuko: 

— Ko spoksote? Kodėl stogų nelaistote? Ką aš vakar sakiau? Kiaurai įmerkti! Baženai, Kasjanai — kodėl vienmarškiniai? Ir bendrai, mužikai, kas turite kokius nors šarvus, užsivilkite. Peilius,, kirvius, ietis po ranka turėkite. O jeigu dar ką nors turite — taip pat gerai. 

Jis plačiai persižegnojo. 

— Lipkite ant sienų, mužikai, totoriai eina.

Pagaliau, išlipusios iš upės į sausesnį kelią, pirmos nogaicų šimtinės atšuoliavo iki žemės pylimu apjuostos tvirtovės su stačiatvore viršuje, sustojo, apjojo aplink, paieškojo silpnos vietos ir įsikūrė ant kalvelės dviejų strėlės šūvių atstumu. 

Aplink įtvirtinimus griovyje teliūskavo vanduo, o vienintelis įvažiavimas per vartus buvo šalia kampinio bokšto — kaip tik po siauromis šaudymo angomis.

Netrukus prie kalvos atjojo dar apie du tūkstančiai raitelių, nuo to erdvė aplink sienas pasidarė tamsi ir judėjo kaip skruzdėlynas. Čia pamažu pradėjo atriedėti ir vilkstinė. 

Ant vos pradžiūvusios pernykštės žolės nukeriai pradėjo kloti kilimus, aplink statyti grotuotas sienas.

Lydimi dviejų šimtų asmens sargybinių, tarp kurių atskiru nedideliu būreliu išdidžiai jojo Algy-murzos nukeriai, atjojo ir Devlet-Girėjus su Mengi-nukeriu. 

Sustojo kalvos papėdėje, tuojau pat keli nukeriai atnešė kilimą ir paklojo ant žemės. Bėjus nulipo nuo arklio atsisėdo kilimo centre ant mažos pagalvėlės veidu į sodybą.

— Kai mes čia jojome paskutinį kartą, Mengi-nukeri, šiame lauke nebuvo jokių įtvirtinimų. Rusai veisiasi kaip lauko pelės. Nespėji apsižvalgyti, kaip jie išsirausia naują urvelį tiesiai tau po palapine.

— Rauti reikia, rauti, — mįslingai sumurmėjo rusas.

Beveik vertikali žemės siena ir dar stačiatvorė viršuje. Siena gaunasi beveik trijų žmonių aukščio. Tiesa, dar nežinomo gylio griovys. 

Ir nogaicų bėjus ir Aleksandras Tircas puikiai suprato, kad labai sunkaus perėjimo išsekinti kariai dabar neįstengs užlipti ant tokio aukščio sienos, net jeigu jos niekas negintų. 

O rusai aiškiai ruošėsi gynybai: virš stačiatvorės pasirodydavo šarvuotos kepurės, geležiniai šišakai, lingavo ietys, ragotinės ir net šakės.

Netikėtai virš kampinio bokštelio pakilo dūmų debesėlis, kurtinamai nugriaudėjo šūvis, kalvos apačioje žolę pakėlė kartečė. Tircas susiraukė, lyg jam būtų suskaudęs dantis. Girėjus taip pat apmaudžiai pakratė galvą:

— Argi sultonas leido rusams pardavinėti savo patrankas?

— Tai ne sultono patrankos, — palingavo galvą Mengi-nukeris ir nervingai nusispjovė. — Rusai jas lieja patys.

Dabar Tircas suprato, kad bandymas šturmuoti sienas kopėčiomis atneš daug nuostolių, o kitokių sienų griovimo įrenginių jie neturėjo. Tai suprato ir Devletas – ne tiek jau kvailas jis buvo. 

Tiesa, skirtingai nuo mokslų kandidato, jis žinojo dar kai ką: prisiėdusiems grūdų, pelkių dumblo ir kitokio šlamšto, arkliams būtinai reikėjo šieno. Jie privalo paėsti ne tos suplėkusios peršalusios pernykštės žolės, kuri dabar po kojomis, o tikro, gero, sauso šieno. 

Privalo ėsti porą dienų, o dar geriau tris – kitaip, kad ir kokie patvarūs būtų totorių arkliai, armijoje kris ne mažiau trečdalio arklių. O šienas slepiamas kažkur ten, už naujutėlės stačiatvorės.

Devlet-Girėjus pašiurpęs patraukė pečiais, pašnairavo į šalia kilimo stovintį nukerį. Tas linktelėjo, skubiai nuėjo iki arklio, pakilo į balną, nušuoliavo pirmyn, link tvirtovės:

— Rusai, pasiduokite! Jūs neatsilaikysite! Mūsų daug! Mūsų tūkstančių tūkstančiai! Pasiduokite! Pasiduokite, kitaip mes sutrypsime jūsų sienas, jūsų vaikų galvas sudaužysime ir ant arklių kanopų užvyniosime jūsų žmonų žarnas! Pasiduokite, ir mes jūsų pasigailėsime!

Apsukęs du ratus aplink tvirtovę, uždusęs nukeris išdidus sugrįžo prie kilimo ir nušoko ant žemės. Tuojau pat, norėdami parodyti šaunumą, aplink tvirtovę pasileido dar du nukeriai:

— Rusai, pasiduokite! Pasiduokite, nes kitaip bus blogiau! Pasiduokite, jeigu nenorite mirti!

Prie tvirtovės pasileidęs trečias nukeris nebuvo toks atsargus ir, vietoje to, kad jotų visu greičiu, iki šūvio atstumo priartėjo žingine. Tuojau pat ore sušnarėjo strėlė ir jis, nespėjęs ištarti nė garso, nuvirto ant nugaros ir išskėtė rankas.

Tarp kitko, kitų aštrių pojūčių ieškotojų tai nesustabdė ir tai vienas, tai kitas, pasileisdavo lenktyniauti su mirtimi:

— Pasiduokite, rusai! Visi jūsų kaimynai jau pasidavė! Pasiduokite, nes bus blogiau!

Širdies gilumoje Devlet-Girėjus vylėsi, kad už sienų pasislėpę gynėjai neišlaikys, kad svetingai atsivers vartai ir juose pasirodys nuolankiai suklaupę belaisviai. Sako, kad kartais taip būdavo. 

Bet vietoje nuolankumo, rusai kartkartėmis paleisdavo strėles į šuoliuojančius raitelius, todėl netrukus jis prarado susidomėjimą tvirtove. Garbė Alachui, ties ta tvirtove buvo spendžiami ne visi dalykai.

Nogaicų kariai šiame žygyje jau išvargo kaip niekada stipriai, bet kiekvienas iš jų suprato: sėkmė — veržlume. Šiek tiek užtruk — ir, sužinoję apie antpuolį, rusai išsislapstys kaip riebūs švilpikai. 

Ir, skatinami azarto ir noro ką nors nugvelbti, džiaugdamiesi, kad pasibaigė nuobodi kelionė, totoriai pasklido į visas puses, išsiskirstė atskiromis šimtinėmis, pusšimtinėmis, nedideliais būreliais, taikėsi patikrinti kiekvieną keliuką ir kiekvieną, nors ir vos matomą taką.

Pirmosios gyvenvietės atnešė vien nusivylimą: plikos sienos ir garsiai trinksinčios atviros durys.

Visur tuščia — nebent šeimininkai paliko tik dideles statines ir grubiai sukaltus stalus ir suolus. Bet jų juk negabensi į gimtąsias stovyklas!

Į savo pirmą žygį keliavęs penkiolikmetis Said-Tukajus ir, skirtingai nuo savo dviejų daug vyresnių gentainių, kurie pražuvo molingoje stepėje, iš įkarščio norėjo padegti gyvenvietę, bet Tukai-murza spėjo laiku jį sugriebti už rankos:

— Nedrįsk! Bus dūmų, aplinkinės gyvenvietės tuojau pat išsislapstys. Geriau toliau šuoliuok, netikėtai pasirodyk. 

Pusšimtinė pasuko keliu į miškelį ir pradėjo raginti arklius. Žemyn kalva, vėl į viršų — dešinėje pasirodė juoda juosta šviežiai suartos žemės. 

Patogiau pasiimdami ietis, totoriai pasuko ten, perjojo krūmų juostą ir priekyje pamatė arklą tempiantį juodą arklį. Paskui arklą ėjo vienmarškinis vyriškis nuo prakaito šlapia nugara. Pasigirdo nevilties klyksmas — tai pašoko iš nesuartos lauko pusės boba su skarele ir ilgu sarafanu, puolė bėgti per lauką.

Trys raiteliai iš karto pasuko paskui ją, o mužikas apsisuko, griebė kirvį ir pasiruošęs laukė priešų. 

— Mesk! — sušuko jam Tukai-murza. Taikydamas jam į krūtinę, rusas metė, po to griebė peilį ir vienas iš karių ietimi jam bakstelėjo į krūtinę:

— Vis viena šauniai pasirodė.

Mužikas susileido ant žemės, saulei atsuko krūtinę su didėjančia kraujo dėme, o Tukai-murza nupjovė pakinktus ir pasiėmė arklį. 

Kaip tik atjojo ir gentainiai, kurių vienas per balną buvo persimetęs nežmoniškai klykiančią bobą. Ją perkėlė ant trofėjinio arklio, papilvėje surišo rankas ir kojas.

— Na, ką?! — linksmai paklausė Said-Tukajaus murza. — O tu bijojai, kad be grobio liksi. Na, vesk.

Pusšimtinė nušuoliavo toliau, bet dabar jaunasis karys pradėjo pastebimai atsilikti: kad ir kaip už pavadžių tampė trofėjinį arklį, tas užsispyrėliškai nenorėjo bėgti. 

Todėl į eilinę rusų gyvenvietę jis spėjo atjoti tik tada, kai kiti kariai jau bėgiojo iš namo į namą, prie tvoros klykė dvi pririštos merginos, o netoliese nepatenkintas šnarpštė dar vienas belaisvis, kurio rankos buvo surištos už nugaros ir pririštos prie kojų.

Said-Tukajus pririšo arklį su jau suraišiota savo belaisve, nubėgo į kiemą ieškoti grobio ir pirma, ką jis pamatė – tai glėbį šieno ir aplink sustojusius arklius, kurie patenkinti ėdė aromatingą skanėstą. 

Jis sugrįžo prie savo ristūno, atleido paprūgą, nuvedė prie glėbio šieno ir puolė į namą. Čia jau stovėjo atidarytais dangčiais skrynios, ant grindų voliojosi mediniai indai, molinės šukės, šalia kruvinos motinos klykė kūdikis. Said-Tukajus išsitraukė kardą, užsimojęs kirto ir klyksmas nutilo.

— Be reikalo, — negarsiai iš kambario kampo papriekaištavo jam Tukai-murza. — Būtų užaugusi, vėliau gera belaisvė būtų buvusi. Mes juk čia derliaus parsigabenti einame, o tu želmenis trypi.

Taip kalbėdamas jis treptelėjo koja, žengė žingsnį, vėl treptelėjo, pastūmė stalą ir išsitraukė kardą: — Ateik čia! Pakelk tą lentą... 

Jaunasis totorius paslėpė kardą, išsitraukė ilgą peilį gyvuliams pjauti, įkišo į plyšį tarp lentų, kilstelėjo lentą ir numetė ją į šoną. Apačioje atsivėrė gilus urvas.

— Аhа, slaptavietė! — apsidžiaugė murza, apibėgo aplink, pažvelgė į vidų ir nusivylęs pliaukštelėjo liežuviu: — Tuščia... Reikia namą įsiminti. Kai sekantį kartą čia ateisime, reikės patikrinti.

Po to jie lentą atidžiai sugrąžino į vietą, ant viršaus pastatė stalą.

— Į krosnį pažvelk, — įsakė Girėj-murza. Jaunasis totorius atitraukė juodą aprūkusį dangtį, pamatė dvi puodynes plačiais kaklais.

— Nešk čia, — paragino jį vyresnysis. — Valgyti noriu.

Said-Tukajus nusitraukė kepurę, ausinėmis pagriebė artimesnę karštą puodynę, staigiu judesiu perkėlė ant stalo.

— Apversk!

Stalu nutekėjo tirštas, aromatingas mėsos sultinys, pabiro šviesiai rudos kruopos. Tukai-murza pradėjo skubiai ryti, pirmiausiai iš košės rankiojo mėsos gabaliukus ir naujokas, kiek padvejojęs, pasekė jo pavyzdžiu. Dviese jie surijo vos ne pusę krūvos, suglebo nuo sotumo, po to išėjo į kiemą.

Arkliai jau spėjo suėsti šieną iki pat paskutinio šiaudelio, o pusšimtinė – taip pat spėjo kruopščiai ištrėsti gyvenvietę. Prieš atidarytus vartus stovėjo trys vežimai su krūva pakrautų skudurų, variniais indais, įvairiais instrumentais. 

Už vežimų, pririšti už kaklų ir už nugarų surištomis rankomis, kelionės į nelaisvę laukė dvi merginos, vienas pagyvenęs mužikas ir du dešimtmečiai berniukai.

Netikėtai Said-Tukajus pamatė iš kaimo per krūmus bėgančią merginą. Jis greitai užveržė savo arklio paprūgą, įšoko į balną ir puolė vytis, bet sugauti nespėjo — niekšė mergina parpuolė ant kelių, panėrė po apatinėmis medžių šakomis, po to pradėjo laužtis per tankius krūmus. Totorius pajodinėjo šalia krūmų, po to pasuko į kaimą.

— Mes jojame toliau, — jau nurodinėjo Tukai-murza, — o Chasanas, Rafailas ir Saidas keliauja paskui mus su vežimais.

— Aš taip pat noriu pirmyn! — pašoko jaunasis karys, bet genties vadas jam parodė kumštį: — Aš tau duosiu “noriu”! Daryk tai, kas pasakyta! 

Pusšimtinė nušuoliavo tolyn, o su grobiu pasilikę trys kariai lėtai pajudėjo iš paskos. Belaisviai didelių rūpesčių nekėlė. Na, ėjo lėtai – o kaip dar eiti gali pėstieji? Visą laiką gailiai inkštė. Na, tegul sau inkščia — kad tik eitų, kur juos veda.

Tukajaus genties pusšimtinė tuo metu keliu įjojo į ąžuolų giraitę ir atsidūrė plačiame lauke, kurio viduryje matėsi stačiatvorė, už kurios kilo stoglentėmis dengtos stoginės ir geras namas.

— Pasiduokite, rusai! — dėl visko sušuko Tukai-murza. — Jūs likote paskutiniai, visi kiti jau pasidavė! Aš būsiu gailestingas!

— Eik šiknon! — pasiūlė iš už stačiatvorės ir net patikslino: — Kupranugario šiknon!

Tukai-murza niekinamai nusispjovė ir pusšimtinę nusivedė keliu toliau. Bet pirmoji jų pasiekta gyvenvietė jau buvo apiplėšta. Genties vadas pasuko siauru taku, nuvedė būrį ten ir atspėjo: papuolė į kiemą su vienu namu ir užtvaru gyvuliams — bet ir čia jau spėjo pabuvoti jų draugai. 

Prityręs karys palingavo galvą ir pasuko atgal, prie bojarino sodybos: ten, saugomi ištikimų karių, buvo pagrindiniai vietinių žemių turtai.

Tukajaus genties kariai prieš stačiatvorę susitiko ne tik su savo gentainiais, kurie saugojo pagrobtą turtą, bet ir dar su dviem gentimis, kuriuos atvedė viena ir ta pati mintis: ką galėjo lengviausiai pagrobti, jau pagrobė. Liko tik tas turtas, kurį saugojo.

Trys murzos susitiko prieš bojarino namą ir tarėsi dėl bendrų veiksmų. Derybos praėjo paprastai, nes Girėjus dar žiemą nustatė sąlygas, iš kiekvienos genties po pusę šimto karių. Reiškia, ir riziką reikia dalintis tarp trijų, ir grobį taip pat.

Tukai-murza sugrįžo prie savo genties pusšimtinės ir pranešė:

— Mes pridengiame puolimą iš dešinės pusės. Taraną jau iškirto Faizi-murzos nogaicai. Reikia paskirti keturis karius tarano smūgiui.

— Aš eisiu! — spėjo pirmas sušukti Saidas. — Aš noriu pirmas įeiti į bojarino namą.

— Gerai, — sutiko murza. — Eis Saidas, Rafailas... Mirchaidaras ir Gaibdulla.

Apsidžiaugęs pasitikėjimu Said-Tukajus pirmas priėjo prie tarano rąsto ir išsirinko sau vietą visų priekyje.

— Į vartus netrankysime, - iš karto karius parspėjo pagyvenęs totorius, kuris stovėjo prie skersinio iš karto už Saido. — Tikriausiai vartai, kaip visada, yra sutvirtinti ir iš vidaus užversti. Trenksime už penkių žingsnių į kairę nuo vartų. 

Likusieji raiti nukeriai giksėdami nušuoliavo link sodybos ir apsuko iš šonų. Ore piktai sušlamėjo strėlės. Vienas iš būrių apjojo sodybą ir per jos kiemą apšaudė strėlėmis erdvę prie vartų. 

Du kiti būriai iš kitos pusės strėles leido ten pat ir gynėjams neleido priartėti prie sienos.

— Didysis Alachai, — krenkštelėjęs, taraną pradėjo kelti pagyvenęs totorius. Said-Tukajus taip pat pagriebė savo skersinį. Pradėjo bėgti.

Bukai aptašytas galas iš visų jėgų trenkė į kuolą ir tas juntamai sudrebėjo. Totoriai atsitraukė, pradėjo vėl įsibėgėti. Smūgis. Kuolas palinko. Naujas įsibėgėjimas, naujas smūgis — tarp to kuolo ir kitų kuolų atsirado delno storio plyšys. 

Iš ten tuojau pat išlėkė strėlė ir pagyvenęs totorius, susigriebęs už gerklės, sugargaliavo. Pasigirdo dejonė ir už Saido nugaros. Jaunasis karys kiek tik galėdamas įtraukė galvą, bet nepabėgo: baimės jis nejuto. Tik azartą, nenugalimą norą trenkti paskutinį, lemiamą smūgį. 

— А-а-а! —priekyje likęs vienas ir iš visų jėgų stengdamasis išlaikyti taraną, Said-Tukajus sušuko. — Mu-ušk! 

Jis bėgo pirmyn stengdamasis taraną nukreipti į tą vietą, bet nesusitvarkė ir šiek tiek nepataikė. Taranas suvirpėjo, pramušė tarpą ir įstrigo tarp išvirtusio kuolo ir sekančio, šalia stovinčio kuolo.

Sunkiai alsuodamas jaunasis totorius sustojo, bandė sugalvoti, ką toliau daryti, o pro jį, vos jam ne per galvą, pratrepsėjo odiniais batais apmautos kojos. Jis pakėlė akis, pamatė, kaip pirmą puolusį gentainį pasmeigė ietimi ir kaip jis užvirto ant kitų, virš sienos linguojančių smaigalių. 

Vėl tarkštelėjo lanko templė ir pasigirdo kažkieno dejonė. Šaudė kitatikiai – totoriai, bijodami kliudyti saviškius, nebešaudė.

Sekantys trys nogaicai pasileido tarano rąstu, jau patys paruošę ietis pradėjo badyti iš viršaus, nušoko. Iš paskos veržėsi kiti. Kažkas paslydo, nusirito ant žemės, atsigaudamas nuropojo į šalį keturiomis.

Apsižvalgęs, Said-Tukajus išsitraukė kardą ir taip pat puolė atakuoti. Rąstas gulėjo maždaug krūtinės aukštyje, todėl aukštis negąsdino. 

Akimirkai iš aukščio jis galėjo apžvelgti visą sodybą: ilgą didelį namą, langus uždarytomis langinėmis, stoginę virš didelės stirtos šieno, ilgą dengtą arkliams skirtą stoginę, kur trypčioja pririšti arkliai, tirštai prismaigstyta strėlių kiemo žemė.

Apačioje voliojasi kūnai — kruvini kitatikiai, suplėšytais chalatais totoriai. Gyvi rusai, kurie iš išvaizdos mažai kuo skyrėsi  nuo mirusiųjų — tokie pat kruvini, supjaustytais kailiniais ir vatiniais, tik trys geležiniais šarvais, — jie bandė užmušti į kiemą patekusius priešus. 

Net neturėdamas jokios patirties, Said-Tukajus suprato, kokia beviltiška rusų padėtis: dešimt prieš pusantro šimto, jie niekaip negalėjo išstumti stačiatvorėje įstrigusio rąsto, kuris dabar buvo kaip tiltelis atakuojantiems, negalėjo išstumti tų, kas jau pakliuvo į kiemą, — nėra kur stumti. 

Jie net negalėjo pabėgti iš aptverto kiemo! Jiems liko vienintelė išeitis — pasiduoti.

— Pasiduokit! — nušoko nuo rąsto Said-Tukajus ir, mojuodamas kardu, puolė į mūšį.

Barzdotas karys su geležinėmis juostomis skersai krūtinės pašnairavo į jį, šiek tiek linktelėjo į šoną, leido puolančio nogaico kardui išskelti kibirkštis iš storos geležies, pakėlė kardą, prispaudė delnu iš bukosios ašmenų pusės prie prieš jį stovinčio priešo krūtinės ir patraukė rankeną.

Lenkti kardo ašmenys nuslydo chalatu, perpjovė audinį, vatą ir arklio ašutus, krūtinės odą ir krūtinkaulį.

Pliūptelėjo kraujas — rusas atstūmė dar gyvą, bet jau mirusį priešą ir, žengęs pro Saidą, kirto jam žvilgančiu kardu.

Kažkokiu stebuklu vaikinukui pavyko prisidengti kardu, bet, beveik tą pačią akimirką galvą nutvilkė karštis, kaukolės viduje sužibo šimtai kibirkščių, po to žemyn nusirito melsva banga. 

Visa tai Said-Tukajus matė aiškiai, gražiai, su visomis smulkmenomis — todėl, kad jis, atvėpęs žandikaulį, krito ant nugaros atlošęs galvą ir nosimi vos neliesdamas peties. O po to jis ilgai žiūrėjo į naktinį žvaigždėtą dangų ir bandė suprasti, kur yra jo gentis ir kodėl jis nemiega, jeigu jau naktis.

Kodėl girdisi laužų spragsėjimas, dejonės ir kartkartėmis šaukiančios moterys, kodėl taip stipriai kvepia virta aviena, o jo niekas nekviečia valgyti.

Pagaliau, jis pabandė išsiaiškinti pats: apsivertė ant pilvo, pakilo keturpėsčias, po to atsistojo visu ūgiu. Aplink gulėjo numirėliai, dvokė rūgštimi, mėšlu, šlapiais kailiais. Saidas pakėlė ranką prie galvos, palietė kepurę, kuri buvo kiaurai permirkusi kažkokiu lipniu skysčiu.

Jaunasis karys ją nusiėmė ir nustebęs pamatė, kad kailis kartu su pamušalu perkirsti kiaurai. Jis jau norėjo ranka paliesti galvą, bet išsigando, o gal ji taip pat perkirsta per pusę?

Totorius apsižvalgė, nutraukė geležinę kepurę su uodega nuo kito negyvo nogaico iš svetimos genties ir užsimovė sau. Kepurė buvo didoka — bet baimė vis viena sumažėjo. Karys nusišluostė rankas į chalatą, akimis paieškojo savo kardo, pasiėmė, įsikišo į įmautę. Po to pasuko prie laužo.

— Saidas!

Dar blogai orientuodamasis, totorius sustojo, atsisuko į balsą. Laužo šviesoje jis pažino Tukai-murzą, pasuko prie jo.

— Aš džiaugiuosi, kad tu gyvas, mano berniuk,— murza jį pasisodino šalia. — Kai pamačiau, kad tau ant galvos leidžiasi kirvis, jau įsivaizdavau kaip tavo motina iš sielvarto draskosi veidą. Bet tavo kaukolė pasirodė esanti tvirtesnė už geležį! 

— Na, valgyk, — murza kilstelėjo, nupjovė nuo kepančios mėsos gerai iškepusią juostą ir įkišo jam į rankas. — Tu narsiai kovojai, tu tikras Tukajų genties nogaicas. Jeigu tu ir toliau taip kovosi, tai sekančiame žygyje aš tave paskirsiu dešimtininku.

Genties galva pavartė anglis, iš krašto užmetė dar kelias pliauskas.

— Tu įsižeidei, kai aš tave palikau saugoti grobį? Nepyk. Juk kažkas privalo tai daryti? Vis viena, ką sugebės paimti narsūs mūsų genties kariai, bus padalinta tarp visų ir tu, tikriausiai, lygiai su visais gausi saują aukso, rietimą audinio, porą arklių, o gal ir belaisvę, kuri tave šildys naktimis ir dieną virs tau plovą. 

Šiandiena tu jau užsitarnavai lygią dalį su visais. — Murza sunkiai atsiduso. — Ryte mes surinksime iš tvirtovės paimtą grobį, paskirsime dalį Devlet-Girėjui, kitką padalinsime tarp genčių ir keliausime toliau. Šis žygis žada būti pelningas, labai pelningas.

* * *

— Žiūrėk, kaip tai daroma, Julia linktelėjo Kasjanui, prisidėjo vamzdžio buožę prie peties, atsuko į totorių pusę, lėtai, kaip mokė šaudymo mokykloje, nuleido gaiduką. 

Nugriaudėjo šūvis. Buožė trenkė į petį — Julia sumojavo rankomis, nulėkė atgal ir nuvirto ant sutryptos sienos žemės.

— Оt, blin, parazitas! Nieko sau! — sumirksėjo ji akimis. — Tu dar haubicą prie šautuvo buožės pririštum...

— Julenka, kas tau?! — Varlamas išgąstingai pasilenkė ir pakėlė ją ant rankų. — Kas tau, mieliausioji?

— Paleisk, skauda, — palietusi kojomis žemę, ji atsargiai palietė petį. — Atrodo, nieko nesusilaužiau.

— Tai kaip, reiškia, iš jų šaudyti negalima? — bojarinas pašnairavo į vamzdžius.

— Galima, tik atatranka užkankins. Palauk, leisk pagalvoti...

Julia pasikasė savo aštrią nosytę, pabandė atgaivinti artilerijos žinias. Pastatyti ant lafeto? Negerai bus – nei padoriai nusitaikysi, nei užtaisymui kampo nustatysi. 

Be to, toks vamzdis mažokas patrankos lafetui. Dvidešimtojo amžiaus masteliais, pagal šūvio jėgą gaunasi kaip stambaus kalibro kulkosvaidis. Laikiklis reikalingas. Kad ir atatranką gesintų, ir taikytis netrukdytų.

— Reiškia, taip. — Ji vėl pasitrynė sutrenktą petį. — Imi piršto storumo  ir dviejų tavo rodomųjų pirštų ilgumo geležies strypą. Gręži po vamzdžiu buožėje skylę ir tokią pat skylę rankos storumo rąstelyje. Strypą įkiši į rąstą, o ant viršaus užsodini vamzdį. 

Gaunasi, kad vamzdis gali sukinėtis į kairę ir į dešinę. O kad į viršų ir žemyn būtų galima kilnoti, rąstelio prie stačiatvorės netvirtini, o tik padedi ant auselių, įdedi į kilpas, padarai skyles vertikaliuose rąstuose ir ten prikali. Trumpiau, kad rąstas taip pat galėtų pasisukti. Supratai?

— Supratai, Kasjanai? — timptelėjo barzdą Varlamas.

— Padarysiu, bojarine, — linktelėjo smerdas.

— Rusai, pasiduokite! Jūs neatsilaikysite! — Iš netikėtumo visi atsisuko į sieną, pasižiūrėjo į visu greičiu lekiantį totorių.

— Taukiną alksnio kuolą jums į užpakalį, - paniekinamai nusispjovė Julia ir susiraukė iš skausmo. — Einu į rūsį, ką nors šalto prie peties prisidėsiu... Vėl bus mėlynė. Sekasi man paskutiniu metu.

Dabar, kai ji nusileido nuo sienos, į bojarinę visi žiūrėjo ne smerkiamai, o pasididžiuodami: žemai lenkėsi, žegnojosi, kai kas bandė pabučiuoti ranką – buvusi komjaunuolė iš neįpratimo ranką atitraukdavo.

— Išsaugojo... mūsų globėja... perspėjo, išvedė... Išgelbėjo iš netikėtos nelaisvės...

Julia suprato, kad, dar šiek tiek, ir jai prasidės didybės manija. Ji pagreitino žingsnį ir skubiai nėrė į rūsį.

Paskutines dvi dienas apsupties esmė buvo tai, kad aplink sodybą jodinėjo raiteliai ir garsiai siūlė pasiduoti. Pikti mužikai kartais bandydavo į juos pataikyti strėle, bet per visą tą laiką pavyko tik vieną kartą — bet ir tai, sužeidė ne karį, o arklį. 

Pataikyti į vienišą raitelį iš vamzdžio, Julia net nebandė. Vamzdis ne lankas: pabandyk jį nutaikyti, jeigu nuo gaiduko nuspaudimo iki šūvio vos ne dvi sekundės praeina!

Antros dienos vakare į totorių stovyklą pradėjo ateiti naujos šimtinės — priešų skaičius didėjo tiesiog akyse. Ryte totorių buvo trigubai daugiau.

— Ei, ruse, ruse, žiūrėk, tavo sesuo atėjo! — apdairiai stovėdamas saugiu atstumu, gynėjus pašaukė vienas totorius ir atitempė prie papėdės vieną merginą surištomis už nugaros rankomis. Po to užvertė jai sijoną, apnuogino gėdingas vietas: — Atpažinai, ruse?! Tavo sesuo.

Totorius merginą pasuko šonu, pakėlė surištas rankas į viršų, sijoną užvertė ant nugaros ir pradėjo ją prievartauti, stengėsi daryti taip, kad iš sodybos būtų matomos visos smulkmenos:

— Gera tavo sesuo, ruse! Man patinka! Dar duok!

Mužikai spaudė kirvius ir ietis, iš nevilties griežė dantimis. Kiekvienas puikiai suprato: reikia tik atidaryti vartus ir pulti nekrikštus — ir tegul kiekvienas iš jų užmuš po penkis išsigimėlius, bet, galų gale, žus visi — ir tada toks likimas laukia jų žmonų ir vaikų.

— Ruse, ruse, tulpes mėgsti?! 

Totoriai kvatodami išrenginėjo į nelaisvę paimtas jų kaimynes, jas prievartavo, vaikė vienas prie kito, pakeltus sijonus surišo joms virš galvų ir paleido klaidžioti kaip aklus šunyčius, čaižė rykštėmis arba graibstė už įvairių vietų.

Vis nepamiršdavo jodinėti aplink ir siūlyti:

— Pasiduokite, vis viena čia atsidursite! Pasiduokite — visi kiti jau pasidavė! Pasiduokite, jums bus geriau, jūsų vieta mūsų vilkstinėje! Pasiduokite, vis viena neturite kur dingti!

Po to sugrįždavo prie nelaimingų belaisvių, versdavo ant žolės, arba sulenkdavo dvigubai.

— Julia, neik čia, — paprašė bojarinas, bet žmona, kaip įprastai, nepaklausė. Žymiai patamsėjusiu veidu pasižiūrėjo, kas darosi. Iš vienos krūvelės  paėmė paruoštą strėlę, uždėjo ant templės, nusitaikė.

Iš nevilties papurčiusi galvą, nuleido lanką: — Per toli...

Nekrikštų stovykloje prasidėjo judėjimas. Iš karto daug dešimčių totorių greitu žingsniu pasuko prie arklių, kurie stovėjo ir ėdė iš kažkur atgabentą šieną. Juos pabalnojo ir masiškai pora šimtų raitelių pradėjo sukti aplink sodybą.

Iš pradžių Juliai pasirodė, kad prasidėjo lietus — pasigirdo bilsnojimas į stogus, į žemę, į vežimus. Bet jau sekančią akimirką kieme pasigirdo skausmingi riksmai, vaikų verksmas, arklių žvengimas, ožkų bliovimas, pasigirdo baugūs riksmai.

— Į namą, visi į namą, — sumojavo smerdams Varlamas.  — Po stoginėmis slėpkitės, po vežimais.

Tik dabar Julia suprato, kad iš viršaus į kiemą byra strėlės. Esant trijų žmogaus ūgių aukščio sienai, dvigubai aukštesnei už raitelį, totoriai negalėjo šaudyti per kiemą ir tikėtis pasiekti gynėjus ant priešingos sienos, todėl, paprasčiausiai, strėlėmis pradėjo apšaudyti kiemą.

Iš viršaus krisdama tokia strėlė plačiu antgaliu  net tiesiogiai pataikius neįsmigdavo, nebent porą centimetrų. Vaiką arba ožiuką užmušti gali, bet suaugusio žmogaus - ne.

Užtat, net lengvai prilietusi žmogų, tokia strėlė antgalio kraštu pjaustė rūbus ir palikdavo ilgas kraujuojančias žaizdas. 

Pataikyti į konkrečią auką taip šaudant neįmanoma — bet kiekvienas iš dviejų šimtų totorių leido po kelias strėles per minutę, todėl į sodybos kiemą krito tikras geležies lietus. Strėlės pjaustė karves, kiaurai pramušinėjo arklių odą, žeidė smerdus.

— Slėpkitės, slėpkitės! — mojavo jiems bojarinas, bet tam laikui, kai kiekvienas susirado priedangą, kelios moterys buvo sužeistos, o vienas vaikas - užmuštas. — Kas neturi geležinių šarvų, šalin nuo sienos! Eis šturmuoti, pašauksiu.

Paties Varlamo šarvai ir šalmas, Baženo kolontaris ir Kasjano kujakas jiems leido per daug nebijoti “geležinio lietaus”, ir dar penketas smerdų buvo pakankamai apdairūs, kad ūkyje išsaugotų senovinius šarvus arba ant drobinės arba odinės striukės prisisiūtų geležines plokšteles.

— Julia, traukis! Slėpkis!

— Atstok. — Moteris uždegė dagtį, pabandė pasukioti patobulintą vamzdį. Lyg ir niekur neužkliūna.

— Velnias! — neišlaikė bojarinas. — Ot ragana! Kasjanai, pridenk ją skydu!

Totorių orda pradėjo sukti aplink tvirtovę antrą ratą.

— Smerde! — susigriebusi paskutiniu momentu, Julia sušuko nubėgančiam nuo sienos nešarvuotam mužikui. — Kepurę duok!

Ji kepurę uždėjo ant buožės galo, prispaudė prie peties, pavedžiojo vamzdžiu, nutaikė į pirmuoju jojantį totorių. Nuspaudė gaiduką. Liepsnelės pliūpsnis – pirmojo raitelio vietą jau užėmė minia.

B-bach! — penkiasdešimt kartečių išsilakstė plačiu konusu ir raitelių masėje pramušė proskyną. Joję iš paskos nespėjo susiorientuoti ir jų arkliai pradėjo klupti, verstis per jau gulinčius kūnus. Galiniai užlėkė ant priekinių ir didino bendrą griūtį.

Varlamas Batovas tuo reginiu gėrėjosi ne mažiau minutės, po to susigriebė:

— Baženai, prie kairiojo vamzdžio bėk, uždek dagtį! Aš prie dešiniojo stoju.

Bet skubėjimas buvo nereikalingas: totoriai nutraukė savo sumanymą ir atsitraukė už kalvos. 

Nors tikrieji praradimai nuo šūvio buvo juokingai maži: pora užmuštų arklių, vienas užmuštas ir vienas sužeistas nogaicas, plius dar penki sužaloti arkliai griūties metu ir tiek pat sužeistų karių, nepaisant to, priešams padarė nepamirštamą įspūdį. Būti sekančio šūvio auka nenorėjo niekas.

Kol totoriai atsipeikėjo, Julia vėl užtaisė vamzdį ir pažvelgė už sienos. Ten, maždaug už dviejų šimtų sieksnių, šviežia šimtinė rikiavosi dviem eilėmis, lyg ruoštųsi paradui. 

Moteris plėšriai pavedžiojo vamzdžio galu, po to nusispjovė: šratinis – o būtent taip panašius ginklus pradėjo vadinti dvidešimtame amžiuje – vis viena toliau dviejų šimtų metrų neneša.

Totoriai įtempė lankus, pakėlė į viršų ir paleido į dangų strėlių debesį, po akimirkos jos pradėjo barbenti į sieną. Dvi iš jų dusliai stuktelėjo į skydą, kurį virš bojarinės laikė Kasjanas. Viskas aišku, juos nutarė apiberti strėlėmis iš saugaus atstumo. 

O todėl, kad geram šūviui iš toli reikia iš visų jėgų gerai įtempti lanką ir nusitaikyti, - klajokliai stovėjo vietoje.

— Na, šį žaidimą mes taip pat mokame žaisti, — Julia paleido vamzdį ir ant dešinės rankos užsimovė lankininko pirštinę. 

Paėmė lanką, išsirinko strėlę kampuotu antgaliu. Į sieną subarbeno nauja porcija geležinio lietaus — šį kartą į skydą niekas nepataikė. 

— Ir taip, prie šaudymo linijos išeina šaudymo iš lanko nusipelniusi sporto meistrė, iš karto trijų Tarybų Sąjungos pirmenybių auksinė medalininkė Julija Batova.

Ji, lyg eilinį kartą būtų kovojusi už olimpinį medalį, sulaikė kvėpavimą, įtempė templę, nusitaikė į geležimi šarvuoto totoriaus krūtinę.

— Šūvis!

Totorius pasviro į šoną ir nukrito nuo arklio.

— Ką gi, šį kartą sportininkei pavyko pataikyti į dešimtuką. Pažiūrėsime, koks stabilus rezultatas bus po sekančio bandymo.

Pamiršęs apie iš viršaus krintančias strėles, Kasjanas taip pat pripuolė prie šaudymo angos ir, tiesiog atvipusiu žandikauliu, klausėsi bojarinės komentarų.

Antrąją auka Julia pasirinko nogaicą nublizginta kirasa. Matyt, nuėmė nuo kokio nors riterio antpuolio prieš Lietuvą metu. Strėlė jam pataikė ne į krūtinę, o lengvai palietusi arklio sprandą, sulindo į pilvą.

Totorius susirietė, bet iš balno neišvirto.

— Ta-aip, — išsirinkdama trečią strėlę, palingavo galvą Julia. — Atsipalaidavo sportininkė, nesusikaupė. Turėjo įtakos ramus šeimyninis gyvenimas ir nereguliarios treniruotės...

Lankininkė priešų rikiuotėje išsirinko du karius prabangiais rūbais arba šarvais. Jeigu nešioja šarvus, o ne dvokiantį chalatą – reiškia, murza, vadas, arba viršininkas. O priešų vadams gyventi nereikėtų. Negerai kažkaip.

Po to, kai vienas po kito iš balnų išvirto šeši kariai beveik su vienodais pataikymais — į krūtinės centrą, — totoriai neišlaikė, apsuko arklius ir skubiai nujojo už kalvos. Jie čia atėjo grobio, o ne mirties ieškoti ir nesiruošė stovėti geram šauliui vietoje taikinio.

Devlet-Girėjus nieko nepasakė, tik pašnairavo į Mengi-nukerį. Jeigu jau nutarė nesikišti į vadovavimą, tai neverta ir pradėti. Bet, tuo požiūriu, armijai čia nebebuvo ką veikti: šienas suėstas, žolė dar neauga. 

Dar diena — arklius vėl reikės šerti vien grūdais, o jiems to maisto ir taip gana daug teko keliaujant per stepę. Maža rusų tvirtovė neverta ligų totorių tabūnuose. 

Be to, kol totoriai čia stovi, žinia apie jų pasirodymą gali pasklisti, rusai išsislapstys po miškus ir tvirtoves, o antpuolis bus nepelningas.

Fizikos mokslų kandidatas Aleksandras Tircas mažai išmanė apie arklius ir jo mintys sukosi visai kita kryptimi. Jis suprato, kad ramiai apmėtyti strėlėmis rusai nesileis ir pasiduoti nesiruošia. 

Taranais laužti žemės pylimą – užsiėmimas ilgas ir neperspektyvus. Ypač, jeigu prieš tai teks užversti griovį ir dirbančius totorius pridengti strėlėmis — o rusai moka gintis, jie tai jau įrodė. 

Įsakyti rišti kopėčias ir šturmuoti įtvirtinimą? Kol suriš – praeis diena. Be to, tvirtovėje pakankamai jėgų, kad apgintų kampines aukšteles. 

O jeigu jų neužimti prieš tai, kai nogaicai lips ant sienų — kiekvienas šūvis iš vamzdžio išilgai sienos nuneš pas Alachą po dvi dešimtis kopėčiomis ant sienų lipančių karių sielų. Be to, totoriai ir nelips – jie ne tokie kvaili, kad dėl chano tuščio įgeidžio eitų mirti. 

Ne, tvirtovės greitai nepaims. O jis ne tam vos ne ant pečių tempė klajoklius per purvą, kad dabar sėdėtų kelias savaites prie pirmojo įtvirtinimo. Jo užduotis – leisti totoriams pasklisti po maksimaliai plačią teritoriją, suvaryti smerdus į miškus ir tvirtoves, sužlugdyti sėją. 

O tvirtovė — anksčiau ar vėliau vis viena pasiduos. Kai Rusia pradės badauti, kai Krymo chanas  taps Maskvos caru, o jo dvokiantys nogaicai – senovės miestų karvedžiais, tvirtovė neišvengiamai pasiduos. Ir visi jos gynėjai taps turkų vergais.

— Laikas judėti toliau, — negarsiai ištarė Mengi-nukeris. — Mes turime per daug reikalų, kad tiek ilgai sėdėtume prieš kiekvienus apkasus.

— Laikas, — lengviau atsidusęs sutiko totorių bėjus. — Reikia šiandiena pat pasiųsti į priekį raitelius, kol dar gyventojai nespėjo išsislapstyti. Vilkstinė pasivys vėliau.

Pusšimtinės, kurios tik dar pradėjo pajusti grobio skonį, gavusios įsakymą, tuojau pat nurūko pirmyn, lyg būtų nuo pavadžių paskui zuikį paleisti skalikai. Jų nesustabdė nei vakaro artumas, nei Oskolo tvirtovė, kuri stovėjo kelyje į rusų žemes. 

Jie spėjo suprasti, kad rusus užgriuvo netikėtai. Kad tie ramiais pavasario mėnesiais prarado budrumą ir dabar važinėjasi keliais, aria laukus, sodina daržus, stato namus, žaidžia su vaikais ir yra bejėgiai, kaip nuo bandos atsilikę maži šerniukai.

* * *

Pamatę, kaip tūkstančiai totorių prajojo pro sienas ir dingo už kelio posūkio, apgultieji iš pradžių galvojo, kad totoriai sugalvojo kažkokią gudrybę. Bet, kai bizūnų pagalba naujieji belaisviai pradėjo nemokšiškai ardyti palapines, tapo aišku, kad sodybai niekas nebegresia.

Nogaicai suko ir į vežimus krovė kilimus, veltinio juostas, prie vežimų rišo belaisvius ir gyvulius, kinkė arklius ir apsimetė, kad tvirtovės iš viso nemato. 

Jau vien todėl, kad žymiai padidėjusią vilkstinę saugojo  penki šimtai mūšiui pasiruošusių raitelių – ir ne mažam būreliui bojarino vadovaujamų smerdų tokią jėgą atakuoti.

Iki pusiaudienio kalva visiškai ištuštėjo, o vilkstinė nugirgždėjo į Maskvą vedančiu keliu.

— Nejaugi išėjo? — nepatikėjo tokia lengva pergale Julia.

— Na, niekur jie nedingo, — niūriai pakratė galvą Varlamas. — Jų namai ten, pietuose. O nuėjo jie į šiaurę, tolyn į Rusią. Plėšti. Gal Oskolą paimti pabandys. Maži būriai tikriausiai aplink šmirinėja, atsitiktinių keleivių ieško, gal kokia apsižiopsojusi mergina pasitaikys. Tik atsitrauk nuo sodybos, - iš karto pagriebs. 

— Tai kaip mums dabar? Užsidariusiems sėdėti?

— Kada nors iš čia išeis, — patraukė pečiais bojarinas. — Po poros savaičių būtinai išeis. O mes kol kas grįžtančius mažus būrelius pradėsime mušti, arba vilkstines, arba žygūnus, kurie iš Krymo į armiją skubės, gaudysime.

Bet Varlamas dar nesuprato, kad stepių karas nepanašus į europietiškus karus, kuriuos pasieniečiai kariavo Šiaurės dykynėje su kvailais kaimynais. Čia nėra komunikacijų, kuriomis aprūpinamos gilyn į kitos šalies teritoriją nuėjusi armija, nėra ryšių linijų ir nėra tvarką prižiūrinčių patrulių. 

Stepių armija į atakuojamą teritoriją įsiveržia visa ir su gimtosiomis žemėmis neturi jokios bambagyslės. Ji nebando sau pajungti užgrobtų žemių, nebando ten įvesti savo tvarkos — ji plėšikauja, gyvena priešų sąskaita, viską naikina, grobia arba sunaikina viską, ką tik randa. 

O kai šeimininkų sukauptos atsargos baigiasi – jie, paprasčiausiai, pasitraukia, su savimi lyg potvynis nusinešdami viską, kas vertinga, ką tik jie galėjo rasti. 

Taip, plėšdami ir žudydami, valgydami viską, ką spėdavo rasti svetimuose namuose, totorių orda iš tikrųjų negalėjo rusų žemėse išsilaikyti ilgiau dviejų-trijų savaičių: kol visiems užtenka gyvenvietėse rastos mėsos, sūdytų gaminių, kol baigiasi šienas arkliams. 

O taip pat – kol nespėjo susirinkti  vietinė savigyna, arba Maskva neatsiuntė stipraus armijos būrio. Bet iki tol, kol taip neatsitiko — Iziumsko šliachu nei į vieną, nei į kitą pusę neis jokie būriai arba vilkstinės.

Po dienos pajudėjus nuo Batovo, Devlet-Girėjaus armija pasirodė prie Oskolo. Jie nepradėjo šturmo ir nebandė bent imituoti pasiruošimo šturmui. 

Paprasčiausiai, jie stovėjo aplink tvirtovę, vertė karvedį Šuiskį neįtikėtinai keiktis, kakta daužyti sieną ir nagais bejėgiškai draskyti šaudymo angas bokšte. 

Taip, jo tvirtovėje buvo šimtas dvidešimt patrankų ir pastoviai buvo šimtas šaulių. Bet likusios trys šimtinės šiuo metu užsiiminėjo sėjos darbais! 

O pusšimtis vietinės savigynos karžygių, kurie į tvirtovę susirinkdavo tarnybai, niekaip negalėjo prasimušti pro aplink tvirtovę susirinkusias vilkstines ir tūkstantį nukerių. 
Dabar, jeigu aplinkiniai bojarinai panorės susirinkti tvirtovėje — jie rizikuoja susidurti su totorių užkardomis ir žūti po vieną.

Penkiatūkstantinė Devlet-Girėjo armija pasklido lyg bojarino Batovo virėjai prisisapnavęs potvynis po didžiulę teritoriją tarp Dono ir Okos ištakų, bet Jelco su per daug stipriais garnizonais nepasiekė.

Įsiveržę į nelaimės nesitikinčias gyvenvietes, jie rišo jaunas bobas ir jų vaikus, kapojo artojus tiesiai dirvose, griebė vertingiausius daiktus, vartė ir naikino visa kitą ir skubėjo toliau, kol žinia apie užpuolimą neaplenkė ordos.

Totorių tūkstantinės biro į šimtines, o šimtinės – į pusšimtines, kartais net į dešimtines. Maži būreliai jau nesiryždavo šturmuoti atokių įtvirtintų sodybų, apsiribojo kaimelių ir vienkiemių apiplėšimu. 

Dar daugiau, dabar bojarinai, išgirdę apie plėšikų nedidelių būrių pasirodymą, sėdosi ant arklių ir kartu su dvariškiais skubėjo į savo tėvonijas ginti nuo siauraakių stanicininkų.

Pasunkėję nuo grobio, nerangūs, lyg apsiėdė prie nuversto briedžio vilkai, nogaicų pusšimtinės pradėjo šliaužti atgal prie bėjaus stovyklos, dabar svajojo tik apie viena: išsaugoti prisiplėštą grobį ir jį pargabenti iki namų. 

Tuo pat metu bojarinų būriai, jodami nuo sodybos prie sodybos, augo kaip sniego lavina ir veržėsi ten pat. Tai vienu, tai kitur, ant tamsių miško kelių kaktomuša susidurdavo amžini priešai ir ilgai nesvarstydami puldavo vienas kitą, guldė galvas bevardžiuose takuose. 

Kartais vilkstines saugojusiems totoriams pavykdavo iškapoti nedideles družinas — ir tada giminaičiams ir draugams nelaimingi karžygiai likdavo nežinia kur ir kaip dingę. 

Kartais savo galą rasdavo čia nekviesti klajokliai — o išlaisvinti belaisviai visiškai nesiruošė pranešti tolimiems klajokliams, šalia kokios pelkės užkasti jų giminaičių kaulai.

Laukdamas sugrįžtant pasklidusių šimtinių,  ir pusšimtinių, Devlet-Girėjus prieš Oskolo tvirtovę prastovėjo pusantros savaitės. Ir jeigu pirmosios trys dienos praėjo nekantriai laukiant, tai tada, kai pasirodė pirmos sunkiai pakrautos vilkstinės, bėjus lengviau atsiduso ir pastebimai pagyvėjo. 

Jis net pabandė juokauti su amžinai niūriu Mengi-nukeriu, bet kiekvieną kartą vietoje šypsenos pamatydavo šaltą, niūrų žvilgsnį ir nutildavo. Jis net nepaklausdavo, kur kiekvieną rytą su savo asmens sarginiais išjoja jo kalgi-sultonas.

Algy-murza taip pat nelabai suprato, ko reikia senam rusui. Štai, jau dešimtą kartą jie išjoja iš Bėjaus stovyklos vienu iš nuo Oskolo einančiu keliu. 

Karoki-murzos pasiuntinys mažai domėjosi apleistais kaimais, bet užtat pasukdavo beveik į kiekvieną lauką, į kiekvieną arimą, patikrindavo, ką spėjo padaryti vietiniai smerdai. Bet šį kartą, nušokęs nuo arklio ir koja pažarstęs juodą dirvą, rusas prakalbo:

— Žiūrėk, šviežia. — Jis perlaužė žemės grumstą, pakėlė prie veido, šyptelėjo ir numetė. — Kažkas bandė arti ryte.

— Ir kas iš to, Mengi-nukeri? — patraukė pečiais totorius. — Na, nepagavo vieną iš mužikų. Sekantį kartą pagausime.

— Ne, tu nesupratai, — šyptelėjo rusas. — Šį lauką kažkas bandė suarti šiandiena ryte. Suarti nepaisant to, kad čia esame mes, totoriai. Kad jį gali pagauti arkanu ir nuvilkti, pasodinti irkluotoju į sultono galeras. Ir, vis dėlto, rizikavo. Laikas prarastas, Algy-murza, laikas. Jis pamatė, kad nespėja laiku pasėti ir pradėjo panikuoti. Žino, kad žiemą liks be duonos. Gerai!

Atrodo, kad jau šiais metais sužinos, kas tai yra neprivalgymas.

— Murza, ant kelio keleiviai. 

Visi tuo pat metu atsisuko ir pamatė, kad Gumero nurodyta kryptimi, už dar nespėjusių sužaliuoti krūmų, šmėkščioja trys figūros. 

— Mūsiškiai po tris nejodinėja, — pažemino balsą Algy-murza ir jo akys godžiai sublizgo. Jis mostelėjo savo karių dešimtukui ir tie pasuko už akių. 

Kai iki krūmų liko mažiau, negu šimtas žingsnių, slapstytis nebebuvo prasmės ir totoriai, garsiai giksėdami, pradėjo šuoliuoti, įsivaizdavo kokie bus persigandę smerdai, kurie atsidurs prieš klajoklių būrį.

Nematomi raiteliai iš tikrųjų paleido arklius šuoliais, bet nesuko į šoną, o skubėjo prie tako posūkio. Kelios akimirkos šuoliavimo ir į laukymę išsiveržė iš karto trys pilnai ginkluoti bojarinai: šarvuoti, su ragotinėmis, skydais ir kardais prie diržų. 

— Valio-o! — suriko rusai, nuleido ragotines ir puolė priešus.

— Edri tvoju mat! — sušuko nežinomą šūkį Mengi-nukeris, išsitraukė kalaviją ir, palikęs vieną Algy-murzą, puolė į susirėmimo vietą.

Per pirmą susidūrimą bojarinai ant ragotinių pasmeigė po vieną nogaicą, bet kraštinis, dar bebarzdis jaunuolis neišsilaikė balne ir nuvirto ant žemės, ir jį neleisdami atsikelti, nogaicai iš karto sutrypė arklių kanopomis. 

Tarp kitko, vieną iš trypiančių pasiekė kitas karys, kardo galu čerkštelėjo per sprandą — iš sprando iš karto ištryško kraujas, — po to jis pradėjo azartiškai kapotis su Gumeru ir iš karto spėjo gerokai supjaustyti dešimtininko chalatą. 

Trečias rusas vietoje kardo griebėsi kirvio, skydu atstūmė artimiausio kario kardą, aštriai išgaląstus kirvio ašmenis suvarė jam po pakelta ranka, atmušė kaimyno smūgį ir tuojau pat dūrė jam į veidą kirvio kotu.

Tuo metu ant jo užlėkė Mengi-nukeris, kuris bandė iš karto kalaviju per pusę perkirsti bojariną. Tas pasilenkė, riterio kalaviją praleido per krūtinės šarvus, į priekį metė kirvį. Pasigirdo duslus smūgis, iš už Karoki-murzos nugaros praskriejo ietis ir pramušė bojarinui petį. 

Mengi-nukeris tuo metu linktelėjo pirmyn ir iš apačios į viršų, išilgai krūtinės iki pat smakro suvarė kalaviją likusiam gyvam bojarinui, kuris jau buvo spėjęs sudoroti trečią nukerį.

Susirėmimas pasibaigė — į petį sužeistą bojariną nuvertė ant žemės ir, keršydami už pergyventas siaubo minutes, su pasitenkinimu ilgai trypė. 

Po to perrišo sužeistuosius — Gumerą su dviem ilgais įkirtimais ir Guzatą sulaužyta nosimi ir keliais išmuštais dantimis; penkis užmuštus pririšo prie balnų. Pasiėmė trofėjus — šešis arklius su visa kovine įranga. 

— Tu į save kada nors pasižiūri, Mengi-nukeri? — prijojo arčiau Algy-murza.

Tircas nuleido akis žemyn, šyptelėjo ir ištraukė kirasoje įstrigusį kirvį. Po to įkišo pirštą į prakirstą plyšį, pačiupinėjo giliai prakirstą odinį pošarvį. 

Gavosi, kad jį nuo plėšikų išgelbėjo ne kirasa ir pošarvis, o tuščias tarpas tarp pošarvio ir kūno — paprasčiausiai, kirvis šonkaulių nepasiekė.

Kai rusas ir gerokai išretėjęs jo asmens sargybinių būrys sugrįžo į stovyklą, Devlet-Girėjus net pakilo nuo savo mėgstamos pagalvėlės, kad geriau apžiūrėtų prakirtimą sultono pasiuntinio šarvuose.

— Aplink stovyklą slankioja banditų būreliai, - paaiškino Mengi-nukeris. — Nors jie privalo būti surišti, stovėti aptvare ir laukti išsiuntimo į Kafą, į vergų turgų.

— Kaip bebūtų gaila, visų niekada nepavyks išgaudyti, — sugrįžo į savo vietą bėjus. — Netrukus niekšų bus dar daugiau. Nuo čia iki Jelco keturios dienos kelio raitam. Jeigu ten išjojo žygūnas ir jeigu jie suruoš per dvi dienas družiną, ji turėtų netrukus pasirodyti. Tu nori su jais kautis?

— Kautis? — pakėlė antakius Mengi-nukeris. — Per daug garbės! Kam, jeigu po penkių metų visi tie bojarinai ir kunigaikščiai patys prašysis pas mus į vergovę? 

— Beveik visi būriai jau sugrįžo, — švelniai užsiminė Devlet-Girėjus. — Daugiau iš čia nėra ką imti.

— Taip-taip, — linktelėjo rusas, kuris vėl galvojo apie kažką kitą. — Reikia ruoštis ir rytoj ryte iš čia keliauti. Mes pasiekėme tai, ko norėjome.

* * *

Stebėti tai, kaip totorių orda eina atgal į jau gerokai pradžiūvusią stepę, sodybos gynėjams buvo daug sunkiau, negu atmušinėti atakas prie savo sienų. 

Pro sienas, per strėlės lėkimo atstumą, slinko sunkiais prikrauti vežimai.

Bet dar baisiau atrodė virtinės belaisvių. Dar visiškai neseniai laisvų žmonių – žemdirbių, amatininkų, laivų statytojų, — o dabar svetima valia vergų. Jie ėjo pririšti prie vežimų, su kilpomis ant kaklų ir už nugarų surištomis rankomis.

Smerdai ir jų žmonos, dvariškiai, bojarinas su bojarine būriavosi ant sienų, stebėjo tą vaizdą – ir nieko negalėjo padaryti! Todėl, kad grobį saugojo klajokliai taip pat aršiai, kaip kiemsargis saugo savo lėkštę. 

Jie jojo šimtinėmis šalia vilkstinės ir akylai žvalgėsi į šalis. Sodybos gynėjai suprato savo bejėgiškumą, jų širdys kraujavo — bet jie neatitraukdami žvilgsnių vis žiūrėjo ir žiūrėjo.

Kartkartėmis nuo vilkstinės atsiskirdavo kariai, suko ratus ir šaukė:

— Pasiduokit, rusai! Nebėra jūsų Maskovijos! Visa bėga vilkstinėje! Pasiduokite, jūs likote paskutiniai! Pasiduokite, vis viena nesulauksite pagalbos! Po to raiteliai nujodavo, atsirasdavo kiti.

Šturmuoti sodybos daugiau niekas nebandė. Na, koks beprotis norės lysti po strėlėmis ir karteče, jeigu čia, šalia, jau pilni vežimai visokio turto? O jeigu žūsi? Ne, dabar kiekvienas nogajus atidžiai saugojo savo gyvybę ir laikėsi nuo sienų ko toliau, kad nepasiektų jokia arbaleto strėlė.

Totoriai ėjo beveik dvi dienas, o po to stojo tyla. Kol kas nelabai tikėdami, kad pati baisuma jau praeityje, žmonės už tvirtų sienų praleido dar dvi dienas ir naktis ir tik po to išėjo apsižvalgyti — į ką po antpuolio pavirto jų namai.

Varlamas taip pat pakilo į balną, pasiėmė Baženą su Kasjanu ir išjojo sužinoti, kaip atsilaikė broliai. Grįžo po keturių dienų su pačiomis blogiausiomis žiniomis. 

Pasirodo, kaimyninėje sodyboje, į kurią pasiųsti žinutę Julia nesusiprato, o į kaimynų sodyboje kilusią paniką niekas nekreipė dėmesio, totoriai iš gyvenviečių į vergiją išsivarė beveik pusę gyventojų, sodybą paėmė šturmu, o visus ten buvusius išžudė. Kartu su visais žuvo ir vienas iš jaunesnių Varlamo brolių, Sergejus.

Anastasijaus sodybą taip pat paėmė – bet jis pats su namiškiais užsidarė name, atsimušinėjo iki vakaro, o po to išlipo per langą ir prasiveržė pro švęsti pradėjusius nekrikštus, prarado tik vieną žmogų.

Grigorijus, kažkokiu vidiniu jausmu pajutęs pas kaimynus nelaimę, spėjo į sodybą surinkti didžiąją dalį smerdų ir jie atsimušė. Atsakė strėlėmis į strėles, ataką pradėjusiems totoriams išguldė dvi dešimtis arklių – jie taip ir liko voliotis šalia stačiatvorės. 

Plėšikus, kurie bandė taranuoti vartus, užmėtė ietimis ir sušaudė strėlėmis. Ir totoriai pasitraukė.

Dievas saugojo jauniausiąjį, Nikolajų: į jo sodybą per kažkokį stebuklą iš viso neužsuko.

Sekančios dienos pusiaudienyje prie Varlamo sodybos vartų atėjo keturi smerdai, garsiai pasibeldė, įėjo į kiemą ir taip pat garsiai paklausė:

— Kur jūsų bojarinas Varlamas Jevdokimovičius?

— Gal kas pas mužikus atsitiko, kad visa delegacija atėjo, — pagalvojo kaip tik pietaujantis Batovas, pakilo nuo stalo, prigriebė savo kepurę — ne šiaip kokią, o pamuštą sabalu. Ant pečių užsimetė ryškiai mėlyną bebrų skraistę. Ištiesęs pečius, išėjo ant laiptų. Julia, taip pat pajutusi kažką negero, prigriebė iš virtuvės kampo kirvį.

— Būk sveikas, mūsų šviesusis Varlamai Jevdokimovičiau, — nusiėmę kepures, draugiškai nusilenkė smerdai.

— Ir jums sveikatos, pravoslavai, - pridėjęs ranką prie krūtinės, linktelėjo Batovas. 

— Susirinkome mes čia su mužikais, - pradėjo pats aukščiausias iš jų, kurio juodi plaukai jau buvo gerokai žilstelėję. — Aptarėme neseną nelaimę. Ir nusprendėme: visą sidabrą, arklius ir gyvulius, kuriuos tu žiemą mums davei už darbą, atgal sugrąžinti. Nuo tavo pažadėtų lengvatų atsisakome. Todėl, kad tu savo darbu mūsų gyvybes ir mūsų vaikus nuo mirties ir nelaisvės išgelbėjai.

— Dėkoju jums, pravoslavai, už man suteiktą garbę, - persižegnojo bojarinas, pridėjo ranką prie krūtinės ir vėl nusilenkė. Šį kartą iki juosmens. Julia vos pastebimai atsitraukė ir į namą įmetė kirvį. — Atiduodamą atgal turtą priimsiu. Išsiūsiu į Oskolą, įsakysiu į paraką ir šratus iškeisti. O jeigu karvedys leis, tai ir muškietų nusipirksiu. Paprašysiu patrankos, tik ar duos, nežinau. Ir dar galvoju, kad reikia virš sienos stogą uždėti, nuo strėlių.

— Su stogu padėsime, bojarine, — už visus atsakė pražilęs smerdas. — Kai baigsime sėti, iš karto ateisime.

— Ką sėsite? — atsiduso Varlamas.— Laikas jau praleistas.

— Grikius pasėsime, — atsiliepė kitiems už nugarų stovėjęs mužikas. — Jie čia greičiau pribręsta.

— O sėklos turite?

— Turime, turime, bojarine, — plačiai žegnodamiesi, atsakė visi iš karto. — Bojarinė Julia perspėjo, viską spėjome į slėptuves suslėpti. Nerado totoriai, nesugebėjo.

— Aš dar lauką ropėmis užsėjau. — Pražilęs mužikas galutinai atsipalaidavo ir atgal užsidėjo kepurę. — Jas jau nuo vasaros pusės rauti galima. Ir garinti, ir virti, ir kepti, ir girą virti, ir vynui pastatyti. Ir pačiam pavalgyti, ir arklį pavaišinti. Kampą kopūstų pasodinau, morkų. Neprapulsime, bojarine, Totoriai be reikalo stengėsi.

* * *

Sunkiai alsuodamas Karoki-murza išėjo iš moteriškosios pusės, pasuko prie baseino, apsišlakstė veidą, po to lėtai pakilo į antrą aukštą ir balkonu nuėjo į kampinį kambarį. Tegul bus pagarbintas didysis ir išmintingasis mokslininkas Kindi Dbu Jusufas Jokūbas ben Isachas, kuris sugalvojo pastatyti bokštą virš apmąstymų kambario. 

To bokšto dėka, kuris priėmė visą saulės spindulių karščio smūgį, čia, ant kilimų ir pagalvėlių, šalia jo mėgstamo stalelio iš Kairo, visada viešpatavo maloni vėsa ir jaukumas.

— Feicha! — sušuko jis ir kelias minutes už tą šūktelėjimą mokėjo sunkiu dusuliu. — Feicha, išvirk man kavos ir atnešk vynuogių.

Namo šeimininkas pašnairavo į du ritinėlius, kurie čia gulėjo nuo pat ryto, bet nutarė dar palaukti. Argi galima skaityti laiškus, jeigu tuo metu kambaryje nekvepia stipria arabiška kava ir jos negalima užkąsti keliomis juodųjų vynuogių uogomis?

Pagaliau, belaisvė atnešė ąsotį ir mažą novgorodiečių meistrų darbo sidabrinį puoduką. Taip, Novgorodas. Ten daug sidabro ir jis gana pigus.

Įdomu, iš kur jo ima tokiose šaltose vietose? Keliautojai pasakoja, kad jokių kasyklų ten nėra. Na, nesvarbu. Osmanų imperijos sienos dar negreit pasieks tuo kraštus, o kai pasieks, tada ir bus laikas pagalvoti apie novgorodietišką sidabrą. 

Jis puoduką prisipylė juodos stiprios kavos, pasukiojo nosį, nusišypsojo, pasiėmė pirmą laišką ir atsilošė ant pagalvėlės.

Аhа, Algy-murza. Rašo, kad rusą nulydėjo sėkmingai, buvo su juo žygyje... Dabar Mengi-nukerį visi myli ir gerbia... Senas gudruolis! Užsimena apie tai, kad pasiuntiniui niekas nebegresia ir jis, Algy-murza, gali ramiai joti į savo stovyklą. 

Ne, tos užuominos mes kol kas nesuprasime. Tegul sėdi šalia ir rusą prižiūri, o tuo pačiu ir totorius. Dar neaišku, ko reikia daugiau bijoti.

Karoki-murza laišką numetė ant grindų ir pasisiekė antrą. Čia kas? О, Alachai, tai Devlet-Girėjus! Giria sultono išmintį. Ilgai ir atidžiai. Tai gerai. Pagarba sultonui - labai geras pavaldinio bruožas. 

Dabar pats giriasi. Kaip narsiai suorganizavo žygį, kiek paėmė grobio, belaisvių, kiek prarado žmonių. Na, čia iš tikrųjų yra kuo didžiuotis. Dovanų siunčia penkis berniukus. Taip pat malonu. Tik kodėl šį laišką jis siunčia jam, o ne Sachyb-Girėjui? 

А-а-а... Murza negarsiai susijuokė. Sachyb-Girėjus pagirs Devletą, o vėliau sultonui pasigirs savo naujais laimėjimais. O jis, sultono vietininkas, parašys sultonui būtent apie patį Devletą, ir visa garbė teks ne chanui, o bėjui.

Pagaliau, Karoki-murza ištiesė ranką prie kavos puoduko ir nurijo pirmąjį gurkšnelį. Ką gi, jis būtent taip ir padarys. Juk Devletas, nors jis pats to dar nesupranta, jam reikalingas ne mažiau, negu jis pats Devletui.

Prityręs murza, sultono pavaldinių sūnus ir anūkas, nuo gimimo ištikimai tarnaujantis Didžiajai Portai ir, toli gražu, ne visada pačiomis palankiausiomis sąlygomis, susimąstė.

Taip, penki berniukai – tai gerai. Tai dovana, kurios negėda padovanoti sultonui. Žinoma, būtent taip jis ir padarys: tegul Didysis Suleimanas, tegul Alachas prailgina jo gyvenimo metus, neatsisakys Osmanų imperijos šimtatūkstantinį janičarų korpusą padidinti dar penkiais kariais. O štai, su pranešimu apie pergalę, gaunasi ne visai gražiai. 

Jis gali kiek nori kartų priminti, kad susirūpinęs Maskvos kunigaikštystės augimu ir Bachčisarajaus neveiklumu paragino veikti chano giminaitį, kad Devlet-Girėjus jau spėjo laimėti pirmas pergales, bet... 

Bet ką reiškia didžiajam sultonui žinia apie paimtas ir vėliau paliktas kelias tvirtoves arba beveik tūkstantį paimtų belaisvių? Pas jį hareme vien sugulovių daug daugiau! Jis per dieną sprendžia dešimties tūkstančių žmonių likimą, sprendžia mažų ir didelių europietiškų šalių likimus!

Pergalė, jeigu nepavyks jos įtikinamai aprašyti, greitai nustos būti pergale...

Karoki-murza dar pagėrė kavos, po to krenkšdamas pakilo: — Feicha! Kilimėlį ant tako paklok! 

Jis nusileido žemyn, atidžiai apsiplovė prie baseino — kaip gi be to prieš namazą? Po to atsiklaupė ir nusilenkė, kakta palietė kilimėlį:

— Nėra kito Dievo išskyrus Alachą ir jo pranašą Mahometą. Dideli Viešpaties darbai, begalinė jo malonė ir išmintis. Jo galia stebina mirtingųjų vaizduotę, kelia siaubą kitatikiams... Didis Alachas, milžiniški jo darbai ir didžiuojasi jo darbais po mėnuliu gyventieji... Nėra kito Dievo išskyrus Alachą ir jo pranašą Mahometą.

Karoki-murza pakilo. Iš tikrųjų, jeigu jauti, kad tavo protas silpnas, kreipkis į Dievą ir jo išmintis pasieks tave! Alachas didis ir didžiuojasi jo darbais... Iš tikrųjų, kam vardinti belaisvius, vyrus, bobas ir vaikus? Belaisvių turi būti be skaičiaus ir atsitiktinius sutiktuosius turi stebinti savo kiekiu.

Murza pakilo į gretimą kambarį, kuris buvo šalia apmąstymų kambario, raktu atidarė gudrią genujietišką spyną, po to atsidarė skrynią ir pradėjo raustis po skolinius raštelius. Аhа, štai jis. Šeimininkas paėmė vieną ritinėlį, išvyniojo ir permetė akimis: 

“Aš, gyvenantis Or-Kope, didžiojo sultono pavaldinys, mainytojas ir pirklys Achmedas Barakas, paėmiau iš gerbiamo Karoki-murzos šimtą aštuoniasdešimt auksinių altunų užstatydamas savo prekystalius ir savo namą. Visus pinigus įsipareigoju sugrąžinti iki devyni šimtai trisdešimt trečiųjų hidžos metų”.

Gražus raitytas parašas, data. Ką padarysi. Koranas draudžia skolinti pinigus už procentus, todėl sekančiais metais iš pirklio jis gaus tiek pat auksinių, kiek parašyta rašte. 

Tiesa, Perekopo žydas, kuriam neužteko pinigų nusipirkti belaisviams po didžiojo sultono žygio į Moldaviją, skolą paėmė ne auksu, o belaisviais, už kuriuos Karoki sumokėjo šimtą dvidešimt vieną auksinį. Bet tai jau ne tiek svarbu. Svarbu, kad belaisvių buvo tiek daug, kad pirkliams neužteko pinigų.

Karoki-murza prisimerkė, įsivaizdavo eilutes, kurias parašys laiške Didžiajam Suleimanui:

“O belaisvių jie parsivarė tiek daug, kad Perekopo pirkliai jiems išleido visą auksą ir dar pritrūko. O vienas iš pirklių, matydamas nepasibaigiančias belaisvių virtines, nustebęs paklausė: “Ar toje šalyje dar liko žmonių?”

Taip žinia apie naują pergalę atrodys daug ryškesnė. O kas dėl belaisvių — tai jų virtinės iš tiesų ilgos, pirkliai lenda į skolas, ką patvirtina šis raštelis ir Balyk-Kajo vietininką niekas ir niekada negalės apkaltinti melagyste. 

2 Skyrius. Ifritas

Nukeris Guzatas sugrįžo iš Balyk-Kajo be atsakymo ir Algy-murza nusivylęs jį nuvarė kaip kokį įkyrų aklį. Tai reiškė, kad jo bėjus neatšaukia įsakymo saugoti rusą ir neleidžia sugrįžti į savo stovyklą. Ir jam teks dar kelis mėnesius likti nogaicų bėjaus stovykloje ir laukti rudens.

Taip, žinoma, sunkus pavasarinis žygis atnešė gerą grobį ir dėl to jis ant Mengi-nukerio nepyksta. Ir yra vilties, kad žadėtas rudeninis antpuolis taip pat nebus tuščias. Bet tarp tų dviejų žygių kelias ėjo per karštą, džiovinančią ir gyvybę alinančią vasarą.

Algy-murza ilgesingai prisiminė beprotį rusą, kuris dėl karščio vaikščiojo vien plonomis, į moteriškus  šarovarus panašiomis šilkinėmis kelnėmis ir tokiais pat plonais šilkiniais marškiniais. 

Tas šaitano apsėstas nekenčiamas svetimžemis taip nepaisė padorumo taisyklių, kad niekas net nebandė iš jo pasišaipyti. 

O štai jam, senos giminės murzai, žmonėse pasirodyti be dviejų vienas ant kito užvilktų brangių chalatų – paprasčiausiai, būtų didžiulė gėda. Didžiausia gėda, kad ir kaip kepintų saulė.

Jis jau siekė pialos su kumysu, po to sustojo. Šiandiena vėl bus šventė pas pralinksmėjusį ir vaišingu tapusį Devlet-Girėjų. Neverta prisigerti kumyso anksčiau laiko – nes per daug anksti tektų pasitraukti nuo dastarchano.

Taip, panašu, kad jis ilgam užstrigo prie Girėj-bėjaus, labai ilgam. Algy-murza pakilo, prisijuosė kardą, pašnairavo į prie diržo tabaluojantį peilį. Reikia pagaląsti. O tai atbuko kiekvieną dieną pjaustant avieną.

Pietūs pas bėjų vyko kaip visada: neskubus patiekalų skirstymas su pagal taisykles išmėsinėtu eržiliuku, ąsočiai su šiltu kumysu, nerangiai bandančios šokti nuogos belaisvės, kurios jau seniai nekėlė jokių jausmų.

Algy-murza prisiminė aistringą Dašą ir jos pažadą nusižudyti, jeigu jis išvyks. Įdomu, ar ji tai padarė? Jis vos nesusijuokė. Žinoma, kad ne! Sėdi dabar atskiroje kibitkoje ir džiaugiasi, kad pakliuvo į nelaisvę, o negyvena kokioje nors purvinoje troboje su savo barzdotu vyru.

Jam staiga labai užsinorėjo suspausti jai krūtinę, įspausti į minkštą kilimą, žiūrėti į pravertas saldžiai dejuojančias lūpas, pamatyti paklusniai praskėstus kelėnus. Jis atsiduso, pro ausis praleido eilinį Devleto juokelį. 

Iš tikrųjų, jeigu jau jis užstrigo, tai kiek gi galima gyventi svetingoje bėjaus palapinėje? Laikas pasiųsti Gumerą atgabenti savas. Pasiųsti Fekulai – ir tik jai – dovanas ir išsikviesti Dašą. Ir dar kurią nors žmoną, kad vyresnioji nepradėtų pavyduliauti. Pavyzdžiui, riestanose totorę Zulfiją.

Taip nusprendęs, murza išgėrė pilną pialą kumyso, šypsodamasis pasižiūrėjo į šeimininkams besistengiančias įtikti rusų merginas, po to sau atsipjovė gabalą sultingos keptos mėsos.

— Rudenį mes eisime jau ne su penkiais, o su penkiolika tūkstančių! — įsikarščiavęs pažadėjo Girėjus. — Mes paimsime Oskolą ir Jelecą. Rusai patys stovės šalia kelio ištiestomis rankomis, kad jas galėtumėme surišti!

— Didysis bėjau! — Į palapinę įbėgo totorius mėlynu chalatu. — Didysis bėjau, baisi nelaimė tavęs laukia tavo stovykloje.

Algy-murza pažino tą nevykėlį genties vadą, kuris prieš pavasarinį žygį bandė prieštarauti Girėjui, o sunkaus žygio metu jį aplamdė ir į purvą įspaudė rusas.

Po dviejų grubių klaidų, Algy-murza nebūtų rizikavęs vėl pakliūti bėjui į akis. O tas – atbėga pats. Reiškia, jis dar ir stipriai kvailas. Tarp kitko, kreipimasis „didysis“, Devletui patiko ir jis neįsakė neprašytą svečią tuojau pat išmesti iš palapinės.

— Rūpindamasis tavo gyvybe ir saugumu, aš mūsų šamanei įsakiau paburti dėl tavęs, tavo sveikatos ir tavo priešų, didysis Devlet-Girėjau. Dėl tau artimų žmonių, kurie gali juodų minčių turėti.

Totoriai susidomėję pritilo. Labai jau nuobodžios buvo paskutinės savaitės, kad praleisti galimybę pasiklausyti kažką įdomaus. Kažkurios genties šamanė pajuto sąmokslą prieš Devletą! Įdomu, į ką ruošiasi parodyti pirštu tas murza?

— Kalbėdamasi su dvasiomis ji kankinosi tris dienas ir tris naktis, ji labai kentėjo, bet sugebėjo prasiskverbti per užkerėtą uždangalą ir rasti pagrindinį tavo priešą. Ji rado sutvėrimą, kuris pas tave atėjo ne nuo gyvųjų, o nuo mirusiųjų, gimęs nežinioje ir atėjęs  pražudyti tave, tavo vaikus ir tavo giminaičius, pražudyti visą mūsų šalį ir galingą Krymo chanatą paversti dykuma. Ta tiesa kamuoja mūsų protėvių dvasias, verkia mūsų Dievų akimis ir junta skausmą mūsų žemė.

Murza atsiduso, priėjo prie Mengi-nukerio ir dūrė pirštu jam į veidą:

— Tas padaras ne žmogus, mano mylimiausias Devlet-Girėjau. Tai ifritas. Piktas ir baisus ifritas vyro kauke, kad tau ir visoms mūsų gentims atneštų neišvengiamą pražūtį. Tai ifritas!

— Štai, matai, prie ko priveda tavo susilaikymas, Mengi-nukeri, — palingavo galvą Devletas. — Kiek kartų aš tau siūliau belaisvių, o tu atsisakinėjai. Dabar tavęs nebelaiko vyru.

Didelė bėjaus palapinė vos nepašoko į viršų nuo draugiško kvatojimo. Totoriai lingavo pirmyn ir atgal, iš rankų paleido peilius ir mėsos gabalus, laistė kumysą ir šluostėsi ašaras.

— Tai ifritas, gentainiai, - pradėjo beprasmiškai sukinėtis murza. — Prisiekiu jums, tai ifritas! Jis mus pražudys! Visus pražudys.

Bet bėjaus svečiai tik kvatojo ir kvatojo, niekaip negalėjo sustoti. Praėjo ne mažiau valandos kol, pagaliau, nusišluostę ašaras, išsišnypštę nosis ir nurimę, svečiai galėjo suprasti kieno nors žodžius ir veiksmus.

— Maldauju tavęs, Girėj-bėjau, - atsiklaupė murza. — Patikėk manimi, bėjau. Mūsų šamanė dar nė karto nesuklydo. Tas ifritas mūsų stepę atves į pražūtį, joje nebeliks žmonių, ji bus atiduota kitatikių pasityčiojimui.

— O tu žinai, kad šiandiena laimingiausia diena tavo gyvenime, murza? — negarsiai pasiteiravo rusas.

Klajoklis pašnairavo į jį, po to vėl atsisuko į Devletą: — Maldauju, bėjau. Išvaryk jį! Išsigelbėk pats ir išgelbėk nuo jo piktų kėslų dar negimusius mūsų vaikus.

— Šiandiena pati laimingiausia tavo diena, — pakilo iš savo vietos rusas ir pasuko prie jo, — nes tu gali išgarsėti amžiams.

— Didysis bėjau! — Totorius pradėjo trauktis atbulas, atsistojo.

— Tu gali išgarsėti kaip karys, kuris užmušė tikrą ifritą. — Žiūrėdamas į jį lediniu žvilgsniu, rusas priėjo prie murzos.

— Štai aš, prieš tave. Jeigu aš ifritas, tai kodėl tau, tikratikiui, manęs neužkapoti?

Algy-murza prisiminė, kaip jis prieš pusmetį padarė kvailystę ir pabandė išgąsdinti tą beprotį ir prieš jį atsidūrė vienas prieš vieną, bet jokio palaikymo tų, kuriuos laikė draugais ir giminaičiais. Ir kardas rankoje tada jam neatrodė mirtinu ginklu.

— Na, prieik prie manęs ir užmušk mane, Krymo chanato ir tavo stepės prakeiksmą. Juk aš piktas ir baisus ifritas, tu pamiršai?

Konvulsiškai rydamas seiles, murza traukėsi.

— Gal tu bijai, kad ifritas turi ginklą? Tada aš jį nusiimsiu. — Rusas iš tiesų atsisegė ginklą ir kalaviją numetė ant kilimo. — Na, ateik ir užmušk mane. Gal tu manai, kad aš apsivilkęs nepramušamais rūbais? Gerai, aš nusivilksiu.

Mengi-nukeris iš tiesų visiškai apsinuogino. Algy-murza net pastebėjo ant jo peties odos besirangantį mėlyną užrašą maskvietiškomis raidėmis: “Nepamiršiu MGU”, bet tai nebuvo panašu į kabalistiką arba persišką užkeikimą.

— Kur tavo troškimas sunaikinti ifritą, tikratiki? — Rusas nutvėrė klajoklį už gerklės savo didžiuliu delnu ir prisitraukė prie savęs. — Tu ruošiesi mane užmušti, ar ne?

Algy-murza susiraukė. Kvailas smulkios genties šeimininkas išsirinko netinkamą laiką suvesti sąskaitas su sultono pasiuntiniu. Laiką, kai pasibaigė vienas sėkmingas antpuolis ir visi laukia naujo. Dabar pats paskutinis nukeris greičiau užsistos kitatikį, negu savo giminaitį.

— Tu kažką norėjai pasakyti, burtininkių mėgėjau? — Rusas kilstelėjo murzą virš žemės, po to atleido ranką ir jį paleido.

— Aš suklydau, — sugargaliavo persigandęs totorius. — Tu ne ifritas.

— Tu suklydai, ar burtininkė? — Mengi-nukeris pasilenkė jam prie veido.

— Š-šamanė suklydo, - išbalęs klajoklis traukėsi atatupstas, kuris niekaip nesitikėjo, kad jį paliks vieną prieš vieną su Blogio įsikūnijimu. — Tu ne ifritas.

— Negirdžiu! — suriko rusas ir nelaimingasis sugergždė visu balsu:

— Šamanė suklydo!

— O kam tau klystančios šamanės? — atsipalaidavo ifritas. — Atiduok ją man!

— Bet ji... Apsigimusi... Nuo bobutės prie anūkės...

— Nesupratau, — palenkė ant šono galvą rusas. — Ji pasakė tiesą?

— Ne! — išsigando murza. — Ji pamelavo!

— Tai kam tada ji tau reikalinga? — Mengi-nukeris paėmė murzą už diržo, pakėlė jį sau iki krūtinės.

— Atiduok ją man!

— Ji... — ore tabaluodamas kojomis, dar bandė prieštarauti klajoklis. — Ji apsigimusi...

Rusas atleido ranką ir pasilenkė prie nudribusio totoriaus:

— Atiduosi?!

— Mengi-nukeris nori šamanei įrodyti, kad jis vyras, — susijuokė Devlet-Girėjus ir svečiai jį palaikė nauju juoko priepuoliu.

— Atiduosi? — Rusas pritūpė šalia murzos ir lyg netyčia jį užkabino alkūne. Nuo baisaus smūgio murzai sutraškėjo šonkauliai, o prieš akis pradėjo plaukti ratilai. — Atiduosi?

— Atiduosiu...

— Atleisk man, chane. — Rusas atsistojo ir atsisuko į Girėjų. — Bet stepė didelė ir šamanė joje gali paklysti. Pasiųsk su mūsų svečiu porą šimtų karių. Tegul jie palydi jį iki stovyklos ir pargabena man padovanotą burtininkę.

— Mengi-nukeris labai nori šamanei įrodyti, kad jis vyras, — vėl susijuokė Devletas ir suplojo delnais. — Ei, nukeriai! Tegul pirmoji šimtinė mano apsauginių joja kartu su murza ir pargabena apsigimusią žiniuonę.

* * *

Šamanė buvo purvina ir neįtikėtinai skarmaluota moteris vešliomis kudlomis ant galvos. Vienas iš Devlet-Girėjaus nukerių prijojo prie Mengi-nukeriui bėjo padovanotos nedidelės palapinės, numetė ją nuo balno ir tuojau pat nujojo. 

Ruso nuosavybė pakilo keturpėsčia, ilgai stovėjo tokioje pozoje ir kratė galvą. Buvo apsivilkusi įprastą totorišką chalatą – purviną, su daugybe klosčių. Iš po chalato matėsi tokie pat purvini storo kailio šarovarai, jeigu ir ne visai iš veltinio, bet tokios pat spalvos, sandalais apautos kojos.

— Sveika, linktelėjo Tircas, kai ji atsistojo. — Aš ir esu ifritas.

Jis sugriebė šamanę už apykaklės ir sviedė į palapinę. Po to žengė iš paskos.

— А-а-а, — suklykė ta, nukrito keturpėsčia ir kaip beždžionė, šoktelėjo link židinio. Tikėdamasi prašokti pro ifritą, puolė link išėjimo, bet Tircas spėjo pakišti koją ir batu pataikė į pilvą. Burtininkė sulinko dvilinka ir nukrito ant žemės.

— Na ką, - rusas pasilenkė prie jos ir pasišlykštėdamas susiraukė: — Fu, bet tu ir dvoki! Ne, panašaus dvoko aš savo namuose nepakęsiu... 

Jis išsitraukė kalaviją, nuleido jį belaisvei ant pakaušio. Ta, pabandžiusi išsitiesti ir atsikvėpti, kimiai suinkštė, pabandė nušliaužti į šoną, bet fizikos mokslų kandidatas spėjo kalaviją užkišti jai iš apykaklės ir patraukė į viršų. Audiniai išsiskleidė.

— Na, — Tircas pakėlė ją už pažastų, prisitraukė, po to pasukiojo ir iškratė ją iš šarovarų, koja nukritusius skudurus sustūmė į šaltą židinį.

— Nedrįsk manęs liesti! — sušnypštė burtininkė — Aš iškviesiu nakties kraujo dvasias, sukviesiu stepių žiurkes, aš ant tavęs užsiundysiu žemės ir augalų demonus...

Tircas pasilenkė jai prie veido, savo nosimi vos neprisilietė prie jos nosies ir tyliai, pikdžiugiškai leido:

— Iškviesk.

Po to susirietusią ir rankomis besidangstančią šamanę sugriebė už blauzdos, pakėlė pusiau ištiesta ranka ir, nešdamasi kaip pagautą zuikį už ausų, nuėjo prie plačios girdyklos, į kurią iš negilaus šulinio sėmė vandenį gyvuliams, ir sviedė ją ten. 

Vanduo triukšmingai pasipylė ant žemės, linksmai sugageno netoliese stovėję nukeriai ir murzos, kurie maždaug tokio vaizdo ir laukė.

— Na štai, — geraširdiškai palingavo galvą Devlet-Girėjus. — Mengi-nukeris suteršė visą vandenį. Dabar arklius teks girdyti upėje.

Garsiai prunkšdama, šamanė išnėrė į paviršių, bet Tircas suleido pirštus į jos susivėlusius plaukus ir vėl ją panardino į vandenį:

— Prauskis, prauskis, — po to iš dugno pasikabino smėlio ir pradėjo negailestingai juo trinti raganos kūną. Ta kaukė ir blaškėsi, kėlė debesis  purslų ir žiūrovams kėlė juoko priepuolius.

— Nieko-nieko, — guodė ją Girėjus. — Mengi- nukeris dar tau nepradėjo įrodinėti, kad jis vyras. Štai tada tu pajusi tikrą malonumą.

— Kailis susivėlė, — Tircas už plaukų pakėlė šamanę virš vandens. — Gal kas turite žirkles?

— Fathi! — apsižvalgė bėjus. — Žirkles avims kirpti atnešk.

Visiems džiaugsmingai kvatojant, netrukus atbėgęs totorius plikai nukirpo žiniuonę ir Tircas, vėl ją nutvėręs už blauzdos, kelis kartus šamanę panardino į vandenį, nuplovė purvo likučius. Po to nusinešė ją prie palapinės ir, plačiau užsimojęs, sviedė ją į vidų.

— Fathi, — patenkintas matytu vaizdu, Devlet-Girėjus pasikvietė totorių. — Įsakyk belaisviams išsemti vandenį ir pripilti šviežio. Ir tegul Mengi- nukeriui ryte nuneša gerus atlasinius moteriškus  šarovarus ir palaidinę. Juk nelaikys jos nuogos.

Nukritusi keturpėsčia, šamanė vėl nuropojo prie židinio, pradėjo skubiai raustis rūbuose:

— Amuletas, amuletas... Štai jis! — Ji džiaugsmingai pašoko, visu ūgiu išsitiesė ir į ifrito pusę atkišo mažą akmeninę figūrėlę, kuris vaizdavo parietusią kojas sėdinčia krūtiningą riebią bobą.

Dabar nuoga, išprausta ir be susivėlusios šukuosenos ji atrodė ne kaip belytė baidyklė, o kaip normali, šiek tiek pilnoka dvidešimt penkerių metų moteris plačiais klubais, išsivysčiusia krūtine, rausvomis gundančiomis lūpomis, nedidele riesta nosyte ir migdolų formos žaliomis akimis. Bendrai, normalios figūros ir malonaus veidelio. 

— Viskas! — džiaugsmingai pareiškė ji. — Dabar tu nebegalėsi prie manęs prieiti!

— Аhа, — šyptelėjo Tircas. — Čiaudėsiu iki mirties.

Jis jos ranką paėmė į savo, lengvai pasuko ir privertė šamanę atsisukti į jį nugara, po to atėmė amuletą ir lengvai įspyrė į nuogą rausvą užpakalį. Pakėlė figūrėlę prie akių, palingavo galvą.

— Kažkas panašaus į “didžiąją motiną”?

— Tuojau tu sudegsi demoniškose liepsnose, — nelabai užtikrintai pasakė prie palapinės sienos susitraukusi burtininkė.

— Tavo “motinai” išsikvėpė žiebtuvėlis. — Tircas figūrėlę numetė ant nešvarių skudurų. — O dabar atsakyk, kaip tu sužinojai, kad aš ifritas?

— Tu ifritas? — Panašu, kad šamanė nebuvo visiškai tikra dėl savo pranašystės.

— Ne, bet tai neįmanoma. Kaip?

— Aš kalavijo ašmenų keliu praėjau tarp jūros ir uolų ir ten sutikau genties pramotę. Ji man ir pasakė.

— Kas per nesąmonės? Kokia uola, kokia jūra?

— Aš... Kai aš buriu... Man tenka praeiti aštriais ašmenimis tarp jūros ir kalnų. Jeigu aš neatsitraukiu, mane sutinka pramotė. Ji pataria, papasakoja įdomių dalykų, atsako į klausimus. 

Ji pasakė, kad tu atėjai iš negimusio pasaulio į mirusiųjų pasaulį. Kad tu ne žmogus ir šiame pasaulyje pasirodei tik prieš metus. Ir kad tu atneši mūsų genčiai mirtį, visoms stepių gentims pražūtį, ir per tave stepės ilgiems amžiams liks be žmonių.

— Ji ką, tau mano fotografiją parodė?

Burtininkė krūptelėjo, neužtikrintai linktelėjo.

— Ji smulkiai nupasakojo, o mūsų murza tave atpažino.

— Štai kaip? — Tircas šyptelėjo, perėjo per palapinę, susimąstęs pasikasė nosį. Atsisuko į moterį. Atsipalaidavo: - O ką ji apie tave sakė, ragana? Aš tave užmušiu? 

— Ne. 

— Tada ko drebi, lyg tave būtų prie kartuvių pastatę?

— Ji sakė, kad tapsiu ifrito verge ir pagimdysiu jam vaikų.

— Tavo pramotė labai lakios vaizduotės, — šyptelėjo Tircas. — Reikalinga tu man... kaip girtai ožkai skėtis. Įdomu, ką ji pasakys, jeigu dabar aš tau nusuksiu sprandą?

— Tu to negali padaryti. Pramotė to nesakė. 

Tircas prunkštelėjo ir žengė prie jos. 

—Ne-e!!! 

— Taip, — sustojo jis. — Aš su tavimi galiu padaryti viską, ką tik panorėsiu, kad ir ką tavo pramotė bekalbėtų. O gal nepadarysiu to. Bet, jeigu aš tave užmušiu, kaip tada sužinosiu, ką dėl to sakė tavo ta... na, ta....

Šamanė lengviau atsiduso.

— Užkurk ugnį, — netikėtai susitraukė Tircas. — Ir sudegink tą šlamštą! Negaliu kentėti, labai dvokia. 

— O kuo apsirengusi aš vaikščiosi? 

— Niekuo! Apseisi. Daryk, kas pasakyta. 

Atsargiai, stengdamasis prisidengti savo grožybes, šamanė priėjo prie židinio, pasikapstė savo rūbuose, įskėlė ugnį. Netrukus nuo per ilgus metus neskalbtų ir prakaitu įmirkusių raganos rūbų virš palapinės pakilo juodi tiršti dūmai. Tiesa, netrukus juodumas išblanko ir virš rūbų, kurie buvo prispausti sauja smėlio spalvos rutuliukų, pradėjo šokinėti melsvos liepsnelės.

— Įdomu, - susimąstęs ištarė Tircas, — o apie tai, kad tave degins įkaitinta geležimi, tau niekas nesakė?

— Ne, — papurtė galvą totorė.

— Tuojau, — patenkintas linktelėjo rusas. — Tuojau sužinosi...

Jis priėjo prie židinio, pagraibė aplink. Susikeikė.

— Blyn, jokios geležies. Nieko, aš tuojau tau ant pilvo anglių užpilsiu. Gulkis.

— Nereikia. Nereikia, maldauju... — Bet įsakymą šamanė įvykdė ir iš baimės užsimerkė.

Tircas pritūpė šalia, šiek tiek pagalvojo, po to jai  ant pilvo uždėjo delną.

—А-а-а!!!

— Ko rėki, durne? Užsičiaupk. Aš norėjau paklausti: tavo pramotė tave myli?

— Taip, ifrite. Ji juk mūsų bendra motina...

— Ir ji nenori, kad pradėčiau vykdyti savo grasinimus?

Šį kartą burtininkė nutylėjo.

— Reiškia taip, ragana. Aš noriu, kad tu jos paklaustum: kiek į mane panašių ifritų yra šiame pasaulyje, kur jie dabar, ką daro ir kur gyvena pats artimiausias? Taip kad, keliauk kalavijo ašmenimis pas savo pramotę ir gerai jos išklausinėk.

— Aš taip negaliu, — papurtė galvą šamanė. — Man reikia prisirinkti žolelių ir grybų. Dalį iš jų išsidžiovinti, kai kurias aštuoniolika dienų mirkyti kumelės piene...

— Kie-iek?

— A-aštuoniolika...

— O pas tave kaip, nėra jokių atsargų?

— Aš nedariau, — papurtė galvą burtininkė.

— Kodėl?

— Pramotė perspėjo, kad vis viena greitai tapsiu ifrito verge.

— Tfu, tu, edrit tvoju mat! — Tircas pavaikščiojo kilimais. — O ji nesakė, kad tu rinkdama žoleles ir grybus pabėgsi?

— Ne, ifrite...

— Ir teisingai. Todėl, kad aš pats tave prižiūrėsiu.

* * *

Trumpa, purpurinės spalvos, auksu siuvinėta gelumbine striukele su vieninteliu kabliuku ant krūtinės ir šviesiai gelsvais šarovarais, belaisvė buvo labiau panaši į šokėją iš striptizo klubo, negu į burtininkę. 

Be to, ir komponentus savo burtams ji išsirinko ne visai įprastus: stepių grybais pasirodė esantys paprasčiausi šampinjonai, žolelės – daugiausiai rūgštynės. Tiesa, buvo ir fizikos mokslų kandidatui nepažįstamų žolelių — bet jų buvo nedaug.

Dalį pririnktų žolelių šamanė išdžiovino, kai kurias įmetė į pieną kartu su šampinjonų odelėmis — pačius grybus suvalgė. Po to ilgai būrė virš ąsočio, pastoviai jį tampė iš vienos vietos į kitą, kalbėjo kažkokias maldas arba užkeikimus. 

Bendrai, kaip įtarė Tircas, ji, paprasčiausiai, išlaikė šilumos režimą, neleido skysčiui perkaisti arba per daug atvėsti.

Po aštuoniolikos dienų ji užplikino džiovintas žoleles, palaikė beveik iki pietų, po to išgėrė ir pradėjo kurti ugnį. Po to, nenuleisdama akių nuo liepsnos, pradėjo kažką niūniuoti ir suktis.

Tircas prie durų uždangalo pasimetė kelias pagalvėles, išsitiesė ant jų ir stebėjo apeigas.

Ji sukosi vis greičiau ir greičiau, rusui ir pačiam pradėjo svaigti galva, pradėjo prarasti laiko nuovoką. Tik burtininkės galva, su prie liepsnos prikaustytu žvilgsniu, atrodė lyg pamauta ant kuolo.

— А-а-а! — Ji netikėtai suriko ir uždususi nuvirto ant kilimo.

Aleksandras jau norėjo šokti padėti, bet laiku susigriebė — o gal tai apeigų dalis?

Šamanė penkias minutes pagulėjo, po to sujudėjo, pakilo visu ūgiu. Pastovėjo. Tvirtu žingsniu priėjo prie ifrito ir atsisėdo šalia.

— Ir ką tau pramotė pasakė? — pasidėmėjo jis.

— Argi tu nežinai? — nustebo moteris. — Aš dar nebuvau dvasių žemėse, aš tik pasibeldžiau į duris. Kai durys atsidarys, dvasios pakvies.

— Įdomi technologija, — ifritas nusižiovavo. — Ilgai laukti?

— Ne. Mane visada pasikviečia. Senelė sakė, kad šamanei senstant, dvasios pradeda pasikviesti vis rečiau ir rečiau. Reikia spėti mokėjimą perduoti anūkei, kitaip durys gali užsidaryti visam laikui ir gentis niekada nebeturės priėjimo prie pramotės.

— Pasirodo, net dvasios mėgsta jaunesnes. — Tircas ją nužvelgė ir patenkintas šyptelėjo: — Nieko, tavęs dar ilgam užteks.

Jis net panoro ištiesti ranką, suspausti nedidelę krūtinę, bet pagalvojo – nėra ko nuo apeigų atitraukti.

Netikėtai burtininkė nuvirto ant šono, išgąstingai atsirėmė ranka, pasisiekė ąsotį su išrūgusiu pienu ir pradėjo godžiai gerti. Pastatė ąsotį į vietą, pašoko, vėl pradėjo suktis aplink beveik išblėsusį laužą. Nuvirto. Pagulėjo. 

Nušliaužė prie Tirco, be skrupulų atsirėmė į jį, lyg turėtų reikalų ne su savo šeimininku ir valdovu, o su krėslo atlošu. Pasiėmė ąsotį su pienu, ištuštino iki pusės. 

Šiek tiek pasėdėjo tiesiai, po to vėl pradėjo virsti ant šono ir tuojau pat pašoko, pradėjo suktis iš pradžių lėtai, o vėliau vis greičiau ir greičiau. 

Parkrito ant kilimų, išsirietė lanku ir pradėjo ristis, lyg ir gulėdama norėjo tęsti savo šokį — kol atsirėmė į palapinės sieną ir pradėjo drebėti.

Konvulsijos truko gana ilgai, bet, galų gale, pradėjo pamažu rimti. Burtininkė prasimerkė, pabandė atsistoti keturpėsčia, bet, lyg dvesiantis šuo, nuvirto ant šono. Vėl pašoko, ir vėl nuvirto. 

Kelias minutes pagulėjo ant šono, ištiesė rankas ir kojas, po to atsistojo keturpėsčia ir skubiai pasuko link išėjimo — bet neapskaičiavo krypties ir atsitrenkė galva į palapinės sieną.

— Nieko sau, tu gi kefyru nusigėrei, — palingavo galvą Tircas. — Net vaikščioti nebemoki.

— Man... reikia... – sušnibždėjo šamanė.

— Оch, blyn, — atsiduso Aleksandras.— Visi taip ir taikosi man ant sprando užsėsti.

Jis persimetė ją per petį, nunešė nuo stovyklos pusę varsto į stepę ir paleido į aukštą vešlią žolę.

Šamanė pusiau rėplom pabėgo į šalį, pritūpė. Tircas smalsiai stebėjo, kaip ji bando išlaikyti lygsvarą, o kai šamanė visu ūgiu atsistojo, užsitraukė šarovarus ir išsitiesė ant nugaros, nusispjovė, ją pakėlė ir nunešė atgal. 

Padėjęs belaisvę ant persiško kilimo prie išėjimo, jis apdengė ją plonu vilnoniu uždangalu.

— Tiek to, rytoj papasakosi. Beždžionėle.

— Pramotė sakė, kad dėl proanūkės ji tau padės, — užmerktomis akimis sušnibždėjo šamanė. — Kad panašių į tave daug ir ji pavargs pasakodama, kas ką daro. O pats artimiausias ifritas - moteris. Ji liekna, aukšta, mėlynomis akimis ir lygiais juodais plaukais, aštrianosė. Visada vaikšto su juodu ir aukštu lanku.

— Julenka! — tuojau pat prisiminė Tircas. Julenka iš “Juodojo švaistiklio” klubo. Tai gerai, kad jie po vieną išsiskirstė. Dabar aš jiems po vieną ir išaiškinsiu, kaip negerai buvo mane stumdyti ir mano nurodymų neklausyti. Kur ji dabar?

— Ji gyvena name, kurį jūs pavasarį pirmą sutikote keliaudami į šiaurę.

— Аch, štai kas... — Dabar jam paaiškėjo, kodėl smulkioje rusų tvirtovėje buvo patrankų ir jie taip mokėjo gintis, kodėl taip meistriškai nežinomas lankininkas vertė iš rikiuotės karius. — Štai, kur ji... Ką gi, tuo geriau.

Jis mašinaliai pataisė užklotą ant šamanės pečių ir išėjo iš palapinės.

* * *

— Аch, negali būti! — palingavo galvą Daša. — Nejaugi tu iš tikrųjų gali jį įtempti, mano šeimininke? Jis gi toks tamprus.

Belaisvė vėl bandė įtempti lanką ir palingavo galvą.

— Duok! — atsainiai pasiūlė Algy-murza, paėmė lanką, iki pusės patraukė ir paleido, nuogiems pirštams vis viena skaudėjo.

— Оhо, tai bent! — iš susižavėjimo belaisvė suplojo delnais. — Koks tu stiprus, mano šeimininke.

Protu totorius suprato, kad tai tik vergė, belaisvė, sugulovė, bet merginos susižavėjimas jam vis viena patiko ir jis žestu ją pasikvietė pas save, pasisodino šalia, apkabino per pečius ir delną uždėjo ant per šilką matomos krūtinės.

— Čia vieni niekai! Iš senojo lanko prieš porą metų Balyk-Kaje, per varžybas su janičarais aš penkias strėles paleidau dvigubai didesniu atstumu, negu lekia strėlė ir tris iš jų pataikiau į ant skydo užtemptą avikailį!

— Neįtikėtina! — sulaikė kvėpavimą sugulovė. — Tikriausiai visi žadą prarado iš susižavėjimo.

— Greičiau, iš pavydo, - daugiareikšmiai šyptelėjo Algy-murza, laisva ranka prisitraukė puoduką su vėsiu vandeniu, į kurį buvo įspausta nevisiškai prinokusio granato sulčių. — Jie vos nemirė iš pavydo.

Iš tikrųjų totorius varžybose nedalyvavo, o tik jas stebėjo. O penkias greitas ir tikslias strėles paleido miesto vietininkas Karoki-murza, kuris visam laikui išsikovojo nenuginčijamą autoritetą janičarų garnizone. 

Tai ir suprantama – juk sultono valdininko rankose buvo ne šiaip sau lankas, o pagamintas paties Suleimano. Iš tokio ir jis strėlę paleistų taip toli, kad iki jos reikėtų pusę dienos eiti. Deja, Algy-murzai tenka pasitenkinti pigiu Krymo meistrų gamybos lanku, kurį nusipirko Mangupe už penkiolika trijų metų kumelių ir tris neprajodinėtus eržilus.

— Bet juk jums tenka leisti iš karto po kelias strėles! — stebėjosi Daša. — Nejaugi nepavargstate?

— Kartais per porą valandų po tris strėlines ištuštinti spėjame, — pataisė ją Algy-murza. — O po to dar tenka kelias valandas mojuoti kardu.

— Kelias valandas?.. — Belaisvė rusė pasilenkė, ištraukė iš įmautės kardą, pamojavo:

— Sunkus...

Argi Algy-murza galėjo įsivaizduoti, kad vos prieš pusmetį vien tik už prisilietimą prie ginklo, jis iš baimės dėl pasikėsinimo, belaisvę būtų sukapojęs į gabalus, o ne plačiai nusišypsojęs?

— Koks stiprus mano šeimininkas... — nuslydo ji delnu per jo pečius — totorius instinktyviai įsitempė — per ranką, krūtinę. — Aš tą jėgą jaučiu net per chalatą!

Bet delnas jau įlindo po plonu vilnoniu audiniu — savo palapinėje murza gulinėjo vien iš plono mėlyno atlaso pasiūtu chalatu. Ir dabar totorius pajuto deginantį norą parodyti vergei, kad jėgų turi ne tik rankose.

— Ei, Algy!

Murza suvirpėjo ir susiraukė — rusas pasirodė pačiu netinkamiausiu momentu!

— Algy! — Mengy-nukeris įėjo į palapinę, atsisėdo prieš jį, pradėjo pešioti kilimo plaukelius. — Murza, tu prisimeni tą tvirtovę su stačiatvore, kurią mes radome perėję Laukines Žemes? Na, mažą, su žemės pylimu ir stačiatvore viršuje?

— Prisimenu, — atstumdamas belaisvę, linktelėjo totorius.

— Ten gyvena mergina. Lankininkė, aukšta, mėlynakė, aštrianosė, lygiais plaukais. Ji man reikalinga. O Devlet-Girėjus, šiknius, neišleidžia. Bijo, kad nepabėgčiau. Užtat žadėjo penkias šimtines nukerių iš Mansurovų genties. Nueisi ten, Algy? Tvirtovėlė nedidelė, su pusšimčiu nukerių tu ją paimtum. Grobis tau, mergina man. Gerai?

Rusas pakilo.

— Štai ir susitarėme. Devletas žadėjo, kad šimtinės rytoj bus. Štai, poryt ir iškeliaukite.

Jis atsistojo ir išėjo iš palapinės. Lyg tai paprašė, lyg įsakė. Bet atsisakymo neišgirdo. Algy-murza tyliai pro dantis iškošė:

— Aš jam kas, nukeris? Neisiu!

Bet jis jau dabar suprato, kad eis. Sėkmingas antpuolis – tai garbė ir grobis. Ir ne taip dažnai jį paskirdavo vadovauti tegul ir nedideliam, bet tikram karių būriui, kad taip lengvai atsisakytų nuo tokios galimybės. Gerai pasirodysi vieną kartą — reiškia, ateityje tave taip pat prisimins, kai prireiks sumanaus bėjaus.

— Prakeiktas rusas!

— Tu išvyksti, mano šeimininke? — Daša išgąstingai jį apkabino abiem rankom. — O kaip gi aš? Aš negaliu gyventi tavęs nematydama. Nors neilgam, nors akies krašteliu turiu matyti.

— Tai karinis žygis! — rūsčiai atsakė Algy-murza.

— Ir aš galėsiu pamatyti, kaip tu nugali priešus?! — susižavėjusi išplėtė naivias akis belaisvė. — Kaip tu juos vaikai savo kardu?

Ji pabandė pakelti kardą, bet tas buvo per sunkus.

— Kaip tau pavyksta jį pakelti?

— O štai taip! — Murza paėmė iš jos kardą ir, mojuodamas, pradėjo žingsniuoti kilimu. — Štai taip, dar taip, ir dar taip.

Apsisuko, pasižiūrėjo į jos susižavėjusias akis, iš nuostabos prasižiojusią` burnytę, susijuokė ir, sagstydamasis chalatą, žengė prie sugulovės.

3 Skyrius. Grobis aptvare

Buvo liepa. Vasara pasitaikė karšta. Julią iš viso stebino šių vietų orai. Jie elgėsi kaip per daug įsiūbuotas svambalas: kai žiema – tai nematyti šalčiai, kad net medžiai pokši. Kai tik vasara — tai net dagiliai skrisdami kepa. Vanduo Oskole sušilo labiau, negu buvo įpratusi duše vandenį pasidaryti. Nors – kur dabar tas dušas...

Bojarinė maudytis priprato už vingio: ten ir krantas prie vandens nuolaidesnis, smėlis, nedidelis pliažas. Ir iš tvirtovės nesimato: vandenyje ji su bobomis nuogos maudydavosi ir nenorėjo, kad kas nors iš sodybos apie tai sužinotų – kad nespoksotų. 

Paprastai ji sakydavo, kad eina prie bučiaus, patikrinti, o pati nusileisdavo iki krūmų, nueidavo už tolimo posūkio, nusirengdavo ir lėtai panirdavo į tekantį vandenį.

— Sapną sapnavau, bojarine... Melitinijos balsas privertė ją suvirpėti.

Julia pakėlė galvą:

— Kokį?

— Lyg tu maudaisi mūsų vietoje, bojarine. Ir staiga nežinia iš kur atslenka jūrų pabaisa, daugiarankė. Ir pradeda jus gaudyti, vis siekia ir siekia, ir siekia...

— Tai siekia, ar pagriebia? — perklausė Julia.

— Lyg ir pagriebia... Beveik...

— Оch, — šyptelėjo moteris. — Tau vis kažkokie baisumai vaidenasi. Na, iš kur mūsų Oskole jūrų pabaisa? Jos gėlame vandenyje dvesia. Geriau eime, žuvį patikrinsime. 

— Geriau tu šiandiena neitum, bojarine, — papurtė galvą virėja. — Gal aš viena nueisiu?

— O aš čia iš karščio kankinsiuosi? Kokia gudri!

— Negudrauju aš, bojarine. Sapnas labai jau baisus.

Julia neilgam susimąstė, po to nusišypsojo ir palingavo galvą:

— Ne, Melitinija. Jeigu jau čia jūrų pabaisa pasirodys, baisu bus visur – ir upėje, ir sodyboje. O jeigu nepasirodys – aš ir čia, tame karštyje nusibaigsiu. Na, eime.

Virėja paklusniai nuėjo krepšio. Jos laukdama, Olia nuėjo prie lango, pažvelgė į kiemą, kur mužikai po stogine krovė šieną, o vyras krapštėsi šalia rūsio durų.

Pajutęs žvilgsnį, Varlamas atsisuko, pamojavo ranka. Julia atsakydama taip pat pamojavo ir staiga širdies gilumoje pajuto šaltuką. „Jūrų pabaisa rankas tiesia ir griebia, griebia, griebia...“. Įdomu, Melitinija nors kartą gyvenime matė osminogą? Nors paveikslėlyje? Ji juk net tokių žodžių nežino! Nei apie galvakojus, nei apie čiuptuvus su siurbtukais. O štai, jai iš karto kilo vaizduotė.

O gal šešioliktame amžiuje upėse aštuonkojai veisėsi. Bojarinė patraukė pečiais, po to nuėjo į miegamąjį ir nuo sienos nusiėmė lanką su strėline. Dėl visko.

Ryški saulės šviesa iš karto apakino  ir Julia net ranka prisidengė akis:

— Varla-amai! Mes iki bučiaus einame žuvies. Neilgam.

Vyras nuo rūsio linktelėjo ir dvi jaunos moterys išėjo pro atvirus vartus, virš kurių ant sienos vaikščiojo kuokštabarzdis Pavlioniokas su ietimi rankoje.

Vešlioje žolėje šalia jau gerai privažinėto kelio į sodybą, garsiai ir stropiai čirpė žiogai, nuo žiedo prie žiedo dalykiškai skraidė bitės ir vapsvos, virš galvų skraidė dagiliai, o dar aukščiau kregždės ir vieversiai. 

Kvepėjo ne tiek žole, kiek medumi — ant žiedų susidariusiu privilioti vabzdžiams. Sodrus, salsvas aromatas... Ir Julia pagalvojo, kad būtų neblogai užsiveisus bičių.

Kaip visada, jos nuėjo iki bučiaus, iš viršaus įsitikino, kad jame pliuškena gana solidus laimikis ir, prisidengdamos krūmais, pasuko į maudyklę.

Kai Julia tą vietą pamatė pirmą kartą, ji pagalvojo, kad čia savo krovinį išvertė pora karjerinių savivarčių. Ant kranto gulėjo didžiulė, žole apaugusi smėlio krūva, kurios kraštai leidosi prie pat vandens.

Krūva užstojo besimaudančias nuo šalia pievos esančios pievos ir galimų nekuklių žvilgsnių ir sukūrė gana erdvų pliažą. Bet kuriuo atveju, bojarinei ir dviem-trim ją lydinčioms merginos vietos pakako.

Tarp kitko, pagal seną tarybinį įprotį, Julia net čia rūbų ir lanko nepaliko atvirai, o paslėpė aukštoje žolėje prie pat kranto.

Po to kviečiamai pamojo Melitinijai, įsibėgėjo ir nėrė į šiltą vandenį. Kai plaučiuose pradėjo trūkti oro, išnėrė į paviršių pačiame upės viduryje.

— Bojarine!!! — išgąstingai blaškėsi ant kranto virėja. — Bojarine, kur tu?

Julia susijuokė, pamojavo ranka ir atsigulė ant nugaros, retais yriais laikėsi prieš srovę. Niekas iš vietinių bobų plaukioti kažkodėl nemokėjo ir jai patiko jas erzinti, panerdavo pusei minutės į gelmę, ten laikydavosi – bet taip, kad jos negalėtų pasiekti.

Šiek tiek atvėsusi, išlipo į krantą, atsigulė ant įkaitusio smėlio.

— Gera! Geriau, negu prie Juodosios jūros... — Čia ji suprato, kad dabar pažįstamas bangas gali pamatyti tik atsidūrusi belaisvių karavane, arba vergų turguje kur nors Kafoje ir vėl susijuokė: niekaip negali priprasti prie naujos realybės!

Melitinija išsimaudė paprasčiau: įbrido į vandenį, kelis kartus pritūpė. Šiek tiek pastovėjo, vėl pritūpė, po to atsigulė šalia šeimininkės:

— Dar vakarienė neparuošta, — prisiminė ji. — O pietūs – liko tik pašildyti.

— Pamiršk. Nors trumpam. Kaip čia gera!

— Vaikučio neiškratysi, bojarine?

— Vaikučio? — Julia pasiglostė pilvą, kuris jau pradėjo šiek tiek apvalėti. — Niekai, Melitinija. Jam nuo to tik geriau!

Ji pakilo, įsibėgėjo ir vėl nėrė į vandenį. Paplaukė šiek tiek po vandeniu, išnėrė, sustojo upėje maždaug iki krūtinės.

— Na, ko sėdi? Ateik čia!

Apšilusiai ant smėlio virėjai labai jau nesinorėjo į vandenį, kuris dabar jai atrodė ledinis, — bet reikėjo nusiplauti prilipusį smėlį. Žingsnis po žingsnio ji įbrido beveik iki juosmens, po to staiga pritūpė ir išsitiesė:

— Aptingai, aptingai! — netikėtai apipylė ją vandens purslais Julia.

Iš netikėtumo virėja cyptelėjo ir pradėjo taškytis atgal, abi su Julia juokėsi, kaip staiga... jai pasivaideno, kad girdi dar vieną, pašalinį juoką. 

Ji pasuko galvą į krantą ir iš netikėtumo suriko: ten, ant smėlio kalvos viršūnės stovėjo ir kartu su jomis juokėsi trys totoriai.

Dar ko! Užklupti ne šiaip jaunas ir puikias belaisves — bet dar ir išrenginėti nereikia, imk ir naudokis. Dabar jau aišku, ką jie su jomis padarys prieš leisdami apsirengti.

Vienas iš totorių nusileido prie vandens, nušoko ant smėlio, iš terbos išsiėmė virvelę ir pakvietė merginas:

— Ateikite čia.

Julia pažvelgė į iš siaubo sustingusią Melitiniją ir, nuolankiai nuleidusi galvą, nubrido į krantą. Sustojo maždaug iki kelėnų gylyje, nuolankiai ištiesė kartu sudėtas rankas. 

Žiūrėdamas į saulėje blizgantį drėgną moters kūną, totorius apsilaižė,  žengė jos pasitikti, užmetė ant rankų virvelę.

Tuo metu belaisvė pasviro pirmyn, rankomis atsirėmė totoriui į krūtinę. Jis įsitempė, pasidavė jos stumtelėjimui – bet Julia stipriai įsikibusi į chalato apykaklę, jau virto ant nugaros ir su savimi nusitempė lygsvarą praradusį klajoklį, tuo pat metu į priekį atkišo pusiau sulenktą koją. 

Išsproginęs akis, karys nulėkė paskui moterį, o ji, padariusi kulverstuką, atsisėdo jam ant krūtinės, kelėnais prispaudė rankas prie smėlėto dugno, o dėl tikrumo jo riešus prilaikė rankomis.

Čia buvo seklu — iki kelių. Ir totoriui iki šviežio oro pritrūko gal tik kokių dešimties centimetrų, per skaidrų vandenį matėsi, kaip iš burnos ir nosies kyla burbuliukai. Jis mataravo galva, bandė daryti tiltelį, vandenį plakė kojomis — bet nieko negalėjo padaryti.

Jo draugai įtarė kažką negero ir pradėjo leistis prie upės. Matyt, jiems ir į galvą neatėjo, kad smulki, nors ir aukšta mergina gali kaip nors pakenkti petingam, kresnam jų draugui — tuo labiau, kad prie kranto trypčiojantis arklys užstojo pusę vaizdo. 

Greičiausiai jie nusprendė, kad gudrus gentainis jau pasiguldė šviežią belaisvę ant smėlio ir su ja linksminasi.

Totorius, kuris buvo visiškai šalia rusės bojarinės meilės vartų, kažkodėl visiškai nekreipė į juos jokio dėmesio, išsproginęs iki nežmoniško dydžio akis ir, be garso judindamas lūpas, bandė kažką šaukti.

Atidžiai sekdama artėjančius nogaicus, Julia pradėjo giliai kvėpuoti.

Аhа! Štai, pagaliau, vienas iš jų pamatė, kaip po mergina atvira burna suglebo jų draugas, iš karto paragino arklį.

Julia dėl visko nevykėlį prievartautoją vandenyje palaikė dar kelias sekundes, — nors, kiek prisiminė, dirbtinio kvėpavimo šešioliktame amžiuje niekas daryti dar nemokėjo, — o kai iki purslus keliančio raitelio liko keli žingsniai, pašoko, ir nėrė į gelmę.

Nukeris į upę įlėkė beveik arkliui iki pilvo, sustojo, padėjęs ranką ant kardo rankenos, stebėjo vandenį. Taip pat neišsigandęs vandens, antrasis karys arklį privertė nueiti iki Melitinijos, pasilenkė, paėmė ją už pažastų, persimetė per balną. Apsisuko: — Ką, paskendo, šlykštynė? 

Sugriebusi už kažkokių šaknų, Julia tuo metu bandė išsilaikyti prie dugno. Kaip tyčia, augalų šaknys trūkinėjo ir porą kartų ją vos neišmetė į viršų, bet, galų gale, ji užsikabino už kažkokio kelmo, krūtine prisispaudė prie smėlėto dugno ir mintimis pradėjo skaičiuoti dvidešimt sekundžių. 

Ji žinojo, kad po geros ventiliacijos, po vandeniu ji gali išbūti dvi minutes. Beveik pusę minutės ji karštligiškai judėjo — nors, tokioje situacijoje laiką nustatyti sunku. Dar dvidešimt sekundžių pakentės, kol totoriai galutinai nurims ir dar tiek pat – paskutiniam šuoliui. Laikas!

Ji paleido šaknį, atsispyrė, irkluodama rankomis paplaukė po vandeniu, o kai virš galvos sušvito vandens paviršius, pašoko ant kojų, godžiai įkvėpė oro ir puolė prie viksvų.

Atsisukęs į pliuškenimą, totorius džiaugsmingai sužvengė ir pasuko arklį. Bet Julia jau siekė rūbų ir skubėjo užsimauti svarbiausią - pirštinę. Po to jau ramiau išsitiesė, iš strėlinės pagriebė strėlę ir pakėlė lanką. 

Jau išsitraukęs kardą, klajoklis į ją lėkė visu greičiu. Kad tik spėtų, liko tik penki žingsniai! Bet į veidą jau žiūrėjo strėlės smaigalys.

Ne! Negali būti! Priešmirtinis siaubas jau spėjo išplėsti jam akis, protas vos nesprogo ieškodamas išsigelbėjimo – juk dar galima kažką padaryti? Reikia padaryti! Kad tik nemirti! Jis negali mirti! Kojos dar spaudė arklio šonus, nors rankos jau traukė pavadžius. Kaip gi taip?!

Į totorių pasisukusi dešiniu šonu, be jokios gėdos plačiai atsistojusi, parodžiusi jam kiekvieną savo treniruoto kūno liniją – aukštą krūtinę su aštriu rudu speneliu, plokščią pilvą, gundomai iškilusią bambą ir juodą, šlapią kuokštelį priekyje, Julia, paprasčiausiai, atleido pirštą. 

Lygi beržinė strėlė purptelėjo pro arklio ausis ir įėjo klajokliui tiesiai į kaktą.

Lankininkė pasilenkė antros strėlės, pasisuko dešiniau, akimirkai sulaikė kvėpavimą, nusitaikė jau už kalvos bandančiam dingti paskutiniam totoriui į nugarą. Iššovė. Baltos plunksnos išdygo tiksliai tarp menčių ir netrukus pasigirdo gailus bobiškas Melitinijos klyksmas.

Virėja atbėgo prie upės, kai bojarinė jau buvo spėjusi apsirengti.

— Paskubėk! — sušuko Julia. — Sodybą apie totorius reikia perspėti. Kad tik  nebūtų didelės nelaimės...

Žinoma, per atvirą pievą ji nebėgo — užtenka jai susitikimų su stepių raiteliais. Įsakiusi Melitinijai eiti per žingsnį nuo jos, pasilenkdama ir slėpdamasi už tankių krūmų, prisėlino prie lazdynų krūmų pakraščio. 

Totoriai jau būriavosi pusračiu ant savo pamėgtos kalvelės ir už jos: dalis nulipo nuo arklių ir paleido pasiganyti, kiti jodinėjo raiti. Štai, vienas iš jų šauniai kazokiškai švilpdamas pasileido aplink sodybą:

— Ei-ei! Pasiduokite, rusai! Vis viena jūsų atėjome! Pasiduokite, jūsų mirtis atėjo! Totoriška! 

— Velnias, Varlamas tikriausiai jaudinasi. Mano, kad į nelaisvę pakliuvome. Kaip jam žinutę pasiųsti? 

— Rusai, pasiduokite! Visa orda pas jus ateina! Vis viena mirsite! — šuoliavo ratu raitelis ir nuo sienų į jį pataikyti buvo neįmanoma. — Atiduokite seseris! Tegul bent jos gyvos išlieka! 

Julia kreivai nusišypsojo ir iš strėlinės išsiėmė strėlę. Kai jis baigs ratą, jos kaip tik pro ją, kaip ant virvutės traukiamas taikinys.

— Vaikus atiduokite! Jiems patiks mūsų glamo...

Arklys, kuriam prieš kariui įeidama po šonkauliais, strėlė pervėrė kaklą, suklupo. Šaunusis nukeris perlėkė per galvą, kelis kartus persivertė ir liko gulėti aukštoje žolėje plačiai išskėtęs rankas. Savo dalį rusų grobio jis jau gavo.

Ant tvirtovės sienų sujudo. Nuo upės matėsi, kaip šarvuotas Varlamas nieko nesuprasdamas sukioja galvą ir kažko klausinėja smerdų. 

Panašu, kad, kol jos maudėsi upėje, spėjo atjoti žvalgas ir dar mužikai iš kaimų susirinko. O gal, atvirkščiai: iš pradžių per kaimus prasuko, o po to į sodybą atšuoliavo. 

O gal ir toliau nušuoliavo, o apie totorius perspėti, pradėjo skubiai rinktis sodybų gyventojai. O gal... Koks dabar skirtumas? Bojarinės ieškoti tikriausiai siuntė, bet niekas apie slaptą maudyklę nežinojo.

Sprendžiant iš visko, totoriai ant kalvos taip pat nesuprato, kas tai buvo per strėlė ir iš kur ji atlėkė. O gal nusprendė, kad raitelis suklupo ir nusilaužė sprandą?

— Kokie tie mužikai nesupratingi! — prunkštelėjo Julia. Pažvelgė už nugaros, pasižiūrėjo į kalvą. Vėl atsisuko į upę. — Velnias, su rūbais galima paskęsti. Aš gi ne Ichtiandras. Tiek to.

Ji pradėjo skubiai nusirenginėti, iš rūbų pasiliko tik strėlinę, susukusi rūbus įkišo į rankas virėjai:

— Šliaužk kur nors toliau, paslėpk krūmuose, tylėk ir neišlįsk. O dar geriau, pabandyk į Oskolą prasibrauti, apie antpuolį perspėti. Tik atsargiau, ant kelių nesirodyk!

— O tu, bojarine?

— O aš tiems niekšams parodysiu, kad šeimininkė niekur nedingo.

— Bojarine, bojarine!

— Eik iš čia, kam pasakyta! — ciktelėjo ant jos Julia.

O po to, pasilenkdama, lengvu žingsniu nubėgo pakrūmėmis. Sustojo prie trijų drebulių: stori kamienai ją gerai pridengė nuo žvilgsnių, siauri tarpai tarp medžių sukūrė lyg specialią gamtinę šaudymo angą, o už nugaros buvo labai patogus nusileidimas prie vandens. 

Ir, svarbiausiai, iki totorių stovyklos buvo tik apie tris šimtus metrų. Vienas strėlės lėkimas — jos mėgstama distancija. 

Julia apsilaižė lūpas, pasirausė strėlinėje — mažokai liko, daugiausiai apie pusę šimto. Reikia nepatingėti ir dar prisidrožti. Išsirinko penkias, kurios jai atrodė pačios patogiausios, pasidėjo ant strėlinės, po to įtempė lanką.

Tren-n-n! — vienas iš kraštinių raitelių nuvirto nuo arklio. Tren-n-n! — pritūpęs prie laužo totorius įvirto į laužą. Tren-n-n! — velnias! Prašovė, ir vietoje raitelio, prakiurdė galvą arkliui.

— Аhа, sujudo, — patenkinta linktelėjo Julia, pamatė, kaip nuo pagrindinės masės atsiskyrė keli raiteliai ir pasuko link jos. — Įdomu, Varlamas jau suprato? 

Ji paleido dar dvi strėles, nuvertė vieną raitelį ir vieną arklį, po to lanką persimetė per petį, pasigriebė strėlinę ir puolė į vandenį.

Oskolas ties sodyba buvo apie šimtą metrų pločio ir tuo metu, kai ji buvo praplaukusi vidurį, totoriai spėjo atšuoliuoti iki upės ir tiesiai su arkliais puolė į ją. Greičiausiai todėl, kad be arklių plaukti nemokėjo.

Keletą minučių nusistovėjo sąlyginė lygsvara: Julia su ant nugaros pakabinta strėline plaukė ne ką greičiau, kaip arkliams trukdantys nogaicai. Bet į krantą ji išlipo anksčiau už persekiotojus ir pakėlė lanką.

Dabar svečiams iš Krymo stepių teko sužinoti vieną nelabai malonų dalyką. Sužinoti, kad, skirtingai nuo tamprių turkiškų, lanksčių rusiškų, paprastų angliškų ir sudėtingų senovės egiptietiškų, anglies pluošto lankas visiškai nebijo vandens, o  kevlarinė templė niekada neįmirksta.

Nė kiek nesigėdydama savo mirtį nešančio nuogumo, apsinuoginusi moteris išsitiesė ir užsidėjo strėlę:

Tren-n-n — iš dešimties žingsnių ji būtų galėjusi pataikyti blakei į užpakalinę koją, o ne tai, kad totoriui į kaktą. Tren-n-n — antrasis nuo pirmojo buvo atsilikęs per penkis žingsnius. Tren-n-n — trečiasis taip pat jau beveik buvo pasivijęs nuogą bobą. Tren-n-n... Supratę, kad vandenyje jie yra tik judantys taikiniai, beveik upės viduryje esantys kariai pradėjo suktis, bet į nugaras šaudyti Juliai buvo dar patogiau ir iš šešiolikos persekiotojų į krantą neišlipo nė vienas. Tiesa, kaip bebūtų gaila, bet pas lankininkę išbrido tik trys ristūnai.

— Cyp-cyp-cyp, — paėmė ji juos visus už pavadžių ir nusivedė už pusės šimto žingsnių nuo kranto, po to pradėjo tyrinėti prie balnų prikabintus krepšius.

Malonus atradimas buvo tai, kad totorių strėlinės, kaip ir rusiškos, iš viršaus buvo uždaromos sandariu dangteliu ir strėles gerai saugojo nuo drėgmės. 

Stipriai užrištų odinių terbų turinys visiškai nesušlapo ir jau pirmame krepšyje Julia labai patenkinta rado du ryšulėlius strėlių.

— Na, dabar gyvename! Kas dar?

Be avikailio kailinių, didelio gabalo veltinio, dviejų skirtingo ilgio peilių, vienas kurių buvo gražioje kaulinėje įmautėje, varinio katiliuko ir kelių molinių lėkščių, maišuose buvo gabalas rūkytos mėsos, titnagas — tikriausiai, atsarginis, - burdiukas su baltu, rūgštele kvepiančiu gėrimu, šarovarai ir pasagų rinkinys.
Ant antro arklio tarp maždaug tokio pat turinio, buvo balti šilkiniai, lyg iš voratinklio nuausti  marškiniai. Julia tuojau pat juos apsivilko, susijuosė čia pat rastu diržu — gavosi simpatiška vasarinė suknutė per du pirštus ilgesnė, negu pridengti reikalinga vieta. Trumpiau – tikra paleistuvė.

Todėl, kad vilktis dvokiančių totoriškų šarovarų moteris nenorėjo, ji nusprendė kol kas vaikščioti taip. Trečio arklio krepšiuose buvo kapšas monetų ir Julia išdidžiai jį pasikabino prie trofėjinio titnago ir peilio.

Čia buvo ir stora, atlasu apsiūta vilnonė antklodė: matyt, ponas nukeris mėgo patogumus.

— Nebūtum tu, Vanekai, ėjęs kariauti-i-i... — susimąsčiusi išdainavo Julia ir sugrįžo prie kelių ryšulėlių strėlių. Pradžiai sau pasiliko tik tas, kurios buvo ant trečio arklio: du ryšulėlius, iš akies – po šimtą strėlių kiekviename.

Porą išėmė, atidžiai apžiūrėjo, pakilnojo rankoje, pabandė sulenkti, pasukiojo tarp pirštų, įvertino skersmenį ir apdirbimо švarumą.

Esmė tame, kad strėlės yra dviejų tipų: pirktos iš parduotuvių, visada absoliučiai vienodos, ir paties pasidarytos. Naudotis svetimomis – kvaila, nes strėlė pritaikoma savam lankui.

Per daug sunki – toli nenulėks. Per daug lengva – nepramuš taikinio, be to, šaunant gali sulūžti. Esant per storam ir kietam koteliui, strėlę, paprastai, nuneša į dešinę, jeigu per plonas kotelis – į kairę. Pabandyk į taikinį pataikyti svetima strėle, jeigu ji taip ir taikosi nulėkti nežinia kur? 

Nebent į masę šaudyti: į priešų rikiuotę arba į tvirtovės kiemą per sieną. Tiesa, totoriai būtent tuo ir užsiima. Julia atsirinko kelias strėles, sulygino tarpusavyje. Iš išvaizdos, lyg ir vienodos. Gal jie ir ne taip atmestinai strėles darosi? Tiek to, kol neišbandysi, nesužinosi.

Ji pasiėmė penkias strėlės, atsisuko į upės pusę. Kitoje pusėje jodinėjo apie dešimt nukerių, kurie, jai matant, nedrįso lysti į vandenį.

— O juk jie kelis būrius jos gaudyti pasiuntė! — netikėtai suprato lankininkė. — Kitoje vietoje perplauks upę, o po to mane bandys pagauti.

Iki kito kranto nuo jos buvo apie du šimtai metrų. Gerai, pabandykime. Ji įtempė lanką.

Totoriai purptelėjo į šalis, puolė už pakrantės medžių, bet ir Julia šį kartą taikėsi tik į drebulės kamieną. Ten-n-n... Pirmoji strėlė nulėkė pastebimai į kairę. Julia tai įvertino, vėl nepataikė. Trečia strėlė įbrėžė dešinę kamieno pusė ir tik dvi paskutinės pataikė į tikslą.

— Gerai, — linktelėjo ji. — Tiks. Voverei į akį nepataikysi, bet į raitelį įmanoma. Dabar reikia bėgti, kol jos neapsupo.

Iš pradžių, pasiėmusi abu atsarginius arklius, nušuoliavo upės pakrante prieš srovę, nuskubėjo žinią perduoti į Oskolo tvirtovę. Nujojusi porą kilometrų, ji susigriebė: Taip, būtent to jie ir laukia! Ir, be jokių abejonių, į priekį jau išsiuntė kelis būrius. 

E-e, ne. Bojarinė įtampė pavadžius ir pasuko atgal — beveik į pietus, į šoną nuo Oskolo, tikėjosi pamiškėmis apjoti iš paskos pasiųstus persekiotojus.

Bet Julenka per daug pervertino savo reikšmingumą. Žinoma, Algy-murza iš karto suprato, kad lankininkė - iššaudžiusi beveik dvi dešimtis nukerių — ir yra ta pati mergina, kurią norėjo gauti Mengi-nukeris. 

Ir jis sąžiningai pasiuntė jos vytis pusę šimto karių, trys dešimtys iš kurių pasuko užtverti moteriai kelią į tvirtovę, o dvi dešimtys saugojo krantą, o kai ji nujojo, pabandė sekti jos pėdsakais. 

Po dviejų valandų jie susitiko su pirmu būriu, kurie jojo priešais ir sutrypė visus pėdsakus, po to jie kartu pasuko atgal į stovyklą. Lankininkė dingo. O gal, paprasčiausiai, persekiotojai nelabai skubėjo pakliūti po jos strėlėmis, todėl nelabai ieškojo pavojingos bėglės.

Dabar Algy-murzai rūpėjo kitkas: tvirtovė! Ir jis nesiruošė sklaidyti ir be to nedidelį savo būrį spręsti antraeilėms užduotims.

Kol kas antpuolis vyko taip pat, kaip ir dešimtys kitų: Stambią ordą su vilkstine stepėje pastebėjo rusų patrulis, apsisuko ir nušuoliavo atgal. Totoriai nusivijo iš paskos, bet miežiais ir avižomis atšerti rusų ristūnai be vargo pabėgo nuo ilgame žygyje pavargusių nogaicų arklių. 

Žinoma, kai po kelių valandų šaunios pusšimtinės įlėkė į gyvenviečių gatveles, ten buvo tik tušti namai ir trinksėjo atviros durys. Kariams liko tik pora užsilikusių vištų ir suskilusios lėkštės, kurių šeimininkai nepagailėjo palikti nekviestiems svečiams.

Ir tai buvo blogai. Paprastai net perspėtose gyvenvietėse pakliūdavo koks nors iš miško sugrįžęs  medkirtys, uogavusi boba arba tie, kas pražiopsojo aliarmą. Bet šį kartą nepakliuvo nė vieno belaisvio! O jie nogaicams buvo reikalingi prie apgulties taip pat, kaip strėlės ir kardai. 

Juk kilmingas karys rankų nesiteps darbu – o darbo šturmuojant tvirtovę yra daug. Todėl tris šimtus raitelių iš penkių šimtų, Algy-murza pasiuntė ne kvailos mergiotės vaikytis, o keliais ir takais ieškoti taip reikalingo grobio.

* * *

Prajojusi klevų giraitę, Julia pamatė, kaip dešiniuoju Oskolo krantu per kalvą slenka dešimties vežimų vilkstinė. Ji įtempė pavadžius, delnu prisidengė nuo saulės akis: Gal reikia perspėti, kad priekyje totoriai?

Atsakymas atėjo tuojau pat pasirodžius keliems tamsiems raiteliams, kurie tingiai lenkė dengtą kibitką: čia gi jie patys ir yra! Žygio reikmenų apsauga. Įdomu, kiek jų čia yra? Jeigu kokie penki, tai kodėl iš jų nepaėmus su savimi pasiimtų atsargų?

Ji paragino arklį ir pasuko prie upės. Į šiltą vandenį jos paimti arkliai įbrido be baimės — ne taip kaip šiuolaikiniai žmonės. Ji plaukė šalia pirmojo arklio  laikydamasi už karčių ir jautėsi kaip šalia gelbėjimosi rato. Išlipusi į pakrantės krūmus, sklaidydama šakas ėjo pirma ir sustojo nenupjautos pievos pakraštyje. — Na, jūs čia palaukite, paskabykite žolės, atleido arkliams paprūgas, - o aš greitai.

Čia, žemumoje už kalvos, skersai kelio ėjo lyg griovos, lyg kanalai, kurie atsirado po lietaus į upę nubėgant vandeniui. Viskas buvo apaugę žilvičiais. Tiksliau, ne visai skersai kelio, kurį tie kanalai aprietė, o skersai totorių vilkstinės judėjo krypties. Ir Juliai tai buvo labai patogu.

Nogaicai jau pasirodė kalvos viršūnėje, maždaug už šešių šimtų metrų. Iš tokio atstumo pataikyti sunku, bet lankininkė to kol kas nesiekė. 

Ji įtempė lanką ir, maždaug keturiasdešimt laipsnių kampu,  vieną po kitos paleido tris strėles, tikėjosi, kad bent viena iš jų pataikys prakeiktiems banditams į galvą.

Nepasisekė. Bet į žemę įsmigusios mirties pasiuntinės padarė gerą įspūdį ir raiteliai, pasigriebę lankus, pasileido pirmyn.

— Septyni... Penkiolika... Trisdešimt... — skubiai skaičiavo Julia iš už kalvos pasirodančius totorius. — Velnias, daug.

Ji išsitraukė jau savo strėlę ir užsidėjo ant templės, laukė, kol klajokliai priartės iki reikalingo atstumo. Ten-n-n! — pats stambiausias išlėkė iš balno – ir į orą pakilo debesis atsakomųjų strėlių, kurios greitai praretino krūmus nuo nagaicų artimiausiame griovyje. 

O Julia pasilenkusi bėgo pakrūmėmis prie savo arklių.

— Na, mielieji, bėgame kuo griečiau, — lankininkė sugriebė už pavadžių arklius, prasibrovė per krūmus ir įbrido į vandenį. Pasiekusi vidurį, pasuko juos pasroviui. Nesuprasdami, kur jie plaukia, jeigu krantas čia pat, arkliai baugiai sužvengė.

— Tyliau, mielieji, tyliau... — žvalgydamasi į priešų pusę, maldaujamai sušnibždėjo Julia, bet per pakrantės krūmus negalėjo nieko įžiūrėti. Ristūnai pakluso – bet vis viena lengviau suprunkštė, kai nusileidus pasroviui apie pusę kilometro, šeimininkė pasuko į krantą.

— Šaunuoliai mano, — pagyrė juos bojarinė — Geri mano arkliukai. Po to pirmajam užveržė paprūgą ir pakilo į balną.

— Pirmyn?

Dabar ji buvo už vilkstinės, o apsauga nušuoliavo pirmyn.

Lieka apsukti vežimus ir nuvaryti į kokį nors miškelį. Arba, paprasčiausiai, nuvaryti vežimus į upę – tegul vėliau totoriai gaudo savo skudurus iki pat Azovo jūros.

Julia pasuko kalva į viršų. Vilkstinė stovėjo — ją tai nudžiugino, — šalia jodinėjo tik keturi raiteliai.

Panašu, kad nedidelę apsaugą klajokliai susiprato palikti. Nieko, tai pataisoma. Tam ir trofėjinės strėlės tiks.

Tren-n-n! — su nugaroje išdygusia strėle nuvirto artimiausias priešas.

Tren-n-n! — Balsu užkaukė, nuvirto ant žemės ir vilkeliu pradėjo suktis antrasis. Ir čia atsitiko nenumatytas dalykas: pamatę dviejų savo karių mirtį, totoriai pradėjo blaškytis, o vadeliotojai supliekė arkliams ir pradėjo varyti vežimus.

— Alla! Alla! — vijo jie kinkinius ir baugiai žvalgėsi atgal.

Ir ką beliko daryti? Juk viena nesivaikysi tokią triukšmingą vilkstinę?

— Niekingos avys... — Moteris įtempė lanką. Tren-n-n! - vienas iš totorių nusirito po ratais. Tren-n-n — pro šalį!

Strėlė pralėkė pro vadeliotojo petį ir įsiurbę arkliui į strėnas. Vargšas suklupo ir, laužydamas kinkinį, nuvirto.

Kibitka ienomis dūrė į žemę, pradėjo vartaliotis, pabiro kažkokie ryšuliai, skudurai, dėžutės. Ant žolės nulėkė jauna totorė blizgančiais rūbais.

Lankininkė prijojo arčiau. Vadeliotojas. Tiksliau, kaip pasirodė, vadeliotoja – gargaliavo nenutūraliai išsuktu sprandu. Totorė pakilo, atsuko į ją strazdanotą veidą.

— Оt, blyn! — nustebo Julia. — Kas tu?

— Daša mane vadina. Nuo Smolensko mes.

— O čia iš kur?

— Aš murzos sugulovė. Mus latviai paėmė. Po to totoriams atidavė. Sakė, kad į savo belaisvius iškeitė.

— Aišku... — Julia pasistojo balnakilpėse, pasižiūrėjo į tolstančią vilkstinę. — Tuojau apsauga susigriebs, atjos. Na, greitai ant arklio ir bėgame iš čia.

— Kam?

— Sėskis ant arklio ir bėgam! — paskubino bojarinė. — Tu ką, nori hareme pasilikti?

— O kur man dingti? Mama dar prieš tris metus nuo karštinės mirė, tėvą litvinai užmušė, brolius taip pat į nelaisvę išsivarė. Išmaldos prašyti? Kam to reikia?

— Pas save į sodybą pasiimsiu, — pažadėjo Julia.

— Kad visi stumdytų? Ne, to gero aš jau prisikentėjau. Murza jau dabar mane su savimi pasiima, o kitas paliko. Po metų vyresniąja pasidarysiu — belaisvės akys plėšrūniškai sublizgėjo. — Vaiką jam pagimdysiu — iš viso šilkinis pasidarys. Ne, nejosiu su tavimi, kariūne. Nuo gėrio nebėgu ir kito gėrio neieškau.

— Velnias! — Julia pamatė, kaip tolumoje pasirodė sugrįžtantys totoriai. — Velnias! Vilkis kelnes!

— Ko? — nesuprato Daša.

— Sakau, vilkis kelnes!

— А-а, — įvertinusi rūsčios kariūnės aprangą, suprato sugulovė. — Štai, tą ryšulį pasiimk. Mėlyną, šalia Ivan-čajaus. Jis su rūbais.

— Na, lik sveika, vyriausioji žmona! — Lankininkė nuo žemės pasigriebė ryšulį ir nušuoliavo prie upės. Jai įprastu būdu persikėlė, sustojo, su lanku rankoje palaukė, kol pasirodys persekiotojai. Bet antrą kartą gudrybė nepavyko: totoriai prie upės nelindo.

O gal Daša iš Smolensko jiems parodė į kitą pusę.

Dar šiek tiek palaukusi, Julia pakilo į balną ir patraukė į rytus, kur dar nespėjo įsikurti rusų kolonistai ir kol kas nebuvo kaimų ir vienkiemių. Po poros valandų suradusi siaurą upelį, ji sustojo, nubalnojo arklius, supančiojo jiems kojas ir paleido ganytis, o pati atrišo ryšulį.

Čia buvo iš karto kelios poros šarovarų, kelios palaidinės ir švarkeliai – velnias žino, kaip totoriai juos vadino: kažkokios juokingos striukelės iš veltinio, kurios buvo panašios į tereodoro aprangą, papuošalai kojoms su grandinėlėmis, apyrankės. Sprendžiant iš svorio ir tvirtumo – ne auksiniai. 

Julia persirengė sausais rūbais ir pabandė sušokti pilvo šokį. Gaila, nėra veidrodžio! Po to pasitiesė veltinį, ant jo turkiškai atsisėdo, neskubėdama pavalgė rūkytos mėsos, užgėrė vandeniu iš upelio, po to užsiklojo antklode ir užsimerkė.

Rytas protingesnis už vakarą. Tegul šiandiena jos ieško, o rytoj, kai baigs ieškoti, ji nujos į Oskolą, pas karvedį. Tegul gelbėja vyrą — tam jis valdovo paskirtas.

* * *

Algy-murza neturėjo karvedžio patirties, bet du kartus didžiojo sultono paliepimu ėjo su Sachyb-Girėjumi kariauti į Moldaviją ir turėjo galimybę sužinoti, kaip imti tvirtoves ir miestus. 

Būdai buvo tik trys: sienas sugriauti patrankų sviediniais, po to įsiveržti į vidų, pasikasti po sienomis ir išsprogdinti paraku, arba vartus išmušti taranu. Patrankų ir parako jis neturi, todėl liko paskutinis - taranas.

— Gumerai! — pašaukė savo ištikimą nukerį. — Reikia miške iškirsti storą rąstą ir uždėti ant skersinių.

— Jau padaryta, murza. Taranas padarytas.

— Šaunuolis, — nuoširdžiai pagyrė supratingą karį šeimininkas. — Tada tegul pirmojo būrio šimtininkas išskiria dešimt karių, o likusiuosius pakelia ant arklių.

Po pavasarinio žygio rusai virš sienos spėjo pastatyti stoginę, todėl siena pasidarė dar aukštesnė ir per ją permesti strėles pasidarė dar sunkiau, o iš viršaus strėlėmis užmėtyti stačiatvorės gynėjus iš viso neįmanoma. Bet į plyšį tarp stoginės ir stačiatvorės pataikyti įmanoma, ir neleisti rusams kaišioti galvų.

— Pirmyn! — Mostelėjęs ranka jis vėl nusileido ant virš kilimo pamestos pagalvėlės ir pasirietė kojas. 

Abi likusios prie jo šimtinės puolė pirmyn, iš dviejų šimtų žingsnių atstumo pradėjo leisti strėles į tvirtovę. Stogas virš vartų greitai pasidengė lyg dygstančiais krūmais, galvos dingo už sienos.

— Taraną, — sušnibždėjo murza, bet nukeriai ir patys žinojo, ką jiems daryti: jie pakėlė rąstą ir nubėgo pirmyn.

— Ot, šaitanas! — negalėjo nesusikeikti murza: rusai tvirtovę pasistatė ant kalvos ir įsibėgėti iš apačios į viršų buvo gana sunku.

Netikėtai į šoną nusuktas patrankos vamzdis neįtikėtinai greitai pasisuko į tarano pusę ir išspjovė baltą debesėlį: b-bach! Virš pusės karių išvirto, likusieji pametė taraną. B-bach! Nugriaudėjo patranka iš kito kampo ir nuvirto dar du kariai... Ne, stojasi... Bėga. Nejudėdami liko gulėti tik trys.

— Mylimas murza! — Nukeris staiga sustabdė arklį, nušoko ant žemės ir parpuolė ant kelių.

— Rusai užpuolė mūsų vilkstinę.

— Kaip? — Algy-murza pašoko. — Kaip jūs leidote?!

— Atleisk, mylimas murza... Tavo žmona žuvo...

— Kaip? — aiktelėjęs, jis sudribo ant pagalvėlės.

— Kodėl?

— Mes juos sumušėme ir nuvijome, murza. Visos kitos kibitkos sveikos. — Kur jos? Kur vilkstinė?

— Ji atvažiuoja, mylimiausias...

Čia prie kilimo atšuoliavo apsiverkusi Daša, nulipo nuo arklio ir puolė prie murzos:

— Mano šeimininke, mano šeimininke... Tai buvo baisu... Jie kapojo visus iš eilės. Aš net nežinau, kaip likau sveika. Aš taip veržiausi pas tave, mano šeimininke. Aš žinojau, kad tu nenugalimas, kad tu galėsi mus apginti...

Sugulovė apsikabino jo kojas ir pravirko.

— Na-na, — glostydamas jos galvą, sukrenkštė Algy-murza. — Dabar viskas jau praėjo. Aš čia ir bijoti nebėra ko. Tu dar pamatysi, kaip aš užimsiu šį miestelį ir įsakysiu jį sulyginti su žeme.

— Taip, mano šeimininke, — lengviau atsiduso belaisvė. — Nubauskite juos. Nubauskite juos visus. 

Ji nusišluostė ašaras — per didelis verksmas išvargina vyrus. Prisiglaudė prie totoriaus – tegul pajunta savo jėgą ir jos bejėgiškumą. Kad būtų natūraliau, porą kartų giliai atsiduso — ir pajuto raminamą paplekšnojimą per petį. 

Bendrai, tokia proga galėjo ką nors padovanoti. Bet žygyje, viduryje stepių – iš kur jis gaus dovanų? Nieko, vėliau padovanos. Vis dėlto gaila, kad siauraakis smirdalius į žygį nepasiėmė viso haremo.

* * *

Likusią dienos dalį Algy-murza laukė. Varyti nukerius prieš patrankas į tikrą ir beprasmišką mirtį, jis negalėjo — na, ir kas antrą kartą jo paklausys?

Belaisvių neparvedė... Dar savaitė nieko neveikimo – ir iš Oskolo ateis pastiprinimas. Bendrai, nerimauti dar per anksti: juk jie čia stovi dar tik pirmas valandas.

Iš tikrųjų, ryte, dar prieš pusiaudienį, antros šimtinės nukeriai nuo Donco pusės parsivarė du vyrus ir moterį, kuriuos pagavo ant tako prie upės.

— Iš kur jūs?

— Mogilioviečiai mes, — nusiėmęs kepurę, žemai nusilenkė vienas iš jų. — Į naujas žemes norėjome nukeliauti.

— Nukeliausite, — linktelėjęs, jiems pažadėjo Algy-murza.  — Bet iš pradžių man pastatykite rąstinį namą. Penkių žingsnių ilgio ir keturių pločio. Iš storų rąstų ir ant ratų. Aišku?

— Iš kur ratus gauti, šeimininke? — nusiėmė kepurę mužikas.

— Ten, — linktelėjo murza į iškrautų vežimų pusę. Bet kuriuos numaukite.

Mužikai susižvalgė, linktelėjo ir ant žemės nusimetė kelionmaišius.

— Tada, šeimininke, leisk grįžti pusę varsto atgal. Ten aušti ir tiesūs medžiai. Jie labai patogūs namui statyti.

— Ir du vežimus pasiimti, — tuojau pat pridūrė antras.

— Eikite.

Žinoma, belaisviai dirbo prižiūrimi nukerių. Nuvertė porą piramidinių topolių, vietoje juos sukapojo pagal dydį, sukrovė ant vežimų, parsivežė ir pradėjo dėti vainiką ant vainiko.

— Priekyje langas turi būti, susigriebė Algy-murza. — Durys galinėje sienoje.

— Padarysime, — sutiko mužikai. — Rąstus ant strypų pasodinsime.

Per šešias valandas namas iš alkūnės storio rąstų buvo pastatytas, iš apačios padarė įpjovas, ten įstatė kartis, ant kurių užmovė ratus.

Ant viršaus, vietoje stogo, užrideno storus rąstus, ant kurių murza liepė užkloti kailius, senus kilimus ir veltinius paklotus: o tai apgultieji kartais turi įprotį ant tarano pilti verdantį vandenį arba berti įkaitintą smėlį.

Viduje pakabino taraną, dešimt nukerių iš pirmosios šimtinės sulindo į vidų.

— Viskas, šeimininke, — nusilenkė mužikai. — Savo darbą mes padarėme.

— Palaukite, — mostelėjo Algy-murza. — Gal dar ko nors reikės. Gumerai, įsakyk juos pamaitinti!

Taranas lėtai pajudėjo link vartų. Murza mostelėjo ranka ir pirmyn paleido šimtines. Nukeriai puolė atakuoti, stačiatvorę apibėrė strėlėmis, o tuo metu troba ant ratų, po kuria mirgėjo žmonių kojos, priartėjo pusę šimto žingsnių.

Iš tvirtovės kampo nugriaudėjo patranka. Taranas sustojo... bet netrukus pradėjo slinkti toliau ir sustojo prie pat vartų. Vėl nugriaudėjo patranka — ir vėl nieko!

Iššaudę strėles, nukeriai sugrįžo į stovyklą, o nuo vartų pusės pasigirdo pirmas duslus smūgis. Po to dar ir dar vienas. Vėl kurtinamai sugriaudėjo patranka — net nuo kalvos matėsi, kaip į šalis lekia skiedros. Bet smūgiai netilo.

— Tuojau... Tuojau jie išmuš vartus... — Algy-murza atsisuko į šimtines kurios buvo pasiruošusios pulti į atlaisvintą praėjimą. 

Nuo tvirtovės sienų pabiro šakos, lentos, pagaliai. Po to nulėkė fakelai. 

— О, šaitanas! Pirmyn, pirmyn, pridenkite juos! Sudegins! О, Alachai! — Į priekį išjojusios šimtinės pradėjo ant sienų berti strėles, bet aplink namą ant ratų primėtytos šakos ir kelmai jau įsidegė

— Tuojau bėgs... Geriau jau būtų laistę verdančiu vandeniu!

Bet namelyje sėdintys nukeriai susiprato nelįsti po priešų strėlėmis, o atsitraukė su visu įrenginiu beveik šimtą metrų ir tik po to išlindo ir pasileido bėgti į stovyklą. 

Algy-murza lengviau atsiduso ir sukalbėjo padėkos maldelę. Trobelė iš šlapių medžių nuo kelių šakų neužsidegė, taranas išliko, o vartus... Vartus bus galima išversti rytoj.

Auštant į stovyklą sugrįžo paskutinės šimtinės. Jie parsivarė dar porą bobų ir mužiką, parvežė kelis vežimus su grobiu. Tiesa, nelabai vertingu: medinės lėkštės, ąsočiai, molinės puodynės.

Algy-murza visus belaisvius pasiuntė nešti iš upės vandenį ir laistyti taraną. Rusai tuo tarpu taip pat stropiai šulinio vandeniu laistė stogus ir stačiatvorę.

Pagaliau, po rytinio namazo, raiteliai vėl puolė prie sienų. Tiesa, dabar jie ne šiaip aklai bėrė strėles, o laukė, kol pasirodys kieno nors galva. 

Tai gerokai sumažino strėlių sunaudojimą — rusai vis viena neatsišaudė ir tarano perstūmimui netrukdė. Tiesa, šovė iš vienos patrankos, bet be rezultato. Prasidėjo duslūs smūgiai, kuriuos lydėjo gerai girdimi įvairių traškesių garsai: vartai pasidavė.

— Gumerai, — įsakė Murza. — Sodink ant arklių antrą ir trečią šimtines. Tuojau prasidės.

Traškesys perėjo į garsų lūžimą. Smūgis, dar smūgis.

— Pridenkite juos! — atstumdamas Dašą ir pašokdamas nuo pagalvėlės, suriko murza. 

Taranas pradėjo riedėti atgal. Nukeriai šoko per namelio duris, ir puolė prie vartų. Dabar matėsi, kad vartai kabo persikreipę ir pakanka tik stumtelėti, kad jie visiškai išvirstų.

Pirmoji šimtinė ant sienų ir vartų pradėjo berti strėles, kad gynėjai kariams nesutrukdytų baigti darbo. 

Pasisuko vamzdis, nugriaudėjo šūvis. Užtaisas tiesiog nušlavė pusę vartus kapojančių totorių, bet dabar, jau jusdami artimą grobį, nė vienas iš jų neatsitraukė ir net galvų nepasuko. 

Arčiau prišuoliavo keli raiteliai, užmetė virvines kilpas ant vartų viršaus. Rusai du raitelius tuojau pat nuvertė strėlėmis, bet kiti trys patraukė...

— Taip! — azartiškai pašoko Algy-murza. — Gumerai, arklį!

Vartai traškėdami nuvirto, pakilo dulkių debesis. Pėsti ir raiti nukeriai puolė pirmyn. Pasigirdo naujas trenksmas, pakilo nauji debesys dulkių, per kurias nieko nesimatė. 

Nugriaudėjo patrankos šūvis iš tolimojo kampo, nuvertė dešimtį arklių ir kelis totorius, po to vėl iššovė artimesnė patranka, pridėjo dūmų. Nuo vartų pusės girdėjosi geležies žvangėjimas, riksmai, dejonės.

— Na, kas gi ten darosi?! — nekantriai šokinėjo murza ir žvalgėsi: — Gumerai! Kur gi tave nelabasis nešioja?!

Pagaliau dulkės pradėjo nusėsti ir tarp properšų, tarpuvartėje totorius pradėjo įžiūrėti akmenų krūvą. Pakilti ant jo raitam – tik arkliams kojas išlaužyti. 

Nogaicai šoko iš balnų ir, atsimušinėdami nuo iečių, kuriomis rusai badė iš viršaus, bandė lipti į viršų. Čia dar pusė bėdos. Turėdami net tokią landą į priešų tvirtovę, narsūs nukeriai vis vieną prasiveržtų į vidų ir pasiektų pergalę. Bet iš abiejų kampinių aikštelių juos žudė lankininkai, o dar...

B-bach! — patrankos šūvis nuo akmenų krūvos nušlavė ir tuos, kurie jau buvo beveik užlipę į viršų ir tuos, kurie vos tik pradėjo lipti ant akmenų krūvos.

B-bach! — šūvis iš tolimesnės aikštelės trenkė į tuos, kurie dar tik ruošėsi eiti prie sienos.

Nogaicai dar tikėjo sėkme ir skubėjo pirmyn, bet jų džiaugsmingas pakilimas jau pradėjo blėsti. Algy-murza suprato, kad kol nesunaikins bent vienos iš kampinių aikštelių, į tvirtovę jis neįeis. 

Tai reiškė taraną stumti prie sienos, iš jos išdaužyti kelis storus ąžuolinius kelmus, kurie vietomis matėsi iš po žemės pylimo, po to pasikasti, kol siena nepradės smegti po gynėjų kojomis. 

O tai ne vartus išversti, tai ilgas ir nuobodus darbas. Tokį darbą atlikti ne kiekvienas nukeris sutiks. Jeigu tik atsirastų, kas sutiktų.

Šturmas užspringo. Palikę į išdžiuvusį griovį nuvirtusį taraną ir dešimtis susirietusių tamsių kūnų, nogaicai atsitraukė nuo tvirtovės. Rusai tuojau pat ant tarano pradėjo mėtyti žabus ir malkas. 

Po to iššovė iš patrankos — vienas ratas sulūžo, nuo sienos pasigirdo džiaugsmingi riksmai. Netrukus nuo taikliai numesto fakelo užsidegė žabai. Algy-murza pajuto deginančią, nepakeliamą širdgėlą. 

Jis suprato, kad nei šiandiena, nei rytoj, nei poryt jis tos tvirtovės nepaims — nebent tik bukai klajoklius varytų ant akmenų užvartos arba kopėčiomis ant sienų, leistų rusams išmušti pusę, kad likusi pusė galėtų įsiveržti į vidų. 

Bet kur rasti jėgą, kuri priverstų nukerius eiti į tokią beprasmišką savižudybę? Greičiai jie ant iečių pakels savo murzą.

Pradėti ilgą apgultį ir juos priversti pasiduoti iš bado? Pradėti pasikasti po kampine aikštele? Bet po kelių dienų atjos bojarinų šimtinės iš Oskolo, jeigu tik jie jau čia neskuba. Ir tada jiems teks turėti reikalų su šarvuotais raiteliais, o ne su medinėmis sienomis.

— Tu mane kvietei, Algy-murza? — uždusęs pribėgo nukeris.

— Kur tu amžinai prapuoli, — susiraukė totorius. Giliai atsiduso ir įsakė: — Ardyk palapinę. Mes traukiamės.

* * *

— Totoriai! — atsisukęs į tvirtovės kiemą, baugiai suriko šaulys iš kampinio bokšto. Po to pasitaisė: — Totorius! — O po to jau tyliau pasitaisė dar kartą: — Totorė!

Vesdamasi už pavadžių dar du arklius, raitelė prišuoliavo prie vartų, kurių dėl vieno galimo priešo niekas neuždarė, nestabdydama įlėkė į kiemą tiesiai prie karvedžio namo, permetė koją per arklio sprandą, nušoko ant žemės ir nuskubėjo į namą.

— Tu kur? — užtvėrė jai kelią vienas iš šaulių.

— Bojarinė Batova pas karvedį! — rūsčiai suriko totorė, kuri buvo visa galva aukštesnė už šaulį.

— Na, kokia tu bojarinė?! — horizontaliai sugriebdamas savo alebardą ir stumdamas ja viešnią, šyptelėjo šaulys. — Eik šalin iš čia!

— Kaip tu... — Ji sugriebė už alebardos koto, stumtelėjo į priekį, po to, kaip neseniai upės pakrantėje, virto ant nugaros ir, permetusi per save šuniškai viauksintį šaulį, atsisėdo ant jo, alebardos kotu prispaudė jam gerklę: - kaip tu drįsti, smerde! Tu kaip su bojarine kalbiesi?!

— Ei, paleisk jį! Paleisk, sakau! — pribėgo antrasis šaulys. Iš karto kirsti beginklę moterį – jam ranka nekilo. Taip galima ir pačiam kankyklėje atsidurti.

— Bojarinė Julia? Kaip tu čia? — pasigirdo pažįstamas bojarino Chromcovo balsas. — Paleisk tu tą nelaimėlį, uždusinsi. Stepanai, bojarinės arklius paimk!

Julia atsistojo, linktelėjo:

— Būk sveikas, Sergejau Michailovičiau. Man karvedys reikalingas, skubiai.

— Jis dabar prie slaptojo bokšto, tuojau ateis.

— Totoriai mūsų sodybą apsupo, Sergejau Michailovičiau. — Pajutusi, kad gerkle kyla gumulas ir ji tuojau apsiverks, Julia nusisuko. — Padėkite, bojarinai...  

— Tai bojarinė Julia, bojarino Batovo žmona, Varlamo Jevdokimovičiaus. Kuris valdas ant pačio Iziumsko šliacho gavo. Beveik metus ant mirties kelio gyvena, — išgirdo Julia už savo nugaros. Po to dar, ir dar.

Ji kelis kartus giliai įkvėpė, nurimo, nudžiovino ašaras ir atsisuko.

Šalia Chromcovo stovėjo keli apsišarvavę barzdočiai, o prie jų ėjo kiti kariai.

— Pas mus totoriai, — stengdamasi kalbėti ramiai, pranešė Julia. — Vyro sodybą apsupo. Šūvius ryte girdėjau. Ginasi. 

— Mes jau žinome, — atsakė kažkas iš kairės. — Todėl ruošiamės.

— Bojarinė Julija? — pagaliau pasirodė ir karvedys. — Dieve mano, tavęs nuo totorės neatskirsi!

— Tai ne mano, — pakratė galvą moteris. Aš tai pasiėmiau iš totorių vilkstinės. 

— Tave kaip, bojarine, vėl buvo į nelaisvę paėmę? — sunerimo Chromcovas.

— Na, ne, — susiraukė ji. — Paprasčiausiai... Na, aš tą vilkstinę šiek tiek pavaikiau.

— Kaip, kaip? — susidomėjo karvedys.

— Na... Na, bendrai, mes su virėja upėje maudėmės, kai užpuolė totoriai. Ir ką, man dabar nuogai vaikščioti?

— O kodėl nuogai, bojarine? — nesuprato karvedys.

— Na, mes maudėmės, — atsiduso Julia. — O čia totoriai pasirodė. Trys.

— Ir?

— Na, — ji kaltai patraukė pečiais. — Teko juos šiek tiek... Išmušti.

Tarp bojarinų kažkas nepasitikėdamas prunkštelėjo:

— O rūbai?

— Na, vėliau jie vijosi... Teko perplaukti upę. O rūbai liko.

— Taip, o totoriai? — skėstelėjo rankomis karvedys. — Nejaugi atsiliko?

— Aš juos šiek tiek...

— Užmušiau, — neišlaikęs, kažkuris iš bojarinų linksmai nusikvatojo.

— Ko šaipotės! — sušuko Chromcovas, nors ir pats negalėjo sulaikyti šypsenos. — Štai, pasižiūrėkite į arklius. Trys totorių koviniai arkliai stovi. Su visa ginkluote. Manote, kad bojarinė Julija juos ant kelio rado?

Galvos draugiškai atsisuko į pasienį, po to atgal į moterį. Juokeliai nutilo.

— Kiek gi tu jų, bojarine?

— Tikriausiai dvidešimt.

— Iš tikrųjų, nedaug, — linktelėjo karvedys ir visi vėl nusikvatojo — bet šį kartą juokas buvo geraširdis.

— Totoriai pas mus, Dmitrijau Fiodorovičiau, — susigriebė bojarinė Julia. — Vyras trečią dieną atsimušinėja.

— Žinau aš, bojarine...

— Jeigu žinai, kodėl čia sėdi?! — pradėjo šaukti moteris.

— Tu, bojarine, nepyk, — apkabino ją per pečius karvedys. — Aš juk ne šiaip sėdžiu. Aš priešams atremti savigyną pakėliau, žmones renku. Tai daroma ne per vieną dieną. Pusė šimto bojarinų su savo žmonėmis jau vietoje. Jau dvi šarvuotos šimtinės paruoštos. Iki vakaro dar ne mažiau šimto susirinks. 

Todėl, bojarine, rytoj anksti ryte į pagalbą ir pajudėsime. O anksčiau – niekaip negalima. Tegul laikosi tavo Varlamas Jevdokimovičius. Nepaliksime. O kol kas eime, savo žmonai tave pristatysiu. Pavalgysi, pailsėsi. Tikriausiai privargai čia skubėdama...

Anksti ryte, kol virš Koročajevsko laukų dar nebuvo spėjęs išsisklaidyti rūkas, Oskolo tvirtovės vartai lėtai atsidarė. Iš ten plačia risčia kolonoje po du pradėjo virsti raiteliai blizgančiais šarvais – lyg didžiulė metalinė gyvatė nusirangė keliu ir patraukė link numatytos aukos. 

Kolontariai, bachteriai, plokšteliniai šarvai, veidrodiniai šarvai kartais maišėsi su adytais tegiliajais, kurie labai buvo panašūs į ilgus totoriškus chalatus. Koloną užbaigė dvi šimtinės šaulių su alebardomis už nugarų ir muškietomis prie balnų. 

O priekyje, šalia šarvuoto karvedžio, šuoliavo Julia ant lengvų totoriškų rūbų užsimetusi Chromcovo bebrų skraistę.

Sunki vilkstinė pavasarį kelią iki sodybos įveikė per dvi dienas. Bet tai sunki vilkstinė — o eidami risčia kartu su atsarginiais arkliais, šarvuota kolona šį kelią įveikė per kelias valandas ir prieš pietus sodybą apsupo gyvu skydu. 

Žegnodamiesi, bojarinai žiūrėjo į griovyje ant šono gulintį pusiau apdegusį taraną, sulaužytus ant žemės gulinčius vartus, į krūvą akmenų iš po kurių kyšojo basos kojos ir stačiatvorėje styrantį mišką strėlių. Bet totoriai – totoriai jau pasitraukė.

Per akmenų krūvą žemyn pasileido rausvaplaukis šarvuotas barzdočius, bet jau be šalmo. Nuo arklio nušoko ir nubėgo jo pasitikti Julia.

— Sutuoktiniai, — nusisukdamas palingavo galvą karvedys ir plačiai persižegnojo. — Didžiai išmintingas mūsų valdovas. Jeigu jis šią žemę atidavė bojarinams Batovams... Reiškia, jie čia gyvens.

4 Skyrius. Ifrito vaikai

Tik rudenį Aleksandras Tircas suprato, kaip Devlet-Girėjus juo nepasitikėjo ruošdamas pavasarinį antpuolį ir išskirdamas penkis šimtus nukerių sodybos užėmimui. 

Jeigu praeitus kartus beveik visi totoriai, su retomis išimtimis, buvo apsivilkę adytais chalatais ir užsidėję kailines kepures, tai dabar tokie popieriniai šarvai buvo reta išimtimi. 

Ant vatinių pošarvių žibėjo grandininiai  šarvai, kujakai, veidrodiniai šarvai ir paprasti, bet patikimi kolontariai.

Penkiolikos tūkstančių Mansur-murzos ir Merev-murzos surinktas būrys rodė, kad Krymo chanatas iš tikrųjų sugeba bet kuriuo momentu parodyti priešams savo jėgą, suduoti mirtiną, geležimi kaustytą smūgį — net tik dviejų genčių jėgomis.

— Taip, — užtikrintai linktelėjo Devletui Mengi-nukeris, — tu — Maskvos caras. Tokia jėga galima pralaužti vartus net pas Dievą.

Rugpjūčio pradžioje visa ta armija susiskirstė į tris kolonas ir patraukė į šiaurę — nešti savo valią rusų žemių gyventojams. 

Tokie dideli būriai negalėjo judėti arti vienas kito — arkliai ir taip suėdė visą žolę savo kelyje, jau pradėjo pjautis dėl kiekvieno žolės stiebelio, o šulinius akimirksniu išdžiovindavo, vandens neužtekdavo pagirdyti visų žmonių ir gyvulių. 

Todėl pagrindinės pajėgos – aštuonių tūkstančių karių armija, kuriai vadovavo pats Devlet-Girėjus – ėjo tiesiai Iziumsko šliachu: per Šiaurinį Doncą, Oskolo pakrante į viršų, kairysis sparnas, kuriam vadovavo Mansur-murza, ėjo Morovo šliachu: į viršų iki pačių Šiaurinio Donco ištakų, o iš ten – prie Oskolo tvirtovės. Kalmukų šliachu – per stepę link Oskolo — trijų tūkstančių būrį vedė Merev-murza.

Šį kartą pereiti trijų šimtų varstų pločio perdžiūvusią stepę raiteliams padėjo ant vežimų sukrauti maišai su grūdais, kuriuos Devlet-Girėjus dar vasarą užsisakė pas į osmanų provincijas Balkanuose ir Kaukaze keliaujančius pirklius, tam išleido pusę pavasarį paimto grobio. 

Tiesa, dulkėta perdžiūvusi stepė dabar nelipo prie vežimų ratų, o už stepės raitelių laukė tegul jau ne žali, bet dar gana vešlūs žolėti laukai — todėl tris šimtus varstų šimtinės įveikė per dešimt dienų ir jiems rusų šieno taip labai nereikėjo, kaip prieš kelis mėnesius.

Prie Batovo sodybos Devlet-Girėjus su netoliese besisukinėjančiu Mengi-nukeriu atkeliavo prieš pietus, šalia vienas kito sustojo ant kalvos ir apžiūrinėjo sienas šlapiais stogais.

Per vasarą rusai spėjo įsigyti dar kelias patrankas, kurios žvelgė pro žemas ambrazūras iš kampinių aikštelių. Vartai stovėjo nauji, apkalti geležimi, ir dar su rąstiniu teremu. 

Paprastu puolimu — taranu į sienas arba su kopėčiomis ant stačiatvorės – jos jau nepaimsi. Nebent viską lavonais užversi. O prarasti kelias savaites teisingai apgulčiai ir šturmui? Kam?

Mengi-nukerio nedomino tvirtovės ir miestai — jis savo dėmesį sutelkė pasėliams, Rusams smūgiavo ne per galvą, o per pilvą. Kai pradės badauti, pasiduos patys. Devlet-Girėjus taip pat pradėjo suprasti, kad mažas grobis dabar, pavirs didele valdžia po kelių metų. 

Šiandiena – grobiu ir belaisviais – gyveno tik eiliniai nukeriai. Bet ir jiems nubyrėdavo trupinių nuo rusiško pyrago.

— Ei, Julia! — paragino arklį rusas ir prijojo beveik prie pat vartų.

— Julia, tu mane girdi?! Kai pasiduosite, pasakyk, kad tu mano vergė! Mengi-nukerio vergė! Tave nuves pas mane. Supratai?

Į rusą niekas nešaudė: tas beprotis pastoviai ieškojo mirties, bet ji kiekvieną kartą paniekinamai nuo jo nusisukdavo. Jis nusikvatojo, apsuko arklį ir sugrįžo prie Girėjaus:

— Eime toliau?

— Eime, — patraukė pečiais bėjus ir totorių šimtinės pro tvirtovę patraukė toliau į šiaurę.

Iki vakaro jie pasiekė Oskolą ir, apsupę iš vakarų pusės, įkūrė karinę stovyklą, pasistatė palapines ir išstatė sargybą.

Algy-murzos lydimas Mengi-nukeris apjojo medines sienas, kurias rusai tiesiog dabar laistė vandeniu. Dvi dešimtys bokštų, po šešias patrankas kiekvienoje, po tris į kiekvieną pusę. 

Žiūrint išilgai sienų, jos buvo pasiruošusios nušluoti visa kas gyva, kas priartės prie sienų arba prie kaimyninio bokšto. Kryžminė ugnis, papildoma ugnies galia... Nieko nuostabaus, kad totoriams niekada nepavykdavo paimti rusų miestų.

Oskolo tvirtovė stovėjo kaip tik ant trijų kelių kryžkelės, kuriais Krymo totorių ordos traukdavo į Rusią, užtvėrė kelią į rusų kolonistų jau apgyvendintas žemes. 

Ji specialiai užkirto kelią smulkiems klajoklių būriams, kurie taip ir taikėsi iš stepių platybių įsiveržti į kokį nors kaimelį, pasigriebti, kas blogai guli, pasigauti apsižiopsojusių merginų ir bėgti atgal, kol nespėjo atskubėti į pagalbą kaimynai. 

Dabar tiems būriams išgaudyti  iš už tvirtovės sienų išvirsdavo nenugalimos šarvuotos raitelių šimtinės ir maitvanagius sutrypdavo į kelio dulkes. Ir net tada, jeigu kam nors pavykdavo slaptais takais prasiskverbti giliau – išgabenti grobį takais jie negalėjo, o išvažiuoti į tiesiai pro tvirtovę vedantį kelią, reiškė viena: greitą teismą pagal valdovo Teisės normas ir humaniškas kartuvės ant aukštos sienos.

Deja, nelabai didelis garnizonas ir dešimtis tarnaujančių bojarinų su savo sūnumis ir smerdais negalėjo sustabdyti skaitlingų ordų. Tiesa, ir čia tvirtovė vaidino nemažą vaidmenį savo plačiame kieme slėpdama aplinkinius gyventojus su jų turtu ir gyvuliais. 

O palikti namai ir laukai  - kas jiems? Jų su savimi nepasiimsi. Ir sugadinti – taip pat reikia darbo įdėti. O dirbti totoriai nemėgsta.

Sustojęs prieš tvirtovę su trimis tūkstančiais karių, o likusius paleidęs ieškoti grobio, Devlet Girėjus patikimai tvirtovėje uždarė garnizoną, kad rusai nebandytų sutrukdyti plėšikavimams, sulaukė nogaicų, kurie ėjo kitais keliais, po to jungtinės pajėgos pajudėjo toliau ir po dviejų dienų apsupo Jelecą su beveik tūkstantiniu garnizonu. 

Kol trečdalis ordos grėsmingai stovėjo prie sienų ir kartkartėmis siūlė rusams pasiduoti, visaip tyčiojosi iš pagautų belaisvių, likę dešimt tūkstančių ėjo pirmyn, kol atsirėmė į aukštas akmenines Tulos sienas ir, kaip vandens srovė neišsitaškė į šalis, o pradėjo ristis atgal į pietus.

Daugiatūkstantinė raitelių armija niekaip nesugebėjo atsėlinti nepastebėta – todėl per gyvenvietes skubėjo žygūnai, kilo signalinių laužų dūmai. 

Smerdai ir bojarinai vertingiausius daiktus pasiimdavo su savimi, likusį turtą slėpdavo slėptuvėse ir traukdavosi į artimiausias tvirtoves, arba slėpdavosi miško tankynėse tik jiems vieniems žinomose slaptavietėse, arba, pasitikėdami sodybų sienų tvirtumu, priimdavo kaimynus, traukė iš sandėlių strėlines, o kas turėjo, užtaisinėjo patrankas ir muškietas.

Bet nogaicai taip pat buvo prityrę ir sumanūs plėšikai. Įsiveržę į apleistas gyvenvietes, jie atidžiai apšniukštinėdavo visus plyšius, ieškojo išpurentos žemės vietų, pakeldavo grindų lentas. Po to dešimtimis ir pusšimtinėmis pasukdavo miškų takais. 

Totoriai laiko turėjo: tvirtovėse uždaryti garnizonai niekuo negalėjo padėti. 

Kartais plėšikams pasisekdavo rasti slėptuves ir susekti slaptavietes, kartais patys gyventojai, pralaukę savaitę-kitą, išlįsdavo tikėdamiesi, kad priešai pasitraukė, — ir juos užklupdavo iš šiaurės besitraukiantys klajokliai. 

O ten, kur žmonėms pavykdavo saugiai pralaukti — žemdirbiai vos neverkė matydami, kaip byra taip sunkiai išauginta duona.

Žinoma, pats Devlet-Girėjus slaptaviečių ieškojimui rankų nesitepė — jis žinojo, kad gaus savo dalį grobio ir jodinėjo paskui Mengi-nukerį su savo dviem šimtais asmens sargybinių.

O Tircas, apdairiai nepriartėdamas per pusę kilometro prie užkardų, atidžiai apžiūrinėjo Maskovijos gynybinį pylimą. 

Dabar jis suprato, kodėl Devlet-Girėjui per porą metų  nepavyko nukeliauti toliau Tulos, kodėl Krymo totorių antpuoliai apsiribojo pasienio žemėmis, Didžiosios Lietuvos Kunigaikštystės ir Lenkijos puldinėjimais.

Gynybinė linija tęsėsi nuo Tulos į abi puses šimtus kilometrų, vietomis buvo penkių-šešių metrų aukščio žemės pylimas, kuris buvo pasišiaušęs daugybe į išorę nukreiptų aštriai nutašytų kuolų, tarp kurių prasiskverbti buvo sunku net pėsčiam, o raiteliams siena iš viso buvo neįveikiama.

Tiesa, jeigu kalbėti apie „pėsčiuosius“ – reikia užsiminti ir apie tai, kad ant pylimo matėsi šaulių alebardos. O tai reiškė, kad priešams „prasiskverbti“ niekas nebūtų leidęs. Lygiai taip pat, kaip neleistų pylime prakasti praėjimo — kuolus iškapoti kirviais, o po to nukasti viršutinę pylimo dalį, numetant žemę į papėdę, kad galėtų prajoti raiteliai ir pravažiuoti vežimai.

— Na, bus stipriau, negu Didžioji Kinų Siena...

— Ką tu sakai, Mengi-nukeri? — prijojo arčiau bėjus.

— Neblogai rusai pasistengė. Galima pagalvoti, kad nuo Slibino Goryničiaus apsitvėrė.

— Pirkliai pasakoja, — pridūrė Girėjus, — ta siena ne viena. Už pusės šimto varstų stovi dar viena, tiksliau tokia pat. Pylimas per laukus ir suversti medžiai per miškus. Niekur, išskyrus kaip per Tulos vartus, nei raiteliui neprajoti, nei vežimu nepravažiuoti. Ir nedidelės tvirtovės su šauliais stovi.

— Savaime aišku, — linktelėjo rusas. — Garnizonai rajono sustiprinimui. Edrit tvoju mat! — Jis trenkė kumštimi niekuo nekaltam arkliui per mentį. Tas išgąstingai sužvengė ir pasitraukė kelis žingsnius į šoną. 

— Jeigu mes neištrypsime pasėlių ten, už sienos, — parodė į žemės pylimą Mengi-nukeris, — visos mūsų pastangos čia, šioje pusėje – katės ašaros. Paprasčiausiai, mes eilinį kartą nualinsime Laukines žemes, o Rusija liks gyventi savo ribose! Mums reikia ten, į patį minkštimą. Prie Muromo, Tulos, Vladimiro, Zvenigrado. Galų gale, pačią Maskvą pasiekti!

— Tu galėtum, — atsargiai užsiminė Girėjus, — tu galėtum ir didžiojo sultono paprašyti patrankų...

Devletui didžiulį įspūdį paliko tai, kaip Balkanuose osmanų artilerija nuo žemės paviršiaus nušluodavo neįveikiamomis atrodančias madjarų ir slovėnų pilis ir miestų bokštus. Jis ilgam įsiminė, kame sultono galybės pagrindas ir dabar patrankomis tikėjo, kaip Europos riteriai – savo sunkiais kalavijais.

— Čia ne patrankos reikalingos, čia ne viena „grado“ baterija reikalinga. Ir pora divizionų haubicų. Plius, pora valandų artilerinio paruošimo prieš ataką. Tada, gali būti, kad praėjimas raiteliams ir atsirastų, o šauliai išsibėgios. O patrankų sviediniai... 

Mengi-nukeris palingavo galvą. 

— Pats pagalvok: patrankas reikės atgabenti iki šūvio atstumo, plius kelios dienos šaudymo, kad išmušti kuolus ir išrausti dalį pylimo. Per tą laiką net bukas rusų karvedys susiprotės, kokioje vietoje ruošiamas prasiveržimas, atgabens savo artileriją ir rezervus ir suruoš besiveržiantiems nukeriams gerą kruviną pirtį. Taip pat sėkmingai galima šturmuoti Tulą. Ten nors privažiavimo keliai patogūs.

— O jeigu pylimą laužti ne vienoje vietoje, o iš karto keliose?

— Tu teisingai galvoji, chane, - šyptelėjo rusas. — Bet, jeigu sultonas tau duos tiek patrankų, tu tikriausiai užsinorėsi valdyti ne laukinę ir nešvarią Rusiją, o Stambulo rūmus.

— Tada, ką daryti?

— Nežinau... — susimąstęs prikando lūpą sultono pasiuntinys. — Nežinau.

Jie apsuko arklius ir nujojo atgal link Jelco. Kelyje vis pasitaikydavo išpurtę nuo karščio negyvėliai, pusiau išdarinėti arklių lavonai, sulaužyti vežimai, medinės šakės. Totorių ordos sumaniai valė žemę, kuri kelioms dienoms atiteko jiems valdyti. 

Dešimtims tūkstančių į miškus ir miestus suvarytų žmonių ir į galvą negalėjo ateiti, kad ant jų galvų užgriuvusi nelaimė, kad nukeriai jų gyvenvietėse ir visuose keliuose – tai tik antraeilis poveikis, atsitiktinis papildymas prie pagrindinio tikslo: prie Girėj-bėjaus pagrindinio patarėjo noro pažvelgti į gynybinį pylimą.

Tris dienas keliaudamas iki Jelco, Mengi-nukeris tylėjo, beprasmiškai žiūrėjo į balno priekinį lankelį, buvo net pamiršęs pavadžius, kad pasuktų arklį į vieną arba kitą pusę. Kartais jis tyliai keikėsi, kartais purtė galvą. Panašu, kad jokių protingų minčių į jo galvą neateidavo.

Stovykloje bėjaus sugrįžimą sutiko džiaugsmingai. Per savaitę Jelcą saugančios armijos penkiolikos tūkstančių galvų tabūnas spėjo nugraužti viską, todėl dabar arklius suskirsčius nedideliais būriais, teko varyti ganytis už kelių varstų, o nukerius palikti be arklių. 

Artimiausiose gyvenvietėse pagrobtus gyvulius suvalgė, medžioti miškuose niekas nemokėjo, o pjauti kovinių arklių nukeriai nenorėjo. Atėjo laikas keliauti į namus.

— Rytoj, — pasukdamas į savo palapinę, trumpai pažadėjo pavargęs bėjus ir džiugi žinia akimirksniu apskriejo stovyklą: antpuolio pabaiga! Jie grįžta į stepę, į savo stovyklas.

Sugrįžęs į savo kelioninę palapinę, Tircas  taip pat be jėgų nuvirto ant kilimų ir užsimerkė. Bet net ir dabar jam prieš akis stovėjo aštriai nutašyti kuolai ir žemės pylimas, pylimas ir kuolai, kuolai ir pylimas...

— Tu alkanas, ifrite. — Gal tau įpilti gaivinančio gėrimo?

Rusas atsimerkė. Po to staiga atsisėdo ir pagriebė ją už rankos:

— Tu gi ragana! Ragana, aš žinau. Tikra.

— Aš... Ne... — moteris pabandė delną išsukti iš jo letenos.

— Ragana! — užtikrintai linktelėjo Tircas. — Mane susekei ir Julką iš „Švaistiklių“ susekei. Na, pasakyk: tu gali komanduoti skruzdėlėms? Arba graužikams? Na, sakyk!

— Paleisk, skauda... — parkrito ant kelių belaisvė. — Nieko negaliu.

— Meluoji, gali! Visos raganos tai sugeba. Gali...

— Skauda! — suriko moteris.

— Tai dar neskauda, — palingavo jis galvą.— Skaudės tada, jeigu tu man nepadėsi, ragana. Tu net neįsivaizduoji, kaip žmogui kartais skauda.

— Bet aš nemoku... — apsiverkė šamanė nuo skausmo rankoje. — Nemoku...

— O tu pasiklausk. Pas tą... savo pramotės paklausk. Ji juk norėjo išsaugoti savo anūkę? Ir net iš kvailumo įsigudrino savo anūkei išpranašauti ilgą ir laimingą gyvenimą. — Tircas pasilenkė ir sušnibždėjo moteriai į ausį: — Bet, jeigu jūs su pramote man nepadėsite pašalinti rusų pylimo... Tu man būsi nebereikalinga. Ir tavo dienos bus visiškai nebeilgos ir labai  nelaimingos.

Tarp kitko, kad ir kaip Mengi-nukeris iš ryto norėjo savo belaisvę išsiųsti „peilio ašmenimis“, bet šį kartą pašarų ir maisto trūkumas buvo svarbiau už jo norus ir totoriai greitu tempu įveikė atstumą iki Oskolo ir, praleisdami šimtines, vergus ir pakrautą vilkstinę,  sustojo prieš tvirtovę. 
O po to, kai sunkiai pakrauti vežimai pradingo kelyje, tuo pačiu išsigabendami Devlet-Girėjaus ir jo kalgy-sultono palapines, klajoklių karinė priedanga pakilo į balnus ir nušuoliavo į gimtąsias platybes. 

Rusų pietiniam pasieniu atėjo žiema. Pirmoji alkana žiema.

* * *

— Na? — baigęs braukyti per galandinimo akmenį savo peilį, Tircas pabandė aštrumą, pabandė nuo rankos nukirsti kelis plaukelius, nepatenkintas palingavo galvą, bet daugiau nebegalando ir trumpą peilį sugrąžino į įmautę. — Kaip pasimatymas su pramote?

— Oi, kaip sukasi galva... — pabandė pakilti šamanė, bet stipri vyriška ranka ją atgal paguldė ant pakloto.

— Gana apsimetinėti! Aš tavęs visą naktį neliečiau, gulėjai kaip rąstas. Tik cypsėjai. Atsakyk, kaip pramotė ruošiasi gelbėti tavo kailį ir, ar iš viso ruošiasi gelbėti?

— Pramotė prašė... — Šamanė apsilaižė perdžiūvusias lūpas. — Pramotė prašė tavęs, ifrite, nevesti mūsų gyventojų prie rusų pylimo. Ji pasakė, kad ten jų laukia mirtis.

— Įdomu, — parietė o savimi kojas Tircas. — Kieno ji pusėje? Ji už rusus, ar už jus, totorius? Kodėl ji taip gina tuos bukus kaimo lokius? Kodėl nenori jums padėti?

— Ji padeda... — Baugiai žvilgčiodama į savo šeimininką, burtininkė atsisėdo. — Ji bando juos išgelbėti nuo pražūties. Ji nenori, kad jie mirtų svetimuose miškuose.

— Nepraliejęs kraujo, nepasieksi pergalės, — šyptelėjo ifritas. — Be to, jeigu ji tokia viską matanti, ji privalo žinoti, kad aš nesiruošiu pražudyti nukerių beprasmiškų atakų ir šturmų metu. Jie tik vaikščios pirmyn ir atgal. Ir viskas!

Nuvirtęs ant nugaros, rusas nusikvatojo, po to staiga nustojo juoktis, atsisėdo ir įsmeigė žvilgsnį į šamanę:

— Ji pasakė, kaip sugriauti pylimą?

— Ji... Ji man perdavė gyvybės žodžius.

— Ką, ką? — susiraukė ifritas.

— Gyvybės žodžius. Jais galima prikelti mirusiuosius...

— Tai gerai, — linktelėjo Tircas. — Tai labai gerai. Reiškia, aš tave galėsiu užmušti vėl ir vėl, o tu ištarsi tuos žodžius ir vėl atsigausi. Tai tiesiog puiku. Reiškia, iš pradžių aš galiu paleisti tau žarnas. Po to paskandinti šulinyje. Po to dideliu akmeniu sutraiškyti visus rankų ir kojų kaulus, visus šonkaulius ir kaukolę. Po to papjauti. Po to pasmaugti. O po to gyvą užkasti į žemę. Taip, tai puiki idėja.

— Gyvybės žodis gali prikelti tik tą, kas sugeba gyventi... — pašnibždomis pasakė moteris.

— Velnias! Reiškia, aš tave galėsiu užmušti tik vieną kartą?

— Pramotė pasakė, kad tu negali manęs užmušti. Kad aš paskutinė tokia iš klajoklių giminės. Kad mūsų gentis paskutinė stepėje. Kad visi kiti atėjūnai. Kad, jeigu tu neatsisakysi eiti už pylimo, ji tau juos visus atiduos. Bet tu privalai čia palikti mūsų gentį.

— Kaip graudu... — pacaksėjo liežuviu ifritas. — Bet tu pamiršai vieną momentą. Kad totorius nuvesčiau už pylimo... aš juos privalau sunaikinti!!!

Šamanė krūptelėjo nuo garsaus riksmo, susirietė į kamuoliuką.

— Na? — Tircas išsitraukė ką tik pagaląstą peilį. — Kaip?

— Tu privalai prisiekti, kad mūsų gentį  paliksi stepėje, kai eisi už pylimo.

— Aišku, - linktelėjo ifritas. — Pasirodo, aš tau dar ir skolingas. — Jis peilio galiuku pakėlė jos smakrą. — Reikia gi! Pasirodo, aš užmušiu paskutinę iš tikrų klajoklių genties.

— Jeigu užmuši, nesužinosi paslapties, — skubiai perspėjo šamanė.

— Kokios?

— Kaip sunaikinti rusų pylimus.

— Ir kokia ta paslaptis?

— Iš pradžių prisiek, kad išsaugosi mūsų gentį.

— Tu žaidi su ugnimi, ragana.

— Be manęs tu nieko nepadarysi, - nurijo šamanė ir, nuleidusi akis, pabandė pamatyti peilio ašmenis. — Daugiau niekas nemoka nukeliauti pas genties Pramotę ir nežino gyvybės žodžių.

— Gerai, aš tavęs nepjausiu. Aš tave ilgai, ilgai kepsiu virš savo židinio, kol tu man visko nepapasakosi.

— Aš žinau tik pusę paslapties. Kitą pusę saugo gentis.

— Ir kame tavo paslaptis? — Tircas paspaudė peilį ir kraujo lašas nuriedėjo kaklu.

— Gyvybės žodžiuose.

— O antroji pusė?

— Aš nežinau... Ją saugo gentis...

— Velnias! — Tircas atitraukė peilį nuo belaisvės kaklo ir įsidėjo į įmautę. Jam atėjo į galvą, kad daug paprasčiau prisiekti, negu išgauti iš šamanės ir jos nedidelės genties kažkokią nežinomą paslaptį. Tuo labiau, kad jis net nežino, ko klausti. Ir burtininkė, matyt, taip pat. 

Galų gale, kas pasikeis nuo to, kad per burtais pašalintą pylimą į Rusiją pasipils šimtu nukerių mažiau?

Jis pašnairavo į belaisvę, į sustingusį ant jos kaklo kraujo lašą. Po to suleido pirštus į jos trumpus, dar tik pradedančius ataugti plaukus, atvertė kaklą ir pasilenkė prie gerklės. Šamanė suspiegė kaip pašautas zuikis, suspurdėjo jo rankose — bet jis tik nulaižė kraują ir atsitiesė.

— Gerai, aš prisiekiu.

— Pasakyk, — lengviau atsiduso šamanė, — pasakyk, kad prisieki savo krauju ir gyvybe man, paskutinei gentyje, kad tu į žygį neimsi mano genties atstovų, kurie gimę iš Akmens, Saulės ir Kemro.

— Prisiekiu.

— Ne, ifrite, priesaiką pakartok visą.

— Gerai, — linktelėjo Tircas. — Aš prisiekiu savo krauju ir gyvybe tau, kad į žygį neimsiu jūsų genties atstovų, kurie gimę iš Akmens, Saulės ir Kemro. — Šia vyriškis šyptelėjo ir palingavo galvą:

— Tik štai, kaip tu atsiimsi skolą, jeigu aš pažeisiu priesaiką?

— Nebijok, ifrite, — piktdžiugiškai linktelėjo šamanė. — Tokios priesaikos įvykdomos savaime.

— Gerai, — sutiko Tircas. — Tegul bus taip. Dabar klok: kaip man suardyti Apsauginį pylimą?

— Aš žinau tik pusę paslapties, ifrite, — atsidususi pakartojo šamanė. — Antrosios pusės teks keliauti į stovyklą.

* * *

Atsisakęs Mengi-nukerį išleisti be apsaugos, bėjus su juo išsiuntė beveik visus savo apsauginius. Gal saugodamas nuo galimų plėšikų, gal prižvelgdamas, kad vertingas patarėjas neištirptų platybėse tarp Volgos iki pat Dniestro, kurios buvo padengtos saulėje žvilgančiu sniegu. 

Šamanė nauju vatiniu chalatu nuo bėjaus pečių ir aukštomis, oda pamuštomis veltinėmis kojinėmis ir keistas rusas, kuriam Devlet-Girėjus vietoje prakirstų, padovanojo naują pošarvį ir vengrišką paauksuotą kirasą su ant žiedų pritvirtintais kaltais antpečiais,  jojo pirmieji, ir sutiktieji, priimdami juos kaip labai garbingus murzas arba sultono Suleimano valdininkus, iš toli parkrisdavo ant kelių, žemai nulenkdavo galvas ir laukdavo, kol būrys prajos pro šalį.

Kelias iki šamanės genties stovyklos užtruko tris dienas ir tris naktis, Tircas kartu su šamane ir nukeriais miegojo ant šaltos žemės pasimetęs ant kilimo veltinį kilimėlį ir užsiklojęs kupranugario vilnos antklodę. 

Pasirodė, kad taip miegoti visiškai nešalta – veltinis po nugara ir antklodė iš viršaus, net ir tuo atveju, kai už poros centimetrų ištisinis ledas. Tarp kitko, šilta gal buvo ir dėl to, kad susirietusi kaip katė, po antklode gulėjo ir šnarpštė burtininkė.

Iš stovyklos kylantys dūmai pasirodė ketvirtos dienos ryte. Būrys pasuko tiesiai į dūmų pusę ir po pusvalandžio sustojo ant kalvos prieš platų slėnį — ovalinį įdubimą lygioje stepėje, kurio apačioje ledu blizgėjo dvi stačiakampės girdyklos šalia šulinių, ir dviem eilėmis stovėjo pusantros dešimties palapinių.

— E-gej! — džiaugsmingai pamojavo šamanė. — Aš atkeliavau!

Efektas buvo atvirkščiai proporcingas, negu tikėtasi: pakėlę akis į atvykusiuosius, totoriai suskubo baigti savo darbų — čiupo odinius kibirus su vandeniu, iš kažkur parsigabentus žabus, paleido arba su savimi nusivedė avis. 

Kelios minutės – ir jie labai greitai išsiskirstė po savo būstus, paliko didžiojo bėjaus nukeriams žiūrėti į sutryptą žemę prieš stovyklą, į du mužikus, aiškiai  belaisvius, kurie abejingai  sėmė vandenį iš stepių šulinio.

— Ko jie taip? — nesuprato Tircas.

— Jie juk žino, kad tu ifritas, — paniūro šamanė. — Kad mane atidavė ifritui. Dabar nė už ką nesirodys, kol neišjosime.

— O kaipgi paslaptis?

Burtininkė šiek tiek pagalvojo, po to atsiduso:

— Bobos Masudos reikia paklausti. Ji manęs neatstums.

— Tavo bobutė? — suprato Tircas. — Reiškia, taip pat ragana?

— Šamanė, — pataisė belaisvė. — Ji mane moko... Mokė... Kiek spėjo...

— Palaukite čia, — atsisuko Mengi-nukeris į apsaugos šimtininkus. — Iš čia mes niekur nedingsime; — O po to linktelėjo moteriai: — Rodyk.

Burtininkė plekštelėjo ranka arkliui per sprandą ir tas neskubiai pradėjo leistis nuo kalvos. Jos šeimininkas pasuko iš paskos.

Jie apjojo aplink stovyklą ir sustojo prie nedidelės palapinės, kuri buvo labiau panaši į vigvamą: kelios sukryžiuotas ilgos kartys, kurios uždengtos tarpusavyje susiūtais kailiais taip, kad iš apačios netrauktų, o viršuje liktų anga dūmams išeiti. 

Danga atrodė labai vaizdingai — joje buvo ir avių, ir vilkų, o gal šunų kailiai, buvo arklių ir zuikių kailių ir net kažkokių nedidelių kailiukų, šoklių ir kirstukų. Nuo vigvamo dvokė atitinkamai – kaip nuo skerdyklos.

— Jūs čia kaip, viską krauju ištrinate? — pasišlykštėdamas patraukė pečiais Tircas. — Kaip jums patiems nešlykštu tokioje kloakoje gyventi?

— Senele... — tyliai ir neužtikrintai pašaukė belaisvė.

Vigvame pasigirdo šnarėjimas, pasirodė gauruotas padaras – aiškiai niekada nesišukavęs, su ant chalato viršaus užvilkta plaukais į viršų išversto avikailio liemene. Padaras keturiomis išbėgo iš vigvamo ir atsisėdo ant vieno iš akmenų, kurie buvo sudėti aplink šaltą židinį. 

Tircas garsiai prunkštelėjo, pagalvojo, kad vaikščioti keturiomis – profesionali visų totorių burtininkių liga.

— Jūs atėjote? — padaras prakalbo kimoku balsu ir pasilenkė į priekį.

— Aš tau noriu papasakoti vieną istoriją, ragana. — Tircas pakišo koją po vienu iš akmenų, staiga patraukė į viršų ir akmenį nurito tiesiai į židinį. 

— Kartą protingas žmogus nutarė keiptis į raganą. Visi ją vadino aiškiarege, žinančią praeitį ir ateitį, taip pat visas paslaptis. Atėjo žmogus prie jos namų, pasibeldė į duris. “Kas ten?” — paklausė ragana. Žmogus apsisuko ir nuėjo.

Netikėtai ragana garsiai sukudakavo — matyt, tai reiškė juoką.

— Skirtumas tarp to žmogaus ir manęs yra tame, — ramiai tęsė Tircas, — kad aš panašią raganą būtinai sudeginsiu ant laužo.

— Jaučiu, krikščionio dvasia pasmirdo, — raganos balsas buvo nors ir kimus, bet gana stiprus ir savimi pasitikintis. — Geras tikratikis mane būtinai pasodintų ant kuolo...

Ji pakėlė ranką ir belaisvė tuojau pat pripuolė prie savo senelės.

— Kaip tu, mergaite?

— Gerai... — minutėlę patylėjusi, atsakė jaunoji šamanė.

— Tiesą sakai?

— Tiesą, senele. — Belaisvė žvilgtelėjo į Tircą. — Tik gąsdina. Bet nieko nedaro.

— Štai kaip? — raganos balsas suminkštėjo, ji paglostė anūkei galvą: — O kur plaukai? 

— Nusikirpau.

— Nori graži būti?

— Jis manęs neliečia... — Moteris vėl žvilgtelėjo į savo šeimininką.

— Tu nori, kad aš pašalinčiau jo negalią?

— Ne, ji nori, kad tu pašalintum Apsauginį pylimą! — nutraukė jų burkavimą Tircas.

— O argi tu pats negali to padaryti, ifrite? — atsakydama sugergždė ragana.

— Aš tau kas, traktorius?

— O ko tau trūksta? Jėgos? Pasiųsk prieš juos stipresnį!

— Tarp tų nusmurgusių genčių stipresnio už mane nėra nė vieno žmogaus, — užtikrintai atrėžė Tircas.

— Tada padaryk jį, ifrite.

— Tu iš manęs tyčiojiesi, ragana? — Tircas uždėjo ranką ant kalavijo efeso.

— Palauk, senele. — Šamanė savo mokytojos ranką nusiėmė nuo peties ir paglostė jai delną. — Aš buvau pas mūsų Pramotę ir ji man pasakė gyvybės žodžius. Ir pasakė, kad antrą tos paslapties pusę saugo mūsų gentis. Tu gi žinai, kokia tai paslaptis, senele? Tu privalai ją žinoti!

— Žinoma, — pasigirdo kleketuojantis juokas. — Aš ją žinau. Ir visa mūsų gentis ją žino. Ir net tu, mažoji mano mergyte. Na, prisimink: jeigu iš negyvo molio..?

— Jeigu iš negyvo molio nulipdyti bedvasį žmogų ir jo širdį pripildyti negyvėlio krauju, tai gyvybės žodžiai gali atgaivinti net jį... Taip?

— Štai, matai, — linktelėjo ragana. — Ši paslaptis tokia svarbi, kad ją žino visi, nuo mažiausio iki didžiausio.

— Bet tai tik pasaka, senele? Kokia iš jos nauda?

— Tu taip ir nesupratai svarbiausio, mano mažyte, - sunkiai atsiduso ragana. — Svarbiausio dalyko aš taip ir nespėjau tavęs išmokyti. Genties atmintyje nėra nieko nereikalingo. Mūsų pasakos mažyliams, mūsų pasakėčios ir patarlės — tai ne šiaip sau žodžiai. Tai tos žinios, kurias reikia išsaugoti mūsų anūkams. Tokiems atvejams, kaip dabar pas tave. Prisimink, anūkėle. Todėl, kad to pakartoti nebus kam. Ir apmąstyk kiekvieną žodį, kurį tau motina kibitkoje dainavo.

— Kokias nesąmones tu čia skiedi, sene?! — Tircas antrą akmenį pakėlė taip, kad jis nukrito prie raganos kojų. — Koks molis? Kokie negyvėliai? Kokie žodžiai?

— O ko tau trūksta, ifrite? — ramiai nustebo senoji šamanė. — Gyvybės žodžius jūs žinote, - ji vėl paglostė anūkės galvą, — molio pilna stepė. Žmogų nulipdyti jūs kaip nors sugebėsite. Įpilsite puodelį kraujo jam į širdį... Ir viskas.

— Numirėlio kraujo, — priminė Tircas.

— Taip, — ragana priglaudė prie savęs anūkę.

— O kur jį paimti?! — suriko Tircas ir, taikydamasis į senės kojas, į orą pakėlė dar vieną akmenį. Bet senė laiku atitraukė koją ir palingavo galvą:

— O pasakyk man, ifrite, kaip atskirti gyvąjį nuo negyvojo?

— Paprastai, — patraukė pečiais Tircas. — Gyvas organizmas nuo negyvo skiriasi medžiagų apykaita, dirglumu, sugebėjimu daugintis, ūgiu, išsivystymu, savo būsenos ir funkcijų aktyviu reguliavimu... Velnias! Koks skirtumas?

— Ar tau neatrodo, ifrite, — sugergždė senė ir staiga užsikosėjo. — Ar tau neatrodo, kad visi gyvieji gimsta, auga ir miršta?

Tircas susimąstė. Fiziko smegenys prisiminė analizės taisykles ir atidžiai pasvėrė pasiūlytą postulatą, pabandė rasti kontrargumentų. Viskas gimsta? Bendrai, taip. Auga? Prieštaravimų tam teiginiui į galvą neatėjo

Būtinai miršta? Atmintis paslaugiai pakišo paprasčiausių mikroorganizmų pavyzdį, kurie dalinasi, kas yra ne visiškai mirtis. Bet, iš kitos pusės – nauji mikroorganizmai vis viena turi konkretų gimimo laiką ir vėliau aktyviai auga. Tai yra, kaip minimum turi du požymius.

— Taip, — pagaliau linktelėjo Tircas, — minimum gimsta ir auga.

— O kada tu gimei, ifritai?

— Gruodžio dvidešimt pen... — Tircas užsikirto.

— Štai taip, mano mielas, patenkinta sukudakavo senė. — Aš neužduodu kvailų klausimų ir pas mane nebūtina belstis. O aš apie svečius žinau ir tai, ko jie patys apie save nežino. Tu akmenis atgal sudėk. Tarp kitko, sunku man, senei, akmenis tampyti. Nors, dvasios vis viena manęs nebekviečia...

Ji stipriai prie savęs priglaudė anūkę. Trumpai pasvarstęs, Tircas priėjo arčiau, pakėlė vieną akmenį – padėjo į vietą, pakėlė antrą, o po to iš židinio išrideno į pakraštį trečią. Kai jis pakėlė galvą, senė jau buvo dingusi, o jo belaisvė sėdėjo tyliai kukčiodama ir šluostėsi ašaras.

— Jojame, — sukomandavo Tircas ir belaisvė paklusniai atsistojo.

Jie pakilo į balnus, apjojo stovyklą, pakilo į kalvą ir pasuko atgal savo senais pėdsakais. Apsauginių šimtinės jojo iš paskos. Ką Mengi-nukeris su savo belaisve darė prie nedidelės genties mažos palapinės ir kas jiems pasisekė – jų visiškai nedomino.

Šamanė ją kankinantį klausimą išdrįso užduoti tik vėlai vakare, kai jie, nors ir apsirengę, sulindo po viena antklode.

— Kada tu gimei, ifrite?

— Supranti... — Jis ištiesė ranką ir dar visiškai jaunai moteriai paglostė skruostą. — Supranti, aš gimiau... gimsiu... Bendrai, aš pasaulyje pasirodysiu po keturių šimtų penkiasdešimties metų. Ir net šiek tiek vėliau. Manęs dar nėra. Aš dar negimiau. Aš negimęs. Aš kol kas negyvas. Negyvėlis.

* * *

Atlydys atėjo po dviejų savaičių Tircui sugrįžus iš šamanės genties stovyklos. Ruso įsakymu, nukeriai belaisviams liepė pasiimti veltinius paklotus, senus, miegojimui skirtus kilimus ir nuvarė į stepę už bėjaus stovyklos. 

Devlet-Girėjui Tircas nieko nesakė – bet bėjus nesipriešino jo nurodymams, ir tik išėjo prie kraštinių palapinių pasižiūrėti, kas vyksta.

Mengi-nukeris, tyliai pasikalbėdamas su savo šamane, iš atneštų kilimų išdėliojo didelio žmogaus kontūrus, po to vergams įsakė kasti molį ir mesti ant viršaus. Iš pradžių viskas ėjosi greitai — bet sniego ištirpo dar mažai, todėl žemė spėjo suminkštėti tik paviršiuje — delno gylyje molis buvo tvirtas ir grumstuotas.

Bendrai, atrodo, kad rusą tai tik džiugino. Jis pastoviai vaikščiojo aplink, sekė, kad tingūs belaisviai nemestų skysto molio, o kastų tvirtą, susigulėjusį, kartais net pats griebdavo už kastuvo — pataisydavo nelygumus, pamaišydavo skystesnio molio, užtepdavo.

Palaipsniui ant skudurų susidarė maždaug iki juosmens aukščio molio krūva, kuri buvo panaši į žmogaus kūną. Dabar Mengi-nukeris privertė belaisvius jį mindžioti, minkyti, kad molio grumstai suliptų į vieną visumą, lygintų viršutinį sluoksnį, padarytų jį lygų ir vienodą. Per pusdienį darbas buvo baigtas.

Rusas paėmė kastuvą, ant pakaušio išbraižė kažką panašaus į plaukų garbaną, po to padarė akiduobes, vyzdžius,  įtrynė juos anglimis iš laužo, suplojo trumpą plokščią nosį, perbraukė kastuvu per tą vietą, kur turėtų būti burna. 

Po to ilgai ir stropiai lipdė rankas — delnus plačiai išskėstais pirštais. Kojoms sultono pasiuntiniui kantrybės neužteko todėl, paprasčiausiai, lygindamas paviršių, jas priplojo iš apačios.

Pagaliau, darbu liko patenkintas, pasitraukė prie kraštinės palapinės ir atsisėdo ant kažkieno palikto balno. Ilgai žiūrėjo į molinį žmogų, po to atsisuko į šamanę, išsitraukė peilį ir ištiesė jai kotu į priekį. Nuleido kairę ranką.

Burtininkė jam po ranka pakišo medinį kaušą, peiliu įpjovė ranką vidinėje pusėje prie peties. Mengi-nukeris susiraukė, bet nieko nepasakė. Kraujas pradėjo tekėti per pirštus ir lašėti į kaušą. Visi kantriai laukė. Rusas balo, bet atitraukti rankos nebandė. 

Pagaliau, kaušas prilašėjo beveik pilnas. Šamanė savo šeimininkui ištiesė drobės gabalą, kurį jis iš karto prispaudė prie žaizdos, pati pasuko prie molinio monstro. Peilio smūgiu krūtinėje pramušė plačią, gilią skylę, šalia pastatė kaušą. Nuėjo prie galvos, plačiau įpjovė burnos plyšį, kažką ten nuleido, užtepė. Sugrįžo prie krūtinės, visą kraują supylė į paruoštą plyšį, atsargiai užtepė iš viršaus.

Visi laukė. Šamanė atsisuko į Mengi-nukerį. Šiek tiek padvejojo.

— Nesigaus – rusas ją papjaus. Iš karto papjaus – išpranašavo kažkuris iš nukerių.

Moteris priėjo prie galvos, prisėdo šalia maždaug ties ta vieta, kur turėtų būti ausis, vien lūpomis kažką sušnibždėjo – ir puolė bėgti.

Dešimtys nukerių akimis nulydėjo ją ir praleido tą momentą, kai molio krūvoje įvyko pasikeitimai. Akimis nematomi, bet juntami siela. Atsirado tas nepagaunamas skirtumas, kuris leidžia atskirti avies nudirtą kailį nuo gyvos avies kailio, išsišiepusio vilko iltį nuo iškritusios ilties, pasislėpusios kurapkos nugarą nuo negyvo akmens.

— Stokis! — įsakė Mingi-nukeris ir golemas sujudėjo.

— Va, Allach! — Ne mažiau pusės nukerių ir belaisvių puolė bėgti, slėptis po vežimais, į palapines, lįsti po kilimais.

Golemas pasukiojo į šalis galvą, pajudino rankas, pasikėlė ant alkūnių ir atsisėdo.

— Stokis! — pakartojo Mengi-nukeris. Golemas kurtinamai sušlepsėjo po savimi pariesdamas kojas ir - atsistojo!

— Tu mane pažįsti? 

Golemas linktelėjo galvą.

— Tu mane pažįsti? — pakartojo rusas.

— Atsakyk!

— Jis negali kalbėti, — perspėjo sugrįžusi šamanė. — Pas jį burnoje... — Ji užsikirto. — Jis negali kalbėti...

Pakilęs ant kojų, golemas atrodė vos ne du kartus aukštesnis, negu atrodė gulėdamas ant žemės. Ūgio buvo ne mažiau penkių žmonių, per pečius apie penkis sieksnius, keistu, nieko nereiškiančiu veidu, storomis rankomis ir neįtikėtinai dideliais delnais. Pavėluotai iš siaubo pradėjo klykti kažkokia mergina, bet klyksmas nutrūko beveik iš karto.

— Na... — Mengi-nukeris apsižvalgė. — Pagauk man tą arklį!

Golemas apsisuko vietoje ir pradėjo bėgti, net žemė sudrebėjo. Pamatę tokį monstrą, arkliai pasileido šuoliais, bet molinis žmogus pašoko, pagriebė delnais nurodytą kumelę, sugrįžo prie savo sutvėrėjo ir atsargiai prieš jį padėjo sumaitotą arklio lavoną.

— Paimk štai tą vežimą, - parodė pirštu rusas, — ir permesk per stovyklą.

Golemas paklusniai pagriebė vežimą, nubloškė po juo pasislėpusius belaisvius, pametė kelis vežime buvusius maišus miltų ir metė jį tolyn.

— O dabar... — Mengi-nukeris apsižvalgė ieškodamas, kur dar galima pademonstruoti savo kūrinio jėgą.

Murzos, su siaubu pradėdami suprasti padaro jėgą, o tiksliau – ruso galybę, akimirksniu prisiminė, kas ir ką spėjo jam leptelėti įžeidžiamo ir dabar stengėsi kuo greičiau pasislėpti už nukerių nugarų.

Devlet-Girėjus stovėjo baltas, kaip šilkiniai marškiniai ant jo krūtinės. Daugelis totorių ir belaisvių parklupo ir pradėjo melstis savo dievams.

— Dabar, — rusas parodė į šiaurę, — eik ten. Kai rasi į tą pusę tekančią upę, eik upės pakrante. Tu rasi stačiatvore ir žemės pylimu apjuostą sodybą. Sunaikink tą sodybą, sulygink ją. O moterį mėlynomis akimis, lygiais plaukais ir aštria nosimi pagauk ir atnešk čia.

Golemas nei žvilgsniu nei žestu nepatvirtino, kad suprato įsakymą, paprasčiausiai, iš karto pasuko nurodyta kryptimi.

— Štai ir viskas, — linktelėjo bėjui Mengi-nukeris. — Nebėra daugiau mūsų mielosios tvirtovėlės. — Jis atsiduso. — O sekančiais metais, nuėję iki Tulos, mes sukursime tris tokius golemus. Jie be vargo išsklaidys pylimą ir mes galėsime judėti toliau. Tiesiog šiltais ir minkštais Rusijos viduriais. Pažiūrėsime, kaip ji nuo to susiries.

Jam niekas neatsakė. Nogaicai buvo taip pritrenkti, kad dar negalėjo visko suprasti. Vieni meldėsi, kiti sunkiai dūsavo, lyg savo rankomis molinį žmogų trauktų iš purvo, kai kas, paprasčiausiai, spoksojo į tolstantį monstrą.

Rusas nuo rankos atitraukė kruviną skudurėlį, pasižiūrėjo į žaizdą. Po to vėl prispaudė prie įpjovimo, pakilo nuo balno ir pasuko į savo palapinę.

Šamanė jau buvo čia ir balsu verkė prie galinės sienos. Tircas nustebęs pakėlė antakius, priėjo arčiau ir sveikąją ranką uždėjo ant peties:

— Ei, ragana. Tu ko?

— Ne, — kukčiojo ta. — Ne... nežinojau...

— Ko nežinojai?

— Nežinojau... — pakėlė užverktą veidą. — Nežinojau, kad mano vaikai nuo ifrito... – kad jie bus tokie...

— Аhа, — atsisėsdamas šalia, suprato Tircas. — Reiškia, dar viena pramotės pranašystė išsipildė. Tu nuo manęs pagimdei kūdikį. Iš tikrųjų, kas galėjo pagalvoti, kad mūsų vaikai bus golemai? Nors, kita vertus, ko daugiau galima tikėtis iš ifrito santykių su burtininke?

5 Skyrius. Kraujo ryšys

— Murza! Mylimiausias murza? — Totorius užbėgo laiptais ir nubildėjo balkonu.

Įsiklausydamas į triukšmą, Karoki-murza atidėjo Misalos ibn Al-Muchalchilo pirmą ritinėlį ant kilimo krašto, išsitraukė iš ten lanką, keletą strėlių ir antpirštį. 

Kas jį visada stebino sultono lankuose – jų jėga niekada nesilpo, net ir ilgai nenuimant templės. Plokščias, nepastebimas po kilimu, Suleimano Didžiojo lankas visada pas jį buvo paruoštas kovai.

— Mylimiausias murza! — Algy-murza įbėgo į kambarį ir, nekreipdamas dėmesio į nukreiptą į jį strėlės smaigalį, puolė ant kelių ir dusliai trinktelėjo kakta į grindis. — Mylimiausias murza! Rusas padarė didžiulį molinį žmogų!

Šeimininkas palingavo galvą, nuleido ginklą, apėjo vasalą, išėjo į balkoną. Raišas vartininkas skubėjo paskui svečią, o jo dešinę akį greitai traukė mėlynė. 

Karoki-murza paniekinamai į jį numojo ir įsakė nešdintis: panašu, kad prie durų daug patikimiau pasodinti sukriošusią senę su raktu nuo grotų, negu pasitikėti ištikimų belaisvių jėga. Po to sugrįžo į kambarį.

— Rusas padarė molinį žmogų! — sunkiai alsuodamas, pakartojo Algy-murza. — Jis didžiulis! Jis aukštesnis už tavo namą, šeimininke. Aš nesu beprotis, ne! Tai matė Devlet-Girėjus, jo bėjus, tai matė jo nukeriai. Tai mačiau aš pats! Molinis žmogus klausė ruso, kaip savo tėvo! Jis gaudė arklius ir nutraukė jiems galvas, jis mėtė kibitkas kartu su kroviniu, vadeliotojais ir merinais. Po to jis išsiuntė griauti jų tvirtovių ir parvaryti jų moteris!

— Feicha! — sušuko Karoki-murza. — Atnešk kumyso!

Ir kai belaisvė pribėgo su šaltu ąsočiu ir pialomis, padavė svečiui ir įsakė:

— Gerk!

Totorius pakilo, pradėjo garsiai srėbti gėrimą. Išgėręs beveik pusę, sustojo, įtraukė nosimi oro, chalato skvernu nusišluostė burną.

— Dabar pasakok.

— Prieš dvi dienas... rusas su savo belaisve-burtininke iš kažkokios klajoklių genties, nulipdė molinį žmogų. Po to jį prikėlė. Jis didelis, labai didelis. Aš nesu beprotis, mylimiausias murza. Tai matė visi. Visi, bėjus, nukeriai. Net belaisviai matė. Daug vergų ir totorių iš siaubo pabėgo į stepę ir ten paklydo. Rusas įsakinėjo tam moliniam žmogui ir tas jo klausė. O po to jis tą monstrą pasiuntė griauti jų...

— Kieno?

— Na, — Algy-murza mostelėjo ranka. — Na, ten rusų tvirtovė už Laukinių žemių stovi. Įsakė ją sugriauti. Ir milžinas išėjo. O rusas pažadėjo tokiais milžinais sugriauti rusų miestus ir Apsauginį pylimą.

Totorius akimis susitiko su nepasitikinčiu osmanų valdininko žvilgsniu ir vėl parpuolė ant kelių:

— Aš nesu beprotis, prisiekiu! Aš lėkiau dvi dienas ir dvi naktis be poilsio, kad tau atgabenčiau šią žinią. Aš užvariau tris arklius!

Klajokliui kelias minutes kankinančiai laukiant, Karoki-murza galvojo. Po to iš plataus diržo klosčių ištraukė  nedidelį kapšą, metė vasalui:

— Nusipirksi sau naujus arklius. 

Po to išėjo į balkoną:

— Feicha, kur tu? Nuvesk svečią į kairįjį kambarį ir nusiųsk pas jį riestanosę Sachibžamal. Tegul sočiai pamaitina, padeda pailsėti po ilgos kelionės. O vartininko šiandiena nemaitinti!

— Sachibžamal negaluoja, mano šeimininke.

— Na, tada ką nors nuspręsk pati, — numojo Karoki-murza ir sugrįžo į mėgstamo kambario vėsą. Likęs vienas, jis vėl ištiesė ranką prie puoduko su stipria kava, gurkštelėjo.

Apvalių akių ir stambių klubų persę Feichą jis nusipirko prieš penkis metus dėl vieno, visiškai suprantamo tikslo. Bet, sumaniai jį tenkindama lovoje, ji nuoširdžiai rūpinosi tarnybos nuvarginto šeimininko sveikata. Todėl jis jai leido juo rūpintis ir dieną. 

Po to ji pradėjo prižiūrėti, kad ir kiti belaisviai rūpintųsi šeimininku, todėl dabar namuose visada būdavo visko, ką jis mėgo. Po to jis jai pradėjo patikėti kapšą su auksu, kad ji pati galėtų pirkti viską, ko reikia. 

Po to kartą pas pažįstamą pirklį ją pasiuntė su rašteliu dėl skolos. Feicha nepabėgo. Protinga mergaitė suprato, kad geriau būti sočiai ir tvarkingai osmanų valdininko namuose, negu visateise šeimininke vargingoje mazankoje pas kokį nors kuprotą senį. 

Ir tada, paprasčiausiai, jis jai atidavė raktus nuo visų kambarių ir leido kaip šeimininkei tvarkytis Balyk-Kajos rūmuose.

Nors Karoki-murzą dar tebetraukė jos apvalios formos, dabar jis jau pradėjo galvoti apie kitką — ar neapvesdinti už jos ką nors kitą, ne mažiau vertingą ir reikalingą belaisvį? Dabar ir ji, ir jos vyras stipriai bus pririšti prie savo šeimininko, o jam dings paskutinės abejonės dėl jų ištikimybės.

O gal ir ne už belaisvio.

Du kartus išsiųsdamas į Stambulą laiškus apie sėkmingus antpuolius, jis jau pradėjo galvoti apie tai, kaip prisivilioti sumanų rusą. Vedžioti laukines totorių ordas į antpuolius ir pasiekti pergales – tokie dalykai sekasi ne kiekvienam. 

Ir kuo daugiau pergalių bus Magistro sąskaitoje, kurį nogaicai dabar perkrikštijo į Mengi-nukerį, tuo mažiau jis priklausys nuo jo rekomendacinių laiškų ir jo globos. Reikėtų nauju siūleliu prisirišti naują karingą murzą. 

Pasikviesti pas save ir leisti susipažinti su Feicha? Padovanoti žemės savo paveldėtose valdose? Įsakyti Krymo chanui sugalvoti dėl jo kokias nors garbingas pareigas? 

Karoki-murza dar gurkštelėjo kavos. Ne, taip paprastai to neišspręsti. Reikia jį pamatyti, susipažinti artimiau, užčiuopti silpnas vietas. Ir po to... Ką ten totorius pasakojo apie jo naują sumanymą?

Namo šeimininkas pakilo, perėjo balkonu, pastūmė kairiojo kambario duris. Jau nusirengęs iki pusės, Algy-murza godžiai dorojo keptą vištą, o šalia jo glaustėsi taip pat pusnuogė Jadvyga.

— Pakartok, ką tu pasakojai?

— Rusas sukūrė molinį žmogų. — Totorius prarijo nesukramtytą kąsnį ir tęsė: — Didžiulį žmogų, kuris aukštesnis už jūsų namą. Jis jam jau įsakė sugriauti vieną tvirtovę. 

O sekančio antpuolio metu žadėjo sukurti dar kelis, kurie griaus sienas ir Maskovijos apsauginį pylimą. Jūs mane galite pasodinti ant kuolo, bet taip iš tikrųjų yra. 

Murza tylėdamas uždarė duris, sugrįžo į kiemą. Taip, iš tikrųjų. Tokiais dalykais sunku patikėti. Nenuostabu, kad jis iš pirmo karto net nesuprato, apie ką buvo kalbama. Moliniai kariai! Didžiuliai, kaip jo rūmai! 

Bet, jeigu tai tiesa... Jeigu tai tiesa, tai rusui neprireiks dešimties metų, kad sunaikintų Maskoviją! Jis tai galės padaryti jau artimiausią vasarą! Sugriaus sienas, nušluos tvirtoves, totorių šimtinėms atiduos rusų miestus, parklupdys carą Ivaną ir privers jį bučiuoti savo batų padus!

— О, didysis ir visagali Alachai, gailestingiausias ir teisingiausias! — prispaudė rankas prie veido sultono vietininkas.

Jeigu taip yra iš tikrųjų, tai to neturėtų padaryti bekilmis Devletas ir priklydęs rusas! Jis, būtent jis, Karoki-murza privalo būti tarp nugalėtojų! 

Tegul nevadovauti, paprasčiausiai, pakanka būti šalia — bet jis ten privalo būti! Ir pirmam pranešti didžiajam sultonui apie naują didžiulią Omano ginklų pergalę. Savo pergale, vieno iš Girėjų ir... Na, o ruso galima nepaminėti. Arba, šiaip, tarp kitko. Matote, buvo ir toks vadas.

Karoki-murza pamiršo dusulį, pradėjo bėgioti po balkoną. Taip, jis du kartus sultonui rašė apie Devleto antpuolius, apie savo pastangas nukreipti jį reikalinga linkme. Laiškus, kurie Girėjų privertė rusą paskirti kalgy-sultonu, rašė taip pat jis. 

Taip, viskas paruošta, viskas numatyta. Dabar niekas neišdrįs pasakyti, kad jis bando pasinaudoti svetima pergale. Pergale, kurią taip kruopščiai ruošė būtent jis, Karoki-murza. Ir būtent jis, o ne kuris nors iš menkų Girėjų, ateinančią vasarą taps sultono vietininku Maskovijoje!

— Algy! — Jis vėl pastūmė duris. Totorius išgąstingai atšoko nuo belaisvės ir pasižiūrėjo į šeimininką apsalusiu žvilgsniu. — Rytoj grįši į savo stovyklą. Pakelsi ant arklių dvi šimtines... Ne, tris šimtines nukerių ir sugrįši į Girėjo stovyklą. Saugosi rusą.

“Štai taip! — užtrenkė duris namo šeimininkas. — Rusas privalo pastoviai žinoti, kas jo globėjas ir kas jį iškėlė į tokias aukštybes. Reikia išsiųsti laiškus kitiems savo murzoms. Tegul renka nukerius ir veda ten pat. Aš asmeniškai nuvyksiu pas Devletą, kad dalyvaučiau žygyje į Maskoviją. 

Ir ne šiaip josiu šalia, o vesiu trijų-keturių tūkstančių kardų būrį. Tegul tada kas nors išdrįs suabejoti dėl mano dalyvavimo žygyje ir paprieštarauti mano nurodymams! Aš – sultono vietininkas. Už mano nugaros bus visos Osmanų Imperijos galybė, o rankose – pakankamai jėgos, kad tą galybę įrodyti!”

* * *

“Maskovijos caras! — dar kartą pabandė įsivaizduoti Devlet-Girėjus. — Maskovijos caras...”

Jis galės pasistatyti trigubai... ne, keturgubai didesnę palapinę. Jis kiekvieną rytą suvalgys po virtą ėriuką, o vakare – po kumeliuką, visą tai užkąs sūriu, kol nesprogs. 

Jis įsakys aplink stovyklą pasodinti persikų ir vynuogių sodą ir kiekvieną kartą, kai išeis į lauką, skins ir valgys vaisius ir uogas. Jis turės haremą su šimtu sugulovių iš visų šalių. Jis įsakys, kad visos rusų merginos pačios nusirengtų, vos tik jis pasirodys. 

Jis nešios tris chalatus – iš gelumbės, atlaso ir aksomo. Jis prieš kiekvieną namazą veidą rankas ir sprandą apsiplaus vaisių sultimis. Jis... Jis turės dvidešimt tikrų arabiškų ristūnų! Ir tiek pat kupranugarių! 

Jų pakinktus išpuoš sidabru ir auksu, ant brizgilų pakabins auksinius sultono altunus, po keturis kiekvienam, jis įsakys šilkiniais siūlais išsiuvinėti pobalnius, išpuošti juos perlais ir smaragdais. Taip! Ir kiekvieną dieną išjos vis kitu ristūnu.

Įsisvajojęs, bėjus krestelėjo galva, simboliškai pavalgė avino galvos – atsipjovė ausį, po to garbingą  patiekalą perdavė rusui. Kad tik sumanymas su moliniais žmonėmis pavyktų! Kad tik jie atgytų, kaip ir šis... Iškeliavęs į užsispyrusią rusų tvirtovę. Įdomu, per kiek laiko jis parneš savo pirmą belaisvę?

Tuo metu golemas, girgždindamas sniegą, priėjo prie Šiaurinio Donco. Ten, už melsvos upės juostos, į bendrą telkinį savo vandenis neša Oskolas. Tas pats, kurio pakrante jam reikėjo keliauti prie pasmerktos tvirtovės. 

Ir molinis žmogus nedvejodamas patraukė pirmyn. Nuo didžiulio svorio grėsmingai sutraškėjo ir įlinko ledas — bet mirusios žemės ir negyvėlio kraujo pagimdytas sutvėrimas baimės nejautė. Jis žengė žingsnį, dar vieną. 

Bet čia šalčio nutiestas pusės aršino storio tiltas neišlaikė, po milžinu suskilo į kelias dideles ledo lytis, aplink jį subangavo šaltas sausio vanduo.

Su apetitu valgęs avino dubens balną, Mengi-nukeris staiga suriko, lyg būtų pasismeigęs ant aštrios kaulo nuolaužos, išmetė mėsą ir sugriebė sau už kojų.

Greita srovė trenkė moliniam žmogui per kojas ir žemyn nuo milžino nusidriekė ilgas, kruvinai pilkas šleifas. Bet burtininkės ir ifrito kūdikis nejuto skausmo. Jis mokėjo tik vykdyti įsakymus. Todėl milžinas žengė pirmyn ir atsitrenkė į tvirtus ledo šarvus. 

Aštri briauna įpjovė kojas beveik trečdaliu, golemo toliau nepraleido ir jis nustebęs net šiek tiek atsitraukė — o greita srovė įsiskverbė į žaizdą ir pradėjo iš ten plauti stepių molį.

— О-о, viešpatie... — Mengi-nukeris apvaliomis akimis žiūrėjo į savo visiškai sveikus kelėnus, nors juto, lyg jį iki juosmens kažkas būtų įkišęs į verdantį vandenį.

Golemas pakėlė koją, pastatė ją ant ledo krašto, pabandė ant jo užlipti — bet, nepratęs prie tokių svorių, ledo tiltas vėl lūžo ir šį kartą lygsvarą praradęs monstras paniro į vandenį.

— U-а-а-а!!! — nuo skausmo visame kūne, rusas susirietė ir baisių konvulsijų tampomas nusirito kilimais.

Kai kurie murzos pašoko. Matydamas, kad miršta jo viltis į caro sostą, Devlet-Girėjas antausiu apdovanojo eilinį patiekalą atnešusį belaisvį,  ir garsiai suriko:

— Žiniuonę čionai! Tuojau pat! Greičiau, nevykėliai!

Skalaujamas srovės ir prarandantis vieną po kito sluoksnius molio, golemas, lyg lapas po lapo triušio nurenginėjama kopūsto galva, vėl išsitiesė, iškilęs aukštai virš upės, nieko nesuprasdamas pasukiojo galvą: po maudynių švari galva nebeturėjo akių.

Bet jis vis viena žinojo, kur reikia eiti, todėl pajudėjo toliau į srovę. Vėl atsitrenkė į ledą, dabar strėnų lygmenyje. Pabandė užlipti ant ledo... Pasigirdo traškėjimas ir Mengi-nukeriui užėjo naujų baisių traukulių banga.

— Žiniuonę! Greičiau! — Girėjus pašoko, griebėsi kardo, perkirto pasitaikiusią virtą avino mentį, po to perkirto pasimetusį belaisvį. — Kur ji?!

Srovė įtraukė monstrą po ledo šarvais — bet ar tai galėjo sulaikyti magijos sukurtą sutvėrimą? Laužydamas ledus, golemas atsistojo ir žengė pirmyn. Sraunuma buvo pereita ir dabar jis beveik nugalėjo klastingą upę.

Palikdamas didžiulius purvinus pėdsakus, jis laužė ledus ir artėjo prie sausumos. Dabar upė jam buvo tik iki juosmens. Iki kelių, žemiau kelių...

Bet čia, iki normalios pušies kamieno storio godžios srovės paplonintos kojos neišlaikė svorio ir golemas virto ant nugaros.

Golemas susvyravo, sumojavo rankomis, sugargaliavo išsirietęs Mengi-nukeris.

Vanduo plovė jo nugarą, rankas, galvą – bet jis užsispyrusiai dugnu šliaužė į šiaurę. prišliaužęs iki ledo krašto, sugriebė  - suplonėję pirštai nulūžo, ant ledo liko tik ilgos rudos molinės dešrelės. 

Po to nulūžo rankos. Ant upės dugno gulintis didžiulis molio kalnas dar bandė judėti — bet nuo jo nusidriekęs ilgas drumzlinas šleifas monstrui nebepaliko jokių šansų.

— Kas tau, ifrite? Kas atsitiko? 

Tircas atsimerkė, pamatė prie jo pasilenkusią šamanę ir kreivai šyptelėjo:

— Aš žinau kas... mūsų kūdikis... Priėmęs iš manęs gyvybę kūnas nuo mano kūno... Jis... Jis mirė.

Mengi-nukerį, kuris dar kentėjo nuo skausmo visame kūne, atsargiai nunešė į palapinę.  Algy-murza tuojau pat atvedė visus savo nukerius ir pastatė aplink palapinę saugoti rusą. Devlet-Girėjus taip pat atsiuntė šimtinę savo apsauginių ir nogaicai, vos nesistumdydami ankštoje stepių stovykloje, įtartinai stebėjo vieni kitus. Alachas mato, net Krymo chano jo tarnai taip atidžiai nesaugojo!

Bendrai, po savaitės rusas vėl galėjo vaikščioti, o po mėnesio – demonstratyviai fechtavosi su šalia palapinės vertikaliai įkastu stulpu, kurį per porą dienų pavertė šipuliais.

Tuo metu snieguotoje stepėje prasidėjo keisti dalykai. Širino-bėjus paliko savo rūmus Karasubazare ir kartu su savo penkiais tūkstančiais nukerių pasuko į nedidelį žemės plotelį pas vieną iš savo murzų. Pakeitė savo valdas pusiasalio pietuose į nesvetingas žemyno stepes, kurias valdė Argin-bėjus ir Sedžeut-bėjus. 

Kai kur pasirodė Osmanų imperijos valdas prižiūrintys sultono valdininkai — vietininkai iš Ak-Mečestos ir Kafos, iš Stambulo atvykę viziriai ir murzos, be to, visi – su nemažais apsauginių būriais, kurie lengvai nuo žemės paviršiaus galėjo nušluoti bet kurią mažesnę Europos valstybę.

Kai Karoki-murza išvedė savo tris su puse tūkstančio nukerių, kuriems vadovavo šeši prityrę murzos, stepė daugiau priminė centrinę Bengazos aikštę turgaus dieną.

Pirmą dieną jie sutiko tris – net tris klajoklių stovyklas! Bet ir tai dar ne viskas. Kelyje prie Kreivojo šulinio, žvitri buvusio italo akis pastebėjo tarp besiganančių tabūnų nedideles grupeles plonakojų arabiškų ristūnų — arklių, kurių kiekvienas kainavo ne mažiau vidutinės klajoklių stovyklos su visais jos gyventojais ir gyvuliais!

Maža to — šalia brastos per Kachą jie pamatė pusantros dešimties dvikuprių kupranugarių, kurie mielai skabė pakrantės krūmų šakeles.

Tai galėjo reikšti tik viena: čia jau pasirodė kilmingi osmanų bėjai, galintys sau leisti keliauti auksiniais arkliais už pavadžių vesdamiesi sidabrinius, čia jau įsikūrė seldžiukai, kurie buvo įpratę atakuoti kupranugariais, o ne arkliais.

Karoki-murzos veidas papilkėjo, jis suprato paprastą tiesą: jeigu ruso sukurtą molinį žmogų matė virš šimto žmonių, tai tarp jų tikrai atsirado pora dešimčių, kas susiprotėjo pranešti aukštesnes pareigas užimantiems pažįstamiems, nes kiekvienas tikėjosi galimos globos. 

O iš tų pažįstamų tarpo, tuo pačiu tikslu keletas bėjų pasiuntė žinutę į Stambulą... Toliau prasidėjo grįžtamoji banga: pasklido gandai, kuriais kas nors patikėjo, o kai kas gal ir ne – bet ir paskutinis idiotas suprato, ką žada jau parodžiusios jėgą Maskovijos užkariavimas kurios žemės jau siekia pačias šiauriausias jūras, todėl kiekvienas norėjo dalyvauti šiame žygyje.

Karoki-murzos šimtinės skambančiu ledu kirto Kachtą ir nurūko toliau tabūnų ištryptu sniegu. Ir murza ne kartą save ir didįjį Alachą gyrė už tai, kad susiprotėjo su savimi pasiimti šieno ir grūdų, kuriuos gabeno nešuliniais arkliais.

Nors, jeigu čia besiganantys arkliai dar neišdvėsė – apie tai susiprotėjo ir kiti bėjai. Įvertinant tai, kiek šieno ir grūdų reikės toms šarvuotoms ordoms, kiek atsargų nukeriai išsigabeno iš Krymo – šią vasarą ten tikriausiai kils badas.

Šiek tiek lengviau Balyk-Kajo vietininkui pasidarė tik tada, kai jis pamatė, kad Girėj-bėjaus stovykla apsupta paties Devleto ir išmintingojo Algy-murzos nukerių postais, ir jokių svetimų ten nėra. 

Iš džiaugsmo jis atsivestus tūkstančius perdavė vietinę tvarką žinančiam murzai, o pats, apsiprausęs prie šulinio ir pasimeldęs, įėjo į ruso palapinę. Tas, nauja kirasa ir tamsiais šarovarais, sėdėjo ant gauruoto kilimo ir kalbėjosi su jauna totore, ant kurios galvos kažkodėl beveik visiškai nebuvo plaukų. Pamatęs svečią, jis pašoko ir puolė prie jo:

— Pasiutusi jėga, nors vienas malonus veidas! 

Karoki-murza lengviau atsiduso ir oriai linktelėjo šeimininkui.

— Aš taip pat džiaugiuosi tave...

— Nėra ko džiaugtis?! — prišokęs beveik prie pat jo, rusas taškėsi seilėmis, kratė kumštis o kartais griebdavo už kalavijo rankenos. — Ko jie stovi, turke? Tu supranti, tie atlėpausiai avinai, tie geltonsubiniai asilai stovi vietoje ir nepajudėjo nė per žingsnį! Tu prisimeni, apie ką mes kalbėjome, turke? Antpuoliai kiekvieną rudenį ir kiekvieną pavasarį! Dabar jau balandžio pabaiga, gegužės pradžia. Rusai jau pradeda arti!!! O totoriai stovi! Stovi, kad taip jiems šimtą tūkstančių kiniškų rožių spyglių į užpakalius!

— Ką sako Devlet-Girėjus?

— O ką gali sakyti tas goblinas plaukuotomis ausimis? Kad jie stovi! Galima pagalvoti, kad aš pats to nematau!

— Devlet-Girėjaus plaukuotos ausys? — nustebo Karoki murza.

Rusas piktai nusispjovė:

— Eime, pats pamatysi.

— Kumyso atsigerkite iš kelionės, pone, — totorė priėjo su ąsočiu kumyso ir piala.

— Nėra kada mums, ragana!

— Tai tau nėra kada, ifrite, — atsainiai atsakė moteris. — O gerbiamas bėjus kelionėje pavargo ir išalko.

Rusas sukando dantis ir... nutilo!

“Oto!” — priimdamas pialą, mintyse iškvėpė osmanų valdininkas.

Tai, ką jis matė, taip labai skyrėsi nuo prisiminimų apie beprotį svetimžemį, kad net nepatikėjo savo akimis. Nemuša, nesikeikia, nekapoja. Tyli...

Karoki-murza mintyse tai užfiksavo ir atidžiai pasižiūrėjo į moterį. Juodi, trijų pirštų ilgumo  plaukai, riestanosė, juodi antakiai, žalios akys juodais vyzdžiais ir keliais tamsiais taškeliais kiekvienoje. Panašu, kad ji visiškai ne nogaicų giminės? Ir į italę nepanaši.

— Dėkoju tau, gražuole, — linktelėjo murza, kai ji jam pripylė pialą kumyso.

Reikėtų rusų moteriai ką nors padovanoti. Šiaip sau. Kad žinotų, koks geras žmogus yra Karoki-murza ir, progai pasitaikius, apie tai primintų savo šeimininkui.

Išgėręs, jis dėkingai šypsodamasis sugrąžino pialą, po to rusui iš paskos išskubėjo į bėjaus palapinę.

Devletas sėdėjo palapinės šeimininkui skirtoje vietoje šalia sauso kiziako krūvelės; ėmė iš jos po vieną rutulėlį ir mėtė į ugnį. Gavosi neblogai — liepsna kilo gana aukštai ir šildė erdvią patalpą.

— Tai jūs, gerbiamas Karoki-murza? — pakėlė galvą jis. — Sėskitės, pasišildykite prie ugnies. Ir Girėjus taikliai įmetė į laužą dar kelis rutuliukus.

— Kodėl tavo kariai stovi vietoje, bėjau? — pažvelgęs į rusą, uždavė tiesų klausimą osmanų valdininkas.

— Nogaicai neina, laukia, kol išdžius stepė.

— Bet tu prisiekei, kad kartu su Magistru eisite į žygius kiekvienos sėjos metu ir rudenį!

— Aš taip ir padariau. — Totorius atsiduso ir jo akyse atsispindėjo toks ilgesys, kad murzai dingo bet koks noras jam priekaištauti. — Pirmą pavasarį aš surinkau būrius iš smulkių genčių ir jie, kad ir kaip raukėsi, bet pakluso ir per purvą nusikapstė iki rusų pasienio. 

Rudenį aš pasikviečiau jau Mansurovo ir Merejevo genčių nogaicus, jie ėjo. Todėl, kad žiemą būtų buvę dar blogiau, atidėti antpuolį visiems metams jie nenorėjo.

— Na ir kas? — Karoki-murza prisėdo prie ugnies ir ištiesė delnus.

— Dabar nogaicai suprato, kad Maskovijoje mes tikriausiai surinksime didelį grobį ir atjojo patys. Paprasčiausiai, smulkius murzas jie nepraleidžia į mano stovyklą, bijo prarasti net ir menkiausią grobio dalį. Aplink mus, — Girėjus skėstelėjo rankomis, — stovi Širinovų, Barynovų, Arginovų, Sedžeutovų gentys, kurie atsivedė po dešimt tūkstančių kardų. 

Mano gentis atsivedė dar penkiolika tūkstančių nukerių. Man prisiekė ištikimybę virš dvidešimties man nepažįstamų bėjų, kurie atsivedė po penkis šimtus, šešis šimtus arba tūkstantį raitelių. 

Jūs nepatikėsite, gerbiamas murza, bet, kai prieš tris metus didžiojo sultono Suleimano, tegul Alachas jam suteikia ilgus gyvenimo metus, įsakymu mano dėdė Sachybas surinko visus Krymo karius ir nuvedė juos į pagalbą Kazanei, jo armijoje buvo tik trisdešimt tūkstančių karių. O pas mane jau dabar dvigubai daugiau! Ir jų vis dar ateina naujų.

— Tai kodėl tu jų neišsiunti prieš Maskoviją?

— Didieji kilmingi bėjai išmintingai linkčioja galvomis, išklauso mano nurodymų, po to sako, kad stepė dar šlapia ir nejuda iš vietos...

Devlet-Girėjus kalbėjo aiškiai ir ramiai — ir už tos ramybės jautėsi, kad praeityje liko ir riksmai, ir pyktis, ir bejėgiškumo priepuoliai. Jis pavargo siekti paklusnumo. Paklusnumo tų, kurie manė, kad jie patys yra protingesni ir garbingesni už jį. 

Juokinga – bėjui ištikimybę prisiekė virš šešiasdešimt tūkstančių žmonių! Bet vadovauti jis gali tik savo dviem šimtams apsauginių.

— Kiek karių tu vedeisi pirmojo antpuolio metu? — pasidomėjo Karoki-murza.

— Penkis tūkstančius nukerių, — atsiduso Devlet-Girėjus.

— Aš turiu tris su pusę tūkstančio, — pranešė svečias. — Dar trys šimtai kardų čia. Gaunasi trys tūkstančiai. Vietiniai bėjai neišdrįs užtverti kelio sultono vietininkui. Reiškia, tu gali iškeliauti nelaukdamas kitų pritarimo. O toliau... Jeigu nori — tegul prisijungia prie mūsų. Nenori - tegul pasilieka.

— Nepasiliks, — piktdžiugiškai nusišypsojo Devletas ir pašnairavo į Mengi-nukerį. Nors niekas to garsiai neištarė, bet visi puikiai žinojo, kas taps pagrindiniu ginklu šiame žygyje.

6 Skyrius. Zemstvo

Saulė švietė taip karštai, lyg jau seniai būtų liepa, nors dar eglių pavėsyje gulėjo šaltą žiemą primenantis sniegas. 

Oskolas seniai buvo švarus nuo ledo ir Julia nusišypsojo prisiminusi, kaip karštligiškai  artimiausių gyvenviečių smerdai skubėjo sau prisipjauti ledo — į rūsius vasarai.

Pas juos, šalia namo, taip pat buvo iškasta ledaunė — bet Varlamas pasirūpino gerai jį prikimšti „šalčio akumuliatoriais” dar sausyje. Ūkiškas...

— Kažko potvynio šiais metais nėra, — atstūmė bojarinas Batovas ištuštėjusią lėkštę. — Ne į gerą tai. Atrodo, kad sėti laikas. O jeigu vėlyvas potvynis?

— Laikas — reiškia, reikia, — Julia pamaišė šaukštu lėkštėje, pagavo porą kąsnelių kiaulienos.

Grikiai spėjo gerokai nusibosti per ilgą žiemą – bet praeitais metais smerdai sėjo beveik tik grikius. Juos ir duoklei vežė. O dar: ropes, sėtinius, kopūstus, burokėlius. Grūdinių nuėmė mažai, tik žiemkenčius. Bet ir tai, pusė išbiro. Taip kad, pyragus Melitinija kepė tik švenčių proga. 

Gelbėjo mėsa – kai kokį laimikį Varlamas pargabendavo iš medžioklės, rudenį kiaulių pasipjovė, kad per žiemą mažiau burnų būtų. Trys jautukai per vasarą paaugo. Vieną, patį tvirčiausią, paliko veislei, o kitus du – į ledaunę.

— Valgyk, mano mieliausia, — padėjęs delną ant jos rankos, švelniai paprašė vyras. — Valgyk, juk tau mažąją reikia maitinti.

Mergaitė gimė gruodyje ir dabar žvaliai rėkė dieną ir naktį, neleido motinai miegoti. Žinoma, pavadino šventu vardu. Varlamas norėjo Fiokla pakrikštyti. Matote, vardas graikiškas, garbingas – bet Julia užsispyrė. Nors ir dešimt „Dievą garbinančių“ vardų, bet jokių iš raidės „Fe“. Fedula-Feodora-Feoktista.

Taip ir pavadino mažylę Stefanija. Nepaisant mamos sportinės praeities, ji buvo tvirta, stipri ir stambi. Sveika, kaip pieno produktų reklamoje. O gal – gerų daktarų netoliese nebuvo, kurie net marmurinei statulai kokią nors ligą surastų.

— Valgyk...

— Nenoriu, — patraukė pečiais Julia. — Soti.

— Gal įsakyti tau vištą nupešti?

— Ne! 

Kaip vyras buvo žadėjęs, duoklei atvežė kelias dešimtis vištų ir tris gaidžius, du iš kurių tuojau pat tapo Melitinijos kulinarijos meno aukomis.

Kiti paukščiai žvaliai prakudakavo visą žiemą ir, lyg susiruošė perėti palikuonis. 

Paukštyno atsiradimas šiek tiek pakeitė bojarinų ūkio racioną: dabar dedeklės, kaip anksčiau kiaulės, sulesdavo virtuvės atliekas, kiaulė su paršeliais su malonumu lapnojo įvairius šakniavaisius. Na, dabar ir kitiems gyvuliams dabar tekdavo daugiau runkelių, negu miežių.

Julia vištų norėjo užsiveisti bent iki šimto galvų prieš tai, kaip pradėti jų planini naikinimą: jaunoji bojarinė apie pūkinį čiužinį svajojo lygiai taip pat, kaip kažkada jos motina – apie sulankstomą sofą.

— Gal tau kiaušinių išvirti arba iškepti?

— Noriu kiaušinienės. Paleistos. Iš penkių kiaušinių, — netikėtai pareikalavo moteris.

— Gerai, — lengviau atsiduso vyras. — Tegul Melitinija iškepa. Tiesa, negerų sapnų ji nesapnavo?

— Šmėžuoja kažkoks juodulys... — patraukė pečiais Julia. — Bet nelaimių jokių nepranašauja.

— Gal viskas bus gerai? — Varlamas įsipylė ropių giros, išgėrė, krenkštelėjo, įsipylė dar. — Gerai. Karvedys patrulius dar su pirmu sniegu išsiuntinėjo, totoriai netikėtai pasirodyti neturėtų. 

Pasiimsiu Baženą su Kasjanu. Perjosiu per kaimus, pasirodysiu. Sužinosiu, gal prieš sėją ko nors reikia? Nuraminsiu, pasakysiu apie pasienį saugančius patrulius. Juos praeitais metais gerokai išgąsdino.

— O aš bučių suremontuosiu. Ten kažkoks kelmas tolimesnį sparną išvertė. Pasiilgau žuvies.

— Tik pati į šaltą vandenį nelįsk! — Keldamasis, griežtai perspėjo vyras. — Lapunino bobą su Melitinija pasiųsk. Arba smerdų pasiimk.

— Gerai, gerai, įsikomandavai... — šyptelėjo moteris ir Varlamas, barzdoje slėpdamas šypseną, ją apkabino ir priglaudė:

— Nelįsk į upę. Peršalsi. — Atsiduso: — porą valčių reikėtų pasidaryti. Vis pamirštu. Einu, šarvus užsivilksiu.

Gyvenimas pietiniame pasienyje bojarinus įpratino už sodybos ribų pastoviai vaikščioti šarvuotiems. Ir jeigu visuose rusų miestuose  ir visuose keliuose į šarvuotą ir ginkluotą karį jau žiūrėjo su nuostaba, tai čia su nuostaba žiūrėjo į beginklį mužiką.

Skydas, šalmas su barmica ir šešiapirštis buvo prikabinti prie balno, todėl ant savęs, be storo pošarvio, bojarinas užsitempė tik tvirtus nertus metalinius šarvus, pasisukiojo į kairę ir dešinę, ieškodamas ant suolo diržo su peiliu, svaidykle, kardu ir kūną apspaudžiančiomis metalinėmis plokštėmis, kurias prisitaisęs pasidarydavo panašus į drakoną blizgančia oda.

— Kaip gi tu pamiršti, kur pasidedi? — Julia nukabino storą diržą nuo kablio prie sienos ir ištiesė vyrui. Tas linktelėjo, vėl ją priglaudė ir pabučiavo. Moteris nuo plieno prisilietimo pašiurpo: — Br-r... Koks šaltas. Greičiau sugrįžk!

Bojarinas su savo ginkluotais smerdais jau sėdėjo balne, kai už sienos pasigirdo kanopų trepsėjimas. Raitelis sustojo prie vartų, nušoko nuo arklio. Visi sodybos gyventojai nutraukė darbus, apmirė, atsisuko į vartus:

— Nejaugi vėl totoriai?

Garsiai džeržgėdamas pentinais, į kiemą įėjo uždusęs keturiolikmetis vaikinukas su jam per daug ilgu kardu prie šono. Vien laisvais marškiniais ir drobiniais šarovarais, kurių klešnės buvo sukištos į raudonus aulinius batus, jis atrodė nesušalęs, o įkaitęs. Pamatęs bojariną, žemai nusilenkė:

— Oskolo karvedys, Dmitrijus Fiodorovičius, visus apskrities bojarinus kviečia į Oskolą.

— Savigyną kelia?

— Ne, — papurtė galvą žygūnas. — Kviečia. Sakė, galima be ginklų atvykti.

Spėjusi nubėgti į virtuvę, Julia nusileido laiptais ir ištiesė vaikinukui kaušą šaltos giros:

— Štai, išgerk iš kelionės, bojarine...

Ji jau spėjo suprasti paprastą šešiolikto amžiaus taisyklę: ginkluotas valdovo tarnyboje – reiškia, bojarinas. O jaunas ar senas – neturi reikšmės.

— Gal pavalgysi, leisi arkliui pailsėti?

— Dėkoju, bojarine, — pabaigė gerti girą vaikinukas ir paskutinius lašus iškratė ant žemės. — Tris sodybas dar reikia aplamdyti.

Jis šauniai įšoko į balną, apsuko ristūną ir šuoliais išlėkė per vartus. Varlamas atsiduso.

— Kasjaną su Baženu kartu pasiimk! — griežtai įsakė Julia. — Žinau aš mūsų kelius. Nespėsi apsižvalgyti, kai niekadėjai visokie užgrius. Nikita! Tinklelius šieno nešuliniams ant nugarų pririšk! Ir grikių į terbas įpilk, jeigu normalių miežių neturime.

— Gal tau ko nors iš miesto parvežti? — prijojo prie jos arčiau Varlamas.

— Geros degtinės nupirk.

— Gal geriau romo? Arba vokiško vyno?

— Aš dėl trynimų prašau, pašaipūne, — neišlaikiusi, susijuokė Julia. — Smerdams įpilsiu, kad upėje nesušaltų. Ir strėlių antgalių porą šimtų. Nes totoriški niekam tikę. Parako su šratais gali nupirkti. Muškietų jau dešimt turime, o atsargų nėra. 

О, Viešpatie, tikrai nemaniau, kad šeimos biudžeto rublius leisiu parakui ir kardamas pirkti!.. Žiedelį man nupirk, su brangakmeniu.

* * *

Nors žemė dar buvo šlapia, nuo sutrypto kelio vanduo jau spėjo pasitraukti ir arklių kanopos tvirtai gulė ant grunto. Trijų raitelių būrelis ėjo plačia risčia, kartais neilgam sumažindavo tempą, leisdavo arkliams pailsėti. Po pusiaudienio kariai persėdo ant atsarginių ir po valandos žvaliai įlėkė per atvirus tvirtovės vartus.

Tvirtovės kiemas buvo tuščias. Netoli karvedžio namo kiemo vartų vaikščioję apie penkiasdešimt bojarinų, iš kurių mažai kas atjojo su dvariškiais, negalėjo užpildyti kiemo.

— Arklius prie arkliams rišti rąsto nuvesk, — šalia jų nulipęs nuo arklio, nurodė Baženui bojarinas ir, prisidėjęs ranką prie krūtinės, nusilenkė: — Sveikatos jums visiems, bojarinai. Dėl ko mus karvedys kviečia, nežinote?

— Nežinome, — atsakydamas, nusilenkė kraštinis karys. — Šauliai sakė, griežtas raštas iš Maskvos atėjo.

— Gal į žygį kvies? — spėjo kažkas.

— O kodėl be ginklų ir ne pagal surašymo lapus? — tuojau pat paneigė kitas.

— O ką sako pats karvedys?

— Karvedys iš namo nesirodo. Ir liepė pas save nieko neleisti.

Varlamas suprato, kad sužinoti nieko nepavyks ir pasuko prie arklių. Su savimi pasiėmęs Kasjaną, pasuko į nuo vaikų ir bobų saugomą kabaką. Viduje buvo tuščia. Bojarinas pareikalavo iš smuklininko pripilti degtinės į dviejų litrų talpos burdiuką, sumokėjo už pirkinį. 

Pats dėl pasninko negėrė – penktadienis. Po to pasuko pas kalvį, pasiėmė maišelį vinių, po to ilgai apžiūrinėjo strėlių antgalius — labai jau pigios atrodė palyginus su savosiomis, kurias nukalė su savimi atsivežtas kalvis Grigorijaus sodyboje.

Be to, antgaliai atrodė keisti, neįprasti.

Bet – aštrūs, forma įprasta. Pagaliau, jis kelis kartus titnagu stuktelėjo per antgalį — plienas lyg geras, tvirtas. Paėmė maišelį. Po to paėmė sutvirtinimų  stačiatvorei — pusę šimto įtartinai pigių, bet tvirtų sąvarų.

Po to nusileido į parako rūsį, bet meistrai be karvedžio leidimo parduoti parako atsisakė ir jis išėjo. Be to, netoliese buvęs šaulys užsiminė, kad nuo ilgo gulėjimo parakas genda, ir jį reikia permalti. Todėl, kad parako malūno tvirtovėje nėra, karvedys visada leidžia parduoti paraką bojarinams ir medžiotojams, o kiekvieną žiemą į tvirtovę atsiveža šviežio parako.

Dar beveik valandą jis praleido žemo besišypsančio perso parduotuvėlėje. Basurmanas jį vis įkalbinėjo pirkti  visiškai permatomų šilkinių skarelių ir šalikėlių, bet jis atkakliai rausėsi tarp žiedelių su raudonais, žaliais ir mėlynais įvairiausių atspalvių brangakmeniais, labiausiai patikusius pasimatuodavo ant mažojo pirštelio — Julenkos bevardis pirštas kaip tik tokio storumo. 

Galų gale išsirinko žiedelį su turkio akute, už jį pirkliui atidavė rublį. Tas, vietoje to, kad grąžą atiduotų sidabru, vėl pradėjo mosikuoti skarelėmis ir šalikėliais ir Varlamas pasidavė - nupirko.

Baigęs reikalus vėl pasuko prie laukiančių bojarinų, pastebėjo atjojantį brolį Grigorijų, pamojavo jam ranka. Po valandos pasirodė Nikolajus su Anatolijumi ir broliai pasitraukė prie šaulių namo – pasėdėti ant suoliuko ir pasikalbėti. 

— Aš, tarp kitko, žemės pylimą susipyliau, - Varlamui pasigyrė  Grigorijus, — beveik kaip pas tave. Gal kiek žemesnis, bet taranu stačiatvorės nebepasieks, o kitų šturmavimo įrenginių totoriai nenaudoja. Seniai tu pas mane nebuvai, broli.

— Tu taip pat geras. Nors žinai, kad pas tave giminaitė auga?

— Girdėjau, — nusišypsojo Griša. — Štai, Kolia sausyje buvo užsukęs. Kas pas tave, Kolia?

— Dievas mielaširdingas. Ir pirmą kartą totoriai smerdų beveik nepalietė, ir antrą kartą, ir trečią spėjo pasislėpti. Praradau tik du mužikus. Rudenį nekrikštai rado sodybą, bet nesilaužė. Šiek tiek strėlėmis apmėtė, ir viskas. Veršingą telyčią mirtinai pašovė.

— O pas tave kaip, Anastasai?

— Du kartus sutriuškino, — pakratė galvą bojarinas ir ranka pasitrynė saulės ženklą ant šarvų plokštės. — Kaip gyvas išlikau, net nežinau. Smerdai slėptis už stačiatvorės jau bijo, ąžuolyne šalia pelkių slepiasi. Atrodo, kūlgrindą iki vienos salelės nusitiesė, bet man nesako.

— Nekrikštų stačiatvore nesulaikysi, susiraukė Varlamas. — Pas mane ir siena, ir didelių muškietų jau dešimt. Vis viena praeitą vasarą vartus išlaužė. Teko ietimis totorius iš viršaus badyti. 

Štai ką aš tau pasakysiu, Anastasai. Tu gyvybe be reikalo nerizikuok. Kai nelaimė, tu visus surink ir iš karto pas mane. Ir jums mažesnė rizika, ir man pagalba, papildomi žmonės ant sienų. O kai ūkis sutvirtės, atsiras daugiau žmonių, sodybą kaip reikiant apsitversi.

— O tu pas mane eik, Kolia, - sujudo Grigorijus, - Tau pas mane arčiau.

— Aš taip manau, — palingavo galvą Varlamas, mums ne vienas kitą pas save vilioti reikia, o daugiau žmonių ant žemės pasodinti. Tada bus kam ir sienas ginti, karinę tarnybą  atlikti, ir sodybas geras jums, broliai, pakelsime.

— Reikia tėvui parašyti, — pasiūlė jauniausias Batovas, — Tegul belaisvių svenų arba livoniečių Pskove nuperka! Čia ir pasodinsime.

— Už belaisvius mokėti reikia, - palingavo galvą Grigorijus. — O jis ir taip jau daug išleido — kol mus penkis į naujas valdas suruošė. — Jis krūptelėjo ir persižegnojo. — Dabar jau keturis. Laisvus smerdus kviesti reikia. Mažinti duoklę, mokesčiais nespausti. Tada patys ateis. O jeigu dar padėti įsikurti, iš pradžių jie net eilėje stovės. O po to, žiūrėk, įsitvirtins.

— Tu, broli, sau ant sienų taip pat muškietų pasistatytum, — netikėtai užsiminė Varlamas. — Labai padeda plėšikus išvaikant. 

— O kas šaudys? 

— Paprašysite Julenkos, išmokys. Aš pats iš pradžių tuo netikėjau, bet ne. Skaityk, per savaitę visus dvariškius išmokė. Ir dar jaunesnius smerdus. Tai ne iš lanko šaudyti...

Besikalbant atėjo vakaras. Jie pavalgė Grigorijaus atsivežtos rūkytos žuvies, - jis, pagaliau, taip pat pastatė gaudyklę ir dabar giriasi turtingais laimikiais. Miegoti sugulė kieme netoli arklių pasikloję daug mačiusius kailius.

Rytas prasidėjo garsiu gaidžių giedojimu. Karvedžio gaidys negiedojo, o tiesiog rėkė lyg katė priverta uodega — ilgai, pratisai ir viena nata. Bojarinai sujudo. 

Kai kas, nuėjęs prie tamsių dėmių kieme, pradėjo kurti laužą, kiti išsiėmė su savimi atsivežtus pyragus. Broliai Batovai pasistiprino Varlamo atsivežta sūdyta mėsa – bojarinas neiškentė ir pasigyrė, kad šerną rudenį pašovė žmona.

Iki pusiaudienio į tvirtovę spėjo atjoti dar dvi dešimtys bojarinų, tarp kurių buvo ir Batovų pažįstamas Sergejus Michailovičius Chromcovas. Tik antroje dienos pusėje karvedžio kiemo vartai lyg nenoromis, lėtai atsivėrė ir, blizgėdami šarvais, bojarinai suėjo į vidų.

Karvedys Šuiskis laukė ant laiptų apsivilkęs mėlyna gelumbe aptrauktus, brangakmeniais papuoštus  sunkius bebrų kailinius ir užsidėjęs aukštą audinių kailiukų papachą. Žiedais papuošti pirštai gulėjo ant turėklų, o ilgos kailinių rankovės buvo nukarusios vos ne iki grindų.

Bojarinai pritilo, suprato, kad dabar išgirs kažką, jeigu ne baisaus, tai labai ir labai svarbaus.

“Valdovas mirė... Lenkijos karalių išdavikai į sostą pasodino... Atsižadėjo...” — viena už kitą baisesnės mintys sukosi virš galvų.

Sulaukęs, kol į kiemą susirinks visi, jis apsisuko, iš djačoko rankų paėmė ritinėlį, pabučiavo, po to prieš visus išvyniojo.

— Valdovo raštas... Raštas iš Maskvos... — suprato bojarinai.

— “Ištikimi bojarinai, mano pavaldiniai, — pradėjo garsiai ir aiškiai skaityti karvedys. — Dievo valia valdydamas pravoslavišką Rusią, kartu su jumis ėjau į karinius žygius, mačiau jus lankydamas žemes.

Daug mačiau įvairių sluoksnių žmonių ir visada stebėjausi jų sumanumu, darbštumu ir kariniu aktyvumu. Bet mano širdžiai mieliausi bojarinai, kurie negailėdami savo gyvybių gina Tėvynę ir savo valdas deramai prižiūri. 

Jūs, bojarinai rusų žemių nugarkaulis, ant kurio visa kita mėsa apauga. Todėl man skaudu skaityti jūsų skundus ant valstybės vyrų, sričių karvedžių, kurie paskirti jūsų ginčus spręsti ir teisingai teisti, kelius prižiūrėti ir ginti, dėl to jie jūsų sąskaita maitinasi.

Man žinoma, kad sričių teismai savanaudiškai vis rečiau ir rečiau teisingai teisia, kas jums pavirsta nepakeliama našta, o jūsų apsauga daugelyje sričių iš viso niekas nesirūpina.

Giliai apmąstęs nusprendžiau, kad jums, bojarinai, maitinti svetimus valdovus, kad ir kokie jie kilmingi bebūtų, nėra reikalo. Jūs, man ištikimi bojarinai, nesate avių banda, o Rusios kūnas ir kraujas. Ir jums piemens nereikia.

Todėl įsakau:

Pirmiausiai, visuose srityse, dalyse ir naujose rusų žemės maitinti karvedžius - uždrausti.

Antra, mano arba mano patarėjų paskirtus karvedžius iš postų išvaryti, mano vardu teisti uždrausti, ateityje nebevadovauti šauliams, bojarinams ir jų vaikams, ir plėšikų nebegaudyti.

Kad visur būtų tvarka, sričių ir žemių bojarinams įsakau iš savo tarpo išsirinkti sąžiningus ir protingus atstovus ir paskirti vykdančiaisiais seniūnais. 

Šiems seniūnams privaloma atlikti teisinius veiksmus, vadovauti šauliams, savigynai, prižiūrėti tvirtoves, kelius ir rūpintis kitais reikalais.

Seniūnai atsakingi Tvarkos įstaigai. O jeigu savanaudiškumas ir silpnaprotystė trukdys eiti pareigas, tai sričių bojarinams privalu ne raštus man rašyti, o patiems vietoje susirinkti ir naują seniūną išsirinkti, sąžiningą ir protingą, sau vadovauti paskirti.

Šis raštas parašytas Maskvoje, visos pravoslaviškos Rusios pagrindiniame mieste balandžio penktą dieną septyni tūkstančiai šešiasdešimt ketvirtaisiais metais nuo taikos sudarymo.

Karvedys nutilo, susuko raštą. Po to plačiai persižegnojo, žemai nusilenkė susirinkusiems žmonėms:

— Atleiskite, Kristaus vardu, bojarinai, jeigu ką nors įžeidžiau tarnybos metu. Gal iš kurio nors papildomos duoklės pareikalavau, arba teisdamas suklydau. Atleiskite. Nuo šiol aš jums ne karvedys.

Dmitrijus Fiodorovočius pabučiavo raštą, padėjo jį ant turėklų ir nusileido nuo laiptų.

Kieme įsivyravo tokia tyla, kad girdėjosi, kaip virš galvų zirzia jau atgijusios musės. Girdėjosi, kaip kažkas nurijo seilę, kitam silpnai skambtelėjo kardas, girgžtelėjo nepranešioti batai.

— Kaip gi mes dabar, bojarinai, — sumišęs paklausė Nikolajus Batovas, — be karvedžio gyvensime?

— Kaip be karvedžio, — patraukė pečiais Varlamas. — Valdovas aiškiai rašte pažymėjo: vietoje karvedžio reikia išsirinkti seniūną. Kad saviems būtų sąžiningas ir maskviškių globotiniams vogti neleistų.

— Tada ką? — paklausė kažkas.

— To mes nežinome, — papurtė galvą Varlamas.

— Mes čia dar tik pirmi metai ir nieko iš bojarinų, išskyrus Sergejų Michailovičių, nepažįstame.

— Laikykite karvedį! — išgirdęs savo vardą, minioje pašoko Chromcovas.

— Laikykite, pabėgs!

Riksmas suveikė akimirksniu — arčiau stovėję bojarinai Dmitrijų Šuiskį stipriai sugriebė už rankų ir kailinių.

Chromcovas pradėjo brautis artyn prie laiptų, užbėgo laipteliais, persižegnojo ir nusilenkė žmonėms: 

— Leiskite žodį tarti, bojarinai. Nežinau, kaip jūs, o aš Dmitrijumi Fiodorovičiumi nesiskundžiu. Papildomomis prievolėmis neapdėjo, per didelės duoklės nereikalavo, o kad į pasienį einame – tai juk savo žemę prižiūrime. Jo vadovaujama tvirtovė tvarkinga, bojarinai. 

Į sienas ir bokštus pasižiūrėkite. Jokio papuvusio ar įlaužto plyšio nerasite. O juk tai mūsų apsauga sunkiu metu. Savigynos pakėlimu ir apžiūromis karvedys be reikalo mūsų nekankina. O jeigu kviesdavo, - reiškia, iš reikalo. 

Ir aš manau, kad į seniūnus mums nereikia kito bojarino. Jis turi valdas į pietus nuo Oskolo. Reiškia, jis mūsiškis bojarinas, oskoliškis. Ar aš teisus, bojarinai?! Ar tinka jums bojarinas Šuiskis į apskrities seniūnus?

— O ką, Dmitrijus Fiodorovičius geras karvedys! — palaikė jį iš minios.

— Geras! — Geras Šuiskis! — užtikrintai patvirtino kiti balsai. — Tinka Šuiskis, tinka!

— Tempkite jį čia!

Bojarinai gal kiek ir grubokai atvilko buvusį karvedį prie laiptų, pastatė.

— Nuo žemės ir mūsų bojarinų prašau, - Chromcovas žemai nusilenkė Šuiskiui. — Neatmesk mūsų pasitikėjimo, Dmitrijau, Fiodorovičiau. Eik pas mus srities seniūnu. Tinki tu mums. Ir tavo darbai ir tavo vadovavimas mums tinka.

Buvęs karvedys sunkiai pakilo atgal ant laiptų, nusilenkė bojarinui Sergejui, nusilenkė miniai:

— Už jūsų geraširdiškumą ir malonę dėkoju jums, bojarinai. Tarnausiu, kaip tik sugebėsiu. O jeigu teks valdžią parodyti, jūs jau nepykite. Patys man tokias teises suteikėte.

— Sveikas būk, Dmitrijau, Fiodorovičiau! — džiaugsmingai riktelėjo kažkas iš minios.

— Garbė, garbė! Būk sveikas! — prisijungė kiti. 

Srities seniūnas vėl nusilenkė į visas puses, persižegnojo, nusibraukė nuo akių ištryškusią ašarą. Atrodo, kad jis būti išrinktas seniūnu nesitikėjo.

Karvedys priėjo prie turėklų, pravėrė burną norėdamas kažką sakyti, bet čia iš kampinio bokšto pasigirdo riksmas:

— Totoriai! — ir bojarinai akimirksniu pamiršo apie sprendžiamą svarbų klausimą. 

— Totoriai! — Raitelis įlėkė į kiemą putotu arkliu paskui save vesdamasis ne mažiau putotą atsarginį, prišuoliavo iki karvedžio kiemo ir pavargusiu balsu sugergždė: 

— Totoriai eina... Nesuskaičiuojama galybė... Arkliai greiti, nuostabūs... Pasienio patrulį pavijo... Šalia...

— Kur šalia, kur? — pradėjo klausinėti žygūną bojarinai. 

— Dabar, manau... Manau, pro Batovo eina... 

— Julia! — Varlamas pašoko, prastumdė artimesnius bojarinus, puolė prie vartų. Po to susigriebė, — puolė prie arklių.

— Laikykite jį, bojarinai! — susigriebė broliai. — Išjos!

Batovą sulaikė prie vartų, prispaudė prie sienos:

— Nurimk, Varlamai! Kur tu? Ten totoriai tūkstančiais virsta!

— Julenka, mano žmona liko... Su dukrele. Leiskite! Viena. Broliai, mielieji, gelbėkite! Su manimi jokite. Prasimušime, broliai?!

— Tu kur, bojarine! — palaikė brolius kiti kariai. — Mūsų čia ir dviejų šimtų nėra. Kur mums prieš tūkstančius? Tu širdies nedraskyk, perspėjo juos. Užsidaryti jie spėjo. Ir smerdai susirinko. Pats matai, žinia prieš pusdienį mus pasiekė.

Varlamą paleido, jis nusileido prie sienos ir rankomis susigriebė galvą.

— Tu nesikankink, — priėjo prie jo karvedys Šuiskis, o dabar - apskrities seniūnas. — Matėme mes palaimintąją, kurią tau Viešpats į žmonas paskyrė. Ji taip paprastai į arkaną nepaklius. Tokią tvirtovėje palikti nebaisu. Duos Dievas, apsigins. Tu melskis, bojarine, melskis.

7 Skyrius. Tulos sienos

Didysis ir visagalis Alachas nepaliko be malonės savo karių ir lygiu šilku išklojo jų kelią į šiaurę. Karoki-murzos nukeriai negalėjo iškeliauti nei tą dieną, kai atvyko į Devlet-Girėjaus stovyklą, nei sekančią, ilsėjosi ir laukė atsilikusios vilkstinės. 

Bet trečią rytą, kol belaisviai ardė ir krovė palapines, trys antpuolio vadovai galėjo pavaikščioti stepe ir pamatyti, kad stepę ir pradedantį tirpti sniegą sustingdė nedidelis šaltukas.

Dievas sustabdė stepės įmirkimą ir jos virtimą į nepereinamas klampynes, davė aiškų ženklą, kad žygis atitinka jo norus.

Netrukus dideli kibitkų ratai ir maži iš rusų pagrobtų vežimų ratukai sutraškėjo sniego danga ir išsitiesė į bendrą koloną. Norėjo to nogaicų bėjai, ar nenorėjo, bet žygis prasidėjo.

Kiekvienas galėjo nuspręsti pats – nori jis laukti šilumos, stepių išdžiūvimo ir jaunos žolės, kurą taip mėgsta ristūnai, ar kilti į balną ir sekti paskui Girėjų, — bet Mengi-nukerį, kuris mokėjo sukurti molinius žmones ir jiems vadovauti, Devlet Girėjus išsivedė su savimi.

Stepė prisipildė judėjimo. Iš nevilties keikdamiesi, bėjai skubino nukerius ir belaisvius ardyti palapines ir krauti vežimus. 

Neturėdami su savimi kito turto, išskyrus balnakrepšius, seldžiukų būriai, paprasčiausiai, suko arklius ir kupranugarius paskui Karoki-murzos ordą.

Todėl, kad ne visos gentys manė, kad žygis prasidės būtent dabar, o ne po kelių savaičių, todėl ne visos šimtinės galėjo greitai pajudėti iš vietos. Į šiaurę besiritanti orda užėmė ne tik dešimt varstų į plotį, bet ir keletą dienų į ilgį. 

Bet Devletas atgal nesižvalgė. Jis prisiminė, kaip sunku buvo eiti purvu praeitą pavasarį ir dabar skubėjo pasinaudoti vėsiomis dienomis, kurias padovanojo Alachas.

Po dešimties dienų armija pasiekė Šiaurinį Doncą. Plati upė jau spėjo išsivaduoti iš ledo, bet iš krantų dar neišėjo. Arba po potvynio suspėjo sugrįžti atgal į savo vagą. 

Karoki-murzos būriai ir Devlet-Girėjaus šimtinės nesustodami perėjo daugeliui klajoklių kartų gerai pažįstama vingiuota brasta ir pasistatė palapines jau kitame krante.

Keturias dienas bėjus laukė atsilikusių būrių, šildėsi prie židinio savo palapinėje ir vaišino jį pavijusių būrių vadus virta aviena. Dabar jau niekas nerizikavo jam dalinti pasiūlymų arba reikšti savo valią.

Visi suprato: bus taip, kai jis nusprendė, arba nebus nieko. Nepatenkinti gali sukti atgal, o jis tęs žygį net ir tada, jeigu vietoje šešiasdešimties tūkstančių, su juo liks tik trys tūkstančiai karių.

Sukti atgal nenorėjo niekas, todėl, kai penktos dienos vakare Devletas įsakė judėti toliau naktį –nogaicai pajudėjo iš vietos ir nuriedėjo pirmyn visiškoje tamsoje, orientavosi tik pagal žvaigždes. 

Į stepę atkeliavo pavasaris, sniegas ištirpo, pavertė ją nepraeinama mase, - bet po pusiaunakčio žiema neilgam sugrįždavo ir totoriai skubėjo kiek galėdami geriau išnaudoti tas valandas ir vertė pakinkytus merinus bėgti gana greita risčia. Dieną pailsės.

Po varginančio penkių naktų perėjimo, pirmieji būriai jau pradėjo rasti velėną, kuri neleido ištižti žemei. Dar kelios dešimtys varstų – iš kairės ir dešinės pasirodė jaunus lapelius leidžiančių medžių giraitės, o daugiametė žolė susipynė į ištisinį žalią kilimą.

Viskas! Sunkumai baigėsi.

Devlet-Girėjus įsakė statyti palapines ir leido kariams, kurie jau pradėjo painioti dieną su naktimi, tris dienas pailsėti. Ir tik po to davė įsakymą judėti toliau — bet jau pagal visas taisykles. Su į priekį išjojančiais patruliais ir priedangos šimtinėmis priekyje, su vilkstinę saugančiomis ir užnugarį saugančiomis šimtinėmis. 

O jeigu bėjus nieko neišstatė iš šonų – tai tik todėl, kad puolanti orda užtvindė visą erdvę nuo Oskolo iki pat Šiaurinio Donco, savo kraštais siekė pilnavandenes upes.

Lyg potvynis, kurio šiais metais taip ir nebuvo, totorių raiteliai, kelią palikę begalinei vilkstinei, sklido po visus takelius, ąžuolynus ir krūmus apjodavo laukais ir pievomis, vos tilpdavo siaurose proskynose šalia upelių, tuo metu amžinai alkani arkliai nesitenkino vos besikalančia jauna žolyte ir  rijo žilvičių ir šermukšnių šakeles.

Jie savo kelyje rasdavo ištuštėjusias gyvenvietes ir vienkiemius, skubaus pabėgimo pėdsakus, pamestus senus arba sulūžusius padargus. Bet dėl pasislėpusių nuo nelaimės mužikų jie nepergyveno. 

Jie ėjo į Maskoviją, į pačią rusų žemių širdį – žemių, kurios jau seniai nebuvo liestos, pasidarė turtingos, pilnos saldžių merginų ir dirbančių smerdų, kurie tik ir laukė gero šeimininko.

Pro iš siaubo sustingusias pietines tvirtoves ir miestus riedėjo nesibaigiančios ordos šarvuotų nukerių. Blizgėjo plokšteliniai šarvai, kujakai, kolontariai, kai kurie skurdesni nukeriai buvo užsidėję net vokiškas, vengriškas ir prancūziškas kirasas, kurių vežimais iš mūšio lauko prisirinkdavo janičarai ir vėliau pigiai parduodavo pravažiuojantiems pirkliams.
Didysis Devlet-Girėjus atsivedė šešiasdešimt tūkstančių karių! Šešiasdešimt tūkstančių! Skaičius, kuris iki šiol pietinėse stepėse buvo negirdėtas. Skaičius, kuriuo negalėjo patikėti patys Krymo totoriai — todėl, kad, atrodo, Krymo chanate iš viso tiek vyrų negyvena.

Vieną mėnesį jie užtruko, kol stepių ir miškų keliais nukeliavo iki ribos, kurią dar jaunas caras Ivanas nustatė kaip Maskvos kunigaikštystės sienas ir sustojo prieš pirmą rusų miestą, kurio neįmanoma apeiti. 

Todėl, kad Ivano Rūsčiojo nustatyta riba iš tikrųjų buvo aukštas, nusmailintų kuolų prismaigstytas pylimas arba nepraeinamomis medžių išvartomis užtverti praėjimai per miškus.

Čia, išsiskleidusi per kelis kilometrus į abi puses, sustojo totorių armija, savo egzistavimą pažymėjo šimtais palapinių: plačiomis, ant veltinių apdangalų uždengtomis kailiais palapinėmis – jos nogaicų, aštriaviršūnes pasistatė seldžiukai, ant karčių ir virvių užtemptos drobinės – turtingų osmanų bėjų.

Šaunūs raiteliai jodinėjo pagal pylimą ir rėkavo: “Rusai, pasiduokite!”, ir kartais laidė strėles, kai virš kuolų pamatydavo raudonus šaulių siluetus, kurie į gynybines pozicijas atvyko iš savo tvirtovėlių.

Kartais į strėlių šūvius atsakydavo muškietų šūviai — kartečė biro ant žolės, kartais skaudžiai patrankydavo arkliams šonus, o raiteliams kliūdavo per kojas ir kūnus. 

Labai greitai totoriai pastebėjo, kad iš strėlės lėkimo atstumo, rusų kulkos nesugebėdavo pramušti ne tik vatinio chalato, bet ir neskaudėdavo taikliau pataikius, todėl pradėjo jodinėti būriais ir pasistengdavo strėlėmis užmėtyti vieną ar kitą pastebėtą šaulį. Linksmai juokiantis nukeriams, rusai tuojau pat bailiai bėgdavo nuo pylimo.

Kaip ir priklauso, Devlet-Girėjus prieš Tulos vartus pastatė penkių tūkstančių Meren-bėjaus nogaicų nukerių būrį, kad gynėjai nesugalvotų išvesti garnizono, — po to ramiai pradėjo ruoštis šventei. 

Jie pasiekė pirmą didelį ir turtingą miestą, kuriam teko laimė pulti po būsimo Maskovijos caro kojų, — ir tai reikėjo pažymėti prabangiomis vaišėmis.

Kol kilmingi bėjai puotavo, jų sumanūs murzos organizavo karinės stovyklos gyvenimą: skyrė atskirus būrius apsaugai.

Todėl, kad laukai netoli miesto negalėjo išmaitinti šimto penkiasdešimties tūkstančių arklių tabūną, genčių vadai atrinko sveikiausius arklius tarnybai, silpnuosius - mėsai, visus kitus – atsarginius ir dalį kovinių ristūnų – kartu su nedideliais apsaugos būriais išsiuntinėjo per dešimtis varstų į šalis: ten, kur galima ramiai ganyti sodrioje pavasarinėje žolėje. 

Jaunus nukerius pasiuntė ruošti malkų, kas niurzgėjo, tiems atsakydavo: “Pasigauk belaisvį, nereikės medžių kirsti pačiam”. Didžiulė orda belaisvių kol kas neturėjo, todėl nelaimingi kariai, kaip paprasti vergai, užsiiminėjo malkų ruošimu.

Tikriausiai iš šalies tai atrodė kvailai, tuščiu pasipuikavimu — puotauti vietoje taisyklingos apgulties, bet per tas dvi dienas, kada Devlet-Girėjus nelietė savo armijos, naujoje vietoje ji spėjo gerai įsikurti, pailsėjo, atsikratė bereikalingo krovinio, prisivalgė ir dabar veržėsi į mūšį.

Pirmieji pulti pabandė Argin-bėjus nukeriai. Pripratę, kad jie rusų kulkų beveik nepažeidžiami, jie dabar patys nustebs, kad atsiras baimė eiti prieš beveik beginklę Maskoviją. 

Sugrįžęs iš puotos, bėjus išklausė savo murzų pranešimus, pradėjęs suprasti, susimąstęs linktelėjo: ne toks jau svarbus savimi patenkinto Girėjaus molinis žmogus. Jis, senos giminės palikuonis, į turtingas žemes per pylimą gali prasiveržti ir pats.

Ryte virš plačios totorių stovyklos kartu su rūku, iš tūkstančių katilų kilo sodrus verdamos arklienos kvapas. Godžiai žvilgčiodami į aukštas akmenines sienas, į bokštus su trijų aukštų šaudymo angomis iš kurių žvelgė patrankų vamzdžiai, nukeriai stiprinosi, ruošėsi ilgai, bet pergalingai dienai.

Rūkas išsisklaidė, tolimiausiame vakariniame armijos krašte prieš kuolais pasišiaušusį pylimą pasirodė  totorių šimtinės, į orą pakilo debesys strėlių, apibėrė pylimą ir ruožą už jo.
Po to, ištrauktais kardais, pirmyn nubėgo tūkstančiai karių, kurie buvo pasiruošę užlipti ant pylimo, išvaikyti gynėjus ir prakasti praėjimą raiteliams.

Iš pradžių totoriams niekas netrukdė — Bet kai vengdami pataikyti į savo draugus, lankininkai nustojo šaudyti, ant pylimo sužibo alebardos. Iš kelių dešimčių žingsnių atstumo į atbėgančius žmones trenkė šimtų muškietų salvė ir beveik trečdalis atakuojančių liko gulėti ant žolės. 

Iš nedidelio atstumo švino gabalėliai lankstė kirasas, laužė šonkaulius, krūtines įvarydavo iki nugarkaulio, plėšė grandinių žiedus, kalė juos į minkštus kūnus, lankstė tvirtas kolontarių plokštes, ėjo kiaurai per vatinius chalatus ir kūnus, iš nugarų išplėšdavo kumščio dydžio mėsos gabalus, o kartais iš kojų išversdavo iš paskos bėgusį totorių.

Dar išlaikę savo kovingą dvasią, nogaicai peršoko per kritusiuosius, pribėgo prie kuolų ir pradėjo brautis pro juos. Tik keli metrai  - ir jie bus viršuje! Bet šauliai padėjo į šalį muškietas ir iš žemės išsitraukė alebardas.

Didžiuliai, vos ne iki pusės žmogaus ūgio, Pusmėnulio formos ašmenys krito ant tarp kuolų suspaustų totorių galvų, todėl jie negalėjo nei išsisukti, nei atsimušti kardu. 

Tuos, kuriuos nuo priešų ginklų saugojo tik kailinė arba veltinė kepurė, rusai iš visos širdies kapojo alebardų ašmenimis, geležinių šalmų ir šarvų savininkus badė viršutiniu, gerai išgaląstu smaigaliu.

Matydami kvailą ir beprasmišką pirmyn besiveržiančių mirtį, nukeriai suskubo išsiveržti iš medinių spaustuvų į laisvę ir bėgti atgal. Tai vienur, tai kitur pasigirdo šūviai, bėgančiųjų nugaras pasiekė kartečės užtaisai. Lankininkai susigriebė ir vėl pradėjo šaudyti. Alebardų ašmenimis nuo iš viršaus krintančių plunksnuotų peilių prisidengę kaip skydais, rusai skubiai pasislėpė. Grieždamas dantimis, Argin-bėjus pasislėpė palapinėje ir virš kūnais nusėto mūšio lauko įsivyravo ramybė.

— Argin-bėjus visada buvo kvailas, - išklausęs pranešimą apie kairiojo sparno nesėkmę, patenkintas nusišypsojo Devlet-Girėjus. — Jeigu jis šiame žygyje prisiekė klausyti manęs, tai reikia nuolankiai vykdyti įsakymus, o nevaizduoti narsaus kario. Šturmą aš pradedu rytoj. Ar ne taip, Mengi-nukeri?

Rusas linktelėjo. Jį siutino begaliniai delsimai pradėti puolimą, bet Tircas puikiai suprato: Be kruopštaus pasiruošimo į ataką galima kelti tik baudžiamuosius būrius. Veržtis pirmyn per apkasus ir pylimus, kartu su vežimais ir atsarginiais arkliais ir dar tuščiais pilvais – sugeba tik rusai.

— Aš neturiu belaisvių, — tęsė bėjus, - bet aš savo šimtininkams įsakiau atrinkti prasikaltusius nukerius ir jie prikas tau tiek molio, kiek reikės. O kad nulipdyti gerus molinius karius, tau išduos pačius geriausius kilimus.

— Kilimų nereikia, - Mengi-nukeris pakilo. — Pirmąjį aš dariau ant skudurų tam, kad jis nepriliptų prie žemės. O čia molį galima dėti tiesiai ant žolės.

Molio ruožą jis jau susirado — netoli stovyklos už upės vingio, prie pat vandens  už stataus skardžio. Čia penkiolika prasikaltusių nukerių ir pradėjo kasti molį būsimam šturmuotojų būriui. 

Kelias minutes Tircas kantrai stebėjo jų nemokšišką kasimą, po to nuėjo pas Karoki-murzą ir pareikalavo papildomų kasėjų. Tas išsikvietė murzas, apibarė už tingumą ir įsakė išskirti šimtą darbininkų. Tie pakluso ir, nepaisant viso totoriško nemokšiškumo, reikalai pajudėjo daug greičiau.

Tircas stovėjo ant skardžio ir stebėjo, kad nukeriai vietoje molio nekastų smėlio, o didelius melsvus gabalus iš pradžių pamirkytų upėje. Tik po to molio gabalus nešdavo į viršų – į pievą, kurioje Mengi-nukeris asmeniškai pažymėjo trijų kūnų kontūrus.

Darbas vyko iki pat gilios nakties — bet golemai buvo beveik gatavi. Sekantį rytą rusas užsiėmė formuoti golemų veidų bruožus ir jų rankas, o nepatenkinti totoriai jam nešiojo melsvus įmirkyto molio gabalus, didino, būsimų monstrų krūtines ir pilvus. 

Pagaliau, prieš pat pietus, Tircas nusprendė, kad darbas baigtas ir nukerius paleido į stovyklą.

Netrukus laukymę trimis eilėmis apsupo Girėjaus asmens sargybiniai, Algy-murzos kariai ir dvi šimtinės iš Karoki-murzos atsivestų būrių. Devletas gerai primaitino sultono tarnautoją ir Mengi-nukerį virta arkliena, didelį gabalą mėsos nusiuntė šamanei, po to visi pasuko prie upės — daryti stebuklo.

— Tu savo priesaiką įvykdei? — būtent tokiais žodžiais atėjusius vyrus sutiko burtininkė. Ji sėdėjo ant nedidelio kilimėlio, šalia gulėjo Delvetui jau pažįstamas kaušas, sauja švarių, bet jau gana didelių klevo lapų, platus peilis gyvulių dorojimui ir nedidelis odinis ryšulėlis.

— Tu prisimeni murzą mėlynu chalatu? — pasuko galvą į Girėjų rusas.

— Tas, kuris tau toks šlykštus?

— Taip. Dėl kurio genties aš tavęs prašiau?

— Tu per daug kerštingas, Mengi-nukeri, — palingavo galvą bėjus. — Tu prašei, kad jie daugiau su mumis neitų į rusų žemes. Tikriausiai tu nori, kad už tai genties nukeriai nupjautų savo murzai galvą ir atneštų tau maldaudami atleidimo.

— Sėskis, ifrite, — šamanė atsistojo ir užleido jam vietą ant kilimėlio. — Trys kaušai kraujo – tai labai daug. Tu nenori apie tai pagalvoti?

— Kaip nors išgyvensiu, ragana. Daryk savo darbą. 

Tircas nuleido kairę ranką, sukando dantis. Burtininkė peiliu čirkštelėjo šiek tiek aukščiau ankstesnio rando, pastatė kaušą po lipnia srovele.

Kai kaušas prisipildė, atrišo ryšulėlį ir padavė rusui per pusę sulenktą skudurėlį, kurio viduryje buvo kažkokios žolelės. Pati nuėjo prie pirmojo molinio kario, jo krūtinėje peiliu padarė skylę, šalia pastatė kaušą, nuėjo prie galvos, kažką įkišo į lūpų išpjovą, po to sugrįžo prie krūtinės, supylė į padarytą plyšį kraują, užtepė moliu, nubėgo prie galvos ir kažką sušnibždėjo į ausį.
Po to sugrįžo prie savo šeimininko, atitraukė skudurėlį nuo žaizdos ir vėl pakišo kaušą. Tamsiai vyšninės spalvos skystis kilo nuo kaušo dugno prie kraštų. Po to šamanė nusprendė, kad tokio retai pasitaikančio gyvybingo skysčio užteks, nubėgo prie antrojo molinio pabaisos.

O Mengi-nukeris pradėjo lėtai ir tingiai virsti ant nugaros.

— Kas tau? — prišoko prie jo bėjus.

— А?! — krūptelėjo atsipeikėdamas rusas. — Ne, viskas gerai.

Baigusi apeigas, priėjo burtininkė. Atidžiai pasižiūrėjo į šeimininko akis:

— Gal trečią paliekame sekančiam žygiui, ifrite?

— Daryk savo darbą... — sušnibždėjo Mengi-nukeris ir ištiesė ranką.

Trečias kaušas pildėsi daug ilgiau, negu pirmi du, bet jis buvo pripildytas iki pat kraštų. Burtininkė pasuko link paskutinio molinio žmogaus, o rusas vėl nuvirto ant nugaros ir dabar galutinai prarado sąmonę.

— Mengi-nukeri! Mengi-nukeri, kas tau?! 

Girėjus ir sultono vietininkas ne juokais išsigando. Kokia nauda iš žygio ir paruoštų monstrų, iš šamanės apeigų, jeigu mirs vienintelis, kurio tie monstrai klauso?

Jie pabandė jį pakelti, kratė, plekšnojo per skruostus, pradėjo atseginėti kirasos diržus.

— Pasitraukite nuo jo! — suriko atskubėjusi burtininkė. — Šalin!

Ji parpuolė šalia jo ant kelių, pridėjo ausį prie burnos, po to įkišo ranką po pošarviu, laimei ties pečiais kirasa buvo atraišiota, pakėlė ir jo galvą pasidėjo sau ant kojų, apsižvalgė:

— Ko stovite?! Kvieskite nukerius. Tegul jį nuneša į palapinę. Ranką, ranką apriškite, vėl pradėjo kraujuoti. Man reikia pilną katilą mėsos ir kaulų smegenų, maždaug per pusę. Ąsotį raudono vyno.

— Pranašas draudžia... — neužtikrintai pradėjo Karoki-murza.

— Geriau du, — nutraukė jį šamanė.

— Pas Širin-bėjų yra, — linktelėjo Devlet-Girėjus. — Žinau, kaip jis savo rūmuose Karasubazare vakarus leidžia. Ei, nukeriai! Pas mane! 

Rusą nunešė į palapinę. Šamanė jį išrengė, aptrynė šaltu vandeniu. Ifritas sudejavo, prasimerkė, pajudino ranką, pabandė ištiesti link moters:

— Trečiam... užteko...

— Taip, užteko. — Ji iš įmautės išsitraukė trumpą blizgantį peilį ir, sukinėdama tarp pirštų, pervedė virš šeimininko veido nuo krūtinės į viršų. — Miegok...

Po to virš židinio pakabino iš Girėjaus atneštą katilą, kuriame mėsos buvo daugiau, negu vandens. Tircą vėl ištrynė šaltu vandeniu. Po dviejų valandų atėjo Devlet-Girėjus su dviem variniais ąsočiais, pastatė šalia židinio:

— Kas Mengi-nukeriui, žiniuone?

— Kol kas gyvas, — kreivai šyptelėjusi, trumpai atsakė ji, po to pasitaisė: — Atrodo, kaip gyvas.

— Rytoj atsikels?

— Ne! — šį kartą šamanė atsakė tvirtai ir užtikrintai, po to kruvinu kaušu pasėmė stipraus mėsos nuoviro ir pradėjo į jį stropiai pūsti, norėjo atvėsinti prieš duodant ligoniui.

Antrą diena rusas atsipeikėjo, bet pastoviai prarasdavo sąmonę, kvėpavo silpnai, negalėjo ištarti nė žodžio, neturėjo jėgų iki burnos pakelti kaušo su buljonu arba pialos su vynu. 

Kaip rūpestingi giminaičiai, Devlet-Girėjus ir Karoki-murza pastoviai sėdėjo palapinėje, kartais bandydavo padėti, bet žiniuonė kiekvieną kartą juos nuvarydavo nuo ligonio. Vienintelį, ką ji leisdavo padaryti svečiams – tai suvalgyti ifritui nebereikalingą mėsą.

Trečios dienos ryte Mengi-nukeris, nors atsikelti dar negalėjo, bet dejavo garsiai, sąmonės neprarasdavo, net bandė kalbėti. Kai armijos vadas baigė pusryčiauti su bėjais ir Devlet-Girėjus įėjo į palapinę, rusas pamojo jam pirštu ir sušnibždėjo:

— Padarykite neštuvus...

Totorius džiaugsmingai linktelėjo ir išbėgo. Lygiai pusiaudienyje keturi Devlet-Girėjaus apsauginiai nunešė kilimu apklotą bejėgį Mengi-nukerį į laukymę, kurioje saulėje džiūvo trys pailgos molio krūvos. Rusas pasuko galvą ir kimiai sušnibždėjo:

— Stokitės...

Kelias akimirkas nieko nevyko, po to trys golemai vienu metu atsisėdo, išrovė iš žemės prie nugarų prilipusią žolę, atsirėmė rankomis, išsitiesė visu ūgiu ir tuojau pat atsisuko į savo tėvą. 

Laukiniai, persikreipę veidai, ilgos rankos, neproporcingai dideli delnai. Galvos – Tulos bokštų lygmenyje, kojos – po penkis sieksnius skersmens.

— Štai taip, — atvirto ant pagalvės Mengi-nukeris ir pasuko galvą į Devlet-Girėjų: — Neškite mane prie miesto. Golemai! Paskui mane!

Molinių karių pasirodymas visų totorių buvo sutiktas džiaugsmingais riksmais, ir net tai, kad kelio nesirinkdami milžinai sutrypė kelis laužus, ryšulius ir tris palapines, bendro džiaugsmo nesumažino. 

Nogaicai skubiai sėdosi ant arklių, dūmė prieš milžinus, narsiai puolė prie miesto sienų ir strėlėmis apšaudė tvirtovę. Nuo sienų ir bokštų taip pat atsakė šūviais iš lankų, bet į nieką nepataikė.

— Aš manau, gerbiamas Karoki-murza, pirmaisiais į Tulą įeiti nusipelno tavo kariai, — šypsodamasis, ranką prie krūtinės pridėjo Girėjus. — Jūs savo tūkstančius galite kelti į balnus.

Ieškodamas savo murzų, sultono tarnautojas atsiliko, o Devlet-Girėjus, virpėdamas iš nekantrumo, paprašė:

— Mengi-nukeri... įsakyk moliniams žmonėms išlaužti vartus!

Tircas neštuvuose pasikėlė ant alkūnių, pasižiūrėjo į priekį. Miesto vartai buvo pačiame sienos centre — iš dešinės du bokštai su sienomis ir iš kairės du bokštai 

Žinoma, patys vartai apsaugoti daug stipriau: Virš jų kilo du stori akmeniniai stulpai su teremu tarp jų, jis buvo dvigubai aukštesnis už sienas ir dar su dviem eilėm šaudymo angų, iš kurių žvilgčiojo patrankų vamzdžiai.

Netikėtai mieste iš vienos ir kitos pusės, cerkvėse pradėjo baugiai skambėti varpai. Rusas nusišypsojo: panašu, kad jo naujagimius pastebėjo ir dabar prašo Dievo pagalbos.

— Pagalbos nebus, — negarsiai pažadėjo jis. — Golemai, laužkite vartus.

Moliniai milžinai patraukė pirmyn, peržengė neštuvus ir, drebindami žemę, pasuko prie vartų. Iš miesto pusės pasigirdo siaubo riksmai, garsios giesmės, beviltiški maldavimai.

Mengi-nukeris atsilošė ant pagalvėlės, pikdžiugiškai nusišypsojo:

— Rėkite, rėkite... rusai...

Milžinai priartėjo per strėlės šūvio atstumą ir tuojau pat orą pradėjo skrosti mirties pasiuntinės. Jos smigo milžinams į kūnus, rankas, kojas, galvas, akis — bet jie į tokias smulkmenas nekreipė dėmesio. Tik ant neštuvų gulintis jų gimdytojas nepatenkintas raukėsi ir bandė kasytis. 

Atstumas sumažėjo ir iš bokštų pusės nugriaudėjo stambaus kalibro patrankos. Oru nuskrido ketaus sviediniai — vienam milžinui sviedinys pataikė į kaktą, todėl jo galva persikreipė, o pakaušyje atsirado didelis gumbas. Kitą du sviediniai perskrodė kiaurai. Mengi-nukeris ant neštuvų skausmingai suriko – bet monstrai užsispyrėliškai judėjo pirmyn.

Suspragsėjo muškietos, pasipylė kartečė, į didžiulius molinius kūnus smigo žvirgždas, kapotos geležies ir švino gabaliukai, bet padaryti nieko negalėjo. 

Monstrai priartėjo prie vartų, vienas delnu pradėjo daužyti per viršutinę teremo aikštelę, traiškė ten žmonės ir mėtė į šalis patrankas, antrasis iš bokštų mėtė gynėjus. Trečiasis koja bandė pasiekti vartus, kad galėtų išmušti sąvaras, bet kiti du milžinai jam trukdė.

Trenkė eilinis šūvis ir Mengi-nukeris susirietė ant neštuvų, įsikibo pirštais į kraštus, pasuko galvą ir pirma, ką jis pamatė – tai didelę skylę vieno savo vaikų pilvo srityje, kuri apėmė vos ne trečdalį pilvo masės. 

Kaip jis iš karto nepagalvojo! Kartečės užtaisas iš menkių metrų atstumo į molio gabalą! Žinoma, šūvis savo kelyje viską išnešė.

Golemas, kurio kūnas pradėjo pastebimai krypti ant kairiojo šono, nieko nesuprasdamas pasižiūrėjo žemyn, po to ranka sugriebė už bokšto, ir čia...

Babach-ch! Babach-ch! — šūviai iš labai arti išplėšė dar kelis gabalus ir golemas pradėjo lūžti per pusę.

— Atgal! — kovodamas su skausmu, suriko Tircas. — Atgal! Traukitės!

Du sveiki milžinai pradėjo trauktis, ir labai laiku — Supratę, ką reikia daryti, artileristai pabandė sudarkyti ir juos, bet, atšokę į šalį, golemai pasitraukė už ugnies linijos ir akmeninė kartečė išsilakstė tuščiai. Bet štai, vienas... 

Jis sulinko, kaip cirko berniukas galvą įrėmė į kelėnus, rankomis atsirėmė į žemę, pabandė rėplioti keturiomis. Bet nuo sienų ir bokštų šaudė viskas, kas tik galėjo šaudyti. Priedo, ant jo mėtė akmenis, medines kalades, kažką užpylė ir, tuo pačių, mėtė fakelus. 

Vėl sugriaudė patrankos ir tiksliu pataikymu monstrui per pusę ilgio nutraukė dešinę ranką. Jis galutinai prarado pusiausvyrą, užvirto ant bokšto ir savo kūnu uždengė kelias ambrazūras, bet, tuo pačiu, beviltiškai moliu užvertė vartus.

Nogaicai nusivylę pradėjo lipti nuo arklių ir juos nubalnoti. Pasitraukę į stovyklą, didžiuliai kariai apmirė, laukė naujų nurodymų. O Mengi-nukeris skausmingai tebesirangė ant savo neštuvų – panašu, kad suplėšytame goleme dar ruseno gyvybė ir gynėjai labai nekantravo jį visiškai pribaigti.

— Iš tavo molinių žmonių jokios naudos! — širdyje nusispjovė Devlet-Girėjus. — Rusai juos sušaudo kaip zuikius.

— Durnius... — išspaudė Mengi-nukeris. — Paprasčiausiai, kuriems galams plonu peiliu pulti prieš šarvuotą kaktą. Peiliu reikia durti į pilvą. Apsidžiaugėte... Jums iš karto laužk vartus, griauk sienas, paduok miestą. Bus miestas, reikia tik kantrybės Ir grobis bus... Turtingas grobis. Ruošk savo žmones... Rytoj jie turės daug darbo.

* * *

Laikydamasis principo nesiginčyti su rusu, sekantį rytą bėjus įsakė Širin-bėjui po namazo pasodinti į balnus penkis tūkstančius nukerių ir atvesti prie centro.

Mengi-nukeris iš ryto pabandė šiek tiek pavaikščioti, vietoje buljono su vynu, pakramtė mėsos. Bendrai, jėgos jam pamažu sugrįžo — bet, stovėdamas, rusas dar svyravo kaip nendrė ir vis taikėsi kur nors įsikibti. Todėl į priekinius postus jis atvyko neštuvuose.

— Golemai, paskui mane, — įsakė moliniams kariams Mengi-nukeris ir nusivedė juos į rytus, nuo Tulos, nuėjo per du strėlės lėkimo atstumus.

Devlet-Girėjus, Karoki-murza ir juos lydintis Širin-bėjus su savo murzomis jojo iš paskos.

— Štai, — pagaliau išrinko vietą atakai rusas. — Golemai! Ištraukite kuolus iš pylimo prieš mane ir išvaikykite už kuolų esančius žmones. Milžinai pajudėjo pirmyn. 

Nuo pylimo nugriaudėjo šūviai, pakilo balti parako dūmai — bet ką galėjo padaryti atskiros kulkos  ir kartečių užtaisai iš rankinių muškietų moliniams žmonės, kurie buvo didumo kaip vėjo malūnai? 

Golemai iš viso nekreipė jokio dėmesio į šaulius, griebė iš karto po kelis kuolus ir juos rovė, dalinai ištraukdavo iš žemės, dalinai nulauždavo.

Kai maždaug pusės mylios pločio juosta buvo išvalyta, jie, mėtydami į šalis nespėjusius suprasti pavojaus ir pasitraukti į šalį šaulius, žengė toliau.

— Ko laukiate? — šyptelėjo nuo neštuvų rusas. — Pirmyn!!!

— Pirmyn, greičiau, greičiau! — mostelėjo murzoms Širin-bėjus ir tie puolė prie savo būrių.

Šarvuotos šimtinės viena po kitus nuskubėjo į pralaužą. Įsibėgėję arkliai išpurenta žeme užnešė raitelius ant pylimo, paskui pasileido žemyn. 

Totoriams lipo ant kaktos akys: per ilgą Ivano Rūsčiojo karaliavimą, jiems dar nė karto neteko įveikti to pylimo ir jie buvo pamiršę, kad tai iš viso įmanoma!

Bet prityrę murzos žinojo, ką daryti — ir būrius nuvedė išilgai sienos. Vos aplenkę miestą, totoriai pamatė kelią ir dabar, aplenkdami šimtininkus, džiaugsmingai nurūko tolyn: ten, būdami tikri dėl savo saugumo, nerūpestingai slinko rusų vilkstinės, ėjo žmonės — kai kas iš turtingo miesto grįžo su pirkiniais, kiti į miestą vežė savo gaminius.

Pamatę pavojų, būsimi belaisviai pradėjo blaškytis lyg į seklumą pakliuvusios žuvys. Vieni bėgo keliu atgal, kiti puolė į krūmus.

Sugergždė vartai: pamatę priešus, sargybiniai uždarė storus vartus. Šauliai galėjo kiek nori žiūrėti, kaip klajokliai gaudo ir riša bobas ir mužikus, naršo vežimuose, skerdžia niekam nereikalingus senius — bet tam sutrukdyti negalėjo. 

Visi kariai, išskyrus sargybinius ir kelis artileristus, stovėjo ant tolimų, į ordas atsuktų sienų, buvo pasiruošę atremti šturmą.

— Štai taip, — patenkintas linktelėjo rusas. — Pirma, ką mes norėjome padaryti, tai išvaikyti artojus ir sužlugdyti sėją. Tam reikia ne ant Tulos sienų lipti, o ją apeiti šonu. 

Antra: Miestą apsupti reikia iš visų pusių, kad jiems nei produktų atvežtų, nei pastiprinimo atsiųstų. Golemai, pas mane! Dabar mes apsauginį pylimą sulyginsime iš kitos pusės.

Devlet Girėjus tuojau pat pasiuntė asmens sargybinį su įsakymu Argin-bėjui tuojau pat pakelti į balnus penkis tūkstančius nukerių, o pats kartu su Karoki-murza skubiai pasuko paskui neštuvus, kartkartėmis atsisukdavo į iš paskos sunkiai žingsniuojančius milžinus.

Tuo tarpu įsitikinę, kad Velnio sutvėrimai pasitraukė, iš krūmų pradėjo lįsti šauliai.

— Ką darysime, mužikai? — pasidomėjo vienas jaunas šaulys su vos pradėjusiais kaltis ūsiukais ir skysta barzdele. — Aš mačiau, mūsų karvedį sutrypė...

— Kaip ką? — užsimetė ant nugaros alebardą ir į rankas paėmė muškietą kitas karys. — Savus iš nelaisvės riekia vaduoti. Girdi, kokie riksmai nuo kelio girdisi?

— Kur ten... — išlindo trečias. — Totorių keli tūkstančiai nujojo, o mūsų tik trys šimtinės.

Bet čia žemė pradėjo drebėti ir prityrę kariai iš karto suprato, kur tokio virpėjimo priežastis:

— Raiteliai eina! Lygiuokit, mužikai! Šauliai vos spėjo sustoti dviem eilėmis, kai per pylimą pradėjo virsti nauja raitelių banga — Širin-bėjus skubėjo pro atvirą pralaužą įvesti visus savo tūkstančius į dar nepaliestas erdves, kol ten dar nepateko kas nors kitas.

Čia pamatyti rusų karius niekas nesitikėjo. Bet nogaicai tikėjo savo pergale ir Alacho pagalba — be to, iš paskos spaudė kiti nukeriai ir pasukti nebuvo kur...

— Alla! Alla! — jie išsitraukė kardus ir arklius paleido šuoliais.

Trenkė sutartinė pirmos eilės salvė — Pradėjo virsti arkliai, mirė patys ir savo kūnais traiškė dar gyvus žmones. Bet, dalinai peršokdama, dalinai trypdama kritusiųjų kūnus, totorių lava jau lėkė pirmyn.

Nauja salvė apvertė ir tą bangą — bet už jos virto trečia. Pirmosios eilės šauliai susmeigė alebardas į žemę smaigaliais į viršų, palenkė jas į priekį. Išsitraukė kardus. 

Lėkdami arkliai krūtinėmis pasismeigė ant alebardų, pradėjo virsti, tiesiai po šaulių kardais ant žemės metė pasimetusius raitelius. Bet ir už tos, kruvinai išguldytos bangos, virto ketvirtoji. 

Raiteliai nuo pylimo viršaus skubėjo žemyn kapoti šaulių, kurie buvo likę be savo pagrindinių baisių ginklų - alebardų. Bet alebardos ant ilgų rankenų liko antros eilės karių rankose — ir jie per savo draugų galvas pasiekė jų rankas ir pečius. 

Tuos, kurie užsispyrusiai kapojo artimiausius šaulius, alebardomis badė iš tolo. Tuos, kurie bandė atsimušti nuo plieninių pusmėnulių — iš apačios kardais pjovė netoliese buvę rusai.

Bet sunkūs arklių kūnai darė savo darbą, ardė šaulių rikiuotę, stūmė juos į šonus, palikdavo vieną šaulį prieš tris totorius – ir netrukus raudoni rusų tegiliajai galutinai paskendo tamsioje klajoklių raitelių masėje.

Tuo tarpu per pralaužą į beginkles platybes plūstelėjo Argin-bėjaus tūkstančiai, paskui juos patraukė Sedžeutovų genties nukeriai, po jų Mansur-bėjaus nogaicai. Iki vakaro Tulos apsupties žiedas užsidarė.

Tircui atėjo poilsio laikas. Visas dvi dienas jo niekas nieko neprašė: klajokliai pasklido į šalis per dienos kelią, švarino visą šimtmetį neliestas gyvenvietes, varė į stovyklą ilgai lauktus belaisvius, gabeno vilkstines grobio.

Belaisvius tuojau pat nuvarė nukasti pylimą, ruošė šiam ir būsimiems antpuoliams gerą kelią aplink miestą. Pabrėždami savo nepriklausomumą ir kilmingumą, keli bėjai su savo nukeriais iš bendros stovyklos perkėlė savo palapines prie šiaurinių Tulos vartų. 

Prieš totorius buvo atviras kelias tolyn, į šiaurę, į turtingas gyvenvietes ir sodybas, bet jie, kaip užburti, liko šalia miesto. Tula — ne tvirtovė. Tai miestas, be to, labai ir labai turtingas. Pasitraukti jo neišplėšus, — buvo virš bet kurio nogaico jėgų.

— Tu gi gali jį užimti, Mengi-nukeri? — ištiesdamas pialą kumyso, ne tiek paklausė, kiek patvirtino Devlet-Girėjus.

Dvi dienos poilsio, kurių metu Tircas tik valgė —valgė daug mėsos užgerdamas ją vynu, — ir miegojo, o tai jam išėjo į naudą. Dabar jis jau ramiai vaikščiojo, atsisėsdavo ir atsistodavo be pašalinės pagalbos. Tiesa, kartais jam dar svaigdavo galva ir savo kalavijo pakelti dar negalėjo — bet dėl jo gyvybės niekas nebepergyveno.

— Paimti Tulą? — perklausė rusas, kuris pirmą kartą po kelių dienų atėjo pietauti į armijos vado palapinę. — Jūs taip norite pakliūti į vidų?

— Taip, — bandydamas suprasti, kur lenkia molinių karių sutvėrėjas, linktelėjo Girėjus.

— Kai mes kalbėjome apie žygius į Rusiją, priminė Mengi-nukerius, — aš žadėjau, kad čia nebus mūšių ir kruvinų šturmų. Ir aš pasiruošęs pažadų laikytis. Bet, jeigu jūs taip norite į miestą... Aš galiu jus įleisti į vidų, bet kautis su garnizonu ir gyventojais, jums teks patiems.

— Taip! — draugiškai apsidžiaugė bėjai. — Taip, mes sutinkame. Mes tavęs nekaltinsime dėl mieste žuvusių nukerių.

— Ką gi, kaip norite, — patraukė pečiais Tircas, baigė gerti kumysą ir pakilo iš vietos.

Ką čia slėpti - jis ir pats norėjo pabandyti užimti miestą. Ne todėl, kad to reikėtų Rusijos sužlugdymui, o šiaip, dėl įdomumo, pavyks – nepavyks. 

O jeigu totoriams atiteks papildomas miestas ir keletas tūkstančių belaisvių — blogiau nebus. Ir net atvirkščiai: tegul pajunta jo jėgą, pajuntą jo valdžią.

— Golemai! — pasikvietė savo vaikus ir parodė į sienos vidurį tarp bokštų. — Iš pradžių sulaužykite viršų, po to visą mūrą.

Milžinai pasuko prie miesto sienos. Jie buvo lygiu atstumų nuo bokštų — kaip tik tokioje vietoje, kad kartečė smigtų į jų kūnus, bet nenutrauktų galūnių.

Ant sienų stovintys kariai iš pradžių bandė šaudyti – po to pabiro į šalis, nes nenorėjo būti kaip musės priploti. Sugriaudė patrankos — bet ir tai nedavė jokios naudos, sviedinių pataikymas buvo tolygus smeigtuko bakstelėjimui.

— Iš pradžių laužkite viršutinį kraštą, — tyliai pakartojo Tircas. — O tai, jie patrankas arčiau pritrauks.

Žemyn pradėjo kristi dantytos sienos viršūnės dalys, grindinio lentos, atskiri akmenys, po to ištisi mūro gabalai. Miesto gynėjai galėjo tik bejėgiškai stebėti, žegnotis ir jausti netolimos ateities siaubą. Monstrai sieksnis po sieksnio ardė mūrą.

Bėjai pradėjo jaudintis: kurių tūkstančiai pirmieji įsiverš į miestą? Kam pirmam atiteks tos moterys, jų neliesti būstai ir parduotuvės, pirklių ir bojarinų sukauptas auksas?

Jausdami būsimą grobį, taip pat pradėjo jaudintis ir Merev-bėjaus nukeriai, kurių pusantro tūkstančio stovėjo ant kelio ir saugojo stovyklą nuo galimo užpuolimo. Jie ant kelio išgirdo žemą dundėjimą, lyg kas nors į Tulos pusę būtų varęs didelį tabūną arklių arba varytų taip rusų mėgstamas karves.

— Kad tik neperspėtų tabūnų prižiūrėtojų, — sunerimo būriui vadovavęs Čekmen-murza. — Pasuks pro mus, liksime be grobio.

Per tris dienas jiems pakliuvo tik trys su saldžių uogų krepšiais į Tulą einančios merginos ir vienas mužikas, kuris vežė pilną vežimą šieno. Pagrindinį grobį nuo kelio spėjo surinkti Širin-bėjaus nukeriai, kurie čia atjojo pirmieji.

Čekmen-murza įtarė, kad tai ne gandas apie Tulos šturmą pasklido, o kur nors netoliese stovėjo užkarda ir apie pavojų perspėdavo pirklius ir atsitiktinius keleivius. O mužikas ir merginos atėjo kažkur iš šono, pro užkardos šalį.

— Ant arklių! — ryžtingai sukomandavo murza. — Gana muses gaudyti. Josime pasitikti tabūno.

Nukeriai nubėgo prie besiganančių arklių, pradėjo skubiai veržti paprūgas, sėstis į balnus ir grįžti į būrį. Visą tą laiką murza su baime klausėsi: nutilo trepsėjimas, ar ne? Pasuko piemenys tabūną, ar tebevaro į miestą?

Netrukus visas būrys sėdėjo balnuose ir buvo pasiruošęs Čekmen-murzos įsakymu pulti į bet kurią pusę, ant bet kokio priešo, o dar geriau – varyti belaisvius į gimtojo Krymo pusę, į Kaftos, Gezlevo arba Balyk-Kajo vergų turgus, kurie jau seniai laukia šviežių prekių.

Ir čia, iš už kelio posūkio, į plačią pievą pradėjo šliaužti didžiulė geležinė gyvatė. Saulėje blizgėjo geležiniai šarvai, aštrūs ragotinių antgaliai, žibėjo tūkstančiai piktų akių.

Nogaicai pamatė košmarą, kuris tamsiomis naktimis nuo senovės persekiojo daug mačiusius totorių nukerius, priversdavo iš siaubo šaukti jaunus karius, košmaras, kuris antpuoliams vadovavusiems prityrusiems šimtininkams ir tūkstantininkams vaidenosi už kiekvieno krūmo ir kurio nesitikėjo sutikti paprasti nogaicai, kurie buvo įsitraukę į beginklių smerdų ir spiegiančių jaunų merginų medžioklę.
Ant jų, lyg nemirtingo drakono iššiepti nasrai, lėkė šarvuoti rusų raiteliai.

— Rusai eina! — Nukeriai pradėjo sukti arklius ir negailestingai pentinais badyti jiems šonus. — Rusai! Rusai! Rusai eina!

Visu greičiu lėkdami ir nešdami grėsmingą žinią, raiteliai perlėkė per stovyklą, apjodami miestą išsiskyrė į dvi sroves, peršoko jau beveik visiškai nukastą pylimą ir nulėkė toliau perspėdami pažįstamus ir nepažįstamus ginklo brolius:

— Rusai eina!!!

Kiekvienas totorius, kurio ausis pasiekdavo grėsminga žinia, tuojau viską mesdavo, puldavo prie artimiausio arklio ir tuojau pat jį pradėdavo raginti, stengdavosi kiek galima greičiau palikti baisią vietą:

— Rusai eina!

Mieguistos totorių genčių stovyklos akimirksniu sujudo, lyg ant žemės išmestas avilys ir juodos širšės-nukeriai vienas po kito pasileido į pietus — ten, į didžiulią bekraštę stepę, į gimtąsias stovyklas, kur prieš akis nešmėžuoja neišvengiama mirtis arba vergija kokioje nors tolimoje Vokietijoje.

— Rusai...

Tircas ilgai negalėjo suprasti, kas vyksta, sukiojo galvą nužvelgdamas pro šalį prašuoliuojančius atskirus totorius ir ištisas totorių šimtines. Būtent todėl jis ir nepastebėjo, kaip siena nubėgo du mužikai, vienas iš kurių rankoje laikė fakelą, o kitas – pilvotą statinaitę. 

Jie sustojo prie pat golemų jau beveik išlaužtos sienos krašto. Fakelas nulėkė į šoną o statinaitę, gerai įsiūbavę, metė į milžiną.

Ji atsitrenkė į krūtinę, įlenkė nedidelę duobutę, o po tu nusirito kūnu ir drėbtelėjo ant žemės. Molinis milžinas akimirkai susimąstė – nesuprato, kas čia į jį atsitrenkė? O po to, dėl visko, prispaudė tą daiktą koja.

Nuo kurtinančio sprogimo Tircas suriko, patraukė koją, nuvirto ant šono ir, garsiai keikdamasis, pradėjo voliotis žolėje. Jis nematė, kad beveik tą patį darė ir golemas, kurio viena koja buvo išnešiota į gabalus, o antra palūžo.

Milžinas virsdamas atsitrenkė į savo draugą ir privertė jį kelis žingsnius pasitraukti išilgai sienos. To  užteko: tuojau pat iš visų ambrazūrų išlėkė balti debesėliai ir penkiolika užtaisų negailestingos švininės kartečės pradėjo į visas puses plėšyti jo kūną...

— А-а-а! — pievoje iš skausmo raitėsi Mengi-nukeris. Po to persivertė ant pilvo, pakilo keturpėsčias  ir pasižiūrėjo į miesto pusę.

Vienas iš jo golemų kabojo ant sienos dideliais molio gabalais, kitas, likęs be kojos, šliaužiojo trimis galūnėmis,  ir vis bandė atsistoti. Siena gyvai bėgiojo žmonės — matyt, ieškojo būdo, kaip jį pribaigti.

— Mengi-nukeri, sėskis ant arklio! Ant arklio sėskis, tu mane girdi?!

— А- а? — atsisuko į Karoki-murzą rusas.

— Sakau, į balną šok! Rusai ateina! Daug! Tikriausiai... Sėskis greičiau, visi nogaicai jau pabėgo. Aš manau, mes čia likome paskutiniai.

Rusas pakratė galvą, ištiesė pečius, kiek tai galima padaryti užsidėjus kirasą, apmirė, pasižiūrėjo į virš Tulos iškilusius paauksuotus kryžius, į pusiau išardytą gynybinę sieną.

— Na, sėskis tu, beproti! Pakliūsime į nelaisvę kaip kvailos bobos. Iš stovyklos kaip vabalai išsibėgiojo... Girėjus taip praskriejo, kad apie mus su tavimi pamiršo. Bėgam, mes dviese čia nieko nepadarysime!

— Gerai, — Tircas linktelėjo Tulos kryžiams. — Šiandiena aš pasitraukiu. Bet aš neatsisveikinu. Aš dar sugrįšiu.

Iš osmanų valdininko jis pasiėmė arklio pavadį, įkišo koją į balnakilpę, pakilo į balną ir atsisuko į Karoki-murzą:

— Iš pradžių reikia užsukti prie mano palapinės, pasiimti šamanę. Be jos aš nejosiu.

— Teisingai, — sutiko sultono vietininkas. — O man reikia pasiimti savo lanką.

Greitam susiruošimui bendražygiams prireikė tik ketvirčio valandos, po to trys raiteliai, vesdamiesi po gerai apkrautą nešulinį arklį, dingo už kelio posūkio. Totorių stovykla liko visiškai tuščia.

Ilgame žygyje nuvargę rusų raiteliai ją pasiekė tik po pusantros valandos.

Epilogas

Apie tūkstantis penki šimtai penkiasdešimt penktais metais nuo Tulos išvytą šešiasdešimties tūkstančių totorių armiją,  su didžiausiu malonumu rašoma ir Maskvos, ir Tulos, ir dar daugelyje kitų metraščių. 

Juose detaliai aprašoma apie tai, kad, sužinojęs apie Krymo totorių priartėjimą prie Tulos, caras tuojau pat čiupo ginklus ir šoko į balną, su savimi pasiėmė tik tuos, kas buvo šalia: opričnikus, Maskvos bojarinus, dalį sostinės garnizono — maždaug apie dvidešimt tūkstančių žmonių, — ir išskubėjo į pagalbą. 

Išraiškingai pasakojama, kad vien sužinoję apie caro Ivano Rūsčiojo artėjimą, priešai puolė bėgti, metė viską, ką tik turėjo ir bėgo iki pat Krymo. Skrupulingai metraščiuose suskaičiuota viskas, kad buvo surasta stovykloje: vien arklių šešiasdešimt tūkstančių ir dar du šimtai agramakų veislės arklių, šimtas aštuoniasdešimt kupranugarių, chanų ir sultonų palapinių, vilkstinių, kilimų... 

Metraščiuose neužsimenama tik apie gigantiškus molinius karius, kurie sugriovė apsauginį pylimą  ir griovė sienas. Visi puikiai suprato, kad visa tai - išsigalvojimai.

Pabaisos, kurios gąsdino savo dydžiu artėjant ordoms., miražas... Pasitaiko... Baimės akys didelės. Juk iš tikrųjų taip nebūna.

Žodynėlis 

Ak-Mečet — šiuolaikinis Simferopolio miestas.

Aršinas — senovės rusų ilgio matas, lygus maždaug 70 centimetrų.

Baibakas — stepių staras.

Balyk-Kaja („žuvis uola“) — taip pat Čembalas, taip pat Siumbolonas. Šiuo metu tai Balaklavo miestas. 

Bielskij Semion Fiodorovič — bojarinas ir karvedys, 1534 metais pabėgo į Lietuvą, 1541 metais įtikino Krymo totorius eiti prieš Maskvą, bet žygis buvo nesėkmingas. Vienas iš daugelio rusų žemių išdavikų, kuriuos atskiri mokslininkai bandė pateikti kaip „režimo aukas“. Tuo pat metu pateikiami kraupūs istoriniai netikslumai (taip, pavyzdžiui, Krymui skirtame tinklapyje tvirtinama, lyg Bielskij, bėgdamas nuo Ivano Rūsčiojo pykčio, pasislėpė Bachčisarajuje. Čia reikia turėti omeny, kad kunigaikščio Bielskio pabėgimo momentu, carui Ivanui IV sukako tik keturi metukai).

Bengazi — šiuolaikinės Libijos teritorijoje, Viduržemio jūros Sidro įlankoje esantis miestas ir uostas. Nuo 1517 metų iki pat 1911 įėjo į Osmanų imperijos sudėtį.

Bivakas — lauko sąlygomis įkurta karinė stovykla nakvynei arba poilsiui.

Briliantinė kava — labai brangus ir rafinuotas mirties bausmės būdas, kai aukai paduodama kava, kurioje įmaišyta deimanto miltelių. Perėję per virškinimo traktą, deimanto milteliai supjausto žarnyną, žmogus per analinę angą nukraujuoja ir, puikiai žinodamas „ligos“ baigtį ir nieko negalėdamas pakeisti,   maždaug per tris dienas mirdavo.

Popierinė kepurė — austa kepurė, tarp kurios audinio ir pamušalo prikemšama vatos, dažnai vata per pusę sumaišoma su arklio ašutais. Tokia kepurė daug kartų persiuvama siūlais arba viela.

„Į tvirtoves eiti neskubėjo“ — paveldima baudžiavinė priklausomybė Rusioje buvo įvesta Soboro nurodymu tik 1649 metais. Iki tol kiekvienas, gimęs Rusios teritorijoje, buvo laisvas žmogus! 

Būtent ta taisyklė leido Ivanui Rūsčiajam be vargo samdyti tūkstančius žmonių miestų ir tvirtovių statybai, pirkliams – samdyti darbininkus augantiems fabrikams ir gamykloms, Šaulių įstaigai – samdyti į armija laisvus žmones, kurie gaudavo žemės valdas mainais už paveldimą tarnybą. 

1649 metų Soboro taisyklės, kurios valstybę pertvarkė pagal Europos pavyzdį, faktiškai sunaikino Ivano Rūsčiojo sustyguotą valstybę, kuri siekė vystymosi, nubloškė pagal įsivystymą maždaug du amžius atgal, prilygino Anglijai ir Prancūzijai. 

Rusios sunaikinimą užbaigė Petras Pirmasis, kai sukūrė vergovinę pramonę – t.y, leido prie gamyklų prirašyti baudžiavinius kaimus, kurie fabrikus aprūpindavo nemokama darbo jėga, tuo pačiu gerokai sumažino gamybos sąnaudas ir pramoninkų neskatino tobulinti gamybos. 

Klaidą suprato tik po 200 metų. Baudžiavinė teisė savo laukiniame, europiniame variante buvo atšaukta tik 1861 metais įvedus baudžiavos reformą, nors baudžiauninkų išlaisvinimas tęsėsi dar apie 100 metų.

„Žavėjosi sultono lankais“ — viduramžiais buvo skaitoma, kad sudėtingi lankai (turintys vidinėje pusėje kaulines arba ragines plokšteles), skirtingai nuo visų kitų, nesilpsta saugant įtemptoje padėtyje. Šiuolaikiniai tyrimais įrodyta, kad taip nėra. 

Bandomųjų šaudymų metu Londono muziejuje, lankas, kuris 300 metų buvo saugomas įtemptoje padėtyje, šaudė penkis kartus silpniau, negu analogiški lankai, kurie buvo saugomi saugyklose neįtemptoje būsenoje.

„Šauti per du strėlės lėkimo atstumus“ — sultono valdininkas galėjo be ypatingo vargo. Esmė tame, kad, pagal osmanų papročius, sultonas privalo turėti galimybę šeimą išmaitinti pats – tai yra, mokėti kokį nors amatą. Imperijų valdovai dažniausiai specializavosi lankų gamyboje, kas reikalavo šiek tiek meistriškumo, gerų medžiagų ir kantrybės — geram lankui pagaminti reikėjo nuo metų iki penkių metų ir, kuo ilgiau lankas „stovėdavo“, tuo geresniu buvo laikomas. 

Iš čia buvo kilęs ir sultono rūmuose mėgstamas sportas – šaudymas iš lanko. Oficialiai užfiksuotas strėlės lėkimo rekordas laikomas 1798 metais Selimo III paleistų dviejų strėlių lėkimas, kurios buvo paleistos stebint didžiuliam kiekiui žiūrovų. Jos nulėkė 889 jardus. Bet anglų pasiuntiniai ir anksčiau rašė apie varžybas rūmuose, kurių metu „Paša Ogly Machmedas iššovė per 762 jardus; admirolas Huseinas Paša paleido strėlę, kuri įsmigo į žemę už 764 jardų; Chalibo Pašos iždininkas Piladas Aga – 805 jardus, Chalibas Paša – 810 jardų“, kas vidutiniškai 2-3 kartus viršijo išgirtų anglų gamybos lankų šaudymo tolumą (šaudymo iš angliškų lankų rekordas tais pačiais 1798 metais buvo 335 jardai). 
Savaime suprantama, kad aukštas pareigas užimantis osmanų valdininkas privalėjo mokėti šaudyti iš lanko, be to, gana neblogai, ir strėlės iš jo brangaus ir kokybiško lanko lėkė dvigubai toliau, negu iš pigių armijos lankų.

Golemas — europiečių folkloruose ir padavimuose magijos pagalba atgaivintas molinis milžinas. Pagal pusiau oficialius istorinius duomenis, gynė nuo plėšikų viduramžių Prahos žydų kvartalus, be to, iki pat šiol jums gali parodyti namus, į kuriuos užeidavo golemas, ir palėpę, kur jis gavo galą ir, lyg iki pat šiol ten tebeguli. Keistu sutapimu, tai vyko būtent XVI amžiaus viduryje.

Valdovo raštas — 1555-1556 zemstvos reformos eigoje Ivanas Rūstusis be prisiekusiųjų teismo, įvedė visuotinę žemių savivaldą. Juodadarbiai žemdirbiai ir amatininkai pagal naujas taisykles taip pat rinko iš turtingesnių žemdirbių ir amatininkų tarpo seniūnus, kurie užsiiminėjo mokesčių paskirstymu, visuomenei reikalingo atidirbti laiko skyrimu ir ginčų sprendimu. Žinoma, žemdirbių ir amatininkų zemstvų seniūnai buvo pavaldūs bojarinų sričių seniūnams, o toliau pavaldumo vertikalė ėjo iki Tvarkos įstaigos.

Laukinės žemės — per totorių puldinėjimus iki XVI buvo sunaikinti visi Didžiosios Lietuvos Kunigaikštystės atraminiai punktai stepių dalyje, kuri šiuo metu priklauso Ukrainai. Susidarė didelė neapgyvendinta erdvė, kurią istorikai pavadino “Laukinėmis žemėmis”.

Dublonas — senovinė auksinė Ispanijos moneta (buvo kalama iki 1868 metų), Šveicarijoje ir Italijoje naudota (XV-XVI amžiais.).

Dukatas — senovinė sidabrinė, vėliau auksinė (3,4 gr.) moneta; 1140 metais pasirodė Venecijoje. Vėliau buvo kalama daugelyje vakarų Europos šalių (kartais buvo vadinama cechinais arba florinais). Rusioje iki Petro Pirmojo vadinosi červoncais.

Zercalo — pradedant XVI amžiumi, Rusioje buvo naudojamas grandininių arba plokštelinių šarvų sustiprinimui. Buvo uždedami ant šarvų, dažniausiai susidėjo iš keturių stambių plokštelių: priekinės, užpakalinės ir dviejų šoninių. Plokštelės, kurios retai svėrė virš 2 kilogramų, buvo sujungiamos tarpusavyje ant šonų ir pečių dirželiais. Plokštelės buvo nušlifuojamos ir nublizginamos iki veidrodinio blizgesio (iš čia ir šių šarvų pavadinimas), dažnai buvo papuošiamos paauksuotomis graviūromis. Pilni zercaliniai šarvai susidėjo iš šalmo, zercalo, antrankių ir antblauzdžių, bet dažniausiai kariai naudodavo tik antkrūtines plokštes.

Kalgi-sultonas — Krymo chanate: karo vadas, karvedys.

Karabusaras — Belogorsko miestas.

Kachka — Moločnaja upė.

“Gira iš ropių” — iki Rusioje pasirodant bulvėms, vienas iš pačių populiariausių šakniavaisių buvo ropės. Iš jų ruošdavo įvairiausius patiekalus, tame tarpe ir girą, kurios recepto neišliko.

“Stambaus kalibro muškietos” — daugelis žmonių įprato manyti, kad muškieta, tai viduramžių šaulio ginklas. Žinoma, tai tiesa, bet žodžio “muškieta” prasmė yra daug platesnė ir reiškia bet kokį šaunamąjį ginklą dideliu santykiu tarp vamzdžio skersmens ir jo ilgio. Taip kad, muškietų gali būti ir 20 milimetrų ir 300 milimetrų kalibro.

“Mainytojas ir pirklys Achmedas Barakas” — kaip rašoma daugelyje rašytinų šaltinių: “amžininko tvirtinimu, Perekope sėdintis žydas-mainytojas ir vergų pirklys stebėjo nesibaigiančias virtines vergų ir nustebęs klausinėjo: “Ar toje šalyje dar liko žmonių?”. Kodėl kažkokio nežinomo stepių vergų pirklio žodžiai tapo žinomi pasaulio istorijai – mokslas neišsiaiškino.

“Sultono Suleimano malone, Krymo chanu yra Sachyb-Girėjus“ — vidurinėje mokykloje išstudijavus Rusios istorijos kursą, daugeliui žmonių susidaro įspūdis, kad XVI amžiuje Rusia galėjo valdyti Krymą, kaip dabar tai daro Ukraina, bet dėl valdovų kvailumo ir tingumo, tokią galimybė buvo praleista. Tikrovėje, 1475-1783 metais Krymo chanatas įėjo į Osmanų imperijos sudėtį, kuri tuo metu valdė visas aplinkines tautas panašiai, kaip dabar – Jungtinės Amerikos Valstijos.

Misal ibn Al-Muchalchil (Aby Dulafas) — X amžiaus arabų poetas ir keliautojas. Pradedant 30-siais metais, Abu Dulafas apkeliavo daugelį Kalifato teritorijų ir kaimyninių šalių. Jo literatūrinis palikimas susideda iš kelionės užrašų ir didelio eiliuoto teksto, kuriame aprašytas sasanų genties gyvenimas. Pirmieji Abu Dulafo užrašai skirti pietų Pakaspijo, Užkaukazės ir Rytinių Viduržemio jūros rajonų aprašymui. Čia pateikiama daug smulkmenų apie miestiečių gyvenimą ir buitį, apie atskirų miestų centrų ūkio ypatybes, bet Abu Dulafą labiausiai domino įvairiausi mineralai, brangakmeniai ir metalai.

Antpirštis (lankininko) — viduramžių kovinio lanko įtempimo jėga siekė apie 100 kilogramų, todėl taip paprastai dviem pirštais templės neįtempsi. Europoje ją prilaikė dviem sulenktais pirštais, viduriniu ir rodomuoju, tarp kurių buvo prilaikoma strėlė. Ranka nuo sužeidimų buvo apsaugoma specialia pirštine. Rytuose templę įtempdavo didžiuoju pirštu, kurį nuo atsitiesimo prilaikydavo viduriniuoju ir rodomuoju pirštais. Pirštą apsaugodavo specialiu antpirščiu.

Nefas — venecijietiškas prekybinis laivas. Aukštabortis, gana nepaslankus laivas savo pirmame variante turėjo du stiebus ir lotyniško tipo burių įrangą. Laivas turėjo vieną liuką denyje ir išpjovą borte prekių pakrovimui ir iškrovimui tiesiai į tvindeką — erdvę tarp denių. Buvo statomi net trijų denių nefai, kas buvo laikoma vos ne kaip aštuntuoju pasaulio stebuklu. Toks laivas buvo 30 metrų ilgio, 12 metrų pločio, ant borto priimdavo iki 500 tonų krovinių.

“Nukeriai iš jo iššokdavo per galą, apibėgdavo ir puldavo į priekį” — priekinė tarano pusė buvo ištisinė su langeliu rąstui, kad gabenant prie vartų arba sienos, gynėjai negalėtų pataikyti į vidų kulkomis arba strėlėmis.

Anksčiau, lankų ir arbaletų laikais, patikima apsauga buvo priekyje pakabinamas storas adytas uždangalas — bet prieš šaunamuosius ginklus tas fokusas jau nesuveikdavo. Tiesa, plintant šaunamiesiems ginklams, taranai, kaip ir sienų jais griovimas, pasikasimai, šturmo kopėčios ir kitos gudrybės labai greitai tapo archajiškomis priemonėmis. Tarp kitko, kopėčios, ant sienų užmetami kabliai, įranga laipioti sienomis ir kitokia egzotika ir anksčiau buvo daugiau retenybė, negu privaloma karinė įranga.

Оdа — janičarų kareivinės. Janičarų kareivinių korpuso struktūra buvo gana paprasta: jis buvo padalinamas į atskiras gentis – ortas, kurių nariai gyveno kartu vienoje odoje, gaudavo vienodą atlyginimą ir kartu dalyvaudavo kariniuose veiksmuose, kuriuos atlikdavo janičarų korpusas, karių skaičius galėjo siekti iki 100 000 žmonių. Korpusas buvo padalintas maždaug į 70 ortų. 

XVI amžiuje jis buvo formuojamas beveik vien iš nupirktų arba į nelaisvę paimtų berniukų, kurie juridiškai buvo sultono vergais. Jie praeidavo kokybišką karinį paruošimą, gaudavo gerą ginkluotę ir virsdavo geriausiais pėstininkais, kokie tik egzistavo Europoje Viduržemio jūros regione. 

Europos armijos janičarus pradėjo pranokti tik XIX amžiuje, kai plačiai paplito šaunamieji ginklai. Tuo metu Osmanų imperija pradėjo gerokai atsilikti nuo Vakarų valstybių techninio aprūpinimo srityje.

Оr-Kopa — Perekopo tvirtovė.

Šarvas — specialaus pynimo šarvai, kurių apie pusę žiedų gulėjo plokščiai, o pusė stovėjo vertikaliai, taip susidarydavo stora metalinė pagalvė.

Muškieta — maždaug 2 metrų ilgio ir apie 4 centimetrų kalibro šaunamasis ginklas grubai išdrožta buože ir gerai sutvarkytu uždegamuoju dagtiniu įtaisu. Panašiais ginklais galima pasigrožėti Sankt Peterburgo artilerijos muziejuje. XVI amžiuje vamzdžių plyšimas buvo gana dažnas reiškinys. Per kiekvieną kampanija bent viena tokia patranka suplyšdavo.

Pakala — apkalimas, kuris pakalamas po koto apačia (ant didelių, dažniausiai sakralinių kirvių, negu kovinių kirvių, sunkių iečių ir arbaletų). Daugeliu atveju skirtas tam, kad pastatytas ant šlapios žemės, kotas neįmirktų ir nepradėtų pūti. Bet kai kada pakala buvo daroma smaigalio formos, kas leisdavo ne tik įgurti į žemę (alebardos), bet ir naudoti kaip papildomą kovinį elementą (alebardos, makedonietiškos ietys-sarisos).

“Įkišo ranką į liemenės kišenę” — kišenės ant rūbų buvo išrastos XV amžiaus pradžioje, bet plačiai nepaplito, nes naudotis diržų dėtuvėmis ir pakabinamais kapšais buvo daug patogiau.

Porta (Otomanų Porta, Aukštoji Porta, Blizganti Porta) — Europos dokumentuose ir literatūroje taip buvo vadinama Osmanų imperijos vyriausybė.

“Sachyb-Girėjaus padarytas perekopas” — Žodis “perekopas” parašytas iš mažosios raidės, todėl kad šiam chanui priskiriamas kanalo iškasimas per sąsmauką, kuri atskiria Krymą nuo žemyninės dalies. Greičiausiai, iki šio svarbaus įvykio, sąsmauka vadinosi kitaip.

Sipahai — visuose, prie imperijos prijungiamuose rajonuose, osmanų karo vadai iš karto narsiausiems kariams paskirdavo dalį žemės valdų. Tų savotiškų lenų savininkai, kurie buvo vadinami timarais, privalėjo valdyti paskirtas žemes ir dalyvauti antpuoliuose į svetimas teritorijas. 

Iš sipahais vadinamų feodalų, kurie pavaldume turėjo timarų, buvo formuojama kavalerija. Kaip ir gazai, sipahai Osmanų imperijoje naujai užkariaujamose žemėse vaidino pionierių vaidmenį. Muradas I Europoje daugybę tokių žemės valdų išdalino tiurkų gentims iš Anatolijos, kurie iki tol nuosavybės neturėjo, apgyvendino juos Balkanuose ir pavertė feodaline karine aristokratija.

“Tiek atsargų nukeriai išsigabeno iš Krymo — šiais metais ten tikriausiai kils badas” —  badas iš tikrųjų kilo, kurį lydėjo maras ir cholera.

Sovnia (sovna) — į peilį panašus medinis ginklas su antgaliu, būdavo tiesus ir lenktas. Kai kurie mokslininkai juos priskiria prie iečių, kiti skaito kalavijais ant labai ilgo koto. Kaip ten bebūtų, bet rusų kariams tas ginklas patiko ir metraščiuose minimas iki pat XII amžiaus.

Suleimanas Didysis — Suleimanas I Kanuni (1495-1566), turkų sultonas 1520-1566 metais. Jam valdant Osmanų imperija pasiekė aukščiausios politinės galios. Užkariavo dalį Vengrijos karalystės, Užkaukazę, Mesopotamiją, Araviją, Tripolio ir Alžyro teritorijas.

Slaptas bokštas — taip buvo vadinamas bokštas su slaptu šuliniu.

“Totorių arkliai primena ponius” — vidutinio arklio ūgis turi būti 145-155 cm. Tai arabų veislės standartas. Arklių ūgis padidėjo tik per paskutinius 40-50 metų. Dar XIX amžiuje 180 cm. ūgio arklys skaitėsi neišpasakytai stambus. Šiuo metu kai kurios arklių veislės siekia 190-200 cm. aukščio. Viduramžiais geras, nors ir ne grynakraujis arklys buvo 130-140 cm. aukščio. O pagal šiuolaikinę klasifikaciją, visi žemesni kaip 130 cm. arkliai yra laikomi poniais.

Teremas — patalpos virš vartų. Pirmiausia, iš ten buvo galima šaudyti, pilti verdantį vandenį arba berti įkaitintą smėlį ant priešų, kurie įsiverždavo į tarpuvartę. O taip pat – atskiros, gerai saugomos gyvenamosios patalpos.

“Tulą prisimeni?” — 1552 birželyje padėti Tulai Joanas asmeniškai atvedė 15 tūkstančių karių ir sutriuškino 30 tūkstančių priešų armiją. Kaip rašoma metraščiuose, rusai “į mūšį ėjo kaip į pramogą”.

“Antgalį padaužė titnagu” — kad nesigilinti į metalurgijos plonybes, autorius apsiriboja pateikdamas tai, kad metalų kokybės nustatymo lentelės “pagal kibirkštis” pateiktos daugybėje žinynų.

Feska — vyriška raudono fetro arba vilnonė nukirsto konuso formos kepuraitė, paprastai su šepetėliu Šiaurės Afrikos ir Artimosios Azijos šalyse, kai kuriose Albanijos rajonuose ir Graikijoje.

Hidžra (arabiškai - persikraustymas) — 622 metų rugsėjyje istorinis Mahometo persikraustymas iš Mekos į Mediną. Prie kalifo Omari I (634-644) Hidžros metais paskelbti musulmonų metų skaičiuoklės pirmaisiais metais. Išeities tašku priimtas 622 metų pirmojo mėnesio (muharamos) pirmoji diena — 622 metų liepos 16 diena.

Bučiuoklis (celovalnik) — valdiškos gėrimų parduotuvės pardavėjas. Gaudamas leidimą prekybai, prisiekdavo (bučiuodavo kryžių) sąžiningai vykdyti pareigas, neapgaudinėti, įpilti kiek priklauso,  sąžiningai mokėti iždui iš parduotos degtinės priklausančią dalį.

Čurka (čurbakas, čurbanas) — Rankos storio trumpas medinis kuolelis. Ant jo buvo išpjaustomi sutartiniai ženklai, kurie reiškė vieno ar kito sklypo savininką. Kilo iš žemių ribų globėjo-dievybės Čuro vardo.

“Nuo niežų saugančios šilkinės kelnės” — žinoma, jomis niežų negydo. Paprasčiausiai, šilkinių rūbų kažkodėl nemėgsta parazitai — su visomis iš to kylančiomis higienos pasekmėmis.

“Pasišiaušė atšokusiomis lentomis” — viduramžių burinis laivas labai skyrėsi nuo šiuolaikinių geležinių arba mažo tonažo medinių laivų. Jie neturėjo tiksliai išreikšto išorinio borto. Stambaus laivo bortas buvo sukaltas iš didžiulio kiekio lentų, kurios buvo sukalamos viena ant kitos ir sudarydavo virš pusės metro storio. 

Tuo paaiškinamas ir burinių laivų gyvybingumas jūrinių mūšių metu ir karinių jūreivių nenoras tarnauti geležiniuose laivuose. Net tiesiogiai pataikius į burinį laivą borto baterijų salvei, sviediniai užstrigdavo storoje medinio laivo “odoje” ir didelės žalos nepadarydavo. Metalinių laivų bortai nuo tokio pataikymo iš karto pavirsdavo rėčiu. Situacija pasikeitė atsiradus sprogstamiesiems sviediniams – sprogdamas medinio “borto” viduje, toks sviedinys užtikrindavo stambias pralaužas, kurios laivui būdavo pavojingos.

Jutas — laivo dalies pavadinimas nuo laivagalio iki paskutinio stiebo. Nuo juto gerai matėsi priekiniai laivo deniai. Kai kuriuose laivuose Laugalyje ant viršutinio denio buvo pastatomi paaukštinimai, kurie vadinos pusiau jutais.

Janičaras — žr. Oda.

Jataganas — šaltasis, kertamasis-duriamasis ginklas su išgaląstais ašmenimis išriestoje ginklo pusėje. Žinomas nuo XVI amžiaus, dažniausiai naudojamas turkų janičarų. Jatagano efesas apsaugos neturi, bet rankena daroma su praplatėjimu (ausimis), kad galėtų remtis rankos riešas. Ginklas į įmautę įsikiša kartu su rankenos dalimi. Jatagano įmautė dažniausiai medinė, aptraukta oda arba apkalta metalu. Bendras ginklo ilgis — iki 80 cm, ašmenų ilgis — apie 65 cm, masė be įmautės — iki 800 gr. su įmaute — iki 1200 gr.

“Советник” — gerų knygų vadovas.
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